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verschijnt om de twee maanden en maakt jaarlijks een boekdeel uit 
van minstens 288 bladzijden, in groot 8° formaat, met platen in en 
buiten den tekst. (Omslagteekening van R. W. P. DE Vries JO- 

INSCHRIJVINGSPRIJS : 

ZUID-NEDERLAND Per jaar fr. 15.— 

NOORD-NEDERLAND » fl. 7,50 

DUITSCHLAND » M. 12.50 

ENGELAND » Sh. 12.6 

Alle bijdragen en mededeelingen betreffende de Redactie, werken 
ter bespreking, ruilbladen, enz., gelieve men te zenden aan het adres 
van den Redacteur- Secretaris, E MM. DE BOM, Verdussenstraat, 3o, 
Antwerpen. 

Bijdragen uit Noord-Nederland kunnen ook gestuurd worden aan 
het adres van den Redacteur, P. C. MOLHUYSEN, Hooge Rijndijk, 
ga, Leiden. 
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DE KONINKLIJKE BIBLIOTHEEK TE S-GRAVENHAGE 

Deze bibliotheek is nog betrekkelijk jong, althans veel jonger dan 
de universiteitsbibliotheken ; in ouderdom gaat zij slechts enkele jaren 
het Koninkrijk zelf te boven. 

Na het vertrek van den laatst en stadhouder waren de bibliotheken 
van Willem V en van zijne beide zoons overgebracht naar het gebouw 
op den hoek van het Buitenhof, waar thans het kadaster gehuisvest is. 
De hier bijeengebrachte boekenj schilderijen en voorwerpen van kunst, 
werden door fransche agenten van zeer belangrijke nummers beroofd en 
een oogenblik heeft het gevaar gedreigd, dat de verzameling naar alle 
windstreken zou worden verstrooid. Reeds was door de firma van Cleef 
een groot deel van den verkoopcatalogus der boeken afgedrukt, toen een 
verandering in de regeering gelukkig aan de plannen tot verkoop een 
einde maakte. In de Eerste Kamer werd in Augustus 1798 door den heer 
Verbeek het voorstel gedaan om de door den stadhouder achtergelaten 
boekerij in te richten tot een bijzondere bibliotheek, ten gebruike van de 
gestelde machten. Dit voorstel vond instemming en nadat ook de Tweede 
Kamer in November er haar zegel aan had gehecht, werden de boeken 
overgebracht naar het tegenwoordig gebouw der Tweede Kamer, des- 
tijds den naam dragende van « Nationaal Hotel. » Met de boekerijen 
der Prinsen van Oranje werden vereenigd de boekverzamelingen van 
« het gesubsisteerd hebbende Collegie van Hun Hoog Mogenden, en 
van het Collegie van Gecommitteerde Raaden van het voormalig Gewest 
Holland ». 

Voorloopig was de verzameling, waaruit zich de tegenwoordige rijke 
boekenschat der Koninklijke Bibliotheek zou ontwikkelen, niet zeer 
omvangrijk ; de bijeengevoegde boekerijen bedroegen nauwelijks 5ooo 
nummers en zij zouden nog heel wat lotswisselingen moeten ondergaan, 
vóór zij tot krachtige ontwikkeling konden komen. Gelukkig althans kon 
men dadelijk beslag leggen op een man, die in staat was de nieuwe 
« Nationale Bibliotheek » te organiseeren. Het was de wegens eedswei- 
gering uit Frankrijk geweken abbé Charles Sulpice Flament, welke als 
bibliothecaris werd aangesteld en volijverig aan den arbeid ging om een 
cati^logus te vervaardigen. Deze kon reeds in 1800 worden ter perse 
gelegd en vier jaar lang werd een supplement aan dezen catalogus 
toegevoegd. 



— 2 — 

De regeeringsjaren van koning Lodewijk Napolecm bedreigden de 
jonge .boekerij met groote gevaren, maar zijn per slot van rekening voor 
haar zeer voordeelig geweest. Al dadelijk echter was een niet geringe 
moeilijkheid, dat de nog zoo pas georganiseerde bibliotheek moest ver- 
huizen. De koning had het gedeelte in het paleis, waar de boekerij was 
ondergebracht, voor eigen gebruik noodig en nu werden de boeken 
tijdelijk op den zolder geborgen, tot dat het Mauritshuis voor tien jaren 
tegen een jaarlijksche som van f. 4000 werd gehuurd, waarheen de 
boekenschat in 1807 overgebnicht en op nieuw geordend werd. 

NauweHjks was de verzameling geplaatst of haar dreigde een nieuwe 
verhuizing, daar bij Kon. Besluit van i5 Januari 1808 werd bepaald, dat 
zij naar Amsterdam zou worden overgebracht « zoodra de omstandig- 
heden zulks zouden toelaten ». Van dat overbrengen naar de hoofdstad 
is echter niets gekomen. Van den zelfden datum als het genoemde 
besluit is een reglement voor de thans « Koninklijke » bibliotheek, waar- 
uit hier enkele bepalingen volgen. 

Art. 3. — De Bibliothecarissen generaal zullen geadsisteerd 
worden door een Onder-bibliothecaris, een klerk, en een bediende, 
welke in onze livrey zal gekleed zijn. 

Art. i3. — Er zal een Raad van administratie onzer Bibliotheek 
zijn. 

Art. 14. — Dezelve zal worden gepraesideerd door den Directeur 
Generaal, en bestaan uit de Bibliothecarissen Generaal ; de Secretaris 
archivist der Wetenschappen en Kunsten, zal als Secretaris dezer verga- 
dering fungeeren en het archiev derzelve onder zijne bewaring houden. 
Bij art. 18 werd aan de Bibliotheek een jaarlijksch subsidie toege- 
kend van f. 6000, terwijl art. 19 de mogelijkheid opende om voor bijzon- 
dere aankoopen een afzonderlijk subsidie te verkrijgen. 

Art. 23. — De Bibliothecarissen Generaal, ten einde aan onze 
Bibliotheek den meesten luister bij te zetten, zullen trachten in de voor- 
naamste landen van Europa eene goede correspondentie te formeer en, 
om dus onderrigt te zijn, welke werken van verdiensten en prijs, of 
welke andere objecten, die de Bibliotheek verzamelt, er telkens worden 
uitgegeven. 

Art. 28. — Nimmer zal, om welke redenen ook, een boek of 
eenig ander voorwerp, 't welke onze Bibliotheek bevat, buiten het 
gebouw aan iemand ten gebruike worden toegestaan. 

Dat hier van bibliothecarissen-generaal gesproken wordt, vindt zijn 
verklaring in het feit, dat de bibliothecaris Flament tot secretaris van 
koning Lodewijk was benoemd en daardoor zich weinig met de biblio- 
theek bemoeien kon. Als tweede bibliothecaris-generaal was nu de heer 
A. A. Stratenus benoemd. In de vergaderingen van den raad van 
administratie werden o. a. voorgesteld de commissies, die bij aucties 
op verschillende boeken gegeven werden, waarvan nog lange lijsten in het 
archief aanwezig zijn. 
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De subsidie^ van f. 6000 was een gevolg van een brief den 5***" 
November 1807 door den president van den raad van administratie aan 
den koning gericht over de finantiéele belangen d^r bibliotheek. Groote 
sommen waren voorloopig aan haar niet ten koste gelegd, althans over de 
tweede helft van 1801 bedroegen de inkomsten f. 2922-18-6 en de 
uitgaven f. 1040-15-6, en over het geheele jaar i8o3 wijzen de rekening 
en verantwoording de volgende sommen aan : inkomsten f. 4557-19-14, 
uitgaven f. 1928-13-12. In den genoemden brief nu deelt de president 
van den raad aan den koning een begrooting mede waaruit blijken kon, 
dat een subsidie van f. 3ooo, zooals werd beoogd, niet voldoende was. 
Die begrooting laat ik hier volgen met de opmerking dat uit den brief 
blijkt, dat de Koninklijke Bibliotheek in het bezit was van een kapitaal 
van f. 68.3oo. 

De president dan schreef : 

« Si donc V. M. fixoit les appointements de chaque Bibliothecaire 

Général a f. i5oo, cela feroit f. 3ooo. — 

Ie premier commis » 800. — 

Ie clercq » 3oo. — 

Ie domestique, loyer, nourriture et livrée » 5oo. — 

cela feroit f. 4600. — 
subside (1) » 3ooo. — 

f. 7600.— 
otez-en les effets [N.B. de renten van het fonds] de la 
Bibliothèque » 2557.10 

il resteroit a payer f. 5042.10 
et en y ajoutant encore pour fraix de ports de lettres, 
paquets et balies, pour les dépenses de bureau de conseil, 
voyages des bibliothécaires, etc » 457.10 

f. 55oo. — 

Bij deze begrooting houde men in het oog, dat de bibliotheek 
tevens was prenten- en mun ten-kabinet. Eerst in 1810 werd het penning- 
kabinet aan de Bibliotheek ontnomen en bij het Koninklijk Museum 
gevoegd. Koning Lodewijk was echter zeer vrijgevig voor zijn Konink- 
lijke Bibliotheek. Achtereenvolgens werden voor haar aangekocht de 
handschriften en de voornaamste boeken van prof. Saxe, de schitterende 
boekerij van Mr. J. Romswinckel te Leiden (voor f. 5o.ooo), waar 
omtrent in Februari 1808 werd bepaald, dat de kaarten uit deze collectie 
naar het Departement van Oorlog zouden worden overgebracht ; de 
handschriften en incunabelen van Mr. J. Visser te 's Gravenhage (voor 
f, 12,000). Daarenboven werden herhaaldelijk buitengewone subsidies 
verleend, o. a* nog in 1808 een van f. 7000, waarbij f. 5ooo voor aankoopen 



% 



1 1) Hier moet bedoeld zijn kosten van aankoop, binden, enz. 
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op de auctie de la Serna Santander. Daar besteedde de Kon. Bibliotheek- 
voor een bedrag van f. 10967. 5o en kocht er o. a. belangrijke incuna- 
beien. Uit de lijsten van aankoop mogen hier enkele titels met de prijzen 
volgen : « Summe Ie Roy of des Conincs Summe » Haarlem, 1484, 
voor f. 3.10 ; « Virgilius' Georgica », Deventer, 1496, f. 11. 5, ; Idem, 
Parys, 1495, f. 2. — ; « P. Orosii Historiarum libri septem » Venetië, 
1483, f. 9. — ; « Pii Secundi Historia rerum ubique gestarum • , Venetië, 
1477, f. i5. 

In het volgende jaar 1809 werden voor f. 12000 de boeken, hand- 
schriften, enz. van den heer Feith aangekocht. En weder een jaar later 
in 1810 werden op een verkooping te Zürich voor zeer lage prijzen een 
groot aantal kostbare incunabelen aangeschaft. Men oordeele : De 
editio princeps van Ambrosius, voor f. ii-ii ; dito van de Confessiones 
van Augustinus, voor f. 22-11; een destijds onbekende uitgaaf van Boëtius, 
de consolatione philosophiae, voor f. 2-6 ; de editio princeps van de 
Imitatio van Thomas a Kempis, voor f. 22-10. In het algemeen werden 
in de jaren 1808 tot 1810 zeer belangrijke aanwinsten gedaan. Maar het 
laatst genoemde jaar bracht een verandering, die voor de bibliotheek 
geen verbetering was. 

In 18 10 werd Nederland bij het fransche Keizerrijk ingelijfd ; de 
bibliotheek kreeg nu voorloopig den titel van Groote Hollandsche Biblio- 
theek. Haren beschermer, koning Lodewijk, had zij verloren en 
« wegens de reductie der renten » eindigde het jaar 1810 met een tekort 
van f. 2235-14-12. Het ging er voor haar steeds donkerder uitzien, 
want in 181 1 werd zij bij keizerlijk besluit ten geschenke gegeven aan de 
stad 's-Gravenhage en dat nog wel onder de bepaling, dat fransche 
agenten er de boeken zouden uitnemen, welke aan de Parijsche boekerij 
ontbraken. Gelukkig zijn deze naar Frankrijk's hoofdstad overgebrachte 
boeken later bijna allen teruggegeven. 

De stad 's-Gravenhage beschouwde haar nieuw verkregen eigen- 
dom als een blok aan 't been ; hare finantiën waren in slechten staat en 
nu moest zij jaarlijks nog de f. 4000 huur voor het Mauritshuis betalen. 
Van belangrijke uitbreiding was dan ook geen sprake ; toch vormde de 
boekenschat reeds een niet onbelangrijke verzameling. Bestond zij in 
1798 uit nauwelijks 5ooo deelen, toen zij stedelijk eigendom werd 
telde zij 22.114 boekwerken. Maar de stad trachtte zoo spoedig mogelijk 
van den lastpost ontslagen te worden en daarom haastte zij zich aan 
Willem I, nadat deze zijn intrede in den Haag had gedaan, de boekerij 
aan te bieden. Gelukkig werd het aanbod aangenomen en de Koninklijke 
Bibliotheek ging nu weder een schoone toekomst te gemoet. Willem I 
toonde zich niet minder vrijgevig dan koning Lodewijk was geweest en 
dientengevolge werd in een (h ietal jaren het aantal boekwerken nage- 
noeg verdubbeld. Tot de rijkste geschenken, welke de koning der Biblio- 
theek deed toekomen, behoorde de uitgebreide en zeer belangrijke 
bibliotheek van Dillenburg. Maar door de vrijgevigheid des konings was 
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er weldra plaatsgebrek en moest naar een ruimer bergplaats omgezien, 
welke men vond in hel zoogenoemde huis van Wassenaar in het Lange 
Voorhout waarheen de verzameling tusschen 1819-1821 werd overge- 
bracht, en waar zij nog steeds gehuisvest is. 

Het prachtige gebouw is zijn tegenwoordige vorm verschuldigd aan 
een jonge dame, Adriana Maria Huguetan van Vrijhoeven, die het van 
1734 tot 1738 nieuw liet optrekken. De eigenares huwde in I73y met 
Hendrik Karel graaf van Massau-Odijck. Later kwam het huis in bezit 
der familie Bentinck en woonden er verschillende gezanten ; volgens de 



overlevering zou sir James Harris hier zijne « Diaries » geschreven 
hebben. In het begin der negentiende eeuw werd het gebouw door het 
rijk aangekocht voor f. 80,000, In l8ll woonde er de fransche prefect 
de Stassart en toen Willem I weer in het land kwam, heeft hij het fraaie 
huis betrokken en er verblijf gehouden tot het paleis in het Noordeinde 
gereed was. Daarna nam voor korten tijd de kroonprins, de latere koning 
Willem II, er zijn intrek- Vele jaren later onder de regeering van 
Willem III is er nogmaals sprake van geweest, het huis tot paleis voor 
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den toenmaligen kroonprins in te richten. Gelukkig is aan dit plan geen 
gevolg gegeven. 

Intusschen besloeg de Koninklijke Bibliotheek niet de geheele gevel- 
breedte van het tegenwoordige gebouw. Oorspronkelijk waren twee 
geheel afzonderlijke woningen onder één gevel gebracht. Het gedeelte — 
twee ramen — aan de zijde van het De-vos-in-'t-tuintje, werd eerst in 
1877 door het rijk aangekocht en bij de bibliotheek gevoegd, een maat- 
regel dringend noodzakelijk geworden door gebrek aan ruimte. Van 
het wonen in het gebouw door Willem I is de herinnering bewaard 
gebleven in den naam : konings-kamer, gegeven aan het vertrek, waar 
tot 1890 de bibliothecaris verblijf hield. Rondom in deze kamer vindt 
men fraaie gesloten mahonie-houten boekenkasten, waarin een deel der 
voornaamste schatten der boekerij zijn weggeborgen. De kasten tegen- 
over de ramen bevatten de incunabelen ; bij het binnentreden rechts 
zijn er kasten gevuld met zeldzame of zeer kostbare boeken. Een geheele 
kast wordt ingenomen door de Elzeviers (klein formaat) ; verder vindt 
men hier edities van Aldus, Junta, Estienne, enz. Het bovenkastje bij de 
deur droeg in vroeger jaren den naam van : het kelletje, omdat hier 
achter slot en grendel w^aren weggeborgen de boeken en prenten, welke 
gevaarlijk heetten te zijn voor godsdienst en zedelijkheid. Ook Spinoza 
had hier oudtijds zijn plaats. 

Sedert de troonsbeklimming van Willem I is de Koninklijke Biblio- 
theek als rijksinstelling steeds in bloei vooruitgegaan. De koning zelf gaf 
haar soms belangrijke geschenken ; zoo werd uit Zijner Majesteits bijzon- 
dere fondsen voor haar aangekocht de merkwaardige verzameling hand- 
schriften en boeken van den secretaris der Belgische Academie, G. J. 
Gérard. Toen omstreeks 18 19 de abdij Tongerloo werd opgeheven, 
werden de handschriften overgebracht naar Brussel, de boeken naar de 
Haagsche Koninklijke Bibliotheek. Deze kwam daardoor in het bezit van 
een belangrijke verzameling katholieke theologie. Daar, te Tongerloo, 
hadden de Bollandisten gewerkt, die uit den aard der zaak over een 
omvangrijke bibliotheek moesten beschikken. Vandaar dat men in de 
Haagsche bibliotheek vele boeken aantreft met het wapen der abdij op 
den band gestempeld. Tevens kwam de bibliotheek daardoor in het 
bezit van een verzameling officieële processen-verbaal van canonisaties. 
In den loop der jaren is de Bibliotheek nog met menige belangrijke 
verzameling verrijkt. Zoo vielen haar ten deel in 1839 een collectie hand- 
schriften en oude drukwerken uit Maastricht afkomstig en in 1847, door 
bemiddeling van Ds. F. H. G. van Iterson, de niet te versmaden boekerij 
van een voormalig klooster te Weesp. Door legaten kwam zij in het 
bezit van de aan brieven rijke handschriftelijke nalatenschappen van 
den geleerden Deventerschen burgemeester. Mr. G. Cuper ; van den 
Utrechtschen anti-patriot. Mr. R. M. van Goens (waarbij vele pam- 
fletten); van den geschiedschrijver. Mr. H. van Wijn ; van de boekverza- 
melingen van A. Bogaers (vooral geschiedenis en letterkunde, waarbij 
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eenige fraaie handschriften) ; van Mr. P. A. S. van Limburg Brouwer 
(meestal indologische werken) ; van Jhr. J. de Witte van Citters (vooral 
letterkunde en dramatiek) ; van Mr. G. Groen van Prinsterer (vooral 
staatsrecht en geschiedenis) ; van den oud-boekhandelaar Bakhuyzen 
(vooral geschriftjes, medailles, insignes, programma's betrekking heb- 
bende op plaats gehad hebbende vieringen van nationale gedenk- 
dagen) ; van H. A. van Dijk, van P. J. B. C. Robidé van der Aa 
(vooral aardrijkskunde), van jhr. Six (vooral natuurlijke historie;, enz. 
enz. Nu en dan werden ook belangrijke collecties in haar geheel voor de 
bibliotheek aangekocht b. v. de Spinozana en de schaakbibliotheek(voor 
f. 3ooo) van Dr. A. van der Linde en de uitgebreide boekerij van 
prof. J. de Wal, vooral rijk aan letterkundige geschiedenis (voor f. 8000). 
Maar ook een groot verlies moet hier worden vermeld. Er is reeds 
medegedeeld dat in 1808 de bibliotheek een eigen kapitaal bezat. Dat 
fonds, van onbekenden oorsprong, bedroeg toen f. 68.3oo. In 181 1 
werd het getierceerd, maar groeide langzamerhand weer aan o. a. door 
de opbrengst van den verkoop van dubbelen, welke in i838, van 
22 October tot i November plaats had en f. 8000 opbracht. In 1844 
bedroeg het fonds f. 114.700 aan inschrijvingen op het Grootboek. 
*s Lands geldnood in dat jaar was oorzaak, dat het fonds werd opge- 
heven en in 's lands schatkist gestort. 

Blijkt uit de medegedeelde lijst van legaten en van verzamelingen, 
welke in haar geheel voor de bibliotheek werden verkregen, ook nog 
langs anderen weg werd de boekenschat steeds uitgebreid. De Depar- 
tementen van algemeen bestuur zonden natuurlijk een exemplaar van 
hunne uitgaven naar de Koninklijke Bibliotheek, hierin gevolgd door een 
zich steeds uitbreidenden kring van binnen- en buitenlandsche genoot- 
schappen. Tal van particulieren, onder wie niet weinigen, die voor de 
samenstelling hunner geschriften van de schatten der boekerij hadden 
gebruikt gemaakt, boden haar een exemplaar hunner werken aan. Het- 
zelfde deden sommige uitgevers, onder wie vooral de Groningsche firma 
Wolters genoemd moet worden. De Witte Sociëteit zond er herhaal- 
delijk hare oude couranten en tijdschriften heen, terwijl couranten uit de 
koloniën door het Departement, waartoe deze behooren, bij karren- 
vrachten bibliotheekwaarts werden gedirigeerd. De wetten tegen den 
nadruk leverden evenzeer een belangrijk contingent, waarbij helaas ! 
ook veel waardelooze rommel. En nu kwamen daar nog bij de dage- 
lijksche aankoopen. Vele jaren lang hadden deze echter op zeer 
bescheiden schaal plaats, omdat de beschikbare fondsen zuinigheid 
voorschreven. Nog in i86g bedroeg het budget voor aankoopen, binden 
enz. slechts f. 4235, maar in 1878 was dat reeds geklommen tot 
f. 20,000 en in igoo tot f. 27.500. Toch zullen de inkomsten der 
bibliotheek nog herhaaldelijk moeten worden verhoogd, zal zij aan hare 
bestemming blijven beantwoorden. Niet alleen neemt het aantal uitge- 
geven boeken en tijdschriften steeds toe — waarbij vooral de plaat- 
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werken groote sommen vragen — maar de prijs der oude, zeldzame 
boeken is steeds stijgende, vooral ook nu de rijke Amerikaansche biblio- 
theken en particulieren geen kosten ontzien om deze schatten naar hun 
werelddeel over te brengen. 

De groote uitbreiding, aan de verzameling in den loop der jaren ten 
deel gevallen is oorzaak geweest, dat herhaaldelijk naar meer plaats- 
ruimte moest worden omgezien. Wij zagen reeds, dat in 1877 het onder 
één gevel met de bibliotheek opgetrokken gebouw, werd aangekocht en 
met het hoofdgebouw vereenigd. Toen dreigde een oogenblik het gevaar 
dat de daardoor beschikbare ruimte weldra weer zou zijn bezet, daar de 
toenmalige minister van Binnenlandsche zaken er over dacht, de bibho- 
theek van zijn Departement — voor de Koninklijke van geen of weinig 
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waarde — naar de rijksboekerij over te brengen. Ofschoon nu aan dit 
voornemen geen gevolg is gegeven, had men vrij spoedig al weer met 
plaatsgebrek te kampen en moest de bibliothecaris herhaaldelijk bij de 
regeering aandringen op maatregelen om hierin te voorzien. Tot het 
jaar 1890 woonde de bibliothecaris in het gebouw ; na den dood van 
Dr. Campbell heeft zijn opvolger schadevergoeding gekregen voor de 
vrije woning en is deze bij de bibliotheek getrokken. Daardoor kwamen 
eenige ruime kamers vrij, maar het was te voorzien dat de kwestie : uit- 
bouwen of een nieuwe bibliotheek oprichten, daarmee niet voor goed 
van de baan zou zijn. Weldra was wéér alle ruimte, ook de zolders, met 
boeken bezet en zoo is men er eindelijk toe moeten overgaan, den 
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grooten tuin te gaan bebouwen. Op de begrooting van igoS werd een 
eerste termijn aangevraagd en toegestaan voor een som van f. 3oo.ooo 
tot uitbreiding der Koninklijke Bibliotheek. 

Niet alleen gebrek aan plaats voor de steeds toenemende aan- 
winsten maakte een uitbreiding noodzakelijk, maar ook het hand over 
hand aangroeiend aantal bezoekers. Om slechts twee cijfers te noemen : 
bedroeg in 1890 het aantal bezoekers i2.i3o, in 1902 werd door 26.145 
personen van de leeszalen gebruik gemaakt ; voegt men hierbij hen, aan 
wie boeken buiten het gebouw zijn uitgeleend, dan komt men tot een 
gezamenlijk cijfer van 48.228. En nog steeds is het aantal stijgende. Tot 
1888 toe moest het publiek zich behelpen met de kleine bovenzaal, welke 
tegelijker tijd als leeszaal en als bureau dienst deed. Maar het sinds 
jaren toenemend bezoek maakte dien toestand onhoudbaar, en zoo 
werd dan een der benedenzalen als leeszaal ingericht en de kamt r 
ernaast als bureau. Dit was in elk geval een verbetering, maar niet 
afdoende, zoodat in 1897 een tweede zaal naast de bestaande aan de lees- 
zaal werd toegevoegd. Een zeer groote verbetering was in 1897 aange- 
bracht door de inrichting van een afzonderlijke kunstzaal. Uit den aard 
der zaak hebben personen, die groote plaatwerken, b. v. de portefeuilles 
van Braun's uitgaven van verschillende musea, willen bezichtigen of 
bestudeeren, veel ruimte noodig. In de leeszaal ontbrak daartoe de 
gelegenheid. Op afdoende wnjze is in de tegenwoordige kunstzaal, waar 
tevens zooveel mogelijk alle werken over kunst geplaatst zijn, in die 
behoefte voorzien. En in die zaal zit men nog het beste, omdat er 
slechts voor 10 a 12 personen in het ruime vertrek gelegenheid is zich 
neer te zetten. Van benauwdheid heeft men daar weinig hinder, al kan 
het voorkomen, dat sterk geparfumeerde bezoekers er de atmosfeer 
minder aangenaam maken. Maar in de leeszalen is het anders, eenvoudig 
omdat die lokalen er niet op zijn gebouwd om gedurende een groot deel 
van den dag aan een aantal bezoekers gastvrijheid te verleenen, zonder 
dat — met het oog op den tocht — de ramen geopend kunnen worden. 
In den nieuwen aanbouw in den tuin zal aan die bezwaren worden tege- 
moet gekomen. Een ruime leeszaal voor 84 personen is in de plannen 
begrepen. Hoezeer hier in een dringende behoefte zal worden voorzien, 
kan ieder begrijpen, die wel eens op drukke dagen vruchteloos een 
plaats in de leeszaal heeft trachten te bemachtigen. 

Het spreekt wel van zelf dat bij het steeds aangroeien der verza- 
meling en het steeds toenemend gebruik dat er van gemaakt wordt, ook 
het personeel langzamerhand is uitgebreid. Met den aanvang van 1877 
bestond dit uit een bibliothecaris, een onder-bibliothecaris, een ama- 
nuensis, twee assistentenen een conciërge. Thans wordt de staf gevormd 
door een bibliothecaris, drie onder-bibliothecarissen, twee wetenschap- 
pelijke assistenten, een tijdelijk ambtenaar, een amanuensis, vijf assis- 
tenten en een conciërge. Wordt de nieuwe aanbouw in gebruik genomen, 
dan zal verdere versterking van het personeel niet kunnen uitblijven, 
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zal het publiek niet te lang moeten wachten vóór het geholpen wordt. 
Het nieuwe gedeelte wordt door een gang met het oude verbonden en 
met lifts en dergelijke hulpmiddelen is in het oude gebouw weinig aan te 
vangen. Het personeel met het krijgen der gevraagde boeken belast, zal 
steeds grooter afstanden moeten afleggen. 

Ten slotte een woord over de in druk verschenen catalogi der 
Koninklijke Bibliotheek. Wij zagen dat in l8oo door den bibliothecaris 
Flament een catalogus der geheele boekerij werd ter perse gelegd en dat 
eenige supplementen hieraan zijn toegevoegd. In i856 gaf de biblio- 
thecaris Holtrop een in het latijn geschreven catalogus der incunabelen 
in het licht. Sedert kwamen van de pers, behalve de jaarverslagen 
inet de lijsten der aanwinsten, en eenige afzonderlijke kleine boekjes 
over enkele bepaalde onderwerpen, de catalogus der pamfletten, waar- 
van het laatste deel in den loop van dit jaar zal zijn afgedrukt (i) en 
een catalogus van verschillende onderdeelen der bibliotheek. Zoo is de 
geschiedenis der verschillende landen nagenoeg geheel gereed evenals 
de bibliografie en is met het drukken van den catalogus der kunst een 
aanvang gemaakt. Langzamerhand zullen de overige catalogi volgen. 

'S'Gravenhage W. P. C. Knuttel 
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! I) Voortreffelijk bewerkt door cleii schrijver van dit opstel. »N. d R 



HET BREVIARIUM GRIMANI 

Koning GustaaJ de Derde van Zweden bracht den 24 April 1793 een 
bezoek aan ile San Marco- Bibliotheek te Venetië. Jacopo MorelU, de 
bibliothecaris, liet den kunstlievenden vorst de kostbaarste schatten zien, 
die hij bewaarde, en toonde hem onder meer liet dusgenaamde Brevia- 
rium Grimani, een codex, die nergens vermeld staat in de geschriften 
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der zeventiende en der achttiende eeuw, maar sedertdien een der drukst 
besproken geworden is, voornamelijk om het belang dat er gehecht 
wordt aan de wetenschap, wie de scheppers zijn van de talrijke, won- 
derschoone miniaturen, die hij bevat. 



1 Grimani. Ih: ti 



Breviarium Grimani KLileudcr. De ii 



Breviarium Grimiini. De inaund April 
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Reeds in het jaar :862 werden een groot aantal dier miniaturen door 
middel der photographie voor het publiek toegankelijk gemaakt, zoowel 
om het gicnot, dat de heerlijke lafereelen opleveren als om de oplossing 
van de vele vragen, die zij bij den kunsthistoricus doen oprijzen (i)- 
Maar hoe zouden kleurlooze photographieén rijkdom van kleuren doeo 
genieten ? Eerst nu, dat de wakkere firma A. W. Sijthoff te Leiden een 
reproductie in onberispelijken iacsimile-druk in het licht heeft gegeven, 
kunnen de gissingen het eenige stappen verder brengen tot de zeker- 
heid {2). Een grondige studie over den codex door het hoofd der 
Marciani- Bibliotheek, Dr. S. Morpurgo, zou als bijlage, zoo werd 
beloofd, met de tweede aflevering verschijnen. In afwachting wil ik 
beproeven te schetsen, hoeverre de opzoekingen ge\orderd zijn. 

Voor (Ie geschiedenis der 
handschriften-verluchting, inzon- 
derheid die van het einde der mid- 
deleeuwen en van het begin der 
Renaissance, is nog heel wat te 
verrichten. De schrijvers van dien 
tijd vermoedden niet, dat een mi- 
niatuur even zoo goed een kunst- 
stuk kan zijn als een schilderij, en 
maar zelden en zeer terloops vindt 
men bij hen namen van kunstenaars, 
die bewust vak hebben beoefend. 
Eerst sedert betrekkelijk korten tijd 
komt men uit archivalische bronnen 
vele namen van verluchters te weet ; 
echter gebeurt het zelden, dat men 
langs dien kant een handschrift aan 
den naam van een kunstenaar kan 
verbinden. Daartoe moeten veler- 
hande omstandigheden aan elkan- 
der geknoopt worden, en juist de 
codex, waarvan hier spraak is, heeft 
het van dit 'standpunt uit al leelijk 
te verantwoorden gehad. 

Natuuriijk stelt men zich het allereerst de vraag voor wien het boek 
geschreven werd. Jammer genoeg ontbreekt waarschijnlijk het eerste 
blad met de opdracht. Daar blijft alzoo niets anders te doen over, dan 



(i) Francisco Zanotto, llluBtrazioni del fac-simile delle Miniature contenute nel 
Breviario Grimani, eseguite in fotografia da Antonio Pcrini, Venezia, i86a. 

(2 1 Brèviaire Grimatii de la Bibliothéque de S, Marco è Venise. Reproduction 
photographique complete éditée par Scato de Vries. Préface dii Dr. S. Morpiirfio, 
Leyde. A. W. Sijthoff, i» et 3' livraison. 1904. 
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na te gaan op welke wijs het boek 
in de Marciani-Bibliotheek is ge- 
komen. En daaiomtrent is alle on- 
zekerheid opgeheven, dank zij een 
andere vondst van boven vermel- 
den Morelli. Uit den onuitputtelij- 
ken schat manuscripten, aan zijn 
hoede toe\'ertrouwd, publiceerde 
deze namelijk een klein handschrift, 
waarvan de schrijver toen nog niet 
bekend was, maar dat als van den 
Anonimo Morelliano in de litera- 
tuur zijn intrede deed en zelfs he- 
den nog vaak zoo aangeduid wordt, 
al weten wij thans ook, dat zekere 
Marcantonio Michiel er de auteur 
van was. Dit handschrift bevat een 
soort Baedeker voor kunstlieven- 
den, die Noord-Italié bezoeken. In 
het jaar iSar zag Michiel bij Kar- 
dinaal Domenico Grimani te Vene- 
tië « l'officio celebre, che Messer 
Antonio Siciliano vende al cardinal 
per ducati 5oo, fu inminiato da 
molti maestri in molti annilui in sono inminature de man de Zuan 
Memelin, de man de Girardo du Guant, de Livienoda Anversa-Lodansi 
in esso sopratutto li 12 mesi, et tralli altri il feblraro, one uno fanciullo 
orinando nella neve, la fa gialla es il paese ini è tutto nevoso et giac- 
ciato. » (!) 

Zonder eenigen twijfel is het hier beschreven boek dezelfde codex, 
die ons bezighoudt, want wat er verder met hem gebeurde, is ons ten 
volle bekend. Reeds den l6 Augustus i523 wordt het handschrift weer 
vermeld in het testament van den Kardinaal, die elf dagen later overlijdt 
en n breviarium meum pulcherrimum emptum a praefato Antonio Siculo ■ , 
zijn neef Marino Grimani, alsdan patriark van Aquileja, vermaakt onder 
de uitdrukkelijke voorwaarde, dat het handschrift na diens afsterven aan 
de Venetiaansche Republiek in eigendom worde gegeven. Toen deze 
Marino, die inmiddels eveneens tot Kardinaal verheven werd, in 1546 
stierf, werd deze clause, dank zij zijn neef Giovanni Grimani, ten uitvoer 
gebracht- Tot belooning mocht Giovanni Grimani het kostbare manu- 
script zijn leven lang zelf bewaren. Den 3o November iSga, kort voor 
zijn dood, leverde hij het over in handen van den doge Pasquale Ciconio. 

Il] Der Anonimo Morelliano IMarcanton MicWel's Notizia d'opeie del disegnol. 
I. AbtheiluHE : Text und UebersetziinK. Von Dr. Theodor TYimmel, Wien 1888, S, 104. 
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De Signoria bewees, dat zij het boek op zijn rechte waarde wist te 
schatten, want vooraleer het neer te leggen in de San Marco-kerk, liet 
zij er een kostbaren band om leggen door den beeldhouwer Alessandro 
Vittoria. De beeltenissen van Kardinaal Domenico en van diens vader, 
den doge Antonio, prijkten erop. Ten slotte vond het Brevier in 1797 
zijn vaste plaats in de Bibliotheek en keerde zoodoende terug naar het 
oude paleis der dogen,* waarheen Giovanni Grimani het twee eeuwen 
vroeger al had gebracht. 

Antonio Siciliano, of, zooals hij in het testament wordt genoemd, 
Antonius Siculus, heeft alzoo het handschrift in zijn bezit gehad, voor- 
aleer het in handen kwam van Domenico Grimani. Natuurlijk namen de 
oudere kunsthistorici zonder bedenken aan, dat de bekende schilder 
Antonello van Messina het hem had bezorgd, en dat deze kunstenaar 
waarschijnlijk reeds in 1496 overleed werd niet in acht genomen. Maar 
veel gewichtiger dan de vraag, wie degene was, die het manuscript 
leverde, is het te weten van wien het kwam. 

Een brevier komt alleen in den liturgischen dienst te pas en een 
wereldlijk kunst vriend kan slechts dan als de besteller worden beschouwd, 
als deze een zeer hoogen rang in de samenleving bekleedt en het boek 
in zijn huiskapel van noode heeft. Zanotto, en na hem Victor Ceresole ( i), 
hebben evenwel een geestelijk heer als besteller gevonden, en wel 
niemand minder dan den prachtlievenden paus Sixtus IV, uit den huize 
de la Rovere, die van 1471 tot 1484 den pauselijken stoel heeft ingeno- 
men. Het jaar 1484 wordt, op liturgischen bewijsgrond, als het laatst 
mogelijk jaar van ontstaan aangenomen, omdat de H. Bonaventura, 
eerst in dat jaar gecanoniseerd, niet in den tekst vermeld wordt. Het 
Breviarium somt de feestdagen op door Sixtus IV ingesteld en komt 
overeen met het Breviarium Romanum, op bevel van dezen kerkvoogd 
in 1477 gedrukt. Maar zonder den gezonden zin geweld aan te doen, 
volgt hieruit alleen, dat het manuscript niet vóór 1454 kan ontstaan zijn. 
Het gedrukte Breviarium Romanum bleef nog lang het meest gezochte 
voorbeeld en zelfs is de uitdrukking « noviter institutum » bij de vermeU 
ding van de Officién der H. Ontvangenis ten volle verklaarbaar als 
aangenomen wordt dat het Breviarium Romanum, in 1477 gedrukt, door 
den lateren kopist werd afgeschreven. En klinkt het niet vreemd, dat 
deze paus het werk bij Vlaamsche meesters zou hebben besteld, en wel 
bij meesters die tijdens de uitvoering niet in Italië verbleven ? 

Om te weten te komen wie de besteller was, moet men naar andere 
aanduidingen in het werk vorschen. Zulke zijn echter niet in den tekst, 
maar enkel in de miniaturen zelf te vinden. Tweemaal bemerkt men hier 
het wapen der stad Gent en ééns het woord « Gand » op den rug van 
een stoel. Verder staat op een blad het wapen van het Oostenrijksche 



(i) L*Art, 2« laarR^ang, deel IV, Parijs. 1876. Blz. 128-132, 166-172. 



Huis en de éénhoofdige adelaar afgebeeld en op een ander blad het 
kruis van St-Andreas met de vlammen en het vuurslag, het bekende 
embleem der Burgondiërs. De eenige, die de Oostenrijksche haardstee 
met de Burgondi- 
sche traditie ver- 
eenigde en daarbij * 
op den éenhoofdi- • 
gen adelaar boog- i 
de, was Maximi- I 
liaan, die even j 
prachllievend was , 
als de paus ; maar 
de zwaarte van 
wiens beurs min- 
der in overeenstem- 
ming te brengen 
was met zijn nei- 
gingen voor de 
kunst. De veron- 
derstelling, dat hij 
het Brevier in 
Vlaanderen bestel- 
de en dat na zijn 
dood in l5ig zijn 
erven weigerden te 
betalen, kan op vas- 
ten grond berusten 
en zoo is het mo- 
gelijk, dat Antonio 
Siciliano het hand- 
schrift bij den kun- 
stenaar zelf heeft 
aangekocht. Ver- 
moedelijk was An- 
tonio een koopman, 
dezelfde die kardi- 
naal Grimani kost- 
bare, met goud en 
zilver doorwerkte 
tapijten heeft gele- 
verd. Dat Antonio in de Nederlanden heeft gereisd bHjkt overigens uit 
zijn door een Nederlandsch meester geschilderd portret, door voormel- 
den Anonimo bij Gabriele Vendramin gezien 

Een bewijsvoering van Ceresole schijnt deze verondersteUing 
geheel om te werpen. Volgens Marino Sanudo toonde Grimani in i5o3 
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te Rome zijn schatten aan den Venetiaanschen gezant, en Ceresole haalt 
de plaats aan, waar er spraak is van vele marmerfiguren en andere oud- 
heden ; maar, vreemd genoeg, eerst na de aanhaling gesloten te hebben, 
voegt hij erbij : t< Parmi ces objets se trouvait encore notre Bréviaire ». 
Het ware echter van groot gewicht te weten of Sanudo zelf het Brevier 
vermeldt, want indien ja, dan zoude Grimani alreeds in i5o3 de bezitter 
van het manuscript zijn geweest. 

Slechts éen enkel der 83 1 bladen, die alle met min of meer weelde 
uitgevoerd zijn, draagt een handteeken ; maar het behoort niet tot de 
hoofdbladen, waarvan de scheppers door Anonimo met name worden 
genoemd. Waarschijnlijk beantwoordde te zijnen tijde de overlevering 
betreffende den oorsprong van het handschrift nog aan de waarheid. 
Maar niettemin is het voorzichtig, zijn bescheid niet al te gereedelijk aan 
te nemen. Hij noemt Memlinc, Gerard van Gent en Livinus van 
Antwerpen. Bij de oudere kunstgeschiedschrijvers, al te geneigd als zij 
waren om alles en nog wat op naam van den grooten Memlinc te zetten, 
leed de eerste niet den minsten twijfel en ook voor den tweede hadden 
zij al zoo gauw den rechten man gevonden in Gerard van der Meire, 
Memlinc's tijdgenoot. Aan Harzen (i) komt de verdienste toe, bewezen 
te hebben dat Gerard van der Meire, van wien geen gewag meer wordt 
gemaakt na 1474, er voor niets tusschen is en dat ongetwijfeld Gerard 
Horebout een rijkelijk deel in het vervaardigen der miniaturen gehad 
heeft. Destrée heeft deze meening bekrachtigd in een overvloedig gedo- 
cumenteerd artikel (2). Het getijdenboek van Albrecht van Mecklenburg 
in de Bibliotheek te Kassei, dat zeker uit dezelfde handen is gekomen, 
vertoont zelfs zijn monogram. 

Echter was Harzen mis, toen hij in Livinus van Antwerpen Livinus 
de Witte dacht te herkennen. Weliswaar houden vele architectonische 
versieringen in het Breviarium den lof op, dien van Mander dezen 
meester toezwaait in het vak der architectuur ; maar hij werd eerst in 
i5i3 geboren en leefde dus in veel later tijd. Pinchart giste misschien 
wel juist, toen hij in Livinus van Laethem, die- in 1493 zijn intrede deed 
bij de Antwerpsche Gilde, den derden medewerker gevonden meende 
te hebben (3). 

Maar het voornaamste is en blijft vast te stellen, of den door 
Anonimo het eerst genoemde het leeuwenaandeel in het werk moet 
toegeschreven worden. Een derde navorscher. Graaf Durrieu, heeftop 
die vraag een scherpzinnig antwoord gegeven (4). Het spreekt van zelf 
dat er aan Memlinc niet valt te denken. Reeds op het eerste blad 
zien wij een rijkaard in de kleedij van het begin der 16* eeuw. 



(i) Archiv für die zeichnenden Künste, IV, Leipzig, i858, blz. 2-20. 

(2) Revue de Tart chrétien, XXXVII, 1894, blz. 1-17. 

(3) V. Mander, u. Hymans I, blz 73. 

(4) Gazette des Beaux-Arts, 1891, I, blz. 353-367, H, blz. 55-69. 
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Vlaamsche namen vielen den Italiaan schrikkelijk moeilijk. Weinigen 
kende hij en beminde hij, als b. v. van Eyck en Memlinc ; de laatste was 
bij Grimani zelfs hooggeprezen en schier vereerd. De kardih^al bezat 
zijn zelfportret, ten minste hij geloofde het te bezitten, zijn portret van 
de gemalin van Philips den Goede, twee andere portretten en vele 
stukken met heiligenfiguren. Paul Durrieu nu heeft een anderen Vlaming 
aangeduid, die in alle opzichten uitstekend in de combinatie past en 
wiens naam door Antonio Siciliano gemakkelijk en zonder opzet verkeerd 
weergegeven kan zijn, namelijk Bening. Van de kunstenaarsfamilie 
Bening, of Benninck, komt alleen Alexander Bening in aanmerking. 
Deze is tusschen i5 Oogst i5i8 en 14 Oogst iSig te Gent gestorven en 
leefde dus in de dagen van Maximiliaan. 

Gelijk Durrieu heeft aangetoond, was Alexander Bening niet slechts 
een handig en smaakvol kunstenaar ; zijn arbeid beteekent inderdaad 
een schrede voorwaarts in de ontwikkeling der miniatuurschildering. De 
Boëtius in de Bibliothèque Nationale te Parijs, behoorende tot den 
boekenschat van den bekenden liethebber Lodewijk van Brugge, heer 
van Gruuthuse, trouwens met zijn eigen beeltenis voorzien, is ongetwij- 
feld van zijne hand. De randlijsten der miniaturen in dit handschrift zijn 
versierd met bloemen, bladeren en insekten, wonderfraai en getrouw 
naar het leven gemaald, vaak ook levensgroot, zoodat de tafereelen in 
waarheid bezield schijnen te zijn. En juist deze eigenschappen vinden 
wij nergens tot zulke hoogte gedreven als in het Breviarium Grimani. 

Alexander Bening, Gerard Horebout en Livinus van Laethem zijn 
alzoo de drie kunstenaars, aan wie het grootste gedeelte der miniaturen 
moet toegeschreven worden. Wat nu elk hunner verricht heeft in het 
Brevier zal de toekomst moeten uitmaken. Ten andere hebben deze drie 
nog medewerkers gehad. Waarschijnlijk liet Alexander Bening zich 
bijstaan door zijn zoon Simon en Gerard Horebout door zijn dochter 
Suzanna, van wie Albrecht Dürer in i52i een verlucht blaadje kocht, 
dat hem wonder gaf «dass ein Weibsbild also viel machen soll». Mabuse 
werkte insgelijks mee ; een blad draagt zelfs zijn naam. 

Van Bening en van Horebout bestaan nog stukken, die hun op 
schier zekeren grond worden toegeschreven, 't Is te hopen, dat ook die 
eens op even zoo heerlijke wijs zullen uitgegeven worden als het Brevia- 
rium Grimani. 

Zulke uitgaven kunnen er nooit te veel zijn. Niet alleen om hun 
gewicht voor de geschiedenis der kunst, maar ook om het ongeëvenaard 
rijk materiaal dat zij opleveren voor de geschiedenis van de ontwikke- 
ling der menschheid. Kerk- en doekschildering omvatten slechts een 
betrekkelijk kleinen kring van tafereelen. De Blijde Boodschap is een 
onderwerp, waarvan de behandeling ons niet zelden een ruimen blik 
gunt op de inrichting des huizes ; op den Kalvariënberg zien wij ridders 
in volle wapenrusting, trouw naar het leven afgebeeld, en menig tooneel 
uit een of andere heiligenlegende biedt ons merkwaardige details, maar 
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grootere rijkdom dan in de verluchte handschriften is nergens te vinden, 
en het Breviarium Grimani vooral is niet te overschatten. De twaalf 
maanden zijn twaalf tafereelen geput uit en photographisch getrouw 
weergegeven naar het dagelijksch leven. De landman zijn akker bebou- 
wend, de jager op jacht, de kinderen spelende en de chirurgijn bezig in 
zijn beroep, alles staat hier met angstvallige nauwlettendheid afgebeeld. 
Het Breviarium Grimani is inderdaad een mijn die niet licht is uit 
te putten (i). 

Amsterdam • E. W. Moes 



^5«* 



(i) De reproducties die bij dit opstel gaan zijn door de heeren Sijthoff en Nijhofl 
welwillend ter beschikking van de redactie gesteld. 



DE BRIEFWISSELING VAN BETJE WOLFF 
EN AAGJE DEKEN MET JAN EVERHARD GRAVE 

In 1879 verscheen in het tijdschrift Nederland eene studie over 
Aagje Deken en Bêtje Wolff, van de hand van Th. Jorissen. Het is een 
boeiend geschreven stuk, zooals de meeste studies van Jorissen, maar 
het was nog iets meer dan dat. De schrijver had eene brievenverzameling 
tot zijne beschikking gehad, die vóór hem door niemand geraadpleegd 
was, en ook verder voor anderen ontoegankelijk bleef — hij mocht 
de namen der « vriendelijke bezitsters » niet noemen — , zijn opstel nam 
dus de plaats van deze geschiedbron in, en de belangrijkheid der 
meegedeelde feiten maakte het tot een der hoofdbronnen voor de kennis 
van het leven der beide schrijfsters. 

Nu is dit anders geworden, een ieder kan voortaan de oorspronke- 
lijke stukken zelve raadplegen. De brieven kwamen in het bezit van den 
heer E. W. Moes, en deze stelde al dadelijk den heer Joh. Dyserinck 
in de gelegenheid, ze op te nemen in de door dezen voorgenomene en 
nu tot stand gekomen uitgave van alle bekende brieven van Betje en 
Aagje. Tegelijk gaf hij de verzameling zelve ten geschenke aan de 
Amsterdamsche Universiteitsbibliotheek, en daar hij zoo iets niet graag 
ten halve doet, bood hij de collectie aan in een passend gewaad en met 
een vriendelijk woord. Zoo kreeg onze boekerij de brieven op HoUandsch 
papier opgezet in schoonen half-perkamenten band, met opschrift : 
Brieven van Wolff en Deken ; voorin behalve het ex -libris van den 
schenker, dit inschrift : 

Deze brieven, grootendeels gericht tot den Amsterdamschen sui kerraffinadeur 
Jan Everhard Grave, werden later het eigendom van diens achternicht Mejuffrouw 
Constance Scholten, die ze naliet aan mij, den neef van haar zuster Mevrouw Pauline 
Moes geb. Scholten. Februari 1903 (i) schonk ik ze aan de Bibliotheek der Universiteit 
van Amsterdam, als een herinnering aan de aangename jaren, door mij van 1890 tot 
1898 aan die Bibliotheek doorgebracht. 

E. W. Moes. 

De heer Moes heeft, zooals men ziet, eene eigene manier om eene 
rekening op te maken. Hij heeft jaren lang hard gewerkt in dienst van 
de Stad tegen eene onevenredig lage vergoeding, toch weet hij het zoo 
uit te cijferen dat hij zelf nog schuldenaar blijft, door het genoegen dat 
zijn werk hem gaf mede te tellen. Als Bibliothecaris de Stad vertegen- 
woordigende dien ik nu omgekeerd het genoegen mee te rekenen dat 



(11 De verzameling is toen feitelijk naar den heer Dyserinck gegaan en eerst in 
1904 aan de Bibliotheek gekomen. 
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de samenwerking met iemand die met hart en ziel bij zijn taak was, 
mij weder gaf, maar hoe diep ben ik dan in de schuld ! Ik zal maar het 
voorbeeld van Betje Wolff volgen en de woorden aanhalen van « Enéas 
saliger teugens Dido » : 

« De hemel wil het jou belonen. 
Want, als je weet, ik ken 't niet doen. » 

De hier volgende studie moge althans als blijk van waardeering der 
kostelijke schenking strekken. 

I 

Wie belust is op pikant nieuws behoeft onze verzameling niet ter 
hand te nemen, want Jorissen is ons 25 jaar vóór geweest. Men heeft 
ook de collectie niet noodig, wanneer men eenvoudig de brieven van 
Betje en Aagje eens wenscht te lezen, daar het prettige boek van 
Dyserinck alle bekende brieven der beide vrouwen, van 1765 tot 1804 
in tijdsorde bevat. Heeft iemand echter de gedrukte brieven doorgelezen 
— eene lectuur die onvermijdelijk pakt en geen oogenblik verveelt — , en 
raadpleegt hij daarna de bijgevoegde inhoudsopgave, dan kan hij * 
zich gemakkelijk rekenschap geven welke belangrijke plaats de brieven 
aan Grave innemen. Zeker, die aan Dr. Gallandat zijn niet minder 
geestig dan de beste uit de verzameling-Grave, die aan Noordkerk en 
zoovele andere zijn voor de kennis van het leven der schrijfsters van 
groot belang, maar onze verzameling heeft toch eene zeer aparte waarde. 
Zij brengt over de jaren 1776 tot 1779 zooveel naricht als we nauwelijks 
over eene andere periode hebben, en juist deze jaren zijn van bijzonder 
belang, want daarin valt behalve de kennismaking met de familie Grave 
ook de aanknooping van de betrekking van Betje en Aagje onderling en 
hare duurzame verbinding na den dood van Ds. Wolff. Brieven van 
Aagje aan Betje en omgekeerd zijn uit den aard der zaak alleen in dezen 
tijd geschreven, en zijn door de dames zelve niet bewaard, maar onze 
verzameling bevat juist de eerste en allermerkwaardigste, die Grave bij 
de door hem ontvangen brieven heeft opgeborgen. Wij kunnen zonder 
overdrijving den bundel een monument voor de geschiedenis onzer 
letteren noemen, en mogen ons verheugen dat de stad waar ze ontstaan 
en steeds bewaard gebleven is, haar voor goed heeft verworven. 

Nemen we nu de brievenreeks ter hand, dan krijgen we al dadelijk 
een geheel anderen indruk dan bij het lezen der gedrukte brieven. Voor- 
eerst komen we veel nader tot de personen der schrijfsters, nu we haar 
eigen schrift voor ons hebben. Wij zien de nette hand van Betje Wolff, 
duidelijk leesbaar, al kan een enkel woord wel eens moeite geven als de 
uitdrukking ons minder vertrouwd is. Haar schrift is nog bijzonder 
verzorgd als ze voor het eerst aan Grave schrijft of als ze den eersten 
kwetsenden brief van Juffrouw Deken beantwoordt. Wij zien het schrift 
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van deze laatste, ten onrechte m. i. door Jorissen als keukenmeidenschrift 
gekenmerkt, maar krachtiger, grover, minder beschaafd dan dat van 
Betje, hoewel de eerste brief van haar aan Juffrouw Wolff er zeker heel 
wat netter zal hebben uitgezien dan het concept dat Grave later van 
haar gekregen heeft en dat in onze verzameling bewaard is. 

De eerbied voor spel- en taalregels is bij de beide schrijfsters 
gering, wat den uitgevers wel eenige moeielijkheid geeft. Zelfs Dyserinck, 
die zich « in afwijking van Dr. van Vloten en den hoogleeraar Jorissen » 
aan de letter hield, meende toch hier en daar verandering te moeten 
brengen, waar het hem voorkwam « noodzakelijk te zijn tot recht 
verstand van den lezer ». Reeds hierdoor zal men voorzichtig moeten 
zijn, wanneer men omtrent de spelling van een woord of het gebruik van 
eene min gewone uitdrukking door eene der schrijfsters eene opmerking 
mocht willen maken, men zal in zoo'n geval steeds de brieven zelve 
dienen te raadplegen. Te meer is dit noodig, daar ongewilde afwij- 
kingen, door schrijffouten of door zetfouten veroorzaakt, ook voorkomen. 
Hoe raar Betje ook soms met vreemde woorden omspringt, occassie 
(Dyserinck blz. i56, regel ii v. o.), plasieren (blz 164, r. 3) zijn niet van 
haar, zij schreef occasiei plaisieren. Elders (blz. 208, midden) in een 
* praatje over kunst schreef zij niet, « het kragtige, het sterke, het mira- 
culeuse mansbeeld », maar « het musculeuse mansbeeld. » Verooroordeel 
in den conceptbrief van Aagje (blz. iSg, r. 4) zou men licht aan haar 
toeschrijven, daar juist in dien brief taal en stijl zooveel te wenschen 
laten ; het is echter eene drukfout. Daarentegen leest men iets lager 
terecht « oordeeldervende beoordeelaars », waarvan Jorissen alle kracht 
en zin had weggenomen door te drukken : oordeelvellende beoordeelaars. 
Onjuist is de uitdrukking op blz. 168 (r. 5 v. o.) : « dit zal de dag zyn 
waarop ik zo veel verpligt zal wezen »; er staat : waaraan. De zin mid- 
den op. blz. 174 wordt moeielijk te begrijpen door eene kleine drukfout : 
« Ik moet zegt gy\ uit de stad », lees : zegt zy. Op blz. 201 gaat van 't 
kernachtige van een zin wel iets verloren door 't uitvallen van een 5 : Ik 
schreef, wat ? Niets dan 't geen ik voel & 't geen gy goed of aikëurt ; 't 
is 't myne, niemand^ anders. » 

Gebruikte Betje soms ook het vraagwoord wanneer ? Ik zou het niet 
kunnen zeggen, maar heel vaak leest men hoe neer^ ook waar Dyserinck 
op blz. i56 (regel 4 v. o.) wanneer heeft afgedrukt. Soms brengt bij eene 
ongewone uitdrukking het raadplegen der brieven zelve geene zekerheid, 
daar het schrift onduidelijk is ; zoo ben ik niet zeker van het woord 
behandtasten op blz. 171. Iets verder in denzelfden brief (blz. 172) is de 
uitgever misschien weer te voorzichtig geweest, het mangelliedje zou ik- 
dunkt me, wel hebben durven afdrukken : 

Die met vogelen was belaan, 
die zij sou verrékoi^en. gaan. 

Met zekerheid kunnen we een zin op blz. 209 verbeteren. « De 
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Naam » — zoo lezen we bij Dyserinck — « moet om zo te spreeken, zal 
er een dichter gevormt worden, het eerste grondformeersel anders aan- 
zeggen dan dat van andere menschen. » Lees voor Naam : Natuur, en 
voor aanzeggen : aanleggen, (i) 

Op blz. 217 lezen we : « Het vaers voor Engert was vergeten. Laat 
hij mij nu uit puure boosheid niet vergeven als ik weer in de vyzel moet 
&laat zijn Ed. mij excuseeren om de druktens.»Op die uitdrukking in de 
vyzel kunnen scherpzinnige verklaarders hun vernuft oefenen ; ik zou 
hun echter aanbevelen eerst het origineel in te zien, waar ik lees in de 
tytel, wat mij ook wel niet volkomen duidelijk is, maar toch waarschijn- 
lijker voorkomt. 

Op blz. 238 schrijft Betje : « Wel Jan-Broer, hoe zit het ? Waart gij 
waarlijk korsig ». . De zin is duidelijk, het woord korsig klinkt verstaan- 
baar, en men kan het ook werkelijk wel zoo lezen. Toch, er kan ook 
staan korrig, en dit heeft Grave er uit gelezen, blijkens zijn antwoord : 
« Wel Jan-Broer hoe zit liet ? Waart gij waarlijk korrig omdat ik &c. Of 
ik ook korrig waar ! Juffrou Wolf Ik herzegge mijn Bettie, niet te 
mogen zien ! » 

Eene enkele eigenaardige uitdrukking is reeds zoo bekend geworden 
dat zij waarschijnlijk op den duur ook in onze woordenboeken een plaats 
zal krijgen. Jorissen deelt (op blz. 26) de volgende woorden mee, die 
Betje Wolff over Juffrouw Deken zou geschreven hebben : « Ik zou haar 
graag eens zien : omdat zij zo wel eens een woordje kwaad van me 
gekaveld heeft », enz. Enkele regels verder haalt hij dit woord kavelen 
weer aan, en na hem is dit op nieuw geschied in de latere uitgave van 
Jonckbloets letterkunde, en ook door Dyserinck in de noot op blz. 157. 
Toch zou men het woord in den tekst bij Dyserinck te vergeefs zoeken, 
de geheele belangrijke passage is door hem vergeten, en eerst later in de 
Bijvoegsels en verbeteringen (blz. XLVIII) opgenomen ; daar leest men 
echter niet gekaveld, maar gekakeld. Het schrift laat in der daad deze 
laatste lezing even goed toe. 

Maar het wordt tijd deze opsomming van kleine foutjes te eindigen ; 
voor wat ik nog opmerkte zal beter plaats zijn in het verbeterblad dat 
de heer D. aan zijne uitgaaf denkt toe te voegen. • 

II 

Letten we nu op den inhoud der brieven, dan blijkt het dat de 
meedeelingen van Jorissen wel degelijk gecontroleerd dienen te worden. 



(i) De heer Bijvanck vond de juiste lezing door conjectuur. Zie de Novemberafl. 
von de Gids, blz. 332. « Met den uitgang uur of ure heeft de heer D. meer moeielijk- 
heden » voegt hij er in een noot bij . Dit doet mij denken aan eene andere door mij 
opgemerkte fout. « Zoolang de muuren van Luther staan » lezen we in een van de 
brieven, maar in de gedrukte uitgave (blz 221, regel 2 v. o) staat : de mannen van L- 



— 28 — 

waarbij natuurlijk de oorspronkelijke brieven verzameling ons eenige 
uitgangspunt kan zijn. Beginnen we met eenige aanhalingen van Jorissen, 
die ons in weinige woorden met de voornaamste personen doen kennis 
maken. 

« Op de Lauriergracht te Amsterdam woonde in deze jaren Jan Everhard Grave, 
in suiker. Hij behoorde tot dien welgestelden, soliden burgerstand, die in materieel 
en intellectueel opzicht de kern onzer vroegere stedenbevolking uitmaakte. Mede- 
oprichter van Felix Meritis, was hij een voor zijn tijd niet geheel onverdienstelijk 
beoefenaar der letteren. In 1774 zag van zijne hand een vertaling van Gellert's liederen 
het licht,... 

» Deze Jan Everhard Grave was met Agatha Deken bekend... De bundel die zij in 
1775 uitgaf, prijkt ook met een lofdicht van hem, waaruit blijkt dat hij de nauwe vriend- 
schap tusschen Maria Bosch en Agatha kerde, en zeer met haar ingenomen was — 

» Het was de vertaling van Gellert, die den heer Grave in kennis bracht met een 
jong vrouwtje, dat druk bezig was in de republiek der letteren zich een geheel eigen 
plaats te verwerven. Elisabeth Wolff was een Zeeuwsche, te Vlissingen geboren. Zij 
had haar moeder... vroeg verloren en was daarna... naar Holland gekomen.... en was 
in 1759, pas een en twintig jaar oud, met den 5i jarigen predikant in de Beemster, 
Adrianus Wolff, in *t huwelijk getreden. 

» Bij een tijdelijk verblijf te Amsterdam in de lente van (1776) maakte zij kennis met 
den heer Grave. Hoe hoog zij dat op prijs stelde, bewijzen verschillende brieven, 
waarmede zij een correspondentie aanving die jaren duren zou. » 

Jorissen laat dan eenige aanhalingen uit die eerste brieven volgen, 
die we hier kunnen vervangen door eene verwijzing naar Dyserinck's 
uitgave (n"^ Lil en LUI), waar de geheele inhoud te lezen is ; dan gaat 
hij voort : 

V. Indien wij de antwoorden van den heer Grave of zelfs maar al hare brieven hadden, 
wat niet het geval is, meer bijzonderheden omtrent die nieuwe kennismaking zouden 
ter onzer beschikking staan. Thans weten wij alleen dat zij in een paar weken reeds 
een viertal brieven aan hare nieuwe vrienden schreef, en dat de toon die aanvankelijk 
nog een beetje deftig was, voor zoo veei dit haar mogelijk was, spoedig die natuurlijke 
opgewonden hartelijkheid ademde die haar eigen was. » 

De hier gegeven voorstelling blijkt bij nauwkeurige beschouwing 
der brieven zelve geheel onjuist. Jorissen heeft verzuimd de verzameling, 
eer hij er uit haalde wat hij noodig had, precies te bekijken en te 
beschrijven. Zij is v^el vollediger dan hij dacht, de brieven van Betje 
Wolff, en later van Betje en Aagje aan Grave, zijn zoover we zien 
kunnen alle bewaard, 32 in getal, en daar zijn nog bij gevoegd de eerste 
brief van Aagje aan Betje (in concept) met het antwoord, 8 concept- 
brieven van Grave aan de dames (waarvan een slechts gedeeltelijk), en 
een paar briefjes van Gerrit van der Jagt aan Grave met de antw^oorden. 
Deze toevoegsels zijn niet alle even belangrijk, maar helpen toch altijd 
iets tot verklaring van den inhoud van de brieven der schrijfsters. Dat 
Grave ze er bij bewaard heeft toont duidelijk hoeveel waarde hij aan de 
briefwisseling hechtte, wat ook blijkt uit de korte aanteekening van den 
datum der ontvangen brieven, en den datum van beantwoording, die we 
bijna geregeld buiten op de brieven vinden. 
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Zeker ontbreekt uit den eersten tijd der briefwisseling geen enkele 
van Betjes brieven, en we kunnen de nieuwe kennismaking stap voor 
stap volgen, veel nauwkeuriger dan Jorissen dacht. De brief dien hij 
voor den vierden hield is de tweede van Betje's hand, en is het antwoord 
op den eersten brief van Grave ; en van dezen brief zelf dien we niet 
hebben, weten we toch den hoofdinhoud vrij Ael. Ook van het bezoek 
dat tot de briefwisseling aanleiding gaf, weten we wel iets. Het was niet 
eene toevallige ontmoeting, maar een lang en prettig bezoek bij Grave 
zelf. De kennismaking was dadelijk aangeslagen, de vrije vroolijke con- 
versatietoon waar Betje van hield, viel bij Grave in goede aarde, allerlei 
onderwerpen waren ter sprake gekomen, o. a. ook Juffrouw Deken, aan 
Grave bekend, en van wie Betje zooveel hoorde dat zij reeds wenschte 
haar eens te ontmoeten. Verder was Betje bekoord door de zuster van 
Grave, die zij zeer beminnelijk vond, en die haar .al meteen een hand- 
werkje, naamletters voor haar horloge, beloofd had. Minder op den 
voorgrond komen de vrouw des huizes en eene Mejuffrouw Bag, aan wie 
zij in die eerste brieven de groeten verzoekt ; ook met de kinderen had 
zij kennis gemaakt, en het jongste had bij haar op schoot gezeten. 

Thuis gekomen schreef zij een brief, gedateerd 27 Juni 1776, om 
voor de gulhartige ontvangst te bedanken en den wensch uit te spreken 
dat de kennismaking voortgezet mocht worden en zich zoo mogelijk tot 
een blijvende vriendschap ontwikkelen. Vooral ook Grave's zuster wilde 
zij graag nader leeren kennen, en zoo het kon, tot vriendin hebben. 

Den negenden Juli — op Betjes brief staat bij vergissing : 
« beantw. 9 Junij » — schreef Grave het antwoord, mede namens zijne 
zuster die ook het beloofde handwerkje zond. Het bleek dat aan die 
zijde de kennismaking even prettig was geweest, en de wensch, de kennis 
met het « woelachtige » vrouwtje voort te zetten evenzeer bestond. 
Mocht Betje eens in de stad komen dan moest zij vooral weer een be- 
zoek brengen. 

Het antwoord (brief LHI), bijna dadelijk (12 Juli) geschreven, 
toont hoe opgewonden blijde Betje was ; ze belooft ook bij occasie te 
komen maar kan geen tijd bepalen. 

Deze tweede brief van Betje heeft eenige toevoegsels die wij wat 
nader dienen te bekijken, daar ze van bijzonder gewicht zijn, en er tot 
dusver slecht afgekomen zijn. Jorissen heeft ze verkeerd gelezen, en 
Dyserinck heeft ze eerst vergeten, en later ook niet heel correct afge- 
drukt (voorwerk blz. XLVHI). Ze zijn drie in getal. Vlak na de onder-, 
teekening, geheel onderaan blz. 2 staat : 

« Verzoek \riendelyk adres voor de inleggende, & dank in voorraad. » 

Op de volgende, eerst wit gelaten bladzijde staan onderaan zes 
regels van dezen inhoud. 

« P.-S. Wat spyt het my dat gy het portret van Juflfr. D— k — n niet kond afdoen ! 
We zyn, (au gouvemo) aan haar kin gebleven. Ik zou haar graag eens zien ; omdat zy 



n. 
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zo wel eens een woordje kwaad van me gekakeld heeft ; alleen om te zien of ik haar 
kan beduijen, dat ik het haar vergeef. Gaat uw zusje mij niet eens in de kas kijken?» (i) 

Eindelijk is, klaarblijkelijk achterna, boven dit postscriptum nog 
geschreven : 

« Ik durf onder uw oogen niet komen !' dats al 4 brieven ! nu ik zal het er bij laaten. 
Zie I wat ben ik Economicq. » 

Dit laatste slaat op de brieven aan anderen, die zij bij de zending 
insloot met verzoek om « adres ». Het waren er intusschen al vier 
geworden, en nu scheen een woord van verontschuldiging gepast. 
Jorissen heeft er ten onrechte uit gelezen dat de brief zelf al Betjes 
vierde brief aan Grave was. Toevallig draagt de brief ook aan de 
buitenzij de aanduiding als N"* 4, wat zich door eene vroegere verkeerde 
rangschikking verklaart : de beide brieven van Aagje en Betje, die jonger 
in datum zijn, dragen de nummers 2 en 3. 

Deze brief is den eersten Augustus door Grave beantwoord, maar 
al eerder kreeg Betje op het postscriptum waarover Grave waarschijn- 
lijk met Juffrouw Deken gesproken had, een heel onverwacht antwoord 
van deze. 

(Slot volgt) C. P. Burger Jr. 



^h^ 



(i) Dit heeft betrekking op een portret van haar dat te Amsterdam te zien was. 
In een lateren brief is er weer spraak van. 



NAAR AANLEIDING VAN DE SHAKSPERE- VONDST 

TE LUND 

Door vriendelijke mededeeling van den heer Evald Ljunggren, onderbibliothecaris 
aan de Universiteitsbibliotheek te Lund in Zweden, zijn wij in staat gesteld dit opstel, 
eerst verschenen in het Sydsvenska Daghladet Sndllposten (N^ 7, Maandagen den 9 Januari 
igoSj onder den titel : En litterdr rariUt och naagot om hokpriser (Een literaire zeldzaam- 
heid en iets over boekprijzen», in dit tijdschrift vertaald op te nemen. Het is het 
eerste officieele bericht dat over de ontdekking verscheen. Uit een brief van den 
schrijver haal ik nog het volgende belangrijke aan : « Over de echtheid van het boek 
kan niet de minste twijfel bestaan. Een aantal bizonderheden over den tekst werden 
door mij aan het Engelsche tijdschrift The Aihettaum gegeven in een stuk, dat midden 
December ingestuurd, eerst in het nr. van 21 Januari jl. afgekondigd werd. Op grond 
van onderscheiden aanduidingen, door mij in eenige brieven verschaft, heeft de heer 
F. J Furnivall een artikel over het boek geschreven in het Londensche dagblad 
The Standard. Na per telegraaf toelating gevraagd en bekomen te hebben om het boek 
te onderzoeken, is heden (19 Januari) een Engelsch expert, vertegenwoordigende een 
groote Londensche firma, alhier aangekomen. Hij verklaart niets onpluis (naagot fel) 
aan het boek te kunnen vinden ». 

Omtrent den staat van het exemplaar schreef de heer Ljunggren in The Athenaum : 
« Het exemplaar is in goeden staat : het eenig defecte eraan is, dat de hoek rechts 
onderaan blad B2 gescheurd is, met het gevolg dat de letter s en de helft van u in het 
custode- woord Marcus, blz. B 2 r.. en zeven letters, blz. B 2 v. (nl. Pa in «Patricians», 
Lor in «Lord», en il» in «And») verdwenen zijn 

De tekst dezer oudste uitgave biedt weinig of geen verschil aan met dien van de 
4**-uitgave 1600. Die van 1694 is blijkbaar het origineel van de latere. 

De eerst bekende eigenaar van het boek was Charles Robson, een rekenplichtige 
te Stockholm (1735-1794). Met dezes overgrootvader, Christian Robson of Robsahn 
(geb. omstr. 161 5), kwam de familie naar Zweden over, en het is hoogst waarschijnlijk 
dat het boek van ouder tot ouder in de familie als erfstuk overgeleverd werd. 

Uit een later schrijven van mijn Zweedschen collega nog dit : « Het is natuurlijk 
onjuist dat het boek in la chaumiire d*une paysanne zou gevonden zijn ». Die romantisch- 
lijkende bizonderheid, die ik in het Brusselsche dagblad Le PeHi Bleu, van 16 Januari 
jl., had gelezen, had juist mijn argwaan nopens de echtheid van het exemplaar 
gaande gemaakt. « Het boek hoort toe aan een dienstman (tjansman), wiens Engelsche 
voorvaderen omtrent 1690 in Zweden gekomen zijn ». 

Wij hebben het genoegen bij dit opstel een reproductie naar het titelblad te kun- 
nen voegen 

De vertaling van Dr. Evald Ljunggren's stuk danken wij aan de bereidwilligheid 
van een vriend. E. d. B. 

Eenigen tijd geleden werd aan de Universiteitsbibliotheek te Lund 
een oud Engelsch boek toevertrouwd om onderzocht te worden. De 
eigenaar wenschte te weten welke er de waarde van was. Het was een 
klein, bescheiden cahier, een zestigtal bladzijden groot, in grauw omslag, 
ietwat sleet op den rug. Maar in dit onaanzienlijk hulsel lag een literaire 
of bibliographische zeldzaamheid verborgen van zoo hoog een waarde, 
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dat er tenauwernood de weerga, of zelfs maar iets vergelijkbaars voor 
te vinden is bij ons, of zooals er geen aan het licht gebracht werd in de 
laatste honderd jaar. 

Zal een oud boek tot hooge prijzen gaan, dan moet het in het alge- 
meen aan twee vereïschten beantwoorden : het moet zeldzaam zijn en 
het moet gezocht zijn. Het laatste is zoowat het voornaamste. Maar 
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De pas ontdekte oudste uitgaaf van Titus Andronicus (i5g4) 

opdat de prijs zeer hoog zij, volstaat het met dat het boek gezocht 
is ; het moet gezocht zijn door instellingen, die over grof geld 
kunnen beschikken, of door personen, wien het aan lust noch aan 
vermogen ontbreekt om zware sommen aan boeken te besteden. Nu zijn 
het de rijke " bibliomanen », dit is de naam voor zulke bibliophilen als 
van wie men zeggen zoude, dat hun liefde tot de boeken zich in hande- 
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lingen lucht geeft, die aan waanzin grenzen — , welke de boekprijzen in 
de hoogte jagen, ten minste in de meeste gevallen. De zeldzaamheden 
op de Zweedsche boekenmarkt behooren voor het meerendeel tot de 
Zweedsche letterkunde en zoodoende bepaalt zich de kring, waarin zij 
koopers vinden, voornamelijk tot ons land. En in der waarheid is er 
geen gebrek bij ons aan bibliophilen — Carlanders zes dikke deelen 
« Svenska bibliotek och ex-libris » zijn er getuigen van — ; maar biblio- 
philen, wier koopkracht builen het gewone valt, tellen wij maar weinigen, 
om welke reden de prijzen bij ons doorgaans op betrekkelijk bescheiden 
hoogte blijven. In de groote cultuurstaten echter staat het anders 
geschapen. Daar, en in Engeland vooral, kunnen zeldzame boeken 
rekenen op menigvuldige en rijke liefhebbers, zoodat men op de 
Engelsche boekenmarkt van tijd tot tijd prijzen besteedt, die ons fabel- 
achtig dunken. 

Het boek, waarvan hier spraak is, vereenigt in zich de allereerste 
voorwaarden om de bezitzucht van Engelsche en Amerikaansche biblio- 
philen op het hevigst te spannen. Het is een stuk van Shakspere, 
uitgegeven in den tijd van Shakspere zelf, en, zooverre geweten is, 
uniek. Ik geloof niet, dat, sedert Charles Edmonds' beroemde vondst 
van Elisabethsche drukken in een schapraai {skrdphög) op een oude 
hoeve {vind) ten jare 1867, iets anders « nieuws » aan den dag gekomen 
is, daargelaten de mededeeling van professor Wagner A. Halle, die in 
IQ02 gewaagde van een band op slot Wrisbergholzen in Hannover, 
inhoudende negen oude Shakspere- en pseudo-Shakspere-quartos, die 
intusschen alle reeds bevonden werden nog elders vertegenwoordigd 
te zijn. 

In 1622 werd voor het eerst een verzameling van Shakspere's stuk- 
ken uitgegeven, de zoogenaamde eerste folio-uitgave, die de Engelschen, 
in zekere mate met recht, met den naam van het beroemdste leeken- 
boek (lekmannabok) der wereld bestempelen. Echter waren de meeste 
van zijn stukken reeds vroeger afzonderlijk in klein quarto uitgegeven. 
O. a. was dit het geval met zijn eerste tragedie, den tot walgens van 
bloed druipenden « Titus Andronicus ». Hiervan zijn bekend twee 
4^ uitgaven, éen van 1600 en éen van 161 1, van welke beiden enkele 
exemplaren bewaard gebleven zijn. Op vaste gronden heeft men aange- 
nomen, dat er nog éen oudere uitgave gevonden is. Vooreerst namelijk 
geeft het register van het Engelsch boekhandelaarsgild op, dat drukker 
John Danter den 5° Februari 1594 toelating heeft bekomen tot het uit- 
geven van een boek onder dien titel, terwijl Gerard Langbaine in zijn 
« Account of the English dramatiek Poets >^ i6gi, p. 464 vermeldt, dat 
« Titus Andronicus » voor het eerst gedrukt werd in 1594, 4**i Londen. 
Van deze uitgaaf, sedert Langbaine spoorloos verdwenen, is nu plots 
een exemplaar opgedoken in een stad van zuidelijk Zweden, na meer 
dan een eeuw hier te lande berust te hebben zonder dat iemand er iets 
van vermoedde. 
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Een bij benadering juist denkbeeld omtrent de waarde van dit boek 
is het best te verkrijgen door vergelijking met de prijzen, die aan derge- 
lijke worden besteed. Enkele daarvan mogen hier aangehaald worden ; 
aardigheidshalve teeken ik nog andere, merkwaardige Zweedsche boek- 
prijzen op, alsmede sommige van de hoogste prijzen, die ooit aan 
boeken werden besteed. Men vergete niet, dat de prijzen, die hier in 
aanmerking komen, gemeenlijk op veilingen werden bereikt en als zoo- 
danig al te vaak op louter toeval berusten. Tevens bedenke men, dat 
vooral de abnormaal hooge prijzen opzien baarden en om die reden 
opgeteekend werden. 

In 1840 kwam de rijke boekerij van wijlen J. A. Lüdeke, dr. theol., 
bevattende vele zeldzaamheden, onder den hamer. O. m. werden 
verkocht de liturgie van Johan III, het bekende « Roode-Boek », voor 
25 rijksdaalders, het nieuwe Testament van i526 voor 24 rd. 36 schel- 
lingen en Rudbecks Atlantica, deelen i tot 3, voor 210 rijksdaalders, r6 
schellingen. Op de veiling van J. A. Brunnerus, onder-bibliothecaris, in 
September 1875, bracht het Roode Boek 40 kronen op, op de veiling 
G. H. Straale, in 1887, te Stockholm, 82 kronen. Het Nieuwe Testa- 
ment van 1 526 ging bij denzelfden, in 1876, aan rio kr. 10 öre. Door 
laatstgenoemde werd een exemplaar van Brigittas Openbaringen, 
Lubeck, 1492, voor 5oo kr. verkocht. Bij denzelfde kwamen in 1887 op 
een veiling o. m. een paar zeldzame geschriften van Claus Petri, van 
i528 en i53i, voor ; zij werden resp. voor 5o Ve en 75 kr. toegeslagen. 
Op de veilingen Gyldenstolpe 1884-85 bemachtigde baron N. Silfver- 
schiöld tot Koberg de Atlantica voor 700 kronen. Intusschen was 
reeds in September 1864 voor een Skandinaafsch boek de grootste som 
uitgegeven, nl. ter veiling Gustaf Andersson te Lund, alwaar een als 
uniek beschouwd exemplaar van Vedels « It hundrede udvalde Danske 
Visor » (Keuze van honderd Deensche liederen), Helsingör, 1609, tot 
den voor onze nationale verhoudingen ongewoon hoogen prijs van 852 
rijksdaalders werd toegewezen. Aanleiding tot deze buitengewone 
verhooging was het feit, dat twee personen elk van wege zijn lastgevers, 
in opdracht hadden gekregen het boek tot eiken prijs te koopen, welke 
opdracht natuurlijk wel tot nog verwonderlijker uitkomsten had kuimen 
brengen. Het buitenlandsche boek, dat ten onzent het duurste verkocht 
werd, is misschien wel CEuvres de Corneille, t. II, 1647, dat 999 kronen 
opbracht in 1878, toen de Ceder hjelmsche bibliotheek te Saby onder den 
hamer kwam. Als bewijs voor de nukkigheid der veilingsprijzen zij hier 
aangehaald dat C. D. Skogmans' klein geschrift « Aphorismer om whist » 
(getrokken op 20 exemplaren) ter veiling Manderström aan baron N. Gyl- 
denstolpe voor 200 kronen toegewezen werd, terwijl het op de veiling 
Gyldenstolpe aan 3o kronen ging, om een paar jaren later, op de veiling 
C. M. Carlander, niet meer dan 8.10 kronen te gelden, wat zelfs niet 
als een lage prijs beschouwd kon worden. 

De hooge prijzen betaald voor de Atlantica en Brigittas Openba- 
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ringen zijn waard dat men er bij stilsta ; daar beide boeken in een 
betrekkelijk niet onbeduidend aantal exemplaren bewaard bleven, zijn 
zij veel minder zeldzaam dan gezocht — beiden zijn bekend en bezitten 
vooral beteekcnis op de markt van het Noorden, welke omstandigheid 
den doorslag gaf aan den prijs. 

Als wij nu overgaan tot de Engelsche boekenmarkt, zullen wij 
gelijkaardige toestanden aantreffen in alles wat met Shakspere in 
verband staat. Van bovenvermelde eerste folio-uitgaaf zijn heden i6o 
exemplaren bekend, maar desniettemin staan welbewaarde exemplaren 
dezer uitgaaf beduidend hooger in prijs dan de gewone unica of in twee 
of drie exemplaren voorhanden quartos. De economische geschiedenis 
van den « eersten folio » is waarlijk interessant. De oorspronkelijke 
prijs was een pond ; nog in 1760 kon de bekende tooneelspeler Gairick 
een exemplaar bemachtigen voor i p. 10 sch. ; in 1787 was de prijs 
gestegen tot 10 pond; in 1790 moest de derde hertog van Roxburghe 
35 p. 14 sch. geven voor een exemplaar, dat op de beroemde Roxburghe- 
veiling, in 1812, 100 pond uitdeed. In 1864 bracht een exemplaar, lijk 
Schück in zijn biografie van Shakspere zegt, « de kolossale som van 
714 (716?) pond op. » Schück vermeldt als gemiddelden prijs 5oo pond, 
heden is de gemiddelde prijs 1000 tot iioo pond. De hoogste prijs, 1700 
pond, werd den it Juli 1899 betaald voor een uitzonderlijk welbewaard 
exemplaar.. Intusschen werd dit « record » neergehaald in 1901, als- 
wanneer een ander exemplaar den ietwat hoogeren prijs van 1720 pond 
kostte. Wat de beteekenis van den uiterlijken toestand waarin het boek 
zich bevindt, voor zijn waarde zijn kan, bewijst een vergelijking tusschen 
de prijzen, betaald voor welbewaarde en voor minder gave exemplaren. 
In April 1902 werd een exemplaar in goeden toestand, slechts op enkele 
plaatsen een weinig gescheurd, voor io5o pond en in Maart van hetzelfde 
jaar een dergelijk, insgelijks ietwat beschadigd, voor 620 pond verkocht. 
Drie defecte exemplaren werden in 1900 tot «spotprijzen » als i36, 170 
en 252 pond van de hand gedaan ; twee anderen in 1903 voor 35o en 385 
pond. De oorspronkelijke prijs van de quartos was gemeenlijk 6 pence. 
« Op Shakspere's geschiedenis », zegt Schück, « wordt een eigen- 
aardig licht geworpen door de verhouding tusschen gene prijzen en de 
prijzen, die men er in onze dagen aan besteedt. Een 4** uitgaaf van 
Hamlet, i6o3, ging tot 120 pond, Loves Labours Lost (1598) tot 340 
pond 10 sch. en Venus en Adonis (1596) tot 35o pond. 

Ik zal mij vergenoegen met hier nog de prijzen van twee in lateren 
tijd verkochte quartos op te geven, die goede punten van vergelijking 
met onze zeldzaamheid opleveren. In Februari 1901 werd een exem- 
plaar van Titus Andronicus, uitgaaf 161 1, voor den aanzienlijken prijs 
van 620 pond verkocht. « Het was een goed bewaard exemplaar, gedeel- 
telijk onopengesneden », zegt het Engelsche tijdschrift The Athenaeum, 
« maar waarschijnlijk was Daniels exemplaar niet in zoo uitstekenden 
toestand en bracht niet meer dan 3i pond 10 sch. op zijn veiling in 1864 
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op, en in 1812 werd Roxburghes exemplaar verkocht voor de onnoozele 
som van 32 schellingen ». In April 1899 werd een exemplaar van « The 
Troublesome Raigne of John, King of England », i59i, 4°, voor 5io pond 
toegewezen. Dit stuk werd niet door Shakspere geschreven, maar diende 
hem tot grondslag voor zijn drama « The life and Death of King John ». 
Dit, gevoegd bij de omstandigheid dat nog slechts 2 exemplaren bekend 
zijn, gaf aanleiding tot dien hoogen prijs. 

Ten slotte een paar cc record »-prijzen. Naar luid van de nieuwe 
groote Fransche encyclopedie is de hoogste prijs, dien ooit voor eenig 
boek werd betaald, de prijs dien de markies van Blandford gaf voor 
Boccaccios Decamerone van 1471, door hem den 17 Juni 1812 op de 
Roxburghe-veiling gekocht voor 2260 pond. Op de veiling Blandford 
ging het boek aan 918 pond, i5 schellingen De Fransche encyclopedie 
maakt er melding van om te bewijzen tot welke onzinnigheden de biblio- 
manie kan leiden. In aanmerking nemende, dat sedertdien het geld veel 
in waarde afgenomen is, is dit misschien de hoogste prijs, die ooit 
betaald werd, ofschoon in lateren tijd beduidend grovere sommen voor- 
kwamen. Het record in zake veilingsbod op een gedrukt boek werd den 
19 December 1884 door den Engelschen'antiquarischen boekhandelaar 
Bernard Quaritch geslagen, wien een der oudst bestaande drukken, het 
psalmenboek van Fust en Schöffer, voor 4960 pond werd toegewezen. 
Hij gaf in zijn catalogi met die prachtige reklame op, tot het boek in 
190 1 door den bekenden schepper der trusts, Pierpont Morgan, voor 
525o pond werd aangekocht. Dit is de zwaarste som die ooit werd 
uitgegeven voor gedrukte boeken, maar, telt men de handschriften mede, 
dan werd het maximum bereikt in Januari van hetzelfde jaar, toen een 
stuk uit de Ashburnham-verzameling, de « Evangelia quatuor », bekend 
voor zijn prachtigen band met meer dan 35o edelsteenen ingelegd, van 
eigenaar veranderde tegen het geringe sommetje van even io.cxdo pond( i). 

f. una KvALD Ljunggren 
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(il Bij het ter perse gaan vernemen wij, dat de Zweedsche eigenaar, postexpedi- 
teur P. J. Krafft ie Malmö, het kostbare boek aan den antiquarischen boekhandel 
Sotheran & Co. te Londen verkocht heeft voor 2.000 pond, d. i. 5o.ooo francs. 

(Red.) 
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MEDEDEELINGEN OVER BIBLIOTHEKEN 



Gent. — stads- en Universiteitshtbiothcek, 
De verzameling^ groeide in i<)o3 aan met 
7.0 < I boeken, verdeeld als volgt : 

door aankoop i .868 

door geschenken 1.386 

dissertaties en andere academische 

uitgaven 3*787 

Samen 7.041 
Het aantal boeken in de leeszaal ter 
lezing gegeven en per biilletijn aange- 
vraagd, beloopt i5.8i5 (325 meer dan verl. 
Jaar), onderverdeeld als volgt : 

Godgeleerdheid 464 

Wijsbegeerte 666 

Letterkunde en klassieke werken . 3.443 
Natuur- en wiskundige wetensch. . i .280 
Natuurlijke geschiedenis .... 647 

Schoone kunsten 486 

Geneeskunde i .478 

Geschiedenis 2.978 

Rechtsgeleerdheid 4.383 

Samen i5.8i5 
Daarbij moeten gevoegd worden de 
werken over rechtsgeleerdheid en genees- 
kunde, enz (men zie het verslag over 
1902, in den vorigen jaargang van dit 
tijdschrift, blz. 48) 

Het getal lezers die geteekend hebben 
op het register in het ingangsbureel ne- 
dergelegd, beliep 13.242 (d. i 75 meer dan 
in ic)o3;. 

Voor Gent en den vreeemde werden 
2.753 werken in leening aan huis gegeven 
(d. i. 2.41^ minder dan verl, jaar), In dit ge- 
tal zijn begrepen de 91 gedrukte werken 
en hss. die aan 23 vreemde boekerijen me- 
degedeeld werden, terwijl de universiteits- 
bibliotheek zelf i52 werken van 44 ver- 
schillende boekerijen in bruikleen ontving. 
De namen van een 90tal schenkers (allen 
te Gent) worden verder vermeld. 



Onder de voornaamste aanwinsten, die 
daarna medegedeeld worden, stippen wij 
aan : 

Biblia laiina (cum comment. S. Hiero- 
nymi). Duitsche wiegedruk, 3 deelen, in 
een merkwaardigen ouden band van het 
klooster van Amorbach ; 

P. Bacherius (van Gent), Hof km der be- 
dinghen (Leuven, 1572^ verlucht ex. uit de 
verzameling de Nédonchel ; 

het 4« deel der Codices graci et latini pho- 
tographice depicti (Teren tius Ambrosianus) ; 
enz. 

De regeering heeft aan de Univ. bibl. 
geschonken een deel der werken ^74 dee- 
len) aangekocht op de veiling Xav. de 
Theux (Gent, 24-27 Nov. 1903) ; daaronder 
bevinden zich Nederlandsche werken te 
Luik gedrukt. 

Van den heer bouwmeester van Assche 
werd een verzameling catalogi van parti- 
culiere boekerijen en bibliophilische uit- 
gaven ontvangen ; terwijl Prof. H. Loge- 
man werken van een belangrijke reeks 
Engelsche en Hollandsche schrijvers der 
i7« en i8« eeuwen, en werken betreffende 
de Engelsche philologie, afstond. De heer 
Prins, te Rijsel, schonk het eenig bekende 
ex van de Prosodie franfaise V2in R. Mohy 
(Luik. 1599); enz. 

De verzameling werd verrijkt met vijf- 
tien handschriften, die wij hier kort ver- 
melden : 

1. Een Vïaamschgetijhoeky einde i5«eeuw. 
Band gemerkt Jan Thys, te Leuven. (Aan- 
koop). 

2. Archief der familie de LickterveldCy i6«- 
i9« eeuw. 45 dln fol. (Geschenk). 

3. CoRN. VAN DER Meren, Korthewcrp van 
de Kennisse jurisdictie ende 't vermoghen van 
den opperleenkove van St-Pieters, 1657. fol. 
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4- B. DE JoNGUE, Correspondance avec sa 
familie et autres docionents. i8« eeuw. 

5. Documents concemant lesfamilhs Billet et 
y. Fr. de M er lier, ije-ig» siècles. 

6. Concession Caroline de Charles-Quint. Co- 
pie du I7« siècle, augm. de doe. conc. 
cette édition. fol. (Geschenk). 

7. ChrofiologiacofMobii sancti Bavonis Copie 
i8« s. fol. (Idem). 

8. G. Lepagb en J . Fr. Gross, Elementa 
mathemathica. Cours de runiv. de Louvain. 
1725. 4<>. 

9 Correspondance et papier s divers de Jacq. 
Phil.de Wulf.Einde i8« eeuw.lEen bundel. 

10. E.-A. Hellin (van Gent), Liste des 
chanoins trèfonciers de TrêveSy etc. i8« eeuw. 
fol. (verz. de Theux). 

11. B^n DE ViLLENFAGNE, Bihliothèque ebu- 
ronne. 1780- 1793. fol, (Idem). 

12. B*»» DE ViLLENFAGNE, Diograpkie kis- 
torique des Liégeois célébres. 18'- s. fol. 2 dln. 
(Idem). 

1 3. (J.Fr. Foppens), Necrologium belgicum. 
1640-1750. i8« s. 4". (Idem). 

14. R. DE JoNGHE, Notices historiques sur 
les principales abbayes de femmeé du comtê de 
Flandre, extraites des mss. de J. Fr. Van de 
Velde. 19® s. 8^. (Idem). 

i5. D*" BuRGGRAVE. Werken in handschrift, 
i9« eeuw. 8°. 89 dln. (In bewaring van- 
wege het Stadsbestuur). 

{Naar het officieel verslag der 
stad Gent over igoJ, bh. 
5o8 en vlg.) 

AA 

Qrand Rapids. — Ds. Henry Beets 
schrijft in De Standaard, verschijnend te 
Grand Rapids : 

Het schijnt velen der HoUandsche inge- 
zetenen van Grand Rapids onbekend te 
zijn, dat er in onze groote nieuwe Stadsbi- 
bliotheek niet alleen Engelsche boeken 
zijn, maar ook HoUandsche. 

Er zijn meer dan 1200 Nederl boeken. 
En wel van allerlei aard om binnen ge- 
paste grenzen aan onze burgerij « elck wat 
wils » te verschaffen ; boeken van schrij- 
vers als : Andriessen en Brakel, Bosboom- 
Toussaint en Busken Huet, Bilderdijk en 
Conscience, De Liefde en Louwerse, Cre- 
mer en Jonckbloet, Hooft en Hofdijk — 
kortom voor jong en oud, voor man en 
vrouw. 



De heer Beets laat dan een lange lijst 
volgen van in September aangeschafte 
werken en wekt alle Nederlandsch-ken- 
nenden te Grand Rapids op een druk ge- 
bniik van de bibliotheek te maken. 

{Neerlandia, Nov. 1904.) 

Ds Beets heeft aan ons tijdschrift een 
studie over Amerikaansche bibliotheken, 
vooral uit een Nederlandsch standpunt, 
beloofd, die wij eerlang hopen mede te 
deelen. 

AA 

Haarlem. Uit de aan het Museum van 
Kunstnijverheid verbonden boekerij wer- 
den, in 19OA, 23 II boeken en plaatwerken 
uaar verschillende plaatsen in Nederland 
verzonden. 

«ft 

Luik. — Universiteitsbibliotheek. — Gedu- 
rende het schooljaar 1903- 1904 groeide de 
de verzameling met 11.092 nummers aan, 
namelijk 5.416 boekdeelen, 856 overdruk- 
ken en brochures en 4.820 dissertaties en 
andere academische uitgaven. Deze laatste 
werden door ruiling verkregen of, evenals 
de brochures en overdrukken, ten geschen- 
ke ontvangen ; de werken der eerste groep 
werden meerendeels aangekocht. 

Het Staatsbestuur heeft, als \Toeger, de 
jaar lij ksche subsidie van 23.245 frank 
toegekend. Hiervan werden weder i3.ooo 
frank besteed aan abonnementen op pe- 
riodieken en werken welke in afleveringen 
of deelen verschijnen. 

Hoeveel werken aan de bibliotheek ge- 
schonken werden, staat niet vermeld; 
doch wij vinden de namen aangegeven 
van 77 schenkers, meest professors der 
Luiksche hoogeschool. 

In November 1903 werd te Gent, bij 
openbare veiling, de bibliotheek verkocht 
van wijlen den Luikschen bibliograaf Rid- 
der de Theux de Montjardin. Daar zij zeer 
zeldzame handschriften en werken van 
buitengemeen belang voor geschiedenis 
van ons land bevatte, verleende de Staat 
een bijzondere toelage voor den aankoop 
der bijzonderste. Deze werden naderhand 
aan verscheiden staatsinrichtingen over- 
gemaakt. Onder die, welke onze universi- 
teit ten deele vielen, be\inden zich hand- 
schriften van het uiterste gewicht voor de 
geschiedenis van Luik; zij kostten onge- 
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veer 6.000 frank of de helft van de be- 
schikbaar gestelde som. 

Verleden jaar vermeldden wij reeds 
(II, bl io5) de legaten Le Roy en Wittert. 
Slechts het eerste, meestendeels uit boek- 
werken bestaande, is tot dusverre naar de 
bibliotheek overgebracht ; het tweede, dat 
handschriften, boeken, schilderijen en al- 
lerlei kunstvoorwerpen bevat, wacht nog 
op een afzonderlijke zaal, die er opzette- 
lijk voor zal worden ingericht. 

Drukker dan ooit werd de bibliotheek 
door studenten en publiek bezocht. Het 
aantal werken in de leeszaal ter lezing ge- 
geven beliep 35.254 voor 22.714 lezers, 
dus 10.245 beekdeelen en 6.379 lezers nieer 
dan het vorige jaar. Voor Luik en den 
vreemde werden 6.885 boekdeelen ter leen 
aan huis gegeven, of 59 meer dan in 1902- 
1903. Evenals verleden jaar moeten hierbij 
gevoegd worden de werken, welke in af- 
zonderlijke auditoria ter beschikking van 
professors en studenten berusten. Verder 
wordt er ook nog aan herinnerd, dat en- 
kele werken van zeer gewoon gebruik, als 
woordenboeken, encyclopediên, jaarboe- 
ken, enz., alleen op mondelinge aanvraag 
medegedeeld werden. 

De zaal der periodieken werd door 
4. 140 lezers bezocht. Voor de afzonderlijke 
studiezaal voor studenten vinden we dit- 
maal geen cijfer aangegeven. 

(Naar hei Rapport sur la sUualion de rUni- 
versiU pendant Vannée igo3-igo4 ) . F . V . V . 

Lund (Zweden). — In de Universiteits, 
bibliotheek ontdekte men onlangs de 
oudste uitgave van Shakspeare's Titus 
Andronicus. Het boek werd te Londen in 
1594 gedrukt, het is van die uitgave het 
eenigst bekend exemplaar. Wij deelen in 
deze aflevering een opstel mede van den 
heer Evald Ljunggren, betreffende het 
nieuw ontdekte boek 

De Londensche correspondant van de 
N, Rt. Ct schrijft nog over de ontdekte 
Shakspeare-editie : 

Het is zeer begrijpelijk, dat de tijding 
in de Standard over het ontdekken van 
een vooralsnog éénig exemplaar van 
Shakspeare*s Titus Andronicus in Zweden, 
waar het oogenschijnlijk meer dan drie 
eeuwen, met het stof der vergetelheid 



bedekt, gesluimerd heeft in een kleine 
plattelandsche familieboekerij, onder let- 
terlievende Angelsaksers buitengewoon 
de aandacht heeft getrokken. 

Uit het bezit eener boerin (i) is dit 
kostbare boek, dat blijkens een inschrij- 
ving van den uitgever John Danter 
in de Stationers Hall, omtrent Februari 
1594 hier te London verschenen is, over- 
gegaan in dat van den custos der univer- 
siteits-boekerij te Lund. Deze schreef zoo 
wat een maand geleden erover aan een 
Shakspeare-kenner hier te lande, die ter- 
stond £ 100 ervoor bood. Maar dit bod 
werd (vrij natuurlijk) geweigerd, en sedert 
heeft een vriend van dien kenner £ 3oo 
voor het exemplaar van Titus Andronicus 
geboden, doch evenzeer te vergeefs. Want 
hoogstwaarschijnlijk zal het, in de open- 
bare veiling te Londen, waarvoor het 
bestemd is, een veel hoogeren prijs kun- 
nen bedingen. Een exemplaar van het 
tweede gedeelte van Henr\' the Fourth in 
1600 gedrukt, gold hier bij Sotheb}' ver- 
leden jaar nog ruim £ 1000, en daar was 
het bijlangena geen eenig exemplaar, en 
verre van gaaf, terwijl de Zweedsche 
Titus Andronicus, op een tiental hoe dan 
ook verdwenen woorden na, als volkomen 
ongeschonden ons beschreven wordt. 

Deze belangrijke ontdekking maakt een 
einde aan den langen strijd tusschen 
de Shakspear e-kenners, over het bestaan 
eener kwarto-editie van Titus Andronicus, 
in 1594 te London gedrukt. Voor velen 
was de uitgaaf van 1600 de eerste gewor- 
den, omdat de ijverigste nasporingen in 
alle boekerijen der wereld tot dusverre 
gefaald hebben, om één enkel exemplaar 
van den druk van 1594 aan den dag te 
brengen. Dezulken hielden derhalve de 
opgaaf van John Danter voor even apo- 
crief als die van Langbaine in diens 
Dramatic Poetr>' (1691), welke Danter 
alleszins bevestigde. 

De juistheid van beider opgaaf is nu 
derhalve gestaafd, altoos in de onderstel- 
ling, dat de in Zweden ontdekte Titus 
Andronicus echt is. Aan die echtheid 
wordt echter niet getwijfeld. En, per slot 
van rekening, is de verdwijning van 
geheele uitgaven der vroegst verschenen 



)i) Onjuist. Zie hierover bis. 3x en vlg. 
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drukwerken in het geheel geen zeldzaam 
verschijnsel in de bibliografie geweest. Op 
het einde der zestiende eeuw, de eeuw 
van Elizabeth, Shakspeare en Marlowe, 
waren de Engelsche letteren en kunst een 
merkwaardig tijdperk van ontwikkeling 
en bloei ingetreden, dat zich, ook en 
bovenal, afspiegelde in talrijke betrek- 
kingen met buitenlandsche geleerden en 
letterlievenden. Velen der laalsten kwa- 
men naar hier, om opnieuw kennis te 
maken met de pennevruchten van een 
Shakspeare en een Marlowe, welke rond- 
reizende schouwburggezelschappen hun 
reeds op vele plaatsen van het vasteland 
hadden vertoond. i8. Jan, 3^ BI. C. 

AA 

Rome. — Het Belgisch Historisch Instituut 
te Rome. 

Wij ontleenen aan de N. Rt. Ct. van 22 
Dec. jl., i® BI. A., volgend schrijven van 
den Italiaanschen correspondent, dat voor 
oilze lezers ongetwijfeld belang zal heb- 
ben. 

Rome, t6 December. 

Geleidelijk is naast de andere instituten 
te Rome de Belgische instelling ontstaan. 

België heeft oude rechten op het Vati- 
kaansch archief en op de andere groote 
verzamelingen van Italië, daar een Belg, 
Gachard, onder de pioniers was, die in de 
vorige eeuw in moeilijk toegankelijke ar- 
chieven en bibliotheken hier te lande 
doordrongen. Een Leuvensch professor, 
Cauchie, heeft jaren lang hier ter stede 
gewerkt en het eerst het denkbeeld van 
een Belgisch instituut te Rome opgewor- 
pen, in een artikel, een brochure en eene 
redevoering op een met energie voorge- 
staan historisch congres. De Benedictijn 
Dom Ursmer Berlière nam de taak van de 
studie over en hielp door allengs resultaten 
aan den dag en het idee in een uitstekend 
opstel over de internationale werkzaam- 
heid in de Vatikaansche archieven op den 
den voorgrond te brengen Hij kreeg eene 
wetenschappelijke zending te Rome van 
de regeering in opdracht, een medewer- 
ker, dr. Fayen, van de bibliotheek van 
Gent, om het uitgebreid materiaal op een 
en hetzelfde gebied der geschiedenis te 
ontginnen en in dit jaar de officieele aan- 
stelling tot directeur van een instituut met 



eigen bibliotheek in eigen zetel gevestigd. 
Dezer dagen is het nieuwe instituut inge- 
wijd met een diner en een echt Romein- 
schen gezelligen receptie-avond, waar de 
geleerde kolonie zoo niet au complet, 
toch in meer dan voldoend aantal tegen- 
woordig was. De directeur, bekend onder 
de collega's door zijn opgewekten aard, 
nam allen in voor de jongste der geleerde 
nederzettingen, wat dengenoegelijken kant 
van het samenzijn betreft. Tevens had 
men gelegenheid de bibliotheek in oogen- 
schouw te nemen en op te merken, dat er 
voor een eerst begin al een behoorlijke 
boekenschat bijeen is, in vergelijking met 
wat het Pruisisch instituut voor een jaar 
of vijf, dus al een tijd na zijn ontstaan, 
was, staat er zelf veel voor Belgische ge- 
schiedenis en aan de eerste hulpmiddelen 
voor de studie in den vreemde bij elkaar 

België heeft dus zijne plaats ingenomen 
onder de groote en kleine mogendheden 
te Rome, met een instituut, dat vasten 
vorm en een vast doel heeft, vertegen- 
woordigd. 

Vooreerst zal het zich met de politieke 
geschiedenis bezig houden en zich tot het 
tijdperk der middeleeuwen bepalen, uit- 
sluitend voor de vier bisdommen die toen 
het Zuiden der Nederlanden vormden. 

De taak is daarmee naar plaats en tijd 
scherp afgebakend De rubrieken van het 
Vatikaansch archief, die in aanmerking 
komen voor het onderzoek in de aangege- 
ven richting, zijn echter zeer talrijk. Er is 
reeds eene keus gedaan en de eerste proeve 
aangeboden in den eersten band van de 
werken van het instituut, uit de « Libri 
obligationum et solutionum » getrokken. 
Ter perse liggen Analecta Vaticano-Bel- 
gica, ontleend voor eene periode van niet 
meer dan tien jaar aan de buitengemeen 
groote afdeeling der Supplieken, terwijl 
de regesten van paus Joannes XXII en 
een analytische inventaris van de Diversa 
Cameralia, die op België betrekking heb- 
ben, aangekondigd zijn. 

Met dit program van actie heeft het 
Belgisch instituut voor de eerste jaren van 
zijn bestaan zijn werk afgepaald en tege- 
lijk partij gekozen voor een van de vele 
uiteenloopende opvattingen van wezen en 
werkzaamheid van buitenlandsche insti- 
tuten te Rome. 
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Eén instituut, het oudste, de Ecole de 
France, vereeni^t al de richtingen, waarin 
eene zoodanige inrichting zich kan onder- 
scheiden. Het neemt oude en nieuwe ge- 
schiedenis, archeologie en kunstgeschie- 
denis in zijne voortdurende belangstelling 
op en geeft zoowel verzamelingen van do- 
cumenten, als op wetenschappelijk mate- 
riaal gebouwde boeken uit. Flet werkt 
zelfstandig en opvoedend, d.w.z het ver- 
eenigt geleerden, die hun sporen verdiend 
hebben en aan het constructief werk van 
schrijvers loe zijn met jongeren, die in een 
grondige bronnenstudie zich rijpen, voor 
het eigenlijk werk van de bekende lessen 
uit het verleden in artistieken vorm te le- 
zen Het tijdschrift en de serie der werken 
van de Ecole de Rome leggen van het- 
geen zij onder monseigneur Duchesne 
voort heeft mogen brengen, het best ge- 
tuigenis af. 

De andere instituten namen in den aan- 
vang slechts eene branche en wat bijwerk 
ieder voor zijn eigen rekening. De Prui- 
sische en de Oostenrijksche instelling be- 
gonnen met de nuntiatuurberichten, de 
brieven door de gezanten van de Curie 
aan het Staatssecretariaat gezonden, in de 
zestiende eeuw, terwijl het begin van de 
zeveutiende mede in het werkplan opge- 
nomen is. Een rij van kwartijnen bevat 
thans in goeden druk, met een berg aan- 
teekeningen, die diplomatieke dépêches 
deels in extenso, deels in uittreksels. Hoe- 
wel bij lange na niet zoo interessant als 
de verslagen door de Venetiaansche ge- 
zanten aan den Senaat der republiek inge 
diend, geven de berichten der nuntii veel 
nieuws en werpen zij een eigenaardig 
licht op den toestand in Duitschland in de 
tijden van de hervorming en der tegen- 
reformatie. De bewering van doordra- 
vende mediëvisten, dat de nuntiatuur- 
berichten een erge teleurstelling zouden 
geven, is naar behooren gelogenstraft. 
Toch valt niet te ontkennen, dat het aller- 
beste, namelijk de tekst der instructies 
aan de nuntii op hunne zending meege- 
geven vóór de uitgave der gansche corres- 
pondentie bekend was en zijn de verwach- 
tingen voor den tijd na den vrede van 
Munster, indien de rubriek ooit zoover 
zou worden doorgezet, niet hoog ge- 
spannen. 



In het Pruisisch Instituut kwam in den 
bloeitijd der nuntiaturen- studie het Hei- 
lige Roomsche Rijk niet genoeg tot zijn 
recht. Een Repertorium Germanicum, een 
klapper op de middeleeuwsche docu- 
menten, schoot slecht op. Onder nieuwe 
leiding staan de middeleeuwen weer in 
vol aanzien, de nuntiaturen worden nog 
verder behartigd, zoodat aan archivis- 
tische werkzaamheid het Pruisisch Insti- 
tuut meer dan vroeger aan zijn doel 
voldoet. Paedagogisch, in den hoogeren 
zin van geleerden te scholen, werkt het 
ook en meer dan vroeger het geval was. 
De opstellen in het tijdschrift blijven 
echter al te technisch, rieken nog steeds 
naar de lamp, er ontbreekt de zuurdeesem 
van het werk van Ranke. De vlam van 
Burckhardt*s geestdrift vertoont er te 
weinig naflikkering. 

Andere richtingen staat het Oosten- 
rij ksch instituut onder zijnen tegen woor- 
digen leider voor. Deze, de bekende 
historicus Pastor, schrijft er zijne geschie- 
denis der pausen, een werk niet van enkel 
nationaal belang. De geleerden van het 
Instituut, jonge mannen met stipendium 
uitgezonden naar Rome, mogen in Ro- 
meinsche archieven en bibliotheken op 
de onafzienbare terreinen der historie 
grasduinen. De kunstgeschiedenis krijgt 
ook haar deel. Bronnenstudie, uitgave 
van bescheiden — bijv. is overlang aange- 
kondigd een uitgave van Mancini*s hand- 
schriften, geneesheer van Urbanus VIII 
en een Vasari in het klein — en studie 
van de kunstwerken zelve. Er staat te 
verschijnen eene volledige reeks opnamen 
van de fresco's in Romeinsche paleizen 
en daarna zullen de Caracci's aan de 
beurt zijn. Het Instituut heeft namelijk, 
behalve een eigen tijdschrift, de voortref- 
felijke Oostenrijksche Jahrbücher. de 
museumpublicaties tot zijne beschikking. 
De taak is zeer breed opgevat. Alleen zou 
men er tegen kunnen inbrengen, dat de 
« stipendiaten » vaak werk op zich nemen 
boven hunne krachten, zooals in de ge- 
noemde Jahrbücher meer het geval blijkt 
te zijn. 

Het is verlokkelijk te Rome de wijde 
wereld der beschavingsgeschiedenis in te 
gaan. Er zijn mannen van groot gezag in 
de wetenschap, die het de eenig mogelijke 
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opvatting achten en niet zonder leedwezen 
zien dat schatten van stof in bibliotheken 
en archieven zoo lang onverwerkt blijven 
liggen. Zelfs deze idealisten in studie 
geven toe dat het voor de Nederlanders 
alleen zin heeft zich tot de eigen geschie- 
denis, in Romeinsche boeken en papieren 
begraven, te beperken. De geschriften 
van Gachard, Cauchie en het verslag van 
prof. Blok, algemeen bekend en geprezen 
onder de vakmannen, hebben het reeds 



aangetoond en een verder onderzoek zal 
het, naar mon denkt, bevestigen, in de 
samenwerking welke de Zuid- en de 
Noord-Nederlandsche wetenschappelijke 
factorijen in Rome elkaar beloofd hebben. 

AA 

Rotterdam. — Genuente-hiblioiheik. — In 
het geheele jaar 1904 was het aantal 
bezoekers 41.648 personen, waarvan 
11.367 op ^e Zondagen, tegen 36.788 in 
1903, waarvan 8.846 op de Zondagen. 
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NIEUWE UITGAVEN 



De bibliografie der Spaanscbe incuna- 
belen. — Het is reeds opgemerkt bij de 
verschijning van Prol. Haebler's « Tipo- 
graüa Ibérica », wat ook bij dit zijn werk 
« Bibliografia Ibérica del siglo XV » treft, 
namelijk, dat het bijna zonder uitzonde- 
ring vreemdelingen zijn, die de belang- 
rijkste werken over Spanje deden ver- 
schijnen. Onze Dozy gaf zijn « Histoire des 
Musulmans éPEspagne » ; Owen Jones gaf 
de beste beschrijving van het Alhambra ; 
Washington Irving bood ons de aantrek- 
kelijke verzameling van sagen, die zich 
aan den Moorenbouw vastknoopen ; Pres- 
cott overtrof de meesten, toen hij de daden 
der Katholieke Koningen boekstaafde. 

Wél — men moet het toegeven — heb- 
ben Spanjaarden op het gebied der 
incunabelen-bibliografie belangrijke bij- 
dragen geleverd. Padre Mendez staat 
bovenaan met zijn voor die dagen ( 1796) 
hoogstbelangrijk boek, bij welks bewer- 
king hij zoo gelukkig was uit bronnen te 
kunnen putten, die heden ten dage onher 
roepelij k verloren zijn, vooral de archieven 
van het klooster op den Montserrat, een 
bron. zooals nergens elders voor de ge- 
schiedenis der boekdrukkunst in de i5« 
eeuw bestond Helaas, men weet het, dat 
het Napoleontische leger het klooster 
bezette en de archieven en de boeken 
benutte om er kardoezen van te maken. 
D. Dionisio Hidalgo liet in 1861 eene 
nieuwe uitgave van Mendez' «• Tipografta 
Espahola » verschijnen, met eenige « Apejt- 
dices » vermeerderd, die — hoe belangrijk 



ook — van het geheel geen boek maken. 

Enkele geleerden, meerendeels biblio- 
thecarissen, gaven studiën over de incu- 
nabelen van enkele plaatsen, met dat 
locaal-patriotisme den Spanjaarden eigen. 
Want, politiek moge Spanje éen zijn 
sedert Ferdinand en Isabella, nog heden 
ten dage is de Cataloniër afgunstig op 
den Kastiliaan, en heerscht er groote 
naijver b. v. tusschen Madrid en Sevilla. 

Om er eenigen te noemen: D. Perez 
Pastor bestudeerde de geschiedenis der 
drukkunst te Toledo ; D. Serranoy Morales 
trok zich het lot van Valencia aan ; D. 
Escudero schreef over de Sevillaansche 
drukken, enz. enz. 

Maar intusschen zat op de Kön. Biblio- 
thek te Dresden Prof. Haebler dat alles 
saam te brengen ; en — meer dan dat — 
hij toog tweemalen naar Spanje om d4ar 
in loco onderzoekingen te doen. Met de 
door hem, krachtens zijn voorwoord, zoo 
gewaardeerde hulp van den, helaas, thans 
overleden Proctor, van D. Roman Mu- 
rillo, D. Benigno Fernandez e. a., kwam 
het monumentale werk tot stand, dat wij 
nu bespreken. 

Onwillekeurig rijzen er, zoodra wij over 
zoo'n werk iets willen zeggen, schimmen 
voor ons op, aan wier werk wij Haebler 's 
werk willen toetsen : Hain, Campbell, 
Pellcchet, Proctor. 

Hain, de gewoonlijk accurate collator ; 
de man, die bijna feiUoos is, al is hij verre 
van compleet. En men moet niet ver- 
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fjeten, dat hij getracht heeft de geheele 
drukkers wereld van vóór i5oo te om- 
vatten. Maar... droog als een stokvicch. 
Hoe dankbaar ook, achten wij hem toch 
alleen als accuraat werkman, die een- 
voudig de bladzijden telde en de signa- 
turen noteerde, omdat .. een zeker boek 
vóór i5oo was gedrukt 

Campbell ging al verder — dat kon hij 
ook doen, wijl hij zich beperkte. Hij geeft 
ook de collatie van afwijkende exx. en 
vermeldt te zijner tijd, waar eenig uniek 
exemplaar zich bevindt. 

Proctor, practisch Engelschman als hij 
was, is de knappe registrator, de verdee- 
ling der typen vooral in het oog houdend. 
Zijn « Index » is dan ook een prachtig 
reference boek . 

Maar boven hen allen staat Haebler. 
Met alle vereering voor dat oude druk- 
werk, begrijpend, dat toch alleen het aller- 
oudste belangrijk is voor de geschiedenis 
der verspreiding en ontwikkeling der 
drukkunst, heeft hij in zijn boek een 
bijdrage gegeven tot de ontwikkelings- 
geschiedenis van Spanje, een bijdrage tot 
de cc Culturgeschichte ». Zijne breedvoe- 
rige noten geven niet alleen bibliogra- 
fische maar ook litterair-historische bijzon- 
derheden. 

Studie van het belangrijk tijdperk in 
Spanje's geschiedenis, toen onder de 
Katholieke Koningen het rijk tot het top- 
punt zijner macht steeg, is zonderHaebler's 
« Bibliografia » voortaan onmogelijk. 

Hoe teekenend is b. v. het volgende : 
Onder de ruim 700 drukken, die Prof. 
Haebler beschrijft, vind ik 293 stichtelijke 
werken van allerlei aard, vooral heiligen- 
levens. Dat was wat de priesters der 
goê-gemeente wel wilden geven. Van den 
Bijbel echter citeert Haebler maar twee 
uitgaven. In het bestaan der eene, die van 
Valencia, 1478, moet hij wel gelooven, 
wijl een paar menschen er het colofon 
van hebben gezien I De Sevillaansche uit- 
gave, van 1491, acht hij zelf « muy 
dudosa ». Dus is het vrij onzeker, of er 
ooit in de i5® eeuw in Spanje een Bijbel 
is gedrukt. 

De rechtsgeleerdheid, - niet altijd rechts- 
geleerde studiën, maar ook talrijke uit- 
gaven van fueros en dergelijken — brengt 
het tot 74 drukwerken ; de wereldsche 



romans — thans schier onvindbaar — 
tellen 64 stuks ; de klassieke grieken en 
latijnen, inzooverre zij braaf genoeg waren 
voor het christelijk Spanje dier dagen, 
mochten zich in 62 boeken gedrukt zien. 

De « Cancionero's » zijn 32 in getal ; ter- 
wijl er 33 werken op grammaticaal gebied 
verschenen. De geschiedenis is met 42 
uitgaven vertegenwoordigd ; natuurkunde 
met 45 ; de geneeskunde met 21 druk- 
werken. 

Joodsche boeken verschenen er slechts 
14, behalve vier Pentateuch-uitgaven. 

Brcviariën werden er i5 gedrukt en i3 
Missalen. Aflaatsbrie ven zijn er 24 bekend. 
Over muziek vinden wij slechts 5 boeken, 
over heraldiek twee, over rekenkunde éen, 
over het maken van klokken éen. 

Het eenige Spaansche schaakboek der 
i5* eeuw, in de Catalaansche taal ge- 
schreven : « Francesck Vicent, Jochs pariit 
dels scachs », is met de bibliotheek van 
Montserrat ondergegaan. *t Is mogelijk 
geheel verloren. 

De eenige almanak — intusschen door 
Prof. Haebler tot een Venetiaanschen 
dnik teruggebracht — is die van Zacuthus, 
door eenige bibliografen aan een pers te 
Leiria toegeschreven. Slechts twee exx. 
van het boek zijn bekend : in de biblio- 
theken te Lissabon en te Evora. Het 
komt mij, trots het beweren van Prof. 
Haebler, onbegrijpelijk voor, dat een 
Venetiaansche druk geheel verloren zou 
zijn, behalve in twee exemplaren in 
Portugal. 

Een der merkwaardigste boeken, een 
dat het meest tot den strijd aanleiding 
gaf, welke stad in Spanje zich kan beroe- 
men de bakermat der drukkunst in het 
schiereiland geweest te zijn, is beschreven 
onder N*» 409. Het is : « Mates, Pro conden- 
dis oraiionibus >». Het draagt als colofon : 
« Barcelona, por Juan Gherlinc, 1468 ». 
Er is maar éen ex. van bekend, hetzelfde 
dat gereproduceerd is in Haebler's Tipo- 
grqfia Ihérica >\ en dat zich in de Academia 
de buenas letrasde Barcelona bevindt. *t Is 
een klein boekske, dat ontwijfelbaar eerst 
in de laatste jaren der i5« eeuw is ont- 
staan, doch zijn beroemdheid te danken 
heeft aan den drukfout, 1468 voor 1498. 
Wie «* Mates * was of wanneer hij leefde, 
is onnaspeurlijk ; en Gherlinc werkte te 
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Barcelonain 1498. Toch heeft het druk- 
werkje veel geschrijf uitgelokt. 

Dat alles is bibliografie.... van de beste 
soort. 

In vele opzichten is het toch eigenlijk 
onverschillig wie een boek heeft gedrukt. 
Behalve enkele meesterstukken, die altijd 
merkwaardig zullen blijven, is er ook 
veel gedrukt in de i5* eeuw, voor welks 
verlies wij dankbaar moeten zijn. Voor 
ons is het vooral belangrijk, wat men 
drukte, d. w. z. waaraan in die tijden 
behoefte was ; wat men genoot in weten- 
schap en uitspanningslectuur- 

En, als zoodanig, is Haebler's boek 
hoogst merkwaardig. Met aandacht gele- 
zen — het is een der bibliografiën, die men 
lezen kan, — is het de geschiedenis van 
het geestesleven van Spanje in de i5* 
eeuw. 

Het moet b. v. een elk treffen, dat, 
behalve te Se villa, waar loscuatro Alemanes 
Companeros^ waar Ungut, waar Stanislao 
PoloHo, o. a. schitterden, het zuiden slechts 
weinig drukwerken biedt. In het beroemde 
Cordova zelfs vinden wij in de t5« eeuw 
geen drukkerij. Maar te Burgos drukt 
Fadrique de Basilea, later J^uau de Burgos ; 
in Zaragoza vinden wij Jtian Hurus en 
Pablo Hurus ; te Toledo Pedro Hagenbach. 
Maar het rijkst brengt Catalonië voort en 
Valencia, waar yuan Rosenhack en Palmari 
werkten. Ook het geleerde Salamanca 
neemt een belangrijk aandeel in de 
boeken productie . 

Bijna zonder uitzondering zijn het 
Duitschers, die de kunst in Spanje over- 
brengen of doen bloeien. Onder hen, die 
het meest uitmunten, vinden wij echter 
ook Mateo Flandro te Zaragoza, denzelfde, 
die voor het eerst zijn naam vermeldde 
op een in Spanje gedrukt boek « Mant- 
pulus Curatorum >», dat hij op 14 Oct. 1475 
te Zaragoza voltooide, en dat het eenig 
bekende voortbrengsel van zijn pers is. 

Het versieren met fraaie beginletters 
«n uitvoerige houtgravures trok het 
prachtlievende Spaansche volk spoedig 
aan. Ik noem slechts het fraaie cata- 
laansche Psalterium^ door Spindeler te Bar- 
celona gedrukt, en waarvan het eenig 
bekende ex. in de Mazarijnsche biblio- 
theek te Parijs berust ; vooral de heer- 



lijke uitgave van Tirant lo BUmck, door 
denzelfden drukker te Valencia vervaar- 
digd. Bordures, die aan Italiaansche 
kunst herinneren, heeft b. v. de Phocas 
van Pedro Posa te Barcelona (1488) ; meer 
vlaamsch van versiering zijn de Ordenan- 
sas reales te Huete in 1485 gedrukt ; even- 
als de geschiedenis van OUveros de CasHHa 
te Burgos door Fadrigue de Basilea in 
1499 uitgegeven. Dit boek met zijn onvol- 
prezen titelblad, ging, helaas 1 met vele 
andere schatten van Spaansche wereld- 
sche drukkimst voor Spanje verloren. Het 
is thans in het bezit van Archer W Hun- 
tington, denzelfde, die de beroemde biblio- 
theek van ridderromans en cancioneros 
van den Markies de Xeres vóór een paar 
jaren kocht. 

Maar over de boekversiering der 
Spaansche wiegednikken ware een afzon- 
derlijke studie te schrijven. 

Om den moeitevoUen arbeid van Prof. 
Haebler te meer te waardeeren, wil ik nog 
herinneren, dat een groot aantal der 
beschreven werken eenig bekende exem- 
plaren zijn, wier opsporing en beschrij- 
ving veel inspanning kostte Behalve in 
de Spaansche en Portugeesche biblio- 
theken, zijn zij toch in de groote biblio- 
theken van Europa verspreid. Alleen in 
Nederlandsche openbare bibliotheken is 
— voor zooverre ik kon naspeuren — 
geen Spaansch incunabel te vinden. 

Met dit boek heeft Haebler een model 
gegeven van groote, moderne biblio- 
graphie, wier opvatting aan de letterkun- 
dige geschiedenis direct ten goede komt. 

Met dit boek en zijne « Typografia 
Ihérica » heeft hij zich een plaats veroverd 
in het hoofd en in het hart van allen, die 
voelen voor dat wondere land vol poëzie 
en natuurschoon, maar ook vol van 
woestijnachtige streken en priesterheer- 
schappij, dat Spanje heet. 

P. A. M. BoELE VAN Hensbroek 

3o Oct. igo4, 

Boktryckeri-Kalender 1904, Unter med- 
verkan af framstaaende fackman utgifven 
af Wald. Zachrisson. iite aargaangen. 
(Göteborg, 1904. ï S®. 

Deze boekdruk-kalender is waarschijn- 
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lijk eenig in zijne soort, ritsluitend aan 
boekdrukkunst gewijd, eclectisch in den 
goeden zin van het woord, rijk en toch 
sober van uitvoering, met eene eigenaar- 
dige hoogst leesbare lettertype gedrukt, 
zuiver en sierlijk van ornementatie, mag 
het boek geacht worden volkomen aan 
zijne bestemming te beantwoorden, en 
doet het den wakkeren Göteborgschen 
drukker-uitgever alle eer. 

Deze elfde jaargang brengt vooreerst de 
voortzetting eener merkwaardige studie 
van Per Hierta over de beginselen der 
boekdrukkunst, waarin voornamelijk Ita- 
liaansche drukken behandeld worden, en 
die opgeluisterd is met tal van reproduc- 
tiën naar incunabelen uit Rome, Venetië. 
Milaan, Foligno, Florencië, Treviso. 
Bologna, Padua en Brescia. 



Over de in den afgeloopen zomer in het 
Museum Plantin te Antwerpen gehouden 
Tentoonstelling van het moderne Boek, 
bevat de kalender een uitgebreid opstel 
van Emm de Bom, met enkele kijkjes in 
het museum en in de tentoonstelling zelve. 

Henrv R. Plower geeft een bondig en 
vertrouwbaar overzicht van de werkzaam- 
heid der bekende Chiswick- Press, met 
specimina uit hare voornaamste uitgaven. 

Vooral technische werken en raadge- 
vingen worden verstrekt in artikelen van 
Emil Sörensen, over Vakonderwijs : van 
C. A. Goés, over Vakscholen, en van A. J. 
Nevvton, over Driekleurdruk 

Het boek wordt besloten met eene lijst 
van boek- en steendrukkers in Zweden, 
Noorwegen en Denemarken. 

D. L. M. 
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TIJDSCHRIFTEN 



Académie royale de Belgique •— Bulletin 
de la classe des Utires^ etc. f1904, N» 5) 

Blz. 359-362 wordt door den heer Ferd. 
van der Haeghen, secretaris-penning- 
meester der commissie gelast met de uit- 
gave der Biographie nationale verslag 
gedaan over den staat daarvan. Einde 
December 1903 verscheen de 2* afl. van 
dl. XVII. Het volgende deel zal het einde 
der letter P en het begin der letter Q 
bevatten. 

Annales de rAcadémie royale d*archéo- 
logic de Belgiquc.— . LVI. 5« S., t. VI, 1-2. 

Paul Bergmans. L'imprimeur-libraire 
brugeois Joseph-Ignace van Praet. 

Van Praet is vooral bekend door zijn 
veiling- en prijs-catalogi : de Gentsche 
universiteitsbibl. bezit er een geheele 
verzameling van. Dertig jaren lang be- 
stond zijn boekhandel '1762-1792). Ver- 
schillende dokumenten en een lijst der 
door hem gedrukte stukken besluiten dit 
opstelletje. 

Idem. — LVI. 5« S., t. VI., 3e livr. 

Blz. 384-405. J. VAN DEN GhEYN S. J. 

Contributions d Viconographie de CharUs-le- 
Téméraire et de Margueriie d* York, 



De conservator der handschriften van 
de Koninklijke Bibliotheek te Brussel 
heeft een onderzoek ingesteld naar nog 
onbekende iconographische documenten 
betreffende Karel den Stoute en zijn ge- 
malin. De reeks der zeven-en-twintig be- 
kende kon hij met niet minder dan dertig 
nieuwe vermeerderen, die hij in dit stukje 
zorgvuldig beschrijft. Daaronder bevin- 
den zich zeven portretten, vijftien minia- 
turen, twee teekeningen, drie beeldhouw- 
werken en drie geschilderde glasramen. 
Vooral de handschriften der Kon Bibl. 
leverden rijkelijk bijdragen. Schr. eindigt 
met de bemerking, dat de meeste dier 
beeltenissen geen documenteele waarde 
hebben, en veelal fantaisieën zijn. Hij be- 
sluit dat men tot nader orde zich mag te- 
vreden stellen met de beschrijving van 
het uiterlijk van Karel den Stoute, dat 
Pirenne schetst in zijn Belgische geschie- 
denis. 

AA 

Annalss de la Société d'Bmulation pour 
Tétude de l'histoire et des antiquités de la 
Plandre. — 1903, LUI, 2 

Blz. 141-147, James Wbale. Livres 
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(Theures d*origine flatnande, vendus d Londres 
ett TQo3. Een korte beschrijving van drie 
bij Sotheby & C°, op 3o Maart 1908 ver- 
kochte handschriften. 

Het eerste bevat 23 prachtige minia- 
turen, voorstellende episoden uit het leven 
der H. Maagd en van Christus en beelte- 
nissen van heiligen. Het kwam uit de 
verzamelingen van prins Galitzin (veiling 
1825, n' 12) en van de hertogin de Berri 
(veiling 1864, n' 171 en werd verkocht aan 
den heer Delaine voor £ a3o = SySo fr. 

Het tweede getij boek was verlucht met 
23 miniaturen, en had een band van Louis 
Bloc. Verkocht aan den heer Quaritch 
voor £ i52 = 38oo fr. 

Het derde getijboek was versierd met 
schoone initialen en randen. De band 
droeg het inschrift : Jacchus van Gavere 
nu ligavit. Deze van Gavere was een 
Gentenaar, en waarschijnlijk een bloed- 
verwant der van Gavere's, die hetzelfde 
beroep uitoefenden te Brugge. Het hs. 

f__ 

berust sinds lang te Engeland : het be- 
hoorde tot de bibliotheek van den heer 
Anthony Aslaw, overleden in 1774 ; in 
1786 kocht het de heer WodhuU voor 
18 sch. ; te Manchester werd het verkocht 
in 1886 voor £ 36 en thans werd het aan- 
gekocht door den heer Cockerell voor 
£ 33.10 S. =^ 837 fr- 5o. In den kalender 
komen schriftelijke aanteekeningen voor 
van Carolus van Houcke, archidiaken 
van I peren, die niet geheel zonder plaatse- 
lijk belang zijn. Zij dagteekenen van i6o5 
af. De heer James Weale deelt ze in dit 
tijdschrift mede. 

«ft 

In het jongste deel van de Bijdragen en 
Mededeelingm van het Historisch Genootschap 
(Dl. XXV blz. 334 vlg.) drukt Prof. Rogge 
den inventaris der goederen, nage- 
laten door Giller van Ledenberch, den 
bekenden voorman in de dagen der 
Remonstrantsche woelingen. Het siuk 
dient hier vermeld om het betrekkelijk 
groot aantal boeken daar genoemd, al zijn 
zij door de gebruikelijke verminking der 
titels niet immer gemakkelijk te herkennen. 

Nederlandsche Spectator ^1904, n<'38). 
Met grooten lof spreekt W. Martin van 



de uitgave : <c Oude Teekeningen van de 
Hollandsche en Vlaamsche School uit 
het Rijks Prenten-kabinet te Amsterdam. 
Uitgekozen door E. W. Moes, directeur. 
Gereproduceerd in de oorspronkelijke 
kleuren door Emrik & Binger te Haar- 
lem ». De gezaghebbende criticus ken- 
schetst deze uitgave als onovertroffen, en 
op éen lijn te stellen, wat de techniek van 
reproduceeren betreft, met het Brevia- 
rium Grimani en de Rembrandt-teeke- 
ningen, uitgegeven door Lippmann & 
Hofstede de Groot. 

H. Brugman bespreekt de nieuwe uit- 
gave van het Historisch Genootschap 
(3« Serie, n*" 20) : Willelmi capellani in 
Brederode postea monachi et procuratoris 
Egmondensis Chronicon, uitgegeven door 
C Pijnacker Hordijk. Amsterdam, Joh. 
Muller, 1904, 8°. 

Oud-Holland (22« jgg., afl. 1). — De 
heer P, Haverkorn van Rijsewijk bepreekt 
eenige zeldzame boeken over schoon- 
schrijven vau Jan van de Velde, uit het 
begin der ly^^ eeuw. 

In hetzelfde n' brengt dr. W. Zuidema 
inlichtingen over een berijmden Cisiojanus 
uit dezelfde eeuw. 

ftft 

Typographische Jahrbücher (1904, Heft 
2). — Een artikel van A. Stecker, te 
Wilhelmshaven over boekdrukkerijen op 
transatlantische stoomschepen, over hun 
technische inrichting, aanmonstering en 
loonen van het bedienend personeel en 
hun beteekenis. Uit een door hem inge 
steld onderzoek blijkt, dat drukkerijen 
ingesteld zijn op de schepen van de Nord- 
deutsche Lloyd (Bremen) met 32 bodems. 
Hamburg- Amerika-lijn (Hamburg) en de 
Hamburg-Südamerikanische Dampfschif- 
fahrtgesellschaft (Hamburg). Onder niet- 
Duitsche ondernemingen noemt hij de 
Stoomvaartmaatschappij Nederland (Am- 
sterdam) en de Red Star Line (Antwer- 
pen) en verder een aantal reederijen ge- 
vestigd te Montreal, San Francisco, Liver- 
pool, Londen, Parijs, Hongkong, New 
York, Yokohama, Tokio, Rome, Genua, 
Triest, Barcelona en Lissabon. E. 

ft** 
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Review of Reviews, 1905, January. 
Mr. Morlcy and the reading ofhoohs. ' Blz. 10. 
De bekende Éngelsche staatsman heeft 
een rede gehouden in the Carnegie Free 
Library te Plumstead op 17 Dec laatst. 
De bibliotheken zouden zich zooveel 
mogelijk de boeken moeten aanschaffen, 
waarin de zaken die aan de orde staan 
grondig behandeld worden : dit om de 
oppervlakkigheid tegen te gaan die uit 
veel krantenlezen noodlottig ontstaat bij 
de meesten. De bibliothecaris te West- 
Ham begreep dit reeds, toen hij de beste 
bibliographische lijst uitgaf van werken 
over den Zuid-Afrikaanschen oorlog ver- 
schenen. Een goede richting wordt door 
dit voorbeeld aangewezen : de bestuur- 
ders onzer bibliotheken zouden uit de 
catalogi der hun toevertrouwde verzame- 



lingen uittreksels kunnen publiceeren over 
de onderwerpen die aan de orde staan. 

Periodicals in lihr artes (Blz. 68). - Naar 
aanleiding van J. D. Brown's publicatie 
over dit onderwerp, uitgave van de Li- 
brary Association, die op haar laatste 
jaarvergadering te Newcastle een tentoon- 
stelling inrichtte van de voornaamste 
bestaande tijdschriften. Door de redactie 
van dit tijdschrift werden door den heer 
Brown gevraagde inlichtingen omtrent 
de Nederlandsche periodieken verstrekt. 
Jammer maar, dat in de beperkte keuze 
waartoe de Éngelsche bibliothecaris ver- 
plicht was, niet meer zaakkennis hem 
geleid heeft : hij heeft zeer belangrijke 
uitgaven ter zijde gelaten, onbeduidende 
ervoor in de plaats opgenomen. Zijn po- 
ging verdient overigens wel de aandacht 
zijner Nederlandsche collega's. 
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MENGELINGEN 



De Linnig^s. — Wij vestigen zeer na- 
drukkelijk de aandacht op het volgend 
bericht, dat wij ontleenenaandeiST. Rt, Ct. 
('17 Januari, 2'' blad A) en dat voor Ant- 
werpen ongetwijfeld in de eerste plaats 
belang heeft. Het ware jammer, moesten 
de teekeningen van Linnig elders belan- 
den, of, erger nog, verstrooid worden. 

De heer E. W. Moes, directeur van 't 
rijksprentenkabinet, gaf in het Kon. Oud- 
heidkundig Genootschap te Amsterdam, 
hedenavond (16 Jan.) een kunstbeschou- 
wing ten beste van prenten van J.T.J. Lin- 
nig Uit hetgeen de heer Moes daarbij 
mededeelde, ontleenen wij, dat in 1808 
zich te Antwerpen als meubelmaker ves- 
tigde Peter Joseph Linnig. Hij was ge- 
boortig uit Aschbach, in het hertogdom 
Nassau Na twee jaar huwde hij een 
Vlaamsche juffer, Johanna CatharinaLeys, 
— en uit dat huwelijk zijn drie zoons ge- 
boren, die allen een roemrijke plaats heb- 
ben ingenomen in de geschiedenis der 
beeldende kunsten. Den hoogsten rang 
bereikte zeker de jongste ^oon Egidius, in 
182 1 te Antwerpen geboren en helaas 
reeds op 39-jarigen leeftijd overleden. Op 



zijn vele tochten langs de Belgische, 
Fransche, Nederlandsche en Éngelsche 
kusten en vooral op de onstuimige Zeeuw- 
sche stroomen, had Egidius Linnig zich 
gevormd tot een zeer bekwaam marine- 
schilder, die ook in een aantal etsen zich 
een man van groot talent en goeden smaak 
getoond heeft. Zijn twee jaar oudere 
broeder Willem, had onder leiding van 
baron Leys het burgerlijk binnenhuis tot 
voornaamste onderwerp van zijn studie 
gekozen. Voor dezen avond vestigde spr. 
echter meer in het bijzonder de aandacht 
op den oudsten zoon, Jan Theodoor Jo- 
seph, i5 Mei 181 5 te Antwerpen geboren. 
Hij zou opgeleid worden voor plaatsnijder 
en bezocht daartoe de Antwerpsche Aka- 
demie, waar toen als bestuurder der gra- 
veerschool Ernst Corr werkzaam was. De 
eerste prent, die spr. van hem vermeld 
vond is in i838 gesneden naar een Heilige 
familie van Spranger, en drie jaar later 
was hij met Michiel Vers wij vel zijn mees- 
ter Corr behulpzaam in het voltooien van 
de door diens meester. De Meulemeester, 
onvoltooid nagelaten reeks prenten naar 
de Loggia's van Rafaël in het Vaticaan. 
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De etsnaald trok Linnig echter meer aan 
dan het burijn. Reeds in iSSg is een etsje 
gedateerd, voorstellende een prachtige 
laan te Eeckeren, bij Antwerpen. Het 
graveeren liet hij nu bijna geheel na, en 
slechts eenige gelegenheidsprenten, als 
bidprentjes, o. a. bij den dood van Konin- 
gin Loiiise in i85o, boektitels, reclame- 
kaarten enz , hielden de herinnering 
levendig, dat hij met het beoefenen van 
deze techniek vertrouwd was. Zijn groote 
liefde voor de etskunst verwekte in hem 
den lust, een verzameling aan te leggen 
van het ets werk van zijn Noord- en Zuid- 
Nederlandsche tijdgenooten en de zeer 
omvangrijke door hem bijeengebrachte 
collectie is de hoofdbron geworden voor 
de in 1879, voornamelijk met zijne mede- 
werking, door T. Hippert uitgegeven 
« Le Peintre-Graveur hoUandais et beige 
du xix°»« siècle », een werk, welks nauw- 
keurigheid te wenschen moge laten, maar 
dat een nog steeds niet vervangen legger 
is gebleven. 

Ook als schilder wilde Joseph Linnig 
zich bekwamen, en daartoe bezocht hij op 
den daarvoor vrij vergevorderden leeftijd 
van 27 jaar, de lessen van den toen be 
roemden landschapschilder Jan Baptist 
de Jonghe, die kort te voren uit Kortrijk 
naar de Antwerpsche Akademie beroepen 
was. Maar als schilder heeft hij zijn weg 
niet gevonden. Wèl als topografisch tee- 
kenaar Hij is voor het Antwerpen in het 
midden der 19® eeuw geweest, wat HoUar 
en Silvestre in de 17* eeuw voor Londen 
en Parijs geweest zijn. Geen oud poortje, 
geen merkwaardig gebouw, geen mooi 
kijkje, of Linnig wist de herinnering eraan 
vast te leggen. Natuurlijk dat Mertens en 
Torfs zich met graagte van zijn talent en 
toewijding bediend hebben, toen het er op 
aankwam illustraties te verkrijgen bij hun 
in 1 845-1 854 verschenen Geschiedenis van 
Antwerpen. Nog omvangrijker was even- 
wel zijn aandeel in een uitgave, die in 
1868 het licht zag : « Album historique de 
la ville d'Anvers CoUection de vues et 
de monuments des temps passés ; dessins 
d*après nature et gravés sur cuivre par 
J. Linnig, avec notices historiques par 
F. H. Mertens, bibliothécaire de la ville ». 
In niet minder dan 60 etsen is een beeld 
van Antwerpen gegeven, zoo volledig als 



van weinig andere steden bestaat. Dat hij 
voor het te voren genoemde boekwerk en 
nu weer voor deze uitgave vele teeke- 
ningen heeft gemaakt, ligt voor de hand. 
Deze en nog andere zijn voor een groot 
gedeelte bijeen te \'inden in den Ant 
werpschen Atlas, door den heer René 
de la Faille bijeengebracht en die binnen- 
kort te Antwerpen publiek verkocht zal 
worden{i ). Misschien, en dit wenschte spr., 
vindt de verzameling teekeningen te Ant- 
werpen een kooper, die dit verband niet 
zal willen verbreken Misschien ook zal 
ze versnipperd worden. In het laatste geval 
vestigde spr. de aandacht van Amster- 
damsche verzamelaars op deze collectie. 

AA 

Bibliografie en Catalogus. — 't Interes- 
sante artikel van Funck-Brentano in de 
Revue des deux mondes van 1898 over Les 
prohlimes bibliographiques bevat de volgende 
zeer juiste opmerking : « Il faut distinguer 
dans tout livre deux choses « Vdme » et le 
« corps »... Prenons par exemple, une 
édition des Méditations de Lamartine. On 
peut i'envisager au point de vue matériel, 
considérer l'édition, le format du livre, la 
date et la qualité de l'impression, l'envi- 
sager avec les yeux d'un bibliophile. On 
peut d'autre part, sans se préoccuper de 
Taspect matériel, n'en considérer que le 
contenu, ne voir dans le livre que Toeuvre 
du poète. Ce sont deux ordres d*idée dbs<h 
lutneni dissemèlables et qu'il faut se garder 
de confondre en bibliographie ». 

Bij *t lezen van deze waarschuwing 
voor verwarring, eene verwarring die ook 
mijn aandacht op dit gebied getrokken 
heeft, ben ik me gaan afvragen : Waar- 
door ontstaat deze verwarring ? M. i. nu 
draagt hiervan in hoofdzaak schuld de 
verkeerde gewoonte om alles wat betrek- 
king heeft zoo wel op *t « lichaam », als 
op de « ziel « van het boek bibliografie te 
noemen. Veel misvatting zou wegvallen 
als alléén degeen, die zich bezig houdt 
met 't lichaam (m. a. w. meer bepaaldelijk 
met *t exemplaar) gerekend wordt op 't ter- 
rein der bibliografie werkzaam te zijn. 



(x] De verkooping zal, naar wij met zekerheid melden 
kunnen, in Maart a. ■. door den Antwerpschen boekhan- 
delaar J. Kockz gedaan worden (Red.) 
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terwij] hij die zich in hoofdzaak bezig 
houdt met de zieKm- a. w. met den inhoud) 
gerekend wordt bij te dragen tot den cata- 
logus-arbeid, of zoo men wil catalogo- 
grafie Natuurlijk zullen bibliograaf en 
catalogograaf dikwijls hand aan hand 
gaan (ja zelfs studs in *t begin van den 
arbeidsweg samengaan) maar dikwerf zal 
't, ter voorkoming van verwarring, beslist 
noodzakelijk zijn, dat zij elk hun eigen 
^^'cg gaan. Om nu ook hier weer geen 
verwikkeling te maken, zal ik op dit punt 
niet verder doorgaan ; wellicht doet er 
zich later nog wel eens een gelegenheid 
voor de gezamenlijke en de afzonderlijke 
arbeidswegen van bibliograaf en catalogo. 
graaf te behandelen. *t Begrip bibliogra- 
fie is langzamerhand van veel te algemee- 
ne strekking geworden. Zoo even hebben 
we haar een groot stuk terrein ontnomen, 
maar houden we de omschrijving van 
Funck-Brentano in *t oog (volgens welke 
omschrijving *t begrip bibliografie 't best 
is weer te geven door «exemplaarbeschrij- 
ving '>l, dan zullen we op nog veel meer 
terrein een andere vlag moeten planten 
ter nauwkeuriger grensbepaling tusschen 
lichaam en ziel. Dat de rubriek « Biblio- 
grafie » in boeken en tijdschriften beter 
« Literatuur » of iets dergelijks genoemd 
wordt, behoeft geen lang betoog. Wat 
't ook is, bibliografie is 't niet. Dat 
bibliotheekscatalogi, die uitsluitend een 
bloote opsomming van titels bevatten, 
beter tot 't gebied der « Literatuurkennis » 
dan tot dat der bibliografie gerekend kun- 
nen worden, zal minder gereede instem- 
ming vinden. Toch lijkt mij dit, daar zulk 
een catalogus zich uitsluitend met de ziel 
(inhoud) van 't boek bezig houdt, hoogst 
wenschelijk. Dat ten slotte Funck-Bren- 
tano zelf door zijn artikel te noemen 
Les prdblènus hibliograPhiques in stede van 
« Les problèmes catalographiques » en 
door zijne verzameling « Bibliothèque de 
bibliographies critiques » niet te doopen 
« Bibliothèque de catalogues critiques •», 
de heerschende verwarring helpt besten- 
digen, doet mij vreezen dat de bibliografie 
haar vlag nog wel eenigen tijd op veel 
onrechtmatig verkregen terrein zal laten 
wapperen. 

Den Haag L. C. Kloos 

ikJk. 



Het crediet voor aankoopen in onse 
bibliotheken. - Van Prof. H. Pirenne, 
zeker een gezaghebbend zegsman, zijn de 
volgende regelen uit een boekbeoordee- 
ling in de jongste aflevering van de Revue 
de finstruction püblique (XLVII, 6, blz. 389 
en vlg.). Het besproken boek is Ernst 
Manc's Studiën sur Geschichte des Niederldn- 
dischen Aufsiandes. Leipzig, Duncker u. 
Humblot, 1892. De hoogleeraar zegt, naar 
aanleiding van de door den auteur be- 
werkte bibliographie, die hij samengesteld 
heeft naar gegevens voorhanden in de 
Leipziger universiteitsbibliotheek : 

« La richesse de sa biographie, presque 
toute entière relative a des ouvrages 
parus en Belgique et en HoUande, té- 
moigne éloquemment en faveur des res- 
sources (jue les bibliothèques univer- 
sitaires de l'AUemagne mettent a la 
disposition des érudits. Je ne suis pas sür 
que tous les ouvrages qu'elle comporte se 
trouvent dans chacune de nostrois grandes 
bibliothèques [in België], et je suis tres 
sür qu'aucune d'entre elles n'offrirait a 
beaucoup prés, sur une période quel- 
conque de l'histoire de France ou d'AUe- 
magne, l'équivalent de ce que M. Marx a 
trouvé a Leipzig sur Thistoire de la Bel- 
gique au xvi« siècle. L'insufl&sance des 
crédits affectés chez nous au service des 
bibliothèques universitaire s devient de 
jour en jour plus nefaste. EUe finira par 
entraver complétement l'essor des hautes 
études, si Ton ne porte remede au plus tót 
a une situation iutolérab^ ». 

Welke middelen zouden aan te wenden 
ziju om in den door den hoogleeraar 
terecht ge wraakten toestand verbetering 
te brengen ? 

In de eerste plaats moet aan uitingen 
als deze in vak- en dagbladen zooveel 
mogelijk ruchtbaarheid gegeven worden, 
opdat de klachten eindelijk tot de, altijd 
eenigszins doove, ooren van onze regeer- 
ders kome. En, indien dat niet baat, in- 
dien ook geen volksvertegenwoordiger 
den hoogen moed heeft in het Parlement 
aandacht te vragen voor zulk dringend 
belang, wat blijft er dan nog over dan... 
betere tijden af te wachten? Misschien 
kon een Congres van bibliothecarissen 
hierin met bevoegdheid optreden, en op 
de « openbare meening » de drukking 
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oefenen, die nu eenmaal noodig schijnt 
om van de aangestelde machten het eerst- 
noodige te verkrijgen ?.. 

Wie over dit onderwerp een zienswijze 
uit te drukken heeft, zal in dit tijdschrift 
gaarne ruimte vinden. E. d. B. 



AA 



Reiniging van bibliotheken. — Men 
herinnert zich wellicht nog, dat, meer dan 
een jaar geleden fin November 1903 ), een 
vrij goed geslaagde proef werd genomen 
met den Vacuum-Cleatter inde Antwerpsche 
Stadsbibliotheek . 

Zooals in dit Tijdschrift in Januari ver- 
leden jaar geschreven werd : « Hier kwam 
de vacuum-cleaner inderdaad hoogst te 
pas : men bedenke dat het stof daar sinds 
jaar en dag verbleef ; zware lagen bedek- 
ten het meerendeel der boeken. De gewone 
wijze om de beeken te reinigen — door 
afstuiven, kloppen en dergelijke — bleek 
niet alleen onvoldoende (vermits het stof 
enkel verplaatst werd, zooniet binnen, 
dan toch buiten het lokaal), maar ook 
nadeelig voor de gezondheid dergenen die 
met het uitvoeren en bewaken van de 
schoonmaak gelast waren. » iMen zie 
verder blz. 46 en vlg. van onzen vorigen 
jaargang). 

Deze proefneming — de Antwerpsche 
Stadsbibliotheek was de eerste instelling 
van dien aard waar zij geschiedde — is in 
den vreemde niet onopgemerkt gebleven. 
Duitsche, Oosten rij ksche, Engelsche en 
Italiaansche vakorganen hebben ons be- 
richt overgenomen ; in het laatste congres 
der Duitsche bibliothecarissen te Stutt- 
gart kwam het ook tor sprake. Er zoowel 
de bibliothecaris der Antwerpsche Stads- 
bibliotheek, de heer Frans Gittens, als de 
redactie van dit tijdschrift ontvingen van 
verschillende zijden navraag om inlich- 
tingen daarover : zoo o. a. van den biblio- 
thecaris der Universiteitsbibliotheek te 
Giessen, terwijl de bibliothecaris der 
Kunstacademie te St-Petersburg er even- 
eens toe geneigd was de proef te her- 
halen . 

Het initiatief onzer Stadsbibliotheek 
werd dus ver buiten de grenzen van ons 
land gewaardeerd, tot grooter bevordering 



der belangen van openbare boekerijen en 
lezend publiek hier en elders. 

E. D. B. 

iiii 

Nieuwsbladen in Marocco. — In « Von 
sonnigen Kusten » beschrijft K. Böttcher 
als volgt een bezoek in het redactie- 
lokaal eene Arabische courant te Tand- 
zjer : 

Voor de verstandelijke behoeften onzer 
Arabieren heeft men gemeend een klein 
nieuwsblad te moeten stichten Juist sta 
ik met mijn taalman voor het redactie- 
lokaal, en ik besluit de heeren collega's 
te begroeten. Redactie, expeditie en de 
uit eene handpers bestaande drukkerij 
zijn in een eng, met stroomatten belegd 
vertrek vereenigd. Eerst werd ik voorge- 
steld aan de Expeditie, vertegenwoordigd 
door [een dikken Arabier met een krul- 
baard. Hij verzoekt me neer te zitten. 
Maar waar ? stoelen blijken niet voor- 
handen. Nu dan maar, op echt Arabische 
wijze, op den grond. Ik zit met gekruiste 
beenen, niet zoo op mijn gemak als de 
Expeditie, maar — ik zit. De hoofdredac- 
teur, met een grooten turban, witten bur- 
nous en naakte beenen, ligt zoo lang als 
hij is ter aarde Voor hem eene misschien 
een voet hooge schabel. Hij werkt aan 
zijn « leading ». In schoone Arabische 
krullen schrijft hij van rechts naar links 
op dik grauw papier. Vaak slaat hij den 
blik omhoog en wroet met de rechter in 
zijn turban ; dan krast de pen er weer 
op los en 's mans kleine zwarte oogjes 
vonkelen boosaardig. Gewis geniet hij 
volop van het aangename gevoel den 
eenen of anderen Afrikaanschen sultan 
met zijn raad behulpzaam te zijn ; ofwel 
de wilde volkeren van ginds ver - Russen, 
Engelschen enz. eens geducht de waar- 
heid te laten hooren. Nevens mij, vreed- 
zaam neergehurkt, ontwaar ik eene massa 
hoenders Ik verbaas er mij over dat ze 
zich zoo rustig houden ; maar hunne 
pooten zijn saamgebonden. Dit gevogelte, 
ja, is eigenlijk de kas der expeditie, de 
betaling voor opgenomen advertentiën. 
De hoofdredacteur schrijft en blijft schrij- 
ven... Maar plotseling eene onderbreking. 
Een kerel met O-beenen stormt binnen 
met een vetten haan. Dadelijk begint een 
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levendig debat, waarbij redactie, expeditie 
en drukkerij malkaar overschreeuwen. Er 
valt n. 1. te beslissen over de vraag : zal 
de man voor zijn haan het blad twee of 
wel drie weken lang ontvangen ? De 
hoofdredacteur betast zorgvuldig het 
« abonnementsbedrag », dan klaart zijn 
gezicht op en hij spreekt : « Nu, dan maar 
drie weken ! », en de haan komt de hoen- 
deren nevens mij gezelschap houden. 

AA 

Jacob Coene, de vader der van Eycken... 
— Dat het den heer Henri Bouchot, den 
inrichter der Parij sche tentoonstelling der 
Fransche primitifs, niet aan denkbeelden, 
en evenmin aan fantazij, ontbreekt, is 
menigeen bekend, die weet met welke 
vermetelheid hij niet alleen schilderwerk 
en miniaturen waarvan de maker onbe- 
kend is, maar ook meer dan ren stuk 
aan beroemde Vlamingen toegeschreven, 
gaarne voor werk van Franschen wou 
doen aanvaarden. De zaak schijnt ons nu 
niet van zulk overwegend belang : de heer 
Hulin heeft trouwens laatst in het Bullettjn 
van den Geschied- en Oudheidkundigen Kring 
ie Gentd^n heer Bouchot op menige plaats 
terecht gewezen, en op een eigenlijk 
succes mag de 'zoowat... chauvinistische 
campagne van den heer Bouchot zich ten 
slotte eigenlijk niet beroemeti. 

In het Bulletin de F Art van 24 December 
11. brengt dezelfde kunsthistoricus een 
nieuwe gissing, en wel een van niet ge- 
ringe afmetingen ditmaal : hij heeft nl. een 
vader gevonden voor... Huibert en Jan 
van Eyck! Een nieuw gezichtspunt, inder- 
daad 1 Wij waren er wel op uit nieuwe 
kinderen van onze Vlaamsche herauten 
te kennen, maar de heer Bouchot ont- 
fermt zich over de weezen Huibert en Jan 
en voert ze vaderlijk in de armen van 
hunnen ouder terug ! Deze zou dan nie- 
mand anders wezen dan Jacques Cone, 
Coene ou Coing, wezende Coing « la tra- 
duciion littérale de de Eyck (Ie Coin], comme de 
la Posture est la forme franfaise de Van der 
Weyden ». 

Wie er verder *t fijne van weten wil, sla 
er bovengenoemd Bulletin de l'Art op na. 
Deze Coene of Cóne zou ook de mede- 
werker der gebroeders « de Limbourg »> 
zijn, waarvoor de in de miniaturen van 



het handschrift van Chantilly « Les tres 
riches Heures » ^'oorkomende gebouwen, 
die een Lombardische «tournure» hebben, 
o. a. 't bewijs zouden leveren. Het zijn 
natuurlijk alleen gissingen, die de heer 
Bouchot geeft... 

AA 

Journalistiek op Groenland. — De redac- 
teur van het orgaan der Groenlandsche 
Eskimo's, Lars Moller, heeft, wegens 
hoogen ouderdom en uit verlangen naar 
rust. na een rusteloos journalistiek be- 
staan zijn betrekking neergelegd. Zijn 
zoon is hem opgevolgd. En MoUer's krant 
blijft dus voortbestaan. Dif is goed ! 

Het geldt hier toch iets éénigs op jour- 
nalistiek gebied, want de journalistiek 
ware zonder Lars MoUers goede hulp, 
zeker nooit zoo Noordelijk gedrongen als 
tot in het hartje van Groenland onder de 
Eskimo's. 

Lars Moller was van geboorte half Es- 
kimo, maar begaafder dan dit achterlijk 
ras en met het ideaal in zich om dit volk 
tot meerdere ontwikkeling te brengen, 
ondernam hij in 1862 een reis naar Kopen- 
hagen. Daar begreep hij, dat om zijn doel 
praktisch te bereiken, hij eeneigen spreek- 
trompet diende te hebben. Dus een krant 
voor Eskimo's en ijsstreekbewoners... 

Hij bracht slechts acht maanden in de 
Deensche hoofdstad door ; maar wat hij 
er in dien tijd leerde ! 

Als kundig zetter, drukker, houtsnijder, 
boekbinder en fotograaf keerde hij terug, 
en stichtte dadelijk zijn krant, die hij met 
den naam van « Ateragagdlintit • doopte. 

De noodige « machienen » had hij uit 
Denemarken meegebracht ; de Deensche 
Handelmaatschappij hielp hem aan het 
kapitaal, omdat zijn poging haar belang- 
rijk genoeg voorkwam. 

Zoo verscheen het blad van Lars Moller 
en verschijnt het nu reeds veertig jaar. Men 
zal wel begrijpen, dat het geen geregeld 
verschijnend dagblad was. met een aantal 
edities per dag. Het doen verschijnen 
kostte Lars Moller dan ook meer moeite 
en tijd dan aan een gewone redaktie, 
want Lars Moller was niet slechts uit- 
gever, doch hij schreef het blad van het 
hoofdartikel tot de advertentie-opstelling, 
en ook als zetter, en drukker en gazetver- 
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kooper deed hij al het werk alleen. Als 
Lars Moller zijn oplaag had a%edrukt, 
stak hij er een bundeltje van in den zak 
en zocht in de onherbergzame ijswoes- 
tijnen zijn abonnenten op, de Eskimo's, 
alle gratis-abonnenten wel te verstaan, 
want Lars Moller was èn als journalist 
èn als exploitant wijs genoeg om te weten, 
dat het gratis-abonneeren onder zijn 
Groenlanders voorloopig een eerste voor- 
waarde was. 

De j aarlij ksche uitgaven voor het blad 
met den onuitsprekelijken naam bedroe- 
gen gemiddeld tusschen looo en i5oo gul- 
den, een bedrag, dat de Deensche Han- 
delmaatschappij er graag voor over had, 
niet het minst omdat het zijn rente aan 
hoogere beschaving en betere algemeene 
begrippen bij de handel drijvende Eskimo's 
wel dubbel en dwars zal bebben opge- 
bracht. 

Nu Lars Moller ouder werd kwam zijn 
krant zeldzamer uit ; was het de hoofd- 
redakteur of de krantombrenger, die ver- 
moeid werd ? 

Maar de jonge Lars Moller heeft zijn 
vader opgevolgd — en de « Ateragagd- 



lintit » gaat een nieuw tijdperk van bloei 
tegemoet ! 

AA 

naliaanacbe bibliotheken. — Naar de 
correspondent uit Rome aan de N. R. Ct, 
schrijft, moet het verblijf in Italiaansche 
bibliotheken bij wintertijd weinig aantiek- 
kelijks hebben : 

« De groote bibliotheken hebben ook 
centrale verwarming, welke bij tijd en 
wijle voldoende werkt. In de oude kloos- 
ter-bibliotheken, thans eigendom van den 
staat, moet het studeerend publiek er zich 
mee tevreden stellen, nu en dan de ver- 
kleumde handen boven een koperen bek- 
ken met gloeiende houtskool te ontdooien. 
De bibliothecarissen hebben niet graag 
andere verwarming in hunne lokalen, 
wegens brandgevaar of omdat de hand- 
schriften te veel verdrogen, naar door som- 
migen hunner beweerd wordf. Niet zonder 
tegenstribbelen is bijvoorbeeld thans in 
de studiezaal der Vatikaansche biblio- 
theek verwarming ingevoerd, tot groot 
gerief van hen die daar vele uren en win- 
termorgen s doorbrengen ». 



VRAAG 

Waar bestaan exemplaren van : 

Amsteldams Eer ende Opconun. Met de plaatjes. T'Antwkrpen, By Hieronymus 
Verdussen. Met of zonder jaartal ? S. 



VERBETERING 

In n' 6 van den vorigen jaargang, blz. 3o3, lo r. v. o. zijn eenige woorden uitge- 
vallen ; Achter : raadpleegden, dient te volgen : ook dieper ingrijpend werk verricht. 
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DE BRIEFWISSELING VAN BETJE WOLFF 
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De eerste — tevens de eenige bewaard gebleven — ^^btnePvah Aagje 
Deken aan Betje, van 29 Juli 1776, is zeker met het antwoord het 
kostbaarste stuk uit onze verzameling (Dys. LIV en LV). Aagjes 
schrijven, bedoeld als zelfverdediging tegen de beschuldiging kwaad van 
Betje te hebben gesproken, is feitelijk eene boetpredicatie : zij had de 
haar persoonlijk niet bekende schrijfster altijd tegen de ergste laster- 
praatjes moeten verdedigen, maar met dat al er toch zooveel van 
geloofd, dat ze het nu niet laten kon, haar meteen eens ernstig de les te 
lezen. Behalve zelfverdediging en boetpreek is het echter ook eene 
warme sympathiebetuiging, en Betje heeft dit zooal niet bij de eerste 
lezing, dan toch spoedig, gevoeld. In haar antwoord wijst zij de 
ongepaste boetpreek met verontwaardiging terug, en de zelfverdediging 
weigert zij aan te nemen — « dat gy op eene smadelyke wyze van my hebt 
gesproken geloof ik zeker » — maar ten slotte legt zij den nadruk op de 
sympathie, die ondanks alles uit den ontvangen brief sprak, en die zij 
bereid was, wanneer ze ernstig gemeend bleek, te beantwoorden. 

Wij behoeven hierbij niet verder stil te staan ; behalve bij Dyserinck 
zijn ook bij Jorissen de brieven compleet afgedrukt, en wat deze over 
Aagjes briefen Betjes antwoord schrijft is zeer lezenswaard (i). Vestigen 
we dus onze aandacht op de verdere ontwikkeling der zaak, die bij 
Jorissen weer in de war geraakt is. 

Het antwoord van Betje is gedateerd van den 4" Augustus evenals 
de begeleidende brief aan Grave (Dys. LVI, onjuist gedateerd). Deze 
laatste is ook merkwaardig, hij toont ons de schrijfster die voor den 
langen brief aan Juffrouw Deken al hare zelf beheersching bijeen gehouden 
had, inderdaad door de zaak geheel van streek gebracht. Over den 
intusschen van Grave ontvangen brief van i Augustus hooren we dan 



(i) Blz 26, 29 en blz. 121 en v. Hoe plomp tracht daarna (blz. 425 van denzelfden 
jaarg. van Nederland) Jan ten Brink de zaak nog eens in weinig woorden te vertellen 1 
Het ergste is wel dat hij Aagje voor buitengewoon onverdraagzaam verklaart. Niets 
is minder waar ; wat haar in Betje WolfF aantrok, was ongetwijfeld juist de krach- 
tige bestrijding, in geestigen vorm, van alle onverdraagzaamheid. Wat haar en hare 
geestverwanten ergerde was heel iets anders : de wereldsche leefwijze, en de kwade 
praatjes die in verband daarmede in omloop waren. Betje's ernstige betuiging van 
onschuld was echter voldoende om haar het onware van deze praatjes te doen inzien. 
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ook heel weinig : namens zijne zuster had hij geschreven dat zij niet 
begreep wat een . talentvolle vrouw als Betje Wolff toch bijzonders aan 
haar kon vinden, hij had er nog eens nader op aangedrongen dat ze hen 
toch zou komen bezoeken, daar het slechts aan haar stond den tijd er 
voor te kiezen, en had zijne bereidwilligheid verzekerd, brieven voor 
haar te bezorgen, waarbij zij op volkomen discretie rekenen kon. Dit 
laatste vond zij eene geheel onnoodige verzekering, van de bereid- 
willigheid maakte zij blijkens haar P. S. dadelijk weer gebruik, niet 
alleen voor den brief aan Juffr. Deken. 

Of in den brief van Grave ook van de zaak-Deken sprake was, of hij 
den eersten Augustus al wist dat zij dien eigenaardigen brief aan Betje 
geschreven had, blijkt niet rechtstreeks, maar de wijze waarop Betje met 
de deur in huis valt, maakt het toch zoo goed als zeker. Hij zal het wel 
van Aagje zelve vernomen hebben, en zal aan Betje hebben geschreven 
dat de zaak hem zeer interesseerde, dat hij er graag door haar iets meer 
van zou vernemen, en dat hij zich ook aanbood om het antwoord voor 
haar te bezorgen, wanneer haar dit aangenaam kon zijn. 

Nu zou volgens Jorissen reeds den i5^®° Augustus, dus ii dagen na 
de toezending van Betje's antwoord met den begeleidenden brief, een 
epistel van Betje aan Grave gevolgd zijn, waarin een lang bezoek tegen 23 
September werd vastgesteld, en waarin werd medegedeeld dat zij al zeer 
vele brieven van Aagje had gekregen. Een en ander is zoo onwaar- 
schijnlijk op zich zelf en wordt ook door de latere brieven zoo stellig 
weerlegd dat het niet juist kan zijn; er moet eene fout schuilen. Na 
nauwkeurige bestudeering der brieven gelukte het mij ook die te vinden : 
Betje heeft bij vergissing i5 Augustus geschreven in plaats van i5 Sep- 
tember, de brief moet na de beide brieven van 3i Augustus en 6 Septem- 
ber gelezen worden, en alles krijgt leven tot in de kleinste bijzonder- 
heden. De dateering zelve toont ook dat dit zoo is : « Sondag avond 
8 uuren. i5 Augustus in de Beemster » lezen we — en de i5* Augustus 
1776 was een donderdag, de i5® September een -zondag. Aandacht 
verdient ook Grave's opschrift op den brief van 4 Augustus, wij lezen : 
« Beemster 4 Aug. & i5 Aug. beantw. 3o d** ». Let men er op, dan is 
het echter te zien dat de woorden « & i5 Aug. » later zijn bijgevoegd. 
Grave heeft dus bij een later doorzien zijner collectie het oog laten 
vallen op die dateering, en daarop afgaande den brief bij dien van 
4 Augustus ingevouwen. 

In werkelijkheid is na het schrijven van 4 Augustus een stilstand 
ingetreden, wat na zulk eene sterke spanning niet onnatuurlijk is. Grave 
antwoordde den 3o''®" Augustus, dat hij het antwoord van Betje volko- 
men goedkeurde, en zeer verlangend was te vernemen wat zij verder 
van Juffrouw Deken had gehoord. Zijn brief bracht meteen eene 
formeele uitnoodiging namens vrouw en zuster om huiselijk bij de 
familie te komen logeeren ; ze kon dan meteen zoo zij dit wenschte, 
persoonlijk met Juffr. Deken kennis maken. Den voornaam van zijne 
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zuster, waarnaar Betje reeds eerder had gevraagd, schijnt hij nu ook 
eerst geschreven te hebben ; zij heette Johanna, en Betje besloot dade-^ 
lijk haar Hansje te noemen. 

Dit een en ander weten we uit dien aller aar digsten, echt opgewek- 
ten brief van Betje, dien ze reeds den volgenden dag schreef (Dys.LIX), 
en waarin ze den gang der briefwisseling met JufTr. Deken sedert 4 Aug. 
vertelt. Den achtsten had ze reeds antwoord gekregen : Deken was 
capot geraakt^ had met verwondering, ontroering en smarte het schrijven 
van Betje gelezen» maar haar hart was aangedaan, zij was nu geheel 
overtuigd van de onschuld van Betje en van haar edele caracter. Zij 
moest uit de stad, maar hoopte later nog eene verdediging te schrijven. 
Nog denzelfden 8***^" Augustus had Betje geantwoord dat zij voldaan 
was, dat zij graag iets naders van haar wilde hooren, maar geene 
verdediging meer. Op dezen brief was nog geen antwoord gekomen, 
zoodat zij twijfelde of die wel aan 't goede adres beland was, en aan 
een vertrouwd persoon die naar de stad ging een tweeden brief had 
meegegeven van dezelfde strekking : « geen verdeediging, maar vriend- 
schap »>. Dezen brief kon Aagje dien 3i*" Augustus juist ontvangen 
hebben. — De uitnoodiging om te logeeren, huiselijk en met zoo weinig 
mogelijk omslag, neemt Betje met graagte aan, ze wil dan wel een dag 
of vier blijven. Het idee met Aagje Deken kennis te maken trekt haar 
bijzonder aan, ze verlangt er « gruwelyk, ijsselyk — elendig » naar, en 
fantaseert al vooruit eene beschrijving van die merkwaardige ontmoe- 
ting. Deze beschrijving, door Jorissen afgedrukt (blz. i3i) is later wel 
aangehaald als eene karakteristieke schets van het contrast tusschen de 
beide vriendinnen — geheel ten onrechte, daar het eene zuivere fantaisie 
is. Na de kennismaking zou Betje, zooals we zien zullen, nooit zoo over 
Aagje hebben kunnen schrijven. 

Grave antwoordde den vijfden September ; en verzocht haar nu den 
tijd voor het bezoek te bepalen, daar allen er zeer naar verlangden, 
waarop Betje den volgenden dag schreef (Dys.LX), dat haar verlangen 
niet minder groot was, maar dat huiselijke bezigheden haar nog wel een 
dag of veertien zouden ophouden. Van Juffr. Deken had zij twee brieven 
gehad, al te ootmoedig om te laten lezen. Zij was haar lief geworden, 
en nu zou Betje haar zoo graag tegemoet komen door bij aankomst te 
Amsterdam zelve allereerst tot haar te gaan. Maar ze vreest wel dat 
Grave dit al te toegevend zou vinden en zal het dus niet doen als hij het 
niet goedkeurt. 

Zondag den i5*° September eindelijk (Dys.LVHI) heeft ze den dag 
voor het bezoek kunnen bepalen op den 23*° ; die week heeft ze nog 
noodig voor de wasch. Achter in de week zal ze haar koffertje sturen. 
Dit is weer een van die opgewekte brieven, waaruit blijkt hoe innig zij 
zich in het vooruitzicht verheugde, en hoe dierbaar de familie Grave 
haar intusschen al geworden was. Den duur van het verblijf stelde zij 
nu, zeker op aandrang onv het wat langer dan 4 dagen te maken op 14 
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dagen vast. Van het voorgenomen bezoek bij JufFr. Deken heeft zij, op 
'raad van Grave die haar den dertienden geschreven had, afgezien, al 
vond zij de door hem gebruikte uitdrukking dat ze niet kruipende edel- 
moedig moest zijn, ijselijk. De « Boedvaardige zondares » die zij intus- 
schen « uit zeer veele, & allen keurlyk geschreveri brieven » had leeren 
kennen, had haar reeds geheel ingepakt. Zij had « een gaaf van brieven 
te schryven die men niet zoude verwagten als men haare zeer goede 
vaerzen leest ». Een van die brieven bracht nog eene bijzondere verras- 
sing : « Zy heeft my één Brief geschreven zo levend, zo geestig, zo waar 
comicq dat ik er van uit ben ; maar haar gewonen stijl is statig, deftig, 
& te gelyk ziet men dat tedere gevoelens haar hart eigen zijn. Ik weet 
niet, myn lieve Grave, of gy dat mensch wel zo kent als zy zig aan my 
doet kennen ». Het is duidelijk dat de vriendschap reeds voor de ont- 
moeting zoo goed als gesloten was. 

IV 

Het verblijf bij de familie Grave duurde van 23 September tot 
14 October, het was voor Wolfje een buitengewoon prettige tijd. Een 
geheele reeks van brieven (14, 16, 26 October en 24 November, Dys. 
LXI-LXIV) is van de herinnering vervuld, ook later komt ze er soms 
nog op terug (b. v. 22 Jan., zie Dys. blz. 201 onderaan), en geen 
wonder, want met haar thuiskomst was voor haar het maandenlange 
winterverblijf in haar « leunstoel » in de Beemster tegenover haar 
bejaarden echtgenoot begonnen, ic Hemel wat een onderscheid ! alle 
daag lief huiselyk gezelschap of op den tril met susje ! Ik zie mijn lieve 
Mamaatje, myn lieve Hansje, Sultan SHm (au petit leve) niet. & myn 
lieve meid, die ik zo in je huis geboord, & aan je tafel, onbeschaamd 
hebbe ingedrongen, ook niet ! » Hierin is eene. duidelijke opklimming : 
Grave's vrouw, een lief klein vrouwtje, wat al te toegevend voor de 
kinderen — waarover Betje haar zelfs in haar bedankbrief zusterlijk de 
les leest — overigens voor haar een vriendelijke gastvrouw, maar meer 
niet ; Grave's zuster Hansje die veel meer eene gezellige vriendin voor 
haar was ; Grave zelf (Sultan Slim) die in kennis en geest veel hooger 
stond, en met wie Betje bijzonder goed over weg kon ; — en eindelijk 
Aagje Deken die zoolang Betje er was, dagelijks bij de familie over den 
vloer was. Hoe Wolfje dit op prijs stelde, zien we voortdurend in haar 
brieven « Laat ik, uit de volheid van dat hart mogen herhaalen... dat 
ik nooit zagter & zuiverder genoegens genoten hebbe dan by U & door 
uwe, voor my eeuwig verpligtende toegeefelykheid omtrend mijne 
verkeering. » Haar leven gaat van nu af op in die vriendschap met 
Aagje, haar eerste bedankbrief, en ook de volgende wil niet recht 
vlotten, eerst als ze op hare nieuwe vriendin komt, komt er leven in, 
aan Hansje drukt ze vooral op het hart, toch van Aagje te houden, aan 
Grave schrijvende komen haar telkens herinneringen aan Aagje in de 
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pen. Dan lezen we eene berijmde opsomming van haar G:oede eigen- 
schappen, dan eene vermelding van haar grappen, dan aanhaling van 
eigenaardige gezegden van haar, die voortaan ook in het verkeer 
tusschen Betje en Grave hun vaste gebruik hebben. Eene geheel andere 
juffrouw Deken had Wolfje zich voorgesteld : « Juffr. Deken statig, 
styf, heel zedig gekleed, stemmig, eenigzinds verlegen, met een ernstig 
gelaat sententien sprekende » zoo had ze in haar brief van 3i Augustus 
gefantaseerd, met de slotbeschouwing « Deken word méér geadmireerd. 
Maar — Wolfje wordt meer bemint, & daar mede zyn wij beiden 't best 
tevreden. » En de werkelijkheid toonde een opgewekte vroolijke per- 
soon, vol geestige invallen, in den gezelligen kring geheel op haar 
gemak, en die niet slechts <i geadmireerd », maar hartelijk « bemint » 
werd. Vooral blijkt zij uitgemunt te hebben in geestig vertellen, hare 
eigenaardige gezegden en uitdrukkingen bleven in het geheugen, en van 
de bijzondere woorden in dezen kleinen gezelligen kring in gebruik is 
zeker een deel van haar afkomstig. We zien b. v. het woord balscmiek 
dat zij zoo grappig gebruikte (Dys. blz. i85 en blz. 202) voortaan 
geregeld èn in de brieven van Betje èn in die van Grave. De duivel, die 
in hare anecdotes een rol speelde, zien we ook in het verdere brieven- 
verkeer geregeld optreden ; maar de titel Satan Rex is niet van haar, 
maar juist van Betje afkomstig, die in hare « Bekkeriaansche Dooling » 
een dus onderteekenden brief van hem gepubliceerd had. Voor zijn werk, 
de kwaadsprekerij waarmee de vriendinnen zooveel te stellen hadden, 
is duivelderage het woord. « Hoor Man, hoor koker », zoo wordt Grave 
bij vroolijke luim toegesproken — het laatste zeker eene zinspeling op 
zijn bedrijf. Voor elk bijzonder geval is het natuurlijk niet uit te maken 
wie zoo'n woord of uitdrukking het eerst gebruikt heeft — evenmin, 
zouden we kunnen zeggen, als het mogelijk is van de gezamenlijke 
werken der beide schrijfsters ieders aandeel aan te wijzen. Dat echter 
de komische gaaf van Aagje, de aanleg om geestige brieven te schrijven 
en om grappig te vertellen, zich bij de kennismaking zoo verrassend 
openbaarde, maakt het ons begrijpelijk dat zij Wolfje zoo wist in te 
pakken. Het verklaart ook mede de vruchtbare literaire samenwerking 
tusschen deze twee oppervlakkig zoo verschillend aangelegde vrouwen. 
Van Vloten zou zeker, als hij deze brieven gekend had, niet zoo stellig 
neergeschreven hebben dat bij deze samenwerking « natuurlijk het 
meest levendig, oorspronkelijk en geestig deel van Betjen, het — wel 
eens wat gerekte — ernstige en deftige deel van Aagjen » uitging. 
Wat ik mij niet verklaren kan, is dat Jorissen juist bij 't bespreken van 
deze brieven kon zeggen (blz. i36) : « Voor ons, die Aagje veel minder 
kennen dan Wolfje is de aantrekkelijkheid die de eerste voor de laatste 
had, niet duidelijk ». 

Keeren we nu tot de briefwisseling terug. Tusschen de vier bespro- 
ken brieven van Betje lag er slechts een van Grave van 26 October, een 
bedankbrief voor het dien dag met een eigengemaakt Beemstersch 
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kaasje ontvangen schrijven. Verder volgden brieven van Grave op i6 en 
3i December 1776, en 20 Januari 1777 I Betje schreef 21 December, 
6 en 22 Januari. Behalve deze drie brieven van Betje (Dys. LXV, 
LXVII, LXVIII) hebben we ook Grave's uitvoerigen brief van 20 
Januari en een stuk van den vorigen. Den aardigen uitvoerigen brief 
heeft Jorissen al grootendeels meegedeeld, bij bespreking van de quaes- 
ties waarover deze briefwisseling voor een deel loopt, de aanmerkingen 
door kennissen' of bekenden op Aagje gemaakt. Grave had aan deze 
aanmerkingen eenig gewicht gehecht, maar wijkt per slot op eene 
royaal hartelijke wijze voor de heftigheid waarmee Betje hare vriendin 
verdedigt. Het fragment van den vorigen brief heeft Jorissen niet 
meegedeeld, het is het laatste blad van een nieuwjaarsbrief, en bevat 
een berijmden wensch, en een bedankje voor toegezonden Zeeuwsche 
chocolaad, van den ouden ouden heer Bekker afkomstig : 

« Leef gelukkig en gezond 

Met elkander 
Duizend en drie sevens rond ! 

d'Een noch d'ander 
Word' door Jigt of Podagra 

Aangegreepen ! 
Doen zij 't, bid dan om gen4e 

Aan haar kneepen. 
Vraag slechts aan uw' Doctor niet 

Om zijn kruijen, 
Laat door nachtwerk, nog verdriet 

U niet bruijen. 
Sterk u met de Chocolaat 

Van den braave 
Ouden Heer. Dit is de raad 

Van Sir Grave : 
Die ook hartlyk u bedankt 

Voor 't presentie. 
Die 't eerst in zyn vriendschap wankt 

Krijcrt een prentje 

Daar Sat. R. op staat. 

3i Xber 1776 Siempre Su umilde Servidor 

Juan Everardo Grave 

Van dit vers wordt in het antwoord van Betje (Dys. LXVII) geene 
notitie genomen, zoo geheel was ze vervuld met de verdediging van 
Aagje, en wat de onderteekening betreft lezen we aan het slot van haren 
brief : « Gy tekent uw brief niet ? ik wil geen breekspul zijn. Leef 
gelukkig. ^> 

Grave moest dus wel denken dat ze het geheele laatste blad van 
den brief niet gezien had, hij veronderstelde dan ook dat ze dit blad 
dat tegelijk als enveloppe diende, ongelezen in 't vuur had gegooid. 
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« Verdedig D : sluit er in je armen, pak er in je hart, druk er op je ziel, jaa, eet 
er op uit onverzaadelijke Liefde, en doe daar tegen aan mij alles wat je onbedorve 
natuur je ingeeft ! (i) noem mijn brief ongetekent, en dat wel mijne in trotsch 
Spaantsch ondergeteekende brief ! — laaten Uwe oogen zo fijn zijn dat ze mijn 
hoogdravende nieuw jaar wensch en bedankje voor *t present chocolade niet gezien 
hebben ! heb het geheele Envlocq des briefs waarop al dit fraaijs geprent was, inde 
éérste fiirie verbrand I » 

Hierop antwoordt Betje : 

«Wel, denkt gy waarlyk dat ik uw mooije vaers verhernt hebbe? ik ken *t van 
buiten & vond het regt grappig ; doch ondertekend is jen Epistel niet, als met den 
stempel van S. Rex. dat heb ik wel onthouwen. » (2) 

Grave die wel het concept teekende, zooals we zagen, schijnt dus 
bij het overschrijven de onderteekening vergeten te hebben. Waarom 
echter moest Betje dit « onthouwen » ? Kon ze het niet even nazien ? 
Ze zal toch de ontvangen brieven zeker niet dadelijk verscheurd 
hebben. Zou ze misschien den brief regelrecht aan Aagje ter lezing 
hebben gezonden zonder dat Grave dit mocht weten ? Hoe jammer dat 
de briefwisseling tusschen de beide vriendinnen niet bewaard is ! 

Omtrent de volgende brieven van Grave vinden we geene aantee- 
keningen, van Betje zijn er voor den dood van Ds. WolfF nog twee 
(Dys. LXIX en LXX), die met de voorafgaande, wat inhoud betreft, 
de rijkste van den bundel zijn. Letteren, kunst, geloof, van alles wordt 
er in besproken. Jorissen heeft den eersten, van 8 Februari, verkeerd 
gedateerd (blz. i5i) en heeft, wat ik niet kan verklaren, den anderen 
niet gezien. De dateering van dezen is onduidelijk : « In myn leuning- 
stoel. 5^ Maand 5^*" dag onzer zitting ». De onderteekening luidt : 
« Wy Elisabeth in het 18^® jaar onzer koninglyke regeering. Gegeven 
uit ons Aardsbisschoppelyk Winter Paleis genaamt Kipperust. » Dyse- 
rinck heeft voor 5* Maand gelezen 5^ Maart, en het is mogelijk dat hij 
hiermede den juisten datum getroffen heeft. De zitting in de leuning- 
stoel was feitelijk den 14*° October begonnen, misschien is dus Novem- 
ber als eerste maand geteld. Zeker moet de brief kort voor WolfPs dood 
geschreven zijn, Grave heeft hem niet meer beantwoord ; hij noteerde 
er op : < Mondeling beantw^ in de Beemster den 17 & 18 Mey 1777. 



Den 29 April 1777 was Ds. WolfF plotseling overleden. Grave heeft 
klaarblijkelijk geen brief van rouwbeklag gezonden, hij zal door Aagje 



(i) Dit is het antwoord op eene passage in Betje's brief van 6 Jan. Dys. n^^ 
LXVII, regel 11 en 12. 

(2) Dyserinck blz. 199 heeft verbeterd gedrukt in plaats van verhernt. Ook in de 
dateering is bij hem een foutje : de brief is geschreven Woensdag 22 Januari, en door 
Grave blijkens aanteekening den 24®" ontvangen. 
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die er dadelijk heen ging, zijne deelneming betuigd en een spoedig 
bezoek aangekondigd hebben. Dit bezoek bracht hij den 17 en 18 Mei, 
Betje*s brief van den 23®^*" (Dys. LXXI) is eene hartelijke dankbetuiging 
er voor, wij vernemen daaruit dat het al vast stond dat Aagje bij haar 
zou komen wonen ; Aagje was van huis, en zij wachtte op bericht van 
haar. Kort daarna kwam dit bericht, ingesloten bij een briefje aan 
Grave, en den 5^^" Juni was Betje in afwachting van hare komst. De 
latere brieven zijn alle van de twee dames samen, al zijn ze nu eens 
door eene van beiden, dan eens door beiden geschreven. Bij Dyserinck 
zijn in het laatste geval soms de twee bijeen behoorende brieven onder 
afzonderlijke nummers gedrukt ; zoo vormen de nrs. LXXVII en 
LXXVIII in werkelijkheid slechts een epistel ; het naschrift van Aagje 
heeft daardoor geene eigene dateering en verwijst voor de complimen- 
ten zelfs naar het schrijven van Betje : « lees de Complimenten booven 
Regel 2-3 en 4, ik blijve » enz., wat verwijst naar de woorden : « Leef 
gezond en geregend, groet al de uwen voor al het kleine vrouwtje & 
onze lieve Hansje. Nu goedenagt vader Ik blyf altoos uwe hartelyk 
genegene & verpligte vriendin... » 

Tusschen deze latere brieven en de reeds besprokene is een groot 
onderscheid. Jorissen vond er nog slechts een enkel onderwerp in dat 
hem eene bespreking waard scheen, en maakt zich van de verdere 
behandeling af (blz. i56 en v. ). 

« De heer Jan E verhard Grave was eenige jaren ouder dan Betje Wolf. Geboren in 
1729 overleed hij in *t voorjaar van 178 1. Gedurende de laatste vier jaren zijns levens is 
de correspondentie wel voortgezet, maar minder geregeld. Hij bezocht de vriendinnen 
van tijd tol tijd in de Rijp ; zij kwamen nu en dan bij hem te Amsterdam. Doch de 
intimiteit schijnt, nadat Aagje met Betje zamenwoonde, langzamerhand verminderd te 
zijn. Post hoc, ergo propter hoc ? Het vermoeden ligt voor de hand, maar de gegevens 
ter beslissing ontbreken. Zeker intusschen is het, dat de weinige brieven uit die jaren 
alle waarde missen. » 

Na aandachtige lezing en herlezing van deze brieven wordt bij mij 
de indruk dien deze woorden mij terstond gaven, slechts versterkt : zij 
zijn geheel onjuist. Jorissen vond hier geen stof meer voor een tijd- 
schriftartikel van verrassenden inhoud, en wilde zich nu van de zaak 
afmaken. 

In werkelijkheid spreekt uit de brieven geene vermindering van 
intimiteit, maar eene duurzame trouwe vriendschap. Ook het aantal 
brieven, 14 van de dames aan Grave, is niet zoo heel gering voor een 
tijdruimte van juist twee jaren; en wat de waarde betreft, deze is voor 
hen die in het leven der beide schrijfsters belang stellen, zeer groot. 

Toch is het onderscheid met de voorafgaande brieven in 't oog 
vallend ; ze zijn veel minder boeiend, zij loopen grootendeels over alle- 
daagsche kleinigheden. Waaraan zou dit liggen? Slechts voor een deel aan 
het feit dat eene gevestigde vriendschap minder interessant is dan die 
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dubbele kennismaking van den zomer van 1776. Verder zeer stellig aan de 
veranderde levensomstandigheden van Betje Wolff. Men loope slechts de 
uitgave van al de brieven in gedachte nog eens door, en het blijkt dat 
wat in de verzameling-Grave zoo sterk in 't oog valt, voor den geheelen 
brievenschat geldt. Na den dood van Ds. Wolff komen die verrukkelijke 
brieven van vroeger in de geheele reeks niet meer voor. Heeft men dit 
opgemerkt, dan heeft men ook de verklaring. De maandenlange zitting 
van Elisabeth in haar leunstoel vis-a-vis haar lie^)en ouwen Paay « zonder 
een redelyk schepsel als (haar) ouwe meid & fraaye Patryshond te 
zien » maakte vroeger voor haar het schrijven van die lange, geestige 
brieven tot eene behoefte. Nu had zij daarentegen gezelschap naar 
haar smaak, en geregeld verkeer met andere menschen, en een 
uitstapje, ook in den winter, nu hier- dan daarheen, was niets onge- 
woons. Voor zulke echte lange brieven was geen tijd meer. (i) 

De bewaard gebleven brieven brengen ons intusschen naricht over 
eene periode van het leven der schrijfsters, waarvan we anders zeer 
weinig wisten. Jorissen (blz. 8) haalt juist over dien eersten tijd van het 
samenwonen der beide vriendinnen een zin aan uit een schrijven van 
den heer de la Lande, die Aagje persoonlijk in 't weeshuis waar zij 
opgevoed was, gekend had, en er zelf regent van was geweest, en die 
vele jaren later om inlichtingen gevraagd was met het oog op eene 
voorgenomen levensbeschrijving der vriendinnen : 

« Een vriend van mij meend dat het niet nuttig zoude weezen, althans U niet zou 
kunnen dienen, bizonderheden op te speuren van de eerste jaren der zamenleving van 
de vriendinnen. Zonderling en opsprakelijk, schoon misschien onschuldig, moet 
zomtijds haarlieder gedrag geweest zijn. » 

Naar aanleiding hiervan zocht hij e des te nieuwsgieriger » « of de 
correspondentie uit deze dagen van iets dat daartoe betrekking kan 
hebben, melding maakt », en het eenige wat hij vond, was het gerucht 
dat Betje zou hertrouwen, waarvoor men een persoon wist aan te 
wijzen op wien « veel te zeggen » was. Grave vraagt aan Betje of er iets 
van aan is, en de beide vriendinnen verzekeren dat er geen schijn of 
schaduw van waar is. Jorissen meent zonder eenige reden in Betje's 
antwoord (c iets verlegens, iets gedwongens » te bespeuren, (blz. i55 
en V., zie Dys. LXXVID. 

Mij komt het zeer natuurlijk voor dat het praatgrage publiek eene 
jonge weduwe als Wolfje die veel over de tong ging, weer wilde 
uithuwelijken, en dat men daarbij een slecht befaamd persoon wist aan 
te wijzen is een trek van die kwaadaardige babbelzucht die haar zoo 
gedurig vervolgde. Trouwens ook de geruchten waarvan de la Lande 



(i) Aardig zegt Bijvanck in den Gids (Nov. 1904) : « Misschien was de tijd van 
brieven schrijven voor Betje zoowel als voor Aagtje, voorbij. Hun correspondent was 
voortaan het publiek ». 
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schrijft, verdienen nauwelijks eenige aandacht ; de dood van Ds. Wolff 
en de samenwoning der beide vriendinnen deden natuurlijk alle vroegere 
praatjes in nieuwe vermeerderde editie weer opleven. 

Raadplegen we op dit punt niet « nieuwsgierig y> maar kalm de nu 
aan 't licht gekomen brieven, dan krijgen we wel degelijk zeer duide- 
lijke inlichtingen, we krijgen een negatief maar volkomen zeker getui- 
genis. Het alledaagsche doen en laten der beide vrouwen, haar 
gestadige arbeid, en de achting die zij in ruimen kring genoten treden 
ons duidelijk voor oogen, en aan het boosaardige gepraat dat natuurlijk 
ook zijn gang ging, kunnen we onmogelijk eenige waarde blijven hechten. 
In dit opzicht geven ook al weer de oorspronkelijke brieven iets meer 
dan de gedrukte, daar zes briefjes van Gïave en twee van Gerrit 
van der Jagt er aanvullend en hier en daar verklarend bij komen. 

We lezen hoe het weeuwtje in zorg achterbleef, de pastorie moest 
verlaten worden, de meubels werden verkocht, op pensioen van de 
Beemster bleek zij geen recht te hebben, alleen op loo gulden van den 
Staat. Gelukkig kon haar vader bijspringen, en kon haar zelfs voor 
zoolang deze leefde een soort van lijfrentetje verzekerd worden. De 
noodigste meubels werden nieuw aangeschaft, eene woning te Rijp 
gehuurd, en daar wonen de beide vriendinnen eenige jaren « in een 
land druipende van walvischtraan, vloejende van melk en booter », zij 
leven er « zo gerust, zo stil, zo eenvoudig gelukkig » en « zien meer & 
meer dat (zij) by elkander behooren. » Zoo schrijven zij zelve bij ver- 
schillende gelegenheden. Ook een vriend, Gerrit van der Jagt schrijft in 
denzelfden geest : « ze leven hier zeer naar heur genoegen, in gezelschap 
van lieve vriendinnen en goede vrienden ». 

Een van de trouwste van deze vrienden was Gerrit van der Jagt 
zelf. Wij vinden hem bij Dyserinck (blz. 58) reeds eenige jaren vroeger 
vermeld, in dien geestigen brief in bijbelstijl, waarin Elisabeth hare 
ziekte en genezing verhaalt. 

« Voor nog de dag was opgestaan, stond voor my den jongen zanger, wiens hair 
bruin ende gekruld is, als het hair Abzalons des zoons Davids, die door Joab gedood 
werd, ende wiens gedaante schoon is als het licht des daags... » 

Maar men leze de beschrijving van zijn angst, en van de jaloezie 
die zijn bezoek — ten onrechte — wekte in den brief zelven. Wij vinden 
hem later weer vermeld als een der getrouwen, die ook na het vriend- 
schapsverbond tusschen de beide vrouwen niet aarzelde « het scheepje 
de vriendschap » mee te bhjven bevaren, en daartoe als « boekhouwer » 
werd aangesteld (Dys. LXV en LXVII)^ Zou hij ook die cc Gerrit » zijn 
die, wanneer Grave het soms niet kon, dien eersten zwaarwichtigen 
brief aan Deken wel zou weten te bezorgen ? Dyserinck heeft verzuimd, 
ons zijne gissing hieromtrent mee te deelen (brief LVD. Is hij bedoeld, 
dan kende hij blijkens de korte aanduiding Grave reeds langer ; mogelijk 
is hij het dan, die Betje het eerst met dezen in kennis bracht ; zeker 
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zullen dan de brieljes vari hem die we hier hebben er twee zijn die 
toevallig van eene langere reeks bewaard zijn. Ze zijn onbeduidend in 
hun vormelijkheid, en hier alleen bewaard omdat ze iets in de brieven 
van Wolff en Deken ophelderen en aanvullen. Het eerste briefje met 
antwoord verklaart eene afkeurende vermelding van van der Jagt in een 
brief van 5 Mei 1778 (Dys. LXXXVI), en wel zeer tot zijn voordeel, 
daar het blijkt dat de afkeuring slechts eene kleinigheid betreft. Hij was 
getrouwd en als notaris en procureur in de Rijp gevestigd, en liet nu 
vijf verzen op dat huwelijk, waarbij er een was van Wolff en Deken, 
drukken. Grave zou voor de correctie zorgen, maar bij een haastig 
bezoek aan Amsterdam haalde v. d. Jagt zelf de proef af, en gaf last tot 
afdrukken zonder het Grave zelfs te laten weten. Het toeval wilde dat 
Grave juist aan de dames te Rijp schreef en dit meedeelde, waarop 
Aagje antwoordde : « de behandeling van den Heer van der Jagt keuren 
Tvij geheel af, mooglyk verrukt zijn niewen staat hem zozeer dat hy 
niet weet wat of hy doet ». 

Het tweede schrijven van hem aan Grave, van 27 Dec. 1778 begint 
met een gedicht van 16 regels, waarvan hier een staaltje volgt. 

De voorzienigheid wetten gevende, een droom. 

Voorzienigheid daalt neer, omstraalt van 't helderst licht. 
De mensch, oirspronklyk goed, week lang van zynen plicht. 
Zy spreekt : ziet, in dit boek, myn wyze burgerwetten. 
Geeft dwazen, deugd haar loon : houdt op met wreede straf. 
Mijn kind'ren, dwaalt niet meer ; schaft Rome's wetboek af. 



Stuurt commentarie, keur, placaat den winkelier, 
die vodden, saamgeraapt door 't allerzotste éier, 
dat in 't heelal alleen onsterflyk dacht te wezen. 



't was slechts een droom, 'k ontwaak, en voel mijn leden beven. 

Philantrope. 

Dit was dus van den schoonen jongen zanger geworden : een notaris 
en procureur, maar die in zijn dichterlijke oogenblikken zich een ideaal- 
staat zonder wetten, keuren en placaten droomde. Dat hij een zwart- 
galligen kijk op de wereld had, wisten we al uit Betje's tot hem gerichten 
« Brief aan Ernst », waarin ze hem o. a. verwijt dat hij « den Misan- 
thrope speelt » ; de hier door hem gebruikte pseudoniem Philantrope 
wijst slechts schijnbaar een tegenovergestelde levensopvatting aan. 

Grave kon natuurlijk in rijmen niet achterblijven ; leukweg ant- 
woordt hij : « Uw versje heeft mij zeer gesmaakt, maar 

't Is meer te hopen, dan te denken 

Dat uwen droom ooit waarheid wordt. 

Voorzienigheid zou dit wel schenken, 

Doch 'k vreez' dat het aan 't menschdom schort. 
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Zoo zien we hier en daar ook iets van de kennissen der beide 
schrijfsters, maar we zien vooral haar zelve in haar doen en laten. Een 
paar maal ligt Aagje ernstig ziek, we hooren van haar herstel, we zien 
ze samen op reis gaan, en Amsterdam passeeren bij « beestige kladdig- 
heid » van de straten, die voor Betje in haar zware rouwgewaad zelfs 
een bezoek aan goede vrienden onmogelijk maakt, we zien beiden uit 
logeeren gaan, soms vrij lang, te Maarsen. Woerden, Spaarndam, 
Beverwijk, we hooren omgekeerd van bezoek van vrienden buiten, van 
toezending van geschenken. We hooren van kermis te Amsterdam, van 
brand achter de Grave's, van ziekte en dood van vrienden. We vernemen 
veel van brieven die langs groote omwegen en met opeenhooping van 
port hun doel bereiken, of niet bereiken ; van bezorging door bekenden, 
waarbij men weer niet altijd voor onbescheidenheid gewaarborgd was. 
Maar genoeg, dunkt mij, om de groote waarde, ook van dit laatste deel 
der brievenverzameling duidelijk te maken. 

Aan het slot vinden we twee ongedateerde brieven (Dys. XCI en 
XCIIJ ; ze zijn slechts uit verlegenheid achteraan geplaatst, maar behoo- 
ren veel vroeger te worden ingevoegd. De laatste, van Aagje Deken 
alleen, uit Leyden aan Grave gezonden met een ingesloten brief voor 
a ons weeuwtje » behoort in de korte periode tusschen den dood van 
Ds. Wolff en het begin van de samenwoning der vriendinnen. De 
ingesloten brief zal dus wel die zijn, waarvan sprake is in Betje's brief 
aan Grave van 5 Juni 1777 (Dys. LXXIII), de brief valt dan in de 
laatste dagen van Mei of de eerste van Juni. De andere brief is van iets 
later, de vriendinnen wonen en reizen reeds samen, en hebben samen 
bij de Grave's gegeten. Voorts is er sprake vun eene geldelijke beschik- 
king van de familie Bekker ten gunste van Betje, de brief is dus vrij 
zeker uit den eersten tijd na Wolff 's dood, dus van den zomer van 
1777, en in te voegen óf voor óf na dien van 3o Juli. Eene nauwkeurigere 
bepaling schijnt mij niet mogelijk. Onder de latere brieven is er nog een 
(Dys. LXXXVIII), waarvan de dateering eenige moeite geeft : 17 -5 78 
lezen we, wat Dys. in den inhoud omschreven heeft als : 20 Sept. 1778 
— zeer natuurlijk maar toch niet juist. Achter op den brief staat geno- 
teerd : 20 November, en dit is ook zeker bedoeld. Letten we allereerst 
op het postscriptum. 

P. S. Mosterd na de Maaltyd ! ik word stuntelij(. dezen vond ik van ogtend. lees 
hem & vaarwel. T. T. 

Het Weeuwtje 

Zondag voor den noene 
Zo ga ik ten sermoene. 

De brief is dus blijven liggen en op den volgenden zondag voor 
kerktijd door de schrijfster gevonden en van een postscriptum voorzien. 
Hij is steUig niet op een zondag geschreven, en de 20*^ September was 
een zondag. De inhoud brengt nog eene aanwijzing : Aagje was « 10 
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weken dodelyk krank geweest », en we hooren uit haar eigen eerstvol- 
genden brief dat zij in het begin van September ziek geworden was. 
Een en ander neemt allen twijfel weg, de 9 in onze dateering moet 
November beteekenen, de brief i3 vrijdag 20 November geschreven, het 
postscriptum zondag 22 November. 

De aanhef van dezen brief doet ons in weinige woorden zien, dat in 
der daad de tijd v^an brievenschrijven voorbij was, en dat er nu hard 
gewerkt werd voor de pers. 

« Tyd om brieven te schry ven ! dat zit er niet op ! by U ook niet ? kom dat 's balse- 
miek. want de vriendschap tusschen ons is zeker te wel gevest om die ondersteuning nodig 
te hebben. Jan baas ! ik heb ettclyke maanden geschreven wie ein drommel. Nu daar 
is een boeksken ! lees het in een hoeksken van den haard. » 

Na Juni 1779 houdt de briefwisseling plotseling op, waarvan we de 
reden niet weten. Volgens Jorissen zou zij ongeveer tot Grave's dood 
in het voorjaar van 1781 zijn voortgezet. Bij de geringe belangstelling 
die hij voor deze brieven had zal men dit wel niet al te letterlijk mogen 
nemen, daar het niet waarschijnlijk is dat hij meer brieven heeft gezien 
dan wij nu hebben. Het laatste briefje is een zeer kort schrijven van 
Grave van 28 Juni waarin spraak is van het versje door hem aan de 
dames gezonden voor het boven bedoelde « boeksken » (i), en met eenige 
wijzigingen dankbaar opgenomen, van een voorgenomen bezoek van 
hem aan de Rijp, en in een postscriptum van een suikeren toren, waarop 
hij de vriendinnen nu en dan placht te onthalen. In den vriendschap- 
pelijken omgang was toen klaarblijkelijk hoegenaamd geene stoornis 
gekomen. 

Amsterdam, October igo4 C. P. Burger Jr. 



^s^ 



'i) Raffs Aardrijkskunde voor kinderen, zie Dys. blz. 233, noot. 



DE HANDSCHRIFTEN VAN JÜST. LIPSIUS 

In de Handelingen van het Tweede Nederl. Philologen-Congres, 
Leiden iqoo, blz. 56 vv. is medegedeeld, dat de handschriften en 
papieren nagelaten door Just. Lipsius later in het bezit zijn gekomen 
van Const. Huygens en 35 jaar na diens dood te 's-Gravenhage in 't 
openbaar verkocht (1722) voor het grootste gedeelte eigendom zijn 
geworden der Leidsche Universiteitsbibliotheek, waar zij nu nog een 
afzonderlijk « fonds van Lipsius » vormen. 

Onopgehelderd bleef t. a. p. hoe en wanneer Huygens in het bezit 
dier handschriften kwam en wat hun lot was in dien tijd van ongeveer 
eene halve eeuw die ligt tusschen den dood van Lipsius (1606) en het te 
voorschijn komen der verzameling in Den Haag bij Huygens. Bekend 
was in hoofdzaak slechts wat A. Miraeus Vita I. Lipsii, Ed. 2. 1609, 
p. 5i over het testament van Lipsius mededeelt : « Bibliothecam, non 
tam copia quam librorum praestantia commendatam, scripta item sua, 
atque ingenij monumenta, Guilielmo Greuio, Bruxellensi, è sorore 
nepoti, annosferèXHL tune nato, legauit ; et apud loannem Wouerium, 
suum olim auditorem ac contubernalem, dum adolescat heres, Antuer- 
piae deponi iussit : Graecos au tem, calamoque exaratos codices Loua- 
niensi Soc. lesu gymnasio adtribuit ». 

Thans bleek mij uit een brief in de Huygens-coUectie der Leidsche 
Univ. Bibliotheek (cod. Hug. 37) bewaard, van Woverius Jr. aan Const. 
Huygens het een en ander dat voor deze zaak van belang is. Deze 
brief luidt aldus : 

Monsieur 

Estant arriue hyer de Bruxelles (lieu de ma residence, en cette ville pour y voire 
ma mere Ion m'at apporte ce matin la vostre du 17 de nouember. et suis tres marry 
que les papiers du docteur Lipsius que je vous ay enuoie par les mains du receueur 
de Diest Cools ne sont a vostre satisfaction mais je ne les peut faire aultrement quil 
ne sont. Ie reste qui sont icy encor en grande quantite avec beaucoup des vieux liures 
manuscrips tant sur papier que parchemin, aussy plusieurs liures annote de la main 
dudit docteur Lipsius avec ses pourtraicts tant en peincture que en bosse, sont bien a 
vostre seruice. tous lesquelles liures et manuscrips feu mon pere a change contre les 
Peres Jesuicts du College a Louuain qui estoient heritiers de la biblioteque et papiers 
manuscrips dudit docteur Lipsius. mais de les enuoier et par apres les renuoier icy, 
seroit un trop grant embaras. Je sere tres aise de pouuoir tesmoigner aux occasions 
que je suis 

Monsieur Vostre tres humble seruiteur 

R. van den Wouwer 
Anvers ce 9 de /ober de Quenastc. 

1647. 
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Huygens zelf heeft zich, voor zoover mij bekend is, weinig over 
zijne toch zoo belangrijke verzameling uitgelaten. Dat hij haar op prijs 
stelde, bewees hij wel door hetgeen hij in zijn testament van 2 Oct. 
1682 over «soodanige Boecken ende Papieren als ick uijt het Cabinet van 
Lipsius hebbe bekoomen » bepaalde (Hand. 2* Nederl. Philol.-Congr. 
blz. 60). Verder echter vond ik nog slechts, dat Huygens zich « ex Asse 
pene haeres » der schatten van Lipsius noemt in een brief van 18 Dec. 
1657 aan J. F. Gronovius, in klad bewaard in de bibliotheek der 
Amsterdamsche Kon. Akademie v. W., waarin hij schrijft : « Indicauit 
[Nic. Heinsius] his te MSS. juuari et obstringi posse, et, ecce, copiam 
eorum libens meritoque facio quantam ab amico postules. Tum siquid 
eiusmodi superest in KeifirfXioif; Lipsianis quorum ex Asse pene haeres 
sum, omnibus et singulis utere fruere tanquam tuis ». 

Leiden S. G. de Vries 
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DE VOORGEWENDE EN DE WARE UITGEVER VAN 
HET TRACTATUS THEOLOGICO-POLITICUS 

In 1670 verscheen een boek getiteld : Tractatus Theologico- 
Politicus met bijgevoegde uitgebreide inhoudsopgave. Het heette te zijn 
uitgegeven : Hamburgi, Apud Henricum Künrath CIOIOCLXX. De vorm 
was een quartijn. 

Later verschenen hiervan nog 8° uitgaven, in 1673 bij Jacob PauUi 
te Amsterdam, bij Isaac Hercules te Leiden en bij Carolus Gratianus 
te Amsterdam. Deze uitgaven droegen alle schuilnamen. In 1674 ^'^'*" 
scheen nog een uitgave zonder naam. 

De Fransche uitgaven van 1678 verschenen bij Pierre Warnaer 
te Leiden, bij Claude Emmanuel te Keulen en bij Jacob Smith te 
Amsterdam. 

De eerste HoUandsche uitgave zag het licht te Hamburg bij Hen- 
ricus Koenraad, in i6g3, de tweede bij Hans Jurgen van der Weyl, 
tot Bremen. Reeds vele jaren vroeger, in 1671 namelijk, had men een 
HoUandsche vertaling willen geven, maar deze is op verzoek van den 
schrijver zelf (zooals bekend is Despinoza (ij) gestaakt. Ik meen een 
gedeelte van de copij dier vertaling te hebben weergevonden in het 
handschrift A van de Korte Verhandeling, aanwezig op de Koninklijke 
Bibliotheek te 's Gravenhage. De paginatuur van den drukker is daarin 
aangegeven op den kant. 

Nog zij opgemerkt dat, volgens de scherpzinnige ontdekking van 
Prof. J. P. N. Land, van het oorspronkelijke werk vier verschillende 
uitgaven hebben bestaan, alle gemerkt met het jaartal 1670. De nadere 
beschrijving daarvan vindt men in de Verslagen en Mededeelingen der 
Koninklijke Maatschappij van Wetenschappen van het jaar i88i. 

We zien dus dat het oorspronkelijke werk zoowel als de eerste 
HoUandsche vertaling als plaats van uitgifte noemen. Hamburg en als 
uitgever Henricus Künraht en Henricus Koenraad. 

Eerstgenoemde wordt in de verschiUende drukken door Land 
ontdekt, dans eens Künraht, dan weer Künrath geschreven. Uit de ver- 
schillende titels, uitgevers en plaatsnamen waaronder het boek verscheen, 
blijkt echter dat we hier met een schuilnaam te doen hebben, zoodat 
dan ook Colerus reeds naar den waren uitgever zocht en meende dien 
gevonden te hebben in een zekeren Christofïel Conradus, Boekdrukker 
op d'Eglantiersgracht te Amsterdam. Dat deze man aan Colerus eenige 



(ij Zie diens 44»*'" Brief. 
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exemplaren gegeven zal hebben, is wel mogelijk ; maar dat hij zulks 
deed, bewijst tevens dat hij het zelf niet gedrukt heeft, want ware dit 
het geval, dan had hij Despinoza gekend en best kunnen begrijpen dat 
hij met een boek van dien afvallige Colerus geen genoegen kon doen. 
Ook zou het al heel onnoozel geweest zijn, ten einde den naam van 
Koenraad geheim te houden, het boek bij Künrath te doen verschijnen. 
Künrath is niets dan een voorgewende naam die later meermalen ge- 
bruikt is geworden. In 1670 verscheen bij hem het bovengenoemd Trac- 
tatus, in 1674 Discursus Politicus de Polygamia Auctore Theophilo 
AlethaeOjin 1675 een HoUandsche Vertaling daarvan en in 1676 een 
tweede uitgave. Deze heetten te zijn uitgekomen te Freyburg, en 
Eleutheropolis was de schuilnaam van Amsterdam. In 1684 verscheen 
voorts bij hem het boek van Abraham Johannis Kuffelaer, Specimen 
Artis Ratiocinandi, in 1693 de HoUandsche Vertaling van het Theol. Pol. 
Tractaat, en in I/SS La vie de Spinoza par un de ses disciples (van 
der Linden 104). Het aantal dezer schriften aan Kühnrath toegekend, 
heeft Lappenberg die in 1840 eene Geschichte der Buchdruckerkunst 
in Hamburg uitgaf, verleid hem onder de boekverkoopers op te nemen. 
De heer D*" M. Grünwald te Hamburg, een man van gezag in de Duit- 
sche letterkundige geschiedenis, heeft mij echter verzekerd dat onder 
den naam Künrath geen boekverkooper te Hamburg bekend is geweest, 
hetgeen mij reeds van te voren waarschijnlijk voorkwam, omdat Lappen- 
berg geen andere werken wist te noemen dan juist die welke bekend 
staan als in Holland gedrukt. 

Dat CufTeler's boek in Holland gedrukt is, blijkt uit de voorrede, 
waarin in 't HoUandsch een advies aan den binder is opgenomen. Dat 
Alethaeus' Discursus in Holland gedrukt is, wordt bevestigd door 
Clement. 

En dat het Tractatus Theol. -Politicus in Holland gedrukt is, lijdt 
geen twijfel, zooals wij straks zullen zien. 

Hoe is men dan aan dien naam van Henricus Künrath gekomen om 
plaats en naam van uitgever te verheimelijken ? Henricus Künrath 
leefde in 't begin der 17^^ eeuw in Hamburg en is bekend door een 
groot boek dat hij over de geheime wetenschap heeft geschreven. 
Henricus Künrath was een Rosenkreutzer, en daar de Rosenkreutzers in 
den Haag reeds zeer vroeg (1620 ongeveer) bekend waren en ook in 
Hamburg zich gevestigd hebben, ligt het voor de hand, dat een boek 
van Despinoza, die zeker bij velen zijner tijdgenooten als Rozenkreutzer 
heeft te boek gestaan onder de vlag van dien naam is verschenen. Op 
't laatst der 18® eeuw moet een naamgenoot van hem zijn leven uitvoe- 
rig beschreven hebben. Het verdere over hem zie men in MoUer's 
Cimbria. 

Tot zoover over den verdichten uitgever. 

Op de vraag wie de ware uitgever van het Tractaat is geweest, is 



— 70 — 

het antwoord gemakkelijk te geven. Bayle wist reeds te zeggen dat het 
te Amsterdam was uitgekomen. De Beginselen der Wijsbegeerte van 
R. des Cartes van Despinoza (i)zijn verschenen bij den ouden Jan Rieu- 
werts te Amsterdam. Diens zoon, die in de brieven als Despinoza's 
vriend voorkomt, maakte na zijn overlijden den lijst zijner boeken op, 
stond borg voor de uitgaven zijner begrafenis en was in het bezit van 
het exemplaar van het Tractatus Theol. Pol. dat Despinoza zelf gebruikt 
had en waarbij hij zijn kantteekeningen had geschreven (2). (Zie Freu- 
denthal : die Lebensgeschichte Spinoza's, bl. 226). Het is dus zeer 
waarschijnlijk dat de oude Rieuweits ook de uitgever van dit traktaat 
zal geweest zijn. Wat evenwel de zaak beslist, is dat in het reisverhaal 
van Stolle bij Meinsma uitgegeven in Spinoza en zijn kring, Bijl. VI, de 
jonge Rieuwerts zelf verklaart, dat dit boek bij hem, d. w. z. bij zijn 
firma, is uitgekomen. 

W. Meyer 



^s«^ 



(i) Ter loops zij hier vermeld dat zijne Opera Posthuma volgens het verhaal van 
Stolle in den Haag zijn uitgegeven, hetgeen mogelijk was geworden door den steun van 
een zekeren rector in den Haag, « der hochalt gestorben ». Deze rector kan geweest zijn 
een zekere Rosa, die als curator van het gymnasium is opgetreden, maar meer waai^ 
schjjnlijk Coenraad Burgh, die in 1622 geboren, in 1699 in den Haag gestorven is, en 
Desjnnoza van het begin van zijn loopbaan af gekend heeft. Overheidspersonen 
werden toenmaals vaak rectores genoemd. Zoo noemt b. v. Constantijn Huygens 
den burgemeester van den Haag. 

(2) Van dit exemplaar heeft de Murr later gebruik gemaakt om die Aanteekeningen 
uit te geven. Diens boek verscheen in 1802 voor de leus te 's Gravenhage, maar zeer 
waarschijnlijk te Neurenberg, waar hij het portret van Spinoza liet namaken, dat door 
hem vooraan in zijn werk geplaatst werd.Niet onmogelijk is het dus dat het exemplaar 
van Rieuwerts zich nog in Neurenberg bevindt. 



DE CYRILLUS-HANDSGHRIFTEN VAN 
BONAVENTURA VULCANIUS 

Na het overlijden van professor Vulcanius, begin October 1614, heeft de 
Leidsche Universiteitsbibliotheek zijn handschriften gekocht. De lijst daarvan vindt 
men in de catalogi dier bibliotheek van 1640, 1674 en uitgebreider en vollediger in dien 
van 17 16, bl. 343-350. Het zijn hoofdzakelijk collectanea van Vulcanius zelf over 
Grieksche en Bj^zantijnsche auteurs, die gedeeltelijk reeds in zijn uitgaven verwerkt 
zijn. Onder meer bevindt zich daarbij het belangrijke apparaat dat Vulcanius bijeenge- 
bracht heeft voor eene uitgave -van Cyriüi AUxandrini Opera omnia met Latijnsche 
vertaling Reeds in 1577 lag deze uitgave nagenoeg persklaar ; in zijn voorrede op de 
uitgave van Isidori Origines, gedateerd 4 kal. Sept 1577, zegt hij : « Quum Itaque iam 
tandem a Cyrillo Latine a me verso et tertia amplius parte aucto melioraque tempora 
ut in lucem prodeat exspectante, feriarer, etc. »>, en nog kort voor zijn dood hoopte hij 
zijn plan te kunnen volvoeren (Scultetus de Curriculo Vitae, p. 55, aangehaald door 
Fabricius Bibl. Graeca ed. Harles IX 456) ; maar het is nimmer tot een uitgave gekomen. 

Daar dit apparaat bij een nieuwe uitgave van Cy rillus, waaraan groote behoefte 
bestaat (i), zal dienen te worden gebruikt, en de opgaven van den catalogus van 1716 
niet alle geheel juist zijn, geef ik er hier een overzicht van Het zijn in *t geheel 14 
handschriften; ik geef ze hier gemakshalve de fictieve nummers 1-14 ; de juiste signatuur 
waaronder zij ook in den catalogus van 1716 voorkomen, volgt daarachter. 

1. Codex Vulcanii N*» 5. 37 bladen f=>, bevat op bl. a-19 Cyrilli Adversus Anthropo- 
morphitas liber, in i5® eeuws schrift, met weinige marginale aanteekeningen van Vulcanius' 
hand. Hij heeft dit hs. bij zijn uitgave (2) gebruikt, en de afwijkingen van den 
gedrukten tekst onderstreept. Bl. 21-28 de Notae van Vulcanius hierop, autograaph, in 
die uitgave opgenomen en van daar in de Cyrillus-uitgave van Aubert (i638), tom. VI 
aan het slot overgenomen. (Aubert is woordelijk weer door Migne nagedrukt). 

2. Vulc. 10. 241 bl. f=>. Grootendeels van Vulcanius' hand. Bl. 1-7, Vulcanius' 
praefatio op zijn vertaling (3) van Cyr. tU Adoratione et Cultu in Spiritu et Veriiaie opge- 
dragen aan Ferdinand de Mendoza, den aartsdeken van Toledo in wiens dienst 
Vulcanius van 1566 tot 1570 als secretaris stond, nadat hij tot eerstgenoemd jaar zijn 
broeder, Frans de Mendoza y Bovadilla, aartsbisschop van Burgos, als zoodanig 
terzijde gestaan had. De titel is : « D. Cyrilli... de Adoratione in Spiritu et Veritate, 
libri XVII numquam ante editi Bonaventura Vulcanio Brugensi interprete cum.... 
epistola nuncupatoria ad Ferdinandum a Mendoza archidiaconum Toletanum. (Vi- 
gnet.) Toleti ex officina Johannis Ayalse Typographi MDLXX ». Dit is dus de 
titel waaronder de uitgave het licht zou zien. Maar is zij ooit verschenen ? Andr. 
Schottus zegt in dè voorrede op de door hem in 1618 uitgegeven « CjTilli... scita el 
elegantia commentaria in 5 priores Moysis libros » p. 3 « de Adoratione et Cultu in 
Spiritu et Veritate Dialogos XVII nuper luce donatos Toleti quidem Carpetanorum 



(i) ... endlich fehlt es noch immer an einer allen Anfordemngen entsprechenden Ausgabe. (Scheeben in het 
artikel c Cyrillus > in Hergenröthers Kirchenlexicon a* Aufl., III 1290.) 

(2) Cyrilli .. Adversus Anthropomorphitas Liber unus Grzxe et Latine. Ejuadem, de Incamatione Unigeniti, 
et, Qood unus sit Christus ac Dominus secundum Scripturas, ad Henniam Dialogi duo, ... interprete Bonaventura 
Vulcanio... Lagd-Bat. i6o5. 4°< Het is het eenige wat V. over Cyrillus gepubliceerd heeft. 
(3) Onder « veitaling » is steeds « Latijnsche vertaling » te verstaan. 
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anno Christi MDLXXVI impensis illustris viri Ferdinandi Mendozae archidiaconi 
Toletani interprete Bonaventura Biugensi », maar Vulcanius zelf noemt op bl. 3 van 
Cod. Vulc. 25 (hierachter n. 8) in i583 deze vertaling nog onuitgegeven. Eerst veel 
later, in een brief aan Th. Canter van 9 nov. 1597, in Matthaeus' Sylloge achter Alciati 
Tractatus de Vita monastica p. 96, zegt hij van Schot tus gehoord te hebben dat zijn 
vertaling te Toledo verschenen is, en Matthaeus teekent daarbij aan dat die uitgave op 
kosten van Frans de Mendoza (die i Dec i566 overleed) is uitgekomen ; maar het is 
mij niet gelukt deze zaak tot zekerheid te brengen ; in de eerste plaats of er werkelijk 
een dergelijke uitgave bestaat Deze praefatie wordt herhaald in cod. Vulc. 26 (n^ 9). 
De geheele vertaling der 17 boeken is niet meer aanwezig onder de codices 
Vulcanii ; gedeelten in de hss. n»^ 11 en 26 (3 en 9). 

Hs. Vulc. 10 bevat verder bl. 8-14 het begin van Vulcanius' vertaling van den 
eersten der Dialogi de Sancia ei Consubstaniiali Trinitate^ eindigende bij « Nihil enim 
obstaret» (Migne Patr. Gr. yS p. 875 B) .1). Het vervolg is in de pen gebleven. De titel 
luidt: «Coloniae ao MDLXXIIII, XVIII Aprilis D. Cyrilli de Trinitate Dialogi 7 B V. 
interprete... Eiusdem... Duo Dialogi ad... Hermiam... ex bibliotheca Augustana». De 
compleete vertaling der 7 dialogen vindt men in cod. Vulc. 17 (n' 4) ; die der 2 andere 
dialogen volgt bl. 50-114. 

Vulcanius spreekt hier van een hs uit Augsburg, dat hij - de liberaliteit der 
Augsburgsche regeering is in dezen tijd vrijwel alleenstaand — in Keulen en Bazel 
ter leen had ontvangen. Later had hij het hs. nogmaals noodig en ten zijnen behoeve 
richtte de Leidsche Senaat het \erzoek aan den burgemeester van Augsburg om het 
hs. thans naar Leiden te zenden. 

Deze brief, waarvan een afschrift in de Acta Senatus, volgt hier. Of hij tot het 
gewenschte doel heeft geleid weet ik niet. 

Mag«* Amplissimoque viro D. Joanni Baptistae Heintzelio Augustanae Reip.Cos. primario 

Rector et Senatus Academicus Lugduni in Batavis, 

S. 

Significa vit nobis B. Vulcanius Graecarum literarum in hac Academia professor 
ordinarius, usum sese fuisse aliquando Coloniae et Basileae codicibus aliquot Graecis 
manuscriptis quos ex amplissimae Reip. Vestrse bibliotheca commodatos cautione 
interposita acceperat. Inter quos fuerunt Dialogi Cyrilli, et Dictionarium sacrarum et 
profanarum literarum. Quum vero multa Cyrilli avé/cSora in Latinum sermonem 
converterit, eaque Episcopio Basiliensi typographo excudenda dederit, isque editionem 
diutius quam par est, potrahat : cüperet interea B. Vulcanius breviora aliquot et 
prsestantiora Cyrilli opuscula Graece et Latine in vulgus edi, inter quae sunt ad calcem 
Dialogorum Cyrilli opuscula duo ad confutationem repullulantium hodie Arii et Nestorii 
hereseö>n magnopere conducibilia. Dictionarii vero Theologie! bonam iam partem 
transscripsit ; adeo ut dolendum sit opus hoc i7/i.tT6\€9 apud eum manere ; et magno 
Reip. Christianae bono futurum sit, in tanta Lexicorum et Glossariorum Graeconim 
varietate, vetus etiam aliquod Lexicon Theologicum extare. Rogamus itaque te maiorem 
in modum Vir Ampliss. ut pro eo quo te omnes erga bonas literas studio esse prae- 
dicant, horum duorum codicum Graecorum copiam B. Vulcanio collegae nostro iterum 
facias ; eosque ad Christ. Plantinum cuius opera ad eos excudendos est usurus, mitti 
cures. Nos vero fidem nostram interponimus, sancteque promittimus curaturos nos ut 
intra annum, utrumque exemplar vobis sartum tectum restituatur, eamque ad rem 
hasce literas publico Academiae nostrac sigillo signari curavimus. Datum Lugduni 
Batavorum XV Decemb. i58i. 



(1} Ik weet geen betere wijze om aan te duiden tot hoever de onvoltooide of defecte onuitgegeven verta- 
lingen loopen dan door te verwijzen naar de vertaling bij Migne. Al vindt men dezelfde woorden niet terug, men 
riet toch gemakkelijk waar het hs. ophoudt. 
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BI. 22-49 volgt Vulcanius* vertaling van Cyr. Adversus Anthropomorphitas liber en 
50-114 die van de Incamatione Unigtniti dialogus en Quod unus sit Christus dialogus (de z. g 
2 dialogi ad Henniam) alle drie uitgegeven in zijn hiervoor bij i genoemde editie en 
daaruit bij Aubert VI p. 363-398 en V : i p. 698-776. 

BI. 1x5-241 bev. vertalingen van Cyr. werken door anderen dan Vulcanius, n. 1. 
lo Wolfg. Musculus* vert. de Incarnatione UnigeniHio', « documenta quae ex deliriis illorum 
inferri possunt •» (Migne 75 p. i2o3 B.) ; het vervolg is achterwege gebleven ; 
29 Ambrogio Ferrari's (i) vert. der Glapkyra in Genesim 11. V-VII en 3® een anonyme 
vert. van het r« boek de Adoratione et Cultti in Spiritu et Veritate^ alle 3 zoover ik weet 
onuitgegeven. 

3. Vulc II. 120 bl. f». Vulcanius' vertaling van Cyr. de Adoratione etCuÜu in Spiritu 
et Veritaie, boek MX en XVII, autogr. 

4. Vulc. 12. 224 bl. f<>. Vulcanius' vertaling van Cyr. de Sancta et Consubstantiali 
Triuitate dialogi VII, autogr., waarover hiervoor bij a reeds gesproken is. Hierop 
zouden in de uitgave volgen de andere 2 dialogi, thans in cod. Vulc. 10 bl. 50-114. 

5. Vulc. i3. 53 bl. f9. Nicolaus Drumezius' Brugensis, vertaling van boek I-IV der 
Glapkyra in Genesim^ met annotaties tot op het midden van het 3« boek ; het overige is 
verloren gegaan. Voorafgaat een brief van den vertaler aan Matthys Galen, professor 
te Douay, gedat- Basileae 16 Nov. i566. 

6. Vulc. 14. 234 bl. fo. Vulcanius' vertaling van Cyr. Thesaurus de Sancta et Consub- 
stantiali Triniiate, autogr. Aan *t slot : • Basileae MDLXXVI. XVI Febr. ». 

Door tusschenkomst van Pierre Dupuy kreeg J. Aubert later dit hs. en de 2 eerst- 
volgende van Dan. Heinsius, den toenmaligen Leidsrhen bibliothecaris, te Parijs te 
leen. Hij gaf deze vertaling uit in het 5« deel, pars. i, p. i-38i van zijn Cyrillus editie, 
— zie zijn praefatio op tom. I. 

7. Vulc. 16. Hs. der i5« eeuw, 236 bl. f°. Cyr. Thesaurus de Sancta et Consubstantiali 
Trinitate Aan het slot een eigenh. aanteekening van Vulcanius, die Aubert V : i p. 38i 
in haar geheel afgedrukt ; verkort luidt zij : Hunc Thesaurum olim a G. Trapezuntio 
fide non bona versum ex integro Latine verti ^n. 1. in het voorafg. hs. Vulc. 14 (n' 6) 
Basileae anno 1576 mense Januario. Ten onrechte hebben de uitgevers van den 
catalogus van 1716 hieruit gelezen dat V. dit hs. zelfgeschreven zou hebben. 

8. Vulc. 25. 383 bl. f®. Cyr. de Adoratione et Cultu in Spiritu et Veritate, 11. 17, door 
Vulcanius zelfgeschreven. Aan het slot, i583. 25 Junii. 

De titel waarover hierboven bij n^ 2 reeds sprake was, luidt : « Cyrilli ... 11. XVII 

graece et latine numquam antehac editi interprete Bonaventura Vulcanio. Anno 
CID- ID' xxc m. . 

Op den band, waarschijnlijk van de hand van Dupuy, « Livres Ms. pour renvoier 

a Mr. Heinsius ». 

9. Vulc. 26. Een hs. van 216 bl. f», bevattende allerlei brokstukken en vertalingen 
etc van C3rr. de Adoratione et Cultu in Spiritu et Veritate, zoo van Vulcanius als anderen. 
Bl.i-96 anonyme vert. van boekll-VIenVII tot«latum mandatum tuum nimis «(Migne 68 
p. 482 B) ; bl. 97-165 anonyme vert. van boek I-IV ; bl. 166-169 en 170-173 twee copieën 
van Vulcanius' hand van zijn praefatio waarover hierboven bij n** a ; bl. 174-198 Vul- 
canius' vertaling van boek I en de beginwoorden van II ; tusschen 197 en 198 is een 
blad met het slot van boek I verloren gegaan ; bl. 199-216 Vulcanius vert. van boek V, 
en anonyme vert. van boek II tot « spirituali nos donavit. Quocirca » (Migne 68 p. 216 D 
beide van Vulcanius' hand. 



(x) Hij noemt zich (bl 207) « Axnbrosius Ferrarius Mediolanensis, monachos S' Geori^ii maiorit Venetianun ». 
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10. Vulc. 29. 5i bl. f». BI. i-io een vertaling van het begin van Cyr. Ghphyra in 
Exodum I, tot « nobilem ac sanctum habens » (Migne 69 p. 406 A), die volgens het 
opschrift van Vulcanius zoude zijn, maar op naam van Andreas Schottus voorkomt 
in het 2« deel der Parijsche Cyrillus uitgave van i6o5 en in Schottus' uitgave der 
«Scita et elegantia Comraentaria », 1618, vandaar bij Aubert I p. 244 vv. Ik vermoed dat 
de opgave van ons hs. onjuist is ; het stuk zelf is noch door Vulcanius, noch door 
Schottus geschreven. De zaak verdient wel een nader onderzoek. Indien Schottus 
in 161 8 voor 't eerst de vertaling uitgegeven had, zou de mogelijkheid niet uitgesloten 
zijn dat hij met eens anders veeren had willen prijken en voor zijn eigen werk had 
later doorgegaan wat aan den sedert 4 jaren overleden Vulcanius toebehoorde. Maar 
dat dit reeds in i6o5 zoude gebeurd zijn zonder tegenspraak van Vulcanius uit te lokken 
is onwaarschijnlijk. Ik ken echter deze uitgave van i6o5 niet, doch ik citeer ze naar 
Migne Over deze en veel andere kwesties die in verband staan met de beraamde 
Cyrillus-uitgave van Vulcanius, zullen zijn brieven, die tot hiertoe nog onuitgegeven 
zijn, zeker licht kunnen verschaflfen. Zoover ik bij een vluchtig onderzoek heb kunnen 
nagaan is er telkens sprake van die uitgave, geen wonder trouwens indien men 
bedenkt dat Vulcanius zijn geheelc leven lang deze uitgave gewild heeft. 

Het hs. bevat dan verder op bl. 11-22 Vulcanius' vertaling van Cyr. Adversus 
Anthropofnotphitas liher^ cap 1-12, autogr., die geheel voorkomt in hs. Vulc. 10 (n' a). 
Bl. 23-26. Aanteekeningen van Michael Medina op Cyr. de Adoratione et CuUu in Spiritu 
et Veritate^ onbeduidend. Medina was een Franciskaner monnik uitToledo, zoodat Vul- 
canius hem wellicht gekend heeft, en deze 4 bladen misschien autograaph zijn. Een 
afschrift door Vulcanius komt op bl. 3i-35 voor. 

Bl. 27-28 anonyme ve. taling van het begin van den i®" dialoog de Sancia et Consuh- 
stantiali Trinitate^ « sic vero se habet fidei expositio » (Migne 75 p. 667 B;. Het overige 
bleef in de pen. De verdere inhoud van het hs. heeft geen betrekking op Cyrillus. 

11. Vulc. 52. Codex bombycinus, iS® eeuw, 182 bl. 4°. Bl. 1-77 bevat werken van 
Dionysius Araeopagita Bl. 76-171 Cyr. de Sancta et Consubstantiali Trinitate dialogi II-VII. 
Bl. 172-182 begin van Cyr. Thesaurus tot irpo^rrldefiev ck tov (Migne 75 p. 65 A.). Het 
vervolg bleef achterwege. Het eigendomsmerk vóór in het hs. is grootendeels wegge- 
radeerd. Er is nog leesbaar : Iste liber pertinet... Petri ad Vincula... 

ia. Vulc. 62 : I. i6« eeuw. 40, bevat op bl. i3-22 Cyr. Homilia (XIV) de Exitu Anima 
et de secundo Adventu (Migne 77 p. 1072 w). 

i3. Vulc. 62 : II. 16* eeuw. fo. bl. 5^-9 het begin van den eersten dialoog de Sancta 
et Consubstantiali Trinitate. Bij '^ rrj^ irlaTeeo^ ë/cOeai^ (Migne 75 p. 688 B) eindigde de 
schrijver. Evenver gaat de vertaling in hs. Vulc. 29 ("' 10) bl. 27-28. 

14. Vulc. 92 E. 16* eeuw ; 18 bl. 4°. Cyr. Homilia I de Festis Paschalibus (Migne 
77 p. 40 1 vv^ met enkele marginaal-noten van Vulcanius. 

De meeste dezer hss. worden besproken, echter zeer ter loops, en zonder dat de 
auteur ze zelve heeft gezien, door W. Weinberger, Studiën zur Handschriftenkunde, 
1900 (Programm Gymn. Iglau) 

Volledigheidshalve worden hier ook de andere Cyrillus-hss. der Leidsche biblio- 
theek vermeld. Het zijn : 

i5. B. P. Gr. 73 A. i5® eeuwsch perkament hs., klein 8°, bevat op bl. 1-19, Cyr. 
Homilia (XIV) de Exitu Anima et de secundo Adventu (Migne 77 p. 1072 vv). 
Het is n' 10 in Geels Catalogus van i852. 

16. Voss. misc. 4, i5« eeuw, f>, bevat op bl. 108-114 Excerpten uit de 34® Assertio 
van Cyr. Thesaurus. 

17. De in hs. Voss. Lat. 4® 54 voorkomende brief (zie Catalogus 1716 bl. 38i) is 
de 85» bij Migne, 77 p. 575). 

Leiden, Maart 1905 P. C. Molhuysen 



DE HAARLEMSCHE UITVINDER 
DER BOEKDRUKKUNST 

Geachte Redactie, 

Mag ik, al is het wat laat, een beroep doen op uwe gastvrijheid naar aan- 
leiding van hetgeen de heer Rutgers van der LoefF in den vorigen jaargang van 
dit tijdschrift over den Haarlemschen uitvinder der boekdrukkunst heeft 
geschreven, waarop eerst dezer dagen mijne aandacht viel ? Meer in het bijzon- 
der zou ik mij dan willen bepalen tot het bezwaar, door den schrijver blz. 191 te 
berde gebracht tegen mijne veronderstelling, dat de Lourens Janszoon Coster, 
« die deerste print in de werlt brocht », omstreeks 1455 stierf en onderscheiden 
moet worden van zijn naamgenoot, die in 1483 Haarlem verliet. Het bezwaar 
van den heer Van der LoefF is aldus geformuleerd : « Pieter Thomasz., zoo leert 
ons de genealogie, huwde in 1440, Veronderstellen wij nu het gunstig geval, dat 
in de familie Coster de mannen op 23jarigen leeftijd en de vrouwen op 20Jarigen 
leeftijd trouwden en dat één jaar na hun huwelijk het oudste kind geboren 
werd, dan was Jan Coster 60 jaar toen hij geregeld koren-accijns ging betalen en 
73 jaar toen hij lid van het Kerstgild werd ; zijn zoon Lourens zou dan in 1442 
den leeftijd van 70 jaren bereikt hebben, een leeftijd misschien niet te hoog om 
de lettergieterij uit te vinden, maar wel om die in praktijk te brengen. In 1441 
komt voor het eerst een Lourens Coster als kaarsenleverancier voor. Houdt 
Mr. Fruin dien winkelier voor den schoonvader van Thomas Pietersz., dan is 
het opmerkelijk dat hij eerst zoo laat een bedrijf gaat uitoefenen. » Deze rede- 
neering steunt dus op de stelling, dat de genealogie zegt, dat Pieter Thomasz., 
Costers kleinzoon, in 1440 in het huwelijk trad. Ik heb den stamboom, die te 
Haarlem bewaard wordt, nooit gezien, maar ik meen mij te mogen houden aan 
hetgeen Van der Linde in zijne Costerlegende er omtrent mededeelt. Nu schrijft 
deze (a. w. blz. 74) : « Van de hand des makei*s [van de genealogie] is alleen het 
bovenste jaargetal bij den naam van Lucye L. J. Costersdochter. De cijfers bij 
Baertoutsdochter en Margriet Jan Florisdochter [de eerste vrouw van Pieter 
Thomasz.] zijn met anderen inkt geschreven. » Is dit juist — en tot heden is het 
niet weersproken — dan komt het cijfer 1440, waarop de redeneering van den 
heer Van der Loeff steunt, als trouwjaar van Pieter Thomasz. niet op den oor- 
spronkelijken stamboom voor, en is het er later — na iSSg — bijgeschreven, 
men weet niet door wien en met welk recht. 

Gesteld echter het jaartal is juist — en heel veel bezijden de waarheid is het 
vermoedelijk niet — dan is de hypothese van den heer Van der Loeff zelf daar- 
mede veroordeeld. Immers deze schrijft : « een andere Lourens Jansz. Coster 
bracht de eerste print in de wereld, toonde zijn eerste proeven aan zijn neefjes 
(kinderen van zijn oom Thomas Pietersz.) » enz. ; hij vergeet daarbij echter, 
dat hij eenige regels vroeger op grond der genealogie heeft betoogd, dat het 
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oudste dier neefjes in 1442 reeds twee jaren in den huwelijken staat verkeerde 
en dus de tijden van het ABC te boven was. Daarentegen zijn de conclusies, 
die de heer Van der LoefF uit dat jaartal tegen mijne hypothese trekt, niet juist. 
Er volgt toch niet uit, dat Jan Coster pas op óojarigen leeftijd korenaccijns ging 
betalen, maar alleen dat eene vroegere vermelding van die betaling ontbreekt in 
het gemeentearchief, waar de stedelijke rekeningen eerst met 14 17 beginnen 
(Inventaris van Mr. A. J. Enschedé I blz. 160). Evenmin mag men zeggen, dat 
Lourens Coster zijne zaak in kaarsen in 1441 begon ; integendeel al wat wij 
weten, is, dat hij in dat jaar voor het eerst aan den stedelijken magistraat en aan 
de groote kerk leverde. En zoo Coster in 1442 te oud was, niet om de lettergie- 
terij uit te vinden, maar wel om die in praktijk te brengen, dan klopt dat geheel 
met de overlevering, die hem zijn schoonzoon als helper ter zijde stelt. 

Het vorenstaande heeft natuurlijk niet ten doel mijne hypothese tot iets 
meer dan dat te maken ; alleen het bezwaar van den heer Van der Loeff" meen ik 
te hebben weerlegd. 

Met dankzegging voor de plaatsing 

Uw dw. dienaar : 

Middelburg, 10 Maart ipoS R. Fruin 
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VERHOEVENIANA 

I 

In een der prijscatalogi van R. W. P. de Vries te Amsterdam kwam 
in den loop van dit jaar (1904) de 4°-brochure voor, waarvan de be- 
schrijving verder volgt. Ik werd door de bereidwilligheid van Dr. A. G. 
C. de Vries in de gelegenheid gesteld dit drukwerk te onderzoeken, en 
deel hierbij mede wat mijn bevinding was. 

De titel luidt : 

Niederlendifcher Kriegs-Iournal, // Oder taglich [R] fi) egister / aller gedenck- 
wur- / digen sachen in Kriegszeugen / scharmutzlen / eroberungen / der Statten / 
Schlöffer / Forttrcf- / fen zu Waffer vnd Landt / beyderfeitz verlauffen / fo im Feld- 
l&ger defs GraflFn Mauritij von Nassou, General vnd // Feldobriftcr / der E. M. Herren 
Staaden der Vnierden Provintzen : Wie auch im Feldlüger des M. Spinolae General 
vnd Feldobriftcr des V Kunings von Spangien in Brabandt / Flandren / am Reinftrom / 
Westphalen vnd denselben örttem / feidhero die léft verschienene Fasten Mefz / Anno 
i6o5. bifs aufif die Herbst Mefs deffelben Jahrs Auch zeytungen von nahe vnd weyt 
gelegenen örttem / vnd schreyben aufs vnder- // schiednen Kuningreychen : Item was 
f ich auff dem Meer zugetragen von der Schlagt zwiffchen die Spaniffche vnd Stadif- 
fche // Kriegsfchiff vnder Englandt : Auch von ettlichen Schiffen fo in America vnd 
Affrica gewefen / iampt anderen // sachen. Alles mit groffer fleys bey ein ander ver- 
famlet / den Liebhabern zu gefallen // Sampt etlichen KupfFerftucken verziert. 

Volgt een koperplaat, voorstellende de versterkte plaats te Wouwe, 
waarin de volgende opschriften voorkomen. In 't midden : Arx munitis- 
sima IVouwa. — Links bovenaan : Graef Willems quartier. — Rechts 
bovenaan : Quartier van zijn Excellentie Het dorp te Wouwe. — Links 
onderaan : Quartier van graef Ernst Heerle. — Rechts onderaan, in een 
cartouche : 

Haec Arx ab ordintbus^ auspicijs Principis Mau- II ritij\ 18. die Mensis Maij obsefsa^ dedi- 
Honem fe- // cit quatriduo post inceptum obsidium netnpe 22^ die II supradicti mensiSy nedum visis 
tormeniis, fola hu- II jus InvicHfsimi Principis hellica viriute perierrefac- Il H. II 

Boven de cartouche staat de schaalaanduiding met het onder- 
schrift : Scalce van 5o roeden veltmate. 
Onder de plaat het colophon : 

In Truck bracht / vnd aufs den glaubwurdigftë fchriftê / mit groffe muhe vnd 
koft zu fam gezogen. 

4®. — 44 (zeer onregelmatig genummerde) bladen, gevolgd door 
6 koperplaten. — Signaturen A 2 — L 3. — Got. Letter. 



(i) Schijnt eerder een E te zijn. 
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BI. 44 recto en verso bevat een Itidex oder Register j auff die/er 
Niderlandiffchen Kriegs Journall / (enz.). 

Een aandachtig onderzoek heeft mij niet bewezen, dat deze uitgave, 
zonder jaartal noch drukkersnaam, van Abraham Verhoeven is, wien de 
heer R. W. P. de Vries ze anders gaarne toeschrijft. 

De letter blijkt op 't eerste zicht veeleer een specifiek Hoogduitsche 
te zijn, een andere althans dan die door Verhoeven voor zijn Tijdinghen 
gemeenlijk gebruikt werd. De typographische versiering integendeel heb 
ik ook wel in die Tijdinghen aangetroffen. De lezing van den tekst heeft 
mij ook niets bepaalds geleerd : de berichten schijnen onpartijdiger dan 
die van Verhoeven, zonder dat men besluiten kan aan welke zijde de 
berichtgever staat. 

De kronijk loopt van Februari i6o5 tot ii Augustus van 't zelfde 
jaar. 

Tot hiertoe blijft de vraag onopgelost, wie de drukker, uitgever of 
opsteller van deze kroniek is. Naar mijn schatting is het een Hoogduit- 
sche uitgave. 

Maar de koperplaten maken de zaak weder lastiger. Enkele daar- 
van zijn namelijk hoogstwaarschijnlijk van Abraham Verhoeven, indien 
het geen namaaksels zijn. De eerste is een gewijzigde bewerking van de 
oudste tot nu toe bekende oorlogsplaat van den slag van 14 Mei i6o5 
op den Blockersdijk bij Antwerpen (het eenig bekende ex. berust in de 
Antwerpsche Stadsbibliotheek). De plaat in dit Kriegs Journall is 
geteekend in den hoek, links beneden : Abrahamus Verhoevenus 
Antuverp : exc :. Verscheidene wijzigingen zijn op deze plaat te bemer- 
ken : eerstens is de rechterhoek bovenaan, waar de opdracht aan Inigo 
de Borias staat op de te Antwerpen bewaarde plaat, vervangen door de 
voortzetting van het landschap in den achtergrond. Over de Schelde 
vóór Antwerpen is een brug gelegd naar het Vlaamsch Hoofd. Eindelijk 
is er verschil in kleine bijzonderheden en in de plaatsing der naar de 
legende verwijzende nummers. 

De tweede plaat stelt voor : 

Het leger der H, Af. Staten y onder igébiet van S, Princelijcke ex**^ leggende be/chanft tot 
Watervliet : Int gefichie tegens het leger des Conincx van Spaegnien onder theleijt vanden Marquis 
Spinola tot 'Bochout ende daer ontrent leggende — 

De derde plaat bevat eerstens de herhaling der titelplaat, alsmede 
een Portrait de la Pyramide Dressée devant la porte du Pallais (te Parijs). 

De vierde verbeeldt den zeeslag tusschen de Staadiffchen und 
Spanniffchen Schiffn bey Douvren, 

De voorlaatste plaat is in een cartouche getiteld : Efïigies Castrorum 
Ordinum foederatorum ante Berckum, quo modo illic castra metata 
sunt, mensibus lulij et Augusti, a Weselia distantia milliario uno, sub 
auspicijs Comitis Ernesti quibus exis : // tentibus multa illic ftrenuê 
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gesta, quae latius declarata funt in autumnalibus relationibus historicis 
i6o3. Amsterodami, extantibus. 

Onder de schaal, hoek links onderaan, staat de naam van den 
teekenaar : Durch M** Lambrecht Cornelifs. Ingenieur von fein Ex"®. 

In den tekst der plaat wordt eveneens verwezen naar de Historicis 
relationibus « wo es wejiilauffiger beschrieben ist ». 

De laatste plaat bevat een « Abcontrofeytung der statt Lingen » en 
de belegering door Spinola. De twee cartouches links boven en onder- 
aan werden door bedrukte blaadjes beplakt ; de tekst eronder is, ook 
tegen 't licht gezien, niet meer te onderscheiden. 

Bij de platen I, II en IV werd de tekst op een reepel papier ge- 
drukt en aangeplakt. 

Te beginnen van folio 2 verso draagt het krijgsjournaal bovenaan 
elke bladzijde het opschrift Neuvve Historicae relatioms continuationes. 

Voortgaande op de verwijzing in den tekst van plaat V, naar de 
Historicis relationibus en naar de autumnalibus relationibus historicis i6o5. 
Amsterodammi, extantibus, meen ik een spoor van plaats en jaar der 
uitgave gevonden te hebben. Aan Abraham Verhoeven moet in geen 
geval gedacht worden. Wel, eerder aan een Amsterdamsch berichtgever, 
die met het oog op uitvoer naar Duitschland werkte. 

Raadselachtig blijft dan nog de aanwezigheid der platen van Ver- 
hoeven- Heeft de Amsterdamsche uitgever hem die afgekocht, ontleend 
of ze eenvoudig nagebootst ? 

II 

Het huis Turnhout « In de Guldc Sonne ». — Toevallig laatst, be- 
gin October, loopende langs de Lombaardevest, de oude smalle straat 
te Antwerpen, waar vroeger zoovele oude printers (Abraham Verhoeven, 
Antoon Spierincx, Jan Roelants, W"^ Lynke van Remunde, enz. enz.) 
gehuisvest waren en hun persen deden werken, bemerkte ik dat het 
oude huisje van Abraham Verhoeven — waarover ik het had in dit tijd- 
schrift, I, blz. 179 — reeds geheel gesloopt was (voor de vergrooting 
van het Postgebouw). Nieuwsgierig glurend door de spleten der hou- 
ten beschutting, ontwaarde ik, te midden der puinen van de afbraak, 
alleen de keldering en sporen van een oven.... Het was alles wat nog 
van Abraham Verhoevens woning overbleef. Zou er iemand « van hooger 
hand » op bedacht geweest zijn, ware 't maar als curiosum, een schetsje 
naar dit geveltje te laten maken ? Ik heb reden het te betwijfelen. Per- 
soonlijk probeerde ik, en liet probeeren, een kiekje te krijgen van het 
oude estaminetje, waar in de laatste jaren — sic transit,.. — een fletsch 
wit bierken en een vunzig glaaske jenever gevent werden, en waar 
vroeger, welhaast drie eeuwen geleden, met veel ijver en weinig profijt 
voor den courantier, maar tot groot solaas van den toenmaligen lezer 
en van den nakomeling, de bekende Tijdinghen aan het verduldig papier 
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toevertrouwd werden. Wegens de smalte van de straat, was geen 
opname mogelijk. 

Van « De Gulde Sonne » is dus ook het laatste overschot ver- 
dwenen, en wij zullen ons, om er de herinnering van te binnen te bren- 
gen, moeten vergenoegen met de beschrijving die de heer F. J. van den 
Branden, de Antwerpsche archivaris, ervan geeft in zijn, t. z. t. hier 
besproken boekje over den Antwerpschen courantier (I, 178 en vlg.). 
Deze beschrijving is inderdaad een soort inventaris te noemen. De 
schrijver heeft « met sonderlinghen yver », zooals men dat vroeger 
heette, het huisje van de ke'deringen tot de nok onderzocht ; hij heeft 
de donkere glibberige wenteltrap bestegen langs de vettige koord ; zijn 
hoofd efkens door het zoldervenster gestoken ; in de goten gespeurd ; 
kortom, er bleef hem geen hoekje verholen. Aan die nauwkeurige navor- 
sching danken wij de kennis van het thans verdwenen huisje met het 
trapgeveltje. Wel spreekt de Antwerpsche archivaris, zonder vooraf- 
gaande verwittiging, van het huis van Verhoeven, alsof hij het ten tijde 
en in gezelschap van den courantier zelf bezocht had — vergetende dat 
hij eigenlijk niet anders dan het vuile hedendaagsche estaminetje te zien 
heeft gekregen. Het is een eigenaardig voorbeeld, hoe iemand, die in 
zijn onderwerp opgaat, de werkelijkheid geheel met zijn verbeelding 
kan doordringen. 

Daar het niet te verwachten is, dat er nu nog eenig ander licht 
over dit huisje zal schijnen, krijgt deze beschrijving al de waarde van 
een oud dokument, en wij schrijven die regelen, ten genoegen onze 
lezers, hier af : 

tt Deze woning van Abraham Verhoeven was een der kleinste trap- 
geveltjes onzer stad en van weinig meer dan 4 meters breedte. Het 
bevatte een lage, smalle deur en daarnaast twee kleine vensters en twee 
gelijke vensters in de eerste verdieping. Daar boven bevonden zich, 
tusschen de twaalf trapjes van den gevel, vier lichtraamkens voor den 
zolder. Op het eerste verdiep was eene lange kamer voor huishouding 
en daarachter bevond zich het kleinere slaapvertrek. Gelijkvloers had 
de voorkamer, welke moest voor winkel dienen, maar eene breedte en 
lengte van wat meer dan 40 meters. Links, leidde een houten trap naar 
boven en daarnaast daalde men met drie arduinen treden in het tweede 
vertrek, dat even smal, doch 5 meters diep was en zijn licht ontving 
door twee raampjes en een deur ken, uitkomende op een open plaatsken 
hetwelk strekte tot tegen de openliggende rui. Zelfs bij klaren dag was 
het in dit tweede vertrek nog duister, daar het van den steenen vloer 
tot tegen den eiken balk, waarop de kepers rustten, maar eene hoogte 
had van i°*66. En in dit laag en eng vertrek plaatste Verhoeven zijne 
drukpers, welke hem over de 100 gulden kostte, benevens zijne mindere 
pers voor het prenten van platen en beeldekens, zijne kassen met letters, 
zijne houtsneden en etsen, vormen, patronen, en op de schabben, tegen 
den muur, de riemen papier, welke hij zou verwerken voor zijnen win- 
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kei, waarboven hij, langs de straat, eene gulden Zon met glanzende 
stralen als uithangbord stak » (i). 

III 

In zijn meergemeld werkje betwist de Antwcrpsche archivaris de 
beschrijving van het jaartal i6o5, dat door Goovaerts e. a. aan den 

oudst bekenden druk van Verhoeven toegedacht werd. Ik heb mij, bij 

gebrek aan stellige gegevens en wijl de zaak mij niet zoo heel belangrijk 

scheen, bij de bespreking van het ter Antwerpsche boekerij berustende 

stuk, tot het plaatsen van een ? bepaald. Thans echter komt het mij 

voor, dat het jaartal i6o5 wèl het meest waarschijnlijke is. De heer v. d. 

Br. steunt, in zijn redeneering, op de Latijnsche opdracht : « Don 

Inigo de Boria, castrorum praejecto in Belgio *> en vertaalt : « kastelein 

van het kasteel ». Nu is dit zeker een vergissing : castrorum fyraefectus 

beteekent eigenlijk : bevelhebber van het kamp, terwijl kasteel eerder 

aan het woord arx beantwoordt. Dat Boria in 1606 eerst kasteelheer 

werd is niet in strijd met zijn bevelvoeren in 't kamp in i6o5, en — tot 

nader orde — vervalt dus de bewijsvoering, en mag aangenomen worden 

dat de oudst bekende druk niet van 1606 maar van i6o5 is. 

■ 

IV 

Zou het roemruchte pleit betreffende Verhoeven inderdaad nog niet 
geheel beslist zijn ? Bijgaande bescheiden, mij vriendelijk medegedeeld, 
werden geput uit het Algemeen Archief van het Koninkrijk te Brussel 
(fonds : Ancien Conseil privé. Karton : Impression, vente et censure de 
livres, n** 2. provisoire en igo3). 

A is de tekst van het vertoog door Abraham Verhoeven ingediend 
bij de Aartshertogen om vernieuwing van zijn oud privilegie te ver- 
krijgen ; B is de tekst van het nieuwe privilegie, den 6" Maart 1620 
verleend, en die ons gedeeltelijk bekend is uit een mededeeling in een 
van Verhoeven's Tijdinghen. 



Fiat acte pareil Aen hunne doerluchtichste Hoocheyden in hunnen 

a celluy de Brabant Secreten Rade. 

cy joint. Fait a Bruxelles 

Ie 6 de Mars 1620 Ma. v* Verthoont in alder reverentie Abraham Verhoeven 

gezworen boeckdrucker woonen binnen der stadt van 

Antwerpen, hoe dat hy in uwe hoocheyden rade van 

Brabant heeft verworven acte van consent, om te mogen drucken ende snyden zoo in 

copere als anderssints in alle sorten van platen alle belegeringen, Innemen van steden 

en victorien van zyne keyserlycke Maiesteyt, den Grave van Busquoy en andere 



(i) F.-Jos. VAN DEN Branden. Abraham Verhoeven. Antwerpen, J.-E. Buschmann, 
1902. blz. 43 en vlg. 
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vallende in Bohemen, Hungarien, Duytslant en andere coninckrycken en landen, 
midtsgaders alle andere nyeuwe tydingen van zelve landen en oyck vuyt HoUant en 
andere pro vintien commende. Behoudelyck dat dezelve eerst en voeral zouden 
moeten zyn gevisiteert en geapprobeert. Maer gemerckt de voorscreve acte hem nyet 
voirder en can dienstich wezen als voerden lande van Brabant en van Overmaze soo 
bidt hy suppliant oytmoedelyck ten eynde uwe Hoocheyden gelieve te verleenen acte 
daerby hem gepermitteert zal worden tghene voerscreve te mogen drucken snyden 
en vercoopen in alle andere landen van uwe Hoocheyden onderdanicheyt. Dwelck 
doende etc. 

B 

Opt vertoogh gedaen aen de Ertzhertoghen onse Souvereyne Heeren en Princen 
van weghen Abraham Verhoeven gesworen boeckdrucker woonende binnen de Stadt 
van Antwerpen, inhoudeS, hoe dat hy van hunne hoocheden op den vierentwiniichsten 
decembris i6o5 heeft verworven behoorlyck octroy ende consent om te moghen drucken 
en snyden soo in copere als andere soorten van platen alle victorien, belegeringhen 
ende innemen van steden de welcke Godt almachtich de selve hunne hoocheden ende 
alle andere heeft verleent, van welck octroy hy het effect oock heeft genoten, maer 
alzoo mits den teghenwoordighen tresves zoodanighe belegeringen en innemen der 
steden in dese landen cesseren, ende dat deselve alsnu principaelyck zyn vallende 
in vremde Coninckrycken, provinciën ende landen, als in Bohemen, Hungryen, 
Duytslant ende elders, soo en kan den suppliant hem met het voorscreven octroy nyet 
sunderlinghe meer gedienen, hoewel hy nochtans geerne de voorö zyne druckerye 
ende tvoorscreve plaet snyden voorder s zoude blyven continueren, d' welck hy nyet 
wel en soude connen doen ten waere hy daerover wierde versien van ander speciael 
octroy, overmits hy de groote costen daertoe gedaen hebbende^ andere druckers de voor- 
screvene belegeringhen, innemen, victorien, eiide andere nieuwe tydinghen zouden cammen 
naer te drucken endevuyt ie snyden tzynder geheele bederffenisse ende distructie zynder 
voorscreve druckerye, dwelck geconsidereert ende dat den voorscreve suppliant hem 
oock specialyck is stilerende op de nieuwe tydinghen van Hollandt ende andere 
provinciën ende landen, heeft zeer ootmoedeiyck gebeden dat heure Hoocheden soude 
believen hem te verleenen gelycke acte van octroy oft consent daertoe dienende, hunne 
hoocheden, t'gene voorscreve is overgemerct, genegen wesende ter bede ende be- 
geerte des suppliants, hebben hem geconsenteert, gepermitteert, ende geaccordeert, 
consenteren, permitteren, en accorderen by desen, dat hy voortaen zal moghen drucken 
ende snyden zoo in coper als anderssints in alle sorten van plaeten, van belegeringhen, 
innemen van steden ende victorien van zyne keyserlycke Ma* van den Graeve van 
Busquoy, en andere vallende in Bohemen, Hungryen, Duytslant, ende ander 
Coninckrycken ende landen, mitsgaders alle andere nyeuwe tydinghen vande selven 
landen, ende oock vuyt Hollandt ende andere provinciën commende, Behoudelyck 
dat de selve ierst ende vooral zullen moeten zyn gevisiteert ende geapprobeert by 
de ghene die daertoe geauthoriseert zyn. Ende die allomme binnen de landen van 
herwaertz over te moghen vercoopen ende Distribueren daert hem goet duncken 
en gelieven zal, zonder daeromme teghen hunne voorscreve hoocheden ordinnantien, 
verboden, ende placcaten te misdoen, ende dat hy zal schuldigh ende gehouden zyn 
hem in dese dinghen te regieren volgende de ordonnantie op tstuck van de printerye 
gemaect, ende tot dien over te brenghen van elck drucxsel behoorlycke exemplaire, 
in handen van secretarys dese geteekend hebben. Gedaan tot Bruessele onder *t cachet 
secret van hunne voorscreve hoocheden den VI^ doch van Meerte int jaar duysent zess- 
honderi eH twyntich. 

Dat de Tijdingen van i6o5 af regelmatig verschenen blijkt uit deze 
dokumenten zeer zeker niet : maar dat bij Verhoeven toen reeds de vaste 
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bedoeling bestond een reeks oorlogsberichten uit te geven, lijdt geen 
twijfel. En van daar tot het uitgeven van eene echte courant was de 
afstand klein. 

V 

Ten slotte nog dit : 

In het fonds van het Algemeen Archief van het Koninkrijk Belgiè 
getiteld : Office fiscal du Brabant^ treft men aan een besluit van den Kaad 
van Brabant van 19 Januari 1629, gegeven ter requeste van den Procu- 
reur generaal en per huissier aan Abraham Verhoeven beteek end, waarbij 
hem verboden werd in zijn courant eenige tijding te publiceeren zonder 
toelating van den Procureur generaal. 

E. D. B. 
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OVER DE BINDWERK-TENTOONSTELLING TE 
MIDDELBURG 

Het al of niet volmaakte van de Tentoonstelling van het moderne 
Boek dezen laatsten zomer te Antwerpen in Plantijns huis gehouden 
is voldoende besproken en aange- 
toond in de verschillende artikelen 
er aan gewijd. Het is dan ook al- 
lerminst noodig daarop nog eens 
teiugtekomen. Maar onwillekeurig 
wordt men aan haar herinnerd bij 
het zien toenemen van de zorg voor 
het uiterlijk van het boek. Een der 
bedoelingen van die expositie toch 
is geweest daarop te wijzen. De 
inrichtingscommissie kan zich ver- 
heugen dat zij dus eenig resultaat 
van haar werk heeft gehad. Het 
publiek begint langzamerhand in te 
zien dat de hedendaagsche boek- 
bekleeding, hoe aantrekkelijk die 
zich ook moge vertoonen, niet over- 
eenkomt met het begrip dat men 
zich maken mag van een band. Het 
valt dan ook reeds waar te nemen, 

bij enkele allernieuwste uitgaven in Bandleekening van S. Moulijn 

Noord-Nederland dat men breken Uitgever C. A. j. van Dishoeck, Bussem 
wil met die onmogelijke prutserij 

waartoe langzamerhand de boekbindkunst verlaagd is. Verblijdend is 
het om te zien, dat om den tweeden jaargang van het maandschrift 
« Vlaanderen » een band is gekomen waarin eens niet alleen gezocht is 
naar het goedkoope. Indien men dien band legt naast dien van het veel 
besproken boek « Porcelein » van Mr. Van Sorgen, in i8g5 verschenen, 
dan zal ieder moeten erkennen dat er vooruitgang is. De eerste van leer 
in natuurkleur, met lederen banden die uit den rug komen, tot sluiting, 
en een kloeken stempel in zachte kleuren, maakt een zeer soUeden 
indruk. Het andere bandje is gemaakt van glimmend wit fantasie-calico 
en bedrukt in blauw met figuren als voorkomen op ordinairder soorten 
Meissener porselein. Schuin over het voorplat loopt een strook bruin 
linnen, waarop, in leelijke gouden letters, den titel. Naar de « elegante 



t p et 11- fer- verguldt Dg van het " Gulden-Registei » 

in het Gemeenlearchief te Middelburg 



n het tijdschrift i' Vlaanderen » 



Portefeuille in half juchtluder met schiiiienperkament door J, A. Loebèr Jr. 



n bniin gi^kolfd marokijnieder met li: 
door J. J. de Haan, Amsterilar 



Portefeuille in gebatikt perkament Portefeuille voor het « Rembrandtboek » 

mei goud versiering door Smits door C. Lion Cachet. Gebatikt perkamenten 

te Haarlem. Ortw. C. Lebeau rug met gouddruk en goiiddruk op tinnen 

plat. Uitgever Scheltema & Holkema's Boek- 
handel, Amsterdam. 



Band in bianw levantijnsche marokko raet bandvergulding 
(ioor H. W. Yivema. Ulrecht 



BandtcekeninR van 
Schcltuma & Holkci 
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Farbenschmuck uiid Goldpressung • te oordeelen is het zeker een Duil- 
sche fabriek die dit pronkstuk afleverde. Gelukkig zien we tegenwoordig 
niet meer dergelijke wansmaak-produkten verschijnen. 
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1 Herman Teiriinck 



De tentoonstelling in Middelburg van 22 tot 28 December 1904 
gehouden, in een prettig-lichte zaal van het fraaie gebouw van den 
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St-Joris-Doelen, was georganiseerd door de nog zeer jeugdige vereeni- 
ging « Voor de Kunst ». Was ook de naam wat weidsch, en was er ook 
niet alles dat verwacht mocht worden bij het lezen van den naam, toch 
kan op deze tentoonstelling met tevredenheid teruggezien worden. Als 
meer bij dergelijke ge- 
legenheden voorkomt, 
kon men hier kennis 
maken met kunst- 
voortbrengselen 
waarvan het bestaan 
slechts aan zeer wei- 
nigen bekend is en die 
met angstvalligheid 
bewaard worden. Ten 
deele is dat goed, want 
men merkt dan dat 
hier en daar in de uit- 
hoeken tenminste nog 
wat gespaard is ge- 
bleven voor de verza- 
melwoede van de bui- 
tenlanders, van al het 
schooneen merkwaar- 
dige dat ons land o j. i ■ ^ i . 

, Bandtoekenini:; van C, Jetses 

vroeger moet bezeten 

hebben. Het is te ho- 
pen dat deze tentoonstelling de voorloopster is geweest van een groote 
overzichtelijke, die, indien goed voorbereid, zeker veel moois zal te zien 
geven. 

Het oude werk, dat te Middelburg beter vertegenwoordigd had 
kunnen zïjn, gaf volstrekt geen volmaakt beeld van wat de Hollanders 
in vroeger tij<i vermochten ; m;iar wat er te zien geweest is, was schoon. 
De band om het Gulden Register der stad Middelburg uit het archief 
der gemeente is een meesterstuk. De vergulding, geheel aux petits fers 
uitgevoerd, vult het plat volkomen, zonder nochtans te druk te worden. 
De letterregisters met hun overslaande kleppen, evenals de hoogst 
fraaie portefeuille uit Veere zijn interessant om hunne samenstelling en 
bewerking. De bekende 17'- en iS'^-eeuwsche banden met familie- of 
stadswapens waren er in goede exemplaren aanwezig. Nog dagelijks 
kan men evenwel in openbare boekverzamclingen tal van zulke en andere 
bindwcrken aanschouwen. Iets geheel uitzonderlijks was hier niet, zoodat 
het geen zin zou hebben er meer van te vei tellen. Behalve de banden 
zelf waren er goede reproducties van oud werk langs de wanden gehan- 
gen. Hoe blijkt toch uit alles het meesterschap van den maker. De 
sierlijke verdeeling zoowel als de stevigheid schonken de fraaiheid aan 
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den band en was ook uiet alles even rechtlijnig of stonden de letters ook 
gewoonlijk scheef, dikwijls is dit wel zoo prettig om te zien als de 
haakschheid van het moderne. Telkens weer vinden de machinebouwers 
iets nieuws om uit te winnen op materiaal, op tijd, op personeel en 
altijd ten koste van de deugdelijkheid die bij de moderne boeken, welke 
toch niet lang bestaan, maar weelde is. Natuurlijk moet met de practijk 
ook rekening gehouden wor- 
den. Maar het één behoeft niet 
altijd het andere te verdringen 
of uit te sluiten. 

Het moderne handwerk 
op deze tentoonstelling uitge- 
stald was zeer verschillend- 
Jan Mensing was er verte- 
genwoordigd door een groot 
album met zeer samengestelde 
en drukke vergulding. De be- 
werking was superieur, maar 
de teekening en vulling van 
het plat waren lang niet smaak- 
vol. Een andere band van 
hem, in zwart kalfsleer uitge- 
voerd met het wapen van Zee- 
land in goud en kleuren er op, 
was zeer schoon. J. A. Loebèr 
]"■ liet ons kennis maken met 
zijn gebatikt-perkamenten ban- 
den die dikwijls onduidelijk 
Bandteekening van L. W. R. Wenckebach ''»" teekening zijn en wier af- 

voor fl Vreugden van Holland « werking niet altijd te roemen 

was. De inzending van hem 
zelf was zeker niet aangekomen, zoodat geen juist oordeel over zijn 
werk kon verkregen worden. Van J. J. de Haan, uit Amsterdam, was 
hier werk dat consciëntieus is gemaakt en door zijn eenvoud en degelijk- 
heid tot het beste kan gerekend worden. Van Bommel zond slechts een 
drietal banden, die alle even fraai zijn. Van Smits uit Haarlem was er 
een portefeuille die keurig afgewerkt was. Merckelbach uit Utrecht 
beoefent een geheel aparte leerbewerking. Hij verkrijgt relieffiguren 
door stippelslag in kalfsleer dat zoo op het oog veel overeenkomst ver- 
toont met geperst Duitsch werk. Heel fraai is het niet en zijn albumban- 
den worden bovendien nog ontsierd door grove glimmende boekver- 
sieringen, die het weinig rustige, dat er is in zijn geheel, wegnemen. 
C. W. Dhuy, te Middelburg, stuurde enkele imitatie- en moderne banden 
in. Hij blijkt een kundig werkman te zijn. Van H.W.Ywemauit Utrecht, 
waren maar twee bandjes, door welke men verlangend gemaakt werd 
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meer van hem te zien. Het is zuiver goed doordacht werk. Het Neder- 
landsche bindwerk is hiermee vrij wel genoemd, want de inzending van 
Mej. Nella Boon uit den Haag kan bezwaarlijk als werk betiteld 
worden. 

Het moderne versierings- of bindwerk in al zijne bijzonderheden te 
gaan bespreken zou te veel plaats vergen. De stempel- en drukbanclen, 
men kent ze alle, en de vergelijking van de oorspronkelijke teekeningen 
met het resultaat gaf ook weinig verrassends te zien. Dat niet alle tee- 
keningen geschikt zijn is wel uit de banden te merken en het absoluut 
zonder-verband zijn van het omslag en het boek bij niet uitsluitend 
dekoratieve banden is ze- 
ker niet fraai. Dan nog de 
bewerking. Het is een zeld- 
zaamheid, een moeien 
stempelband te zien die 
ontworpen is door den fa- 
brikant, en het gemis aan 
samenwerking tusschen 
teekenaar en vervaardiger 
is oorzaak, dat vele banden 
tegenvallen na aflevering. 
Ongetwijfeld moet dit den 
ontwerpers zoo gaan, als 
zij niet weten welke bewer- 
kingen een teekening moet 
ondergaan om afgebeeld te 
worden op linnen. De ban- 
den van H. Teirlinck heb- 
ben bijna alle het gebrek 
dat èn de kleur èn de kwa- 
liteit van het linnen weinig 
meewerken. De band neemt 
de stempeling niet aan of 
vloeit uit en de kleur steekt 
te weinig af van den druk- 
inkt. De papieren omslagen met denzelfden stempel zijn doorgaans ver 
te verkiezen boven de banden. Moulijn met zijn beschaafde teekeningen 
in scherpe lijnen is hierin veel gelukkiger. De fijne stempeling en het 
lichtkleurige linnen vormen samen een aangenaam geheel- Van de andere 
boekbandverluchters moeten nog genoemd worden C. A. Lion Cachet, 
van wien hier o. a, drie groote portefeuilles zijn met prachtige stempels 
op het plat in linnen en op den rug in leder. Dit is zeker het mooiste 
dat in Holland op het gebied van versieringskunst gemaakt wordt. Te 
betreuren valt het alleen dat bij het handwerk niets van dezen kunste- 
naar te zien is geweest. Verder H. P. Berlage, J. B. van Heukelom, 
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die mooi in leder werkt, Veldheer, Wenckebach, Jan Toorop, wiens 
teekeningen zich al heel weinig leenen tot het doel waarvoor ze gemaakt 
zijn, R. W. P. de Vries J*", Vaarzon Morel, Derkinderen. Van Hoytema, 
G. W. Dijsselhoff en anderen. 

Van de buitenlanders was te weinig ingezonden om daarnaar hun 
werk te kunnen beoordeelen. Alleen Mej. Rolande de Heusch, uit 
Brussel, maakt hierop eene uitzondering. Wat zij instuurde kon eilaas 
niet meehelpen om den indruk van het Belgisch werk op de Antwerpsche 
Tentoonstelling opgedaan, beter te maken. 

Op het gebied der boekbindkunst valt nog veel te bereiken en geen 
beter leerschool voor de aanstaande vaklieden is er dan voortdurende 
bestudeering van het oude werk. Het moet dan ook hartelijk toegejuicht 
worden dat de Middelburgsche vereeniging « Voor de Kunst * deze 
tentoonstelling, waar veel te leeren viel, had ingericht, waarvoor haar 
een woord van hulde niet mag onthouden worden. 

Amsterdam Bernard Houthakker 
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MEDEDEELINGEN 0\TR BIBLIOTHEKEN 



Amsterdam. UniversUeits-Bibliotkeek. Den 
twintigsten Maart werd de nieuwe biblio- 
theek-aanbouw door het Wegnemen van 
de schotten in de doorgangen, met het 
bestaande boekenmagazijn verbonden. 
De ruimte in het magazijn is daardoor 
ongeveer verdubbeld. Het nieuwe gebouw 
sluit geheel bij het oude aan, alleen telt 
het eene verdieping meer, waardoor bij- 
zondere voorzorgen voor eene voldoende 
verlichting noodig werden. Ook is van de 
opgedane ondervinding geprofiteerd, om 
in de inrichting der kasten allerlei kleine 
verbeteringen aan te brengen. Spoedig 
kan nu worden overgegaan tot het plaat- 
sen van al die verzamelingen tijdschriften 
en boeken, die bij den gebrekkigen toe- 
stand van de laatste jaren eene lijdelijke 
geheel onvoldoende opstelling hadden ge- 
kregen. Binnen niet te langen tijd hopen 
we in dit tijdschrift in de rubriek « Moderne 
bibliotheken» eene beschrijving van de 
Amsterdamsche bibliotheek te geven, en 
daarin ook over dezen aanbouw iets 
naders mede te deelen. C. P. B. J"^. 

Antwerpen. Stadsbibliotheek, In het jaar 
1904 werd de leeszaal bezocht door 12.216 
personen, waarvan n.210 aldaar inzage 
namen van 12.627 werken in 3i 456 dee- 
len ; aan de 1.006 andere werden 1.2 1 3 
werken in 1.757 deelen uitgeleend. Te za- 
men 13.840 werken in 33.2i3 deelen. Van 
de 899 personen die de bijzondere toela- 
ting om boeken te ontleenen bezitten, 
hebben 180 hiervan gebruik gemaakt. 

In 1903 kwamen er 962 bezoekers meer 
dan in 1902. De vooruitgang in dit opzicht 
blijkt bestendig, daar in 1904 dit aantal 
nog eens met 5i3 aangroeide. Er werden 
ook 994 werken meer geraadpleegd dan 
het vorige jaar. 



Het meest gelezen werden, in de vol- 
gende orde : tijdschriften (ruim twee dui- 
zend aanvragen), vervolgens werken over 
geschiedenis en aardrijkskunde, fraaie 
letteren, literaire geschiedenis, levensbe- 
schrijvingen, uitgaven van geleerde ge- 
nootschappen, enz. Wij laten trouwens 
de statistiek volgen, welke men vergelijke 
met onze mededeeling vbrigen jaargang, 
blz. i55 : 

A Letterkundige geschiedenis, levensbe- 
schrijvingen, verhandelingen van 
academiën en geleerde genootschap- 
pen 2.010 

B. Bibliographie, tijdschriften, 

dagbladen 2.389 

C. Taalkunde en fraaie letteren . 2.229 

D. Wijsbegeerte 643 

E. Rechtsgeleerdheid 823 

F. Godgeleerdheid 671 

G Wiskunde en natuurlijke ge- 
schiedenis ...... 882 

H. Kunst en ambachten .... 944 

J. Geneeskunde 934 

K. Geschiedenis, aardrijkskunde, 

geslachtkunde 2.3i5 

i3 840 

Het jaarlijksch verslag vermeldt verder 
een uitgebreide reeks nieuwe aankoopen 
en geschenken. 

Antwerpen. Stedelijke Volksbibliothuk. Er 
werden in 1904 73.149 boekdeelen uitge- 
leend, waarvan 37.312 uitsluitend tot de 
afdeeling fraaie letteren (Nederlandsche 
of vertaalde^ behooren : gemiddeld wer- 
den iederen dag zoowat 1 25 van die wer- 
ken ter leen gegeven 

Er was ook veel vraag naar Fransche 
werken : de statistiek vermeldt 23.33i le- 
zers. Duitsrhe boeken werden 1.756, En 
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gelsche 909, Italiaansche 32, Spaansche 
122 maal gevraagd. 

Verder werden 2.961 wetenschappelijke, 
2.i35 geschiedkundige, 1.926 aardrijks- 
kundige, 816 rechtsgeleerde, 694 opvoed- 
kundige werken, en i.io5 tijdschriften 
uitgeleend. Te zamen 73.149 deelen. In 
1903 bereikte dit getal 84.441, maar deze 
vermindering wordt hierdoor verklaard, 
dat wegens besmettelijke ziekte de volks- 
boekerij in 1904 een tijd gesloten is ge- 
bleven. 

De leeszaal werd tijdens de winteravon- 
den door 1.279 personen bezocht, die 
2.270 deelen raadpleegden. 

AA 

Berlijn. Het bestuur der vereeniging 
van Duitsche muziekhandelaren te Leij)- 
zig heeft zich, onder overlegging van een 
lijst van uitgevers die hun uitgaven koste- 
loos en volledig willen afstaan ten behoe- 
ve van een Rijksmuziek-bibliotheek, ge- 
wend tot den Rijkskanselier graaf Bülow, 
met het verzoek, de aangeboden gewich- 
tige basis van zulk een bibliotheek te wil- 
len aanvaarden, en aan den Rijksdag ten 
spoedigste voorstellen te willen doen be- 
treffende plaatsing en beheer dier verza- 
meling. Het bestuur is overtuigd dat voor 
de organisatie en verdere ontwikkeling 
dier rijksbibliotheek niemand beter is aan 
te wijzen dan de ook om zijn muzikale 
kennis vermaarde koninklijke hoofdbiblio- 
thecaris Dr. Wilhelm Altmann te Berlijn, 
die trouwens nog onlangs in een brochure 
« Oeffentliche Mu sikbibliotheken, ein f rom- 
mer Wunsch » wederom het veel instem- 
ming vindende plan behandeld heeft. Te- 
genover mogelijke bedenkingen wordt 
herinnerd aan het feit, dat het Rijk reeds 
belangrijken financieelen steun verleent 
voor de Monumenta Germaniae historica, 
het Germaansch Museum te Neurenberg, 
de Archaeologische Instituten te Rome en 
te Athene,het Kunst-historisch Instituut te 
F'lorence, voor de voltooiing van Grimm's 
Woordenboek, ja zelfs ten behoeve van 
de « Internationale » bibliographie der 
natuurwetenschappen. 

Alk 

Brugge. Stadsbibliotheek. Van i Sept. 1903 
tol 1 Sepl. 1904 werden er i 2i3 werken 



ontleend, en 1.067 iï^ de leeszaal geraad- 
pleegd. 
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Cambridge. In de Universiteitsbiblio- 
theek te Cambridge gaat men er anders 
flink aan dan in ons nader bekende ge- 
westen. Bibliothecaris en commissie doen 
daar thans een oproep tot senatoren en 
vrienden der Universiteit opdat dezen 
door financieele ondersteuning den drei- 
genden achteruitgang dezer bekende in- 
stelling zouden helpen te keer gaan 

Deze bibliotheek wordt nog altijd be- 
stuurd naar het middeleeuwsch systeem : 
zij hoort toe aan het Senaat der Hooge- 
school, zooals bv. een kloosterbibliotheek 
toehoorde aan de monniken. Dat duurt 
nu zoowat 200 jaren, dat de heeren vrijen 
toegang hebben tot He boekenrekken en 
er, tot 10 deelen in éénmaal, uit ontlee- 
nen, zonder te bedenken dat op een be- 
paalden dag de instelling geheel ontred- 
derd blijken, en er spoedig raad zou dienen 
geschaft, wil deze weder in orde komen. 

The Athenaeutn van 11 Febr. jl., waarin 
wij deze tijding lezen, zegt verder : « Wij 
dwepen niet met de uitdrukking, maar 
zijn geneigd aan te nemen, dat deze biblio- 
theek niet up to date is. De steeds wassen- 
de stroom van boeken vloeit maar toe, 
maar er zijn geen rekken om ze te plaat- 
sen ; geschenken en legaten van geleerden 
worden gedaan, maar handen om ze te 
catalogiseeren zijn er niet ; leden van *t 
personeel worden oud, maar er is geen 
geld om hun een pensioen uit te betalen ; 
boeken van waarde worden aangeboden 
maar moeten afgewezen worden » . 

Moest men scherp toekijken, misschien 
zouden er op tien Europeesche bibliothe- 
ken geen vijf zijn die niet nog op erger 
toestanden dan die te Cambridge wijzen 
moesten. Maar men is te... bescheiden 
om die bekend te maken. 

Kranig is daarom de houding van het 
Senaat te Cambridge, dat aan wie er hart 
voor hebben, vraagt te willen bijdragen 
om de niet geringe som van 21 200 pond 
(3 18.000 francs) bijeen te brengen, en wel 
voor dadelijke verbeteringen ; terwijl er te- 
vens een kapitaal van 126.700 pond 
.633.5oo francs.) noodig is, om een jaar- 
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lijksch inkomen van 3. 800 p. (95.000 frs.) 
te bereiken. 

En er is reden om te gelooven dat er 
vermogende Engelschen zullen gevonden 
worden, die voor dit hooge geestelijke 
belang een offer brengen willen. 

Ten onzent verwacht men in dezen alles 
van Staat en Stad, die zich uiteraard niet 
overmatig door bibliotheekbelantren aan- 
getrokken voelen.... 

AA 

Leiden. Aan een uitvoerig verslag over 
den toestand van het Rijksmuseum van 
oudheden te Leiden, ontleenen wij de 
volgende regelen betreffende de biblio- 
theek dier instelling : 

Van de bibliotheek, tevens studiezaal, 
werd door studeerenden uit Leiden zelf 
en van buiten afgeregeld gebruik gemaakt. 
Een tweede plaats, waar men zich zoo 
volledig en gemakkelijk omtrent hetgeen 
er over onderwerpen, de oudheid betref 
fende, geschreven is, op de hoogte kan 
stellen, bestaat er in Nederland waar- 
schijnlijk niet. Wanneer het den directeur 
gelukt nog eenige belangrijke leemten aan 
te vullen, zal zij met de beste van derge- 
lijke universitaire instellingen in het bui- 
tenland kunnen wedijveren. 

IN, RL Ci., 22 Maart, ^ BI. B.l 

Londen. Men vraagt dat de leeszaal 
van het British Museum des avonds tot 
10 uren open blijve, in plaats van tot half 
zevend). Het bestuur is tot nu toe wei- 
gerachtig, wijl de kosten van verlichting, 
zoo meent het, niet zullen opwegen tegen 
het gebruik dat er van gemaakt worden 
zal. Dat zal wel ieder die een tijd te 
Londen vertoefde tegenspreken. In Thf 
Athmaeum van 7 Januari jl en vlg. ars 
wordt er dan ook tegen opgekomen. 

Parijs. Bibliothèque nationale. De heer 
Léopold Delisle, administrateur général, 
heeft ontslag genomen van die betrekking 
die hij sinds zooveel jaren glansrijk ver- 
vulde. De heer Henry Marcel, directeur des 



(r) De regel was vroeger : van 9 u, 's xn. tot 8 u. 's av. 
gedurende de maanden Januari -April en September- 
December ; en van 9 tot 7, van Mei tot Augustus. 



Beaux-Arts, werd in zijn plaats benoemd. 
Deze benoeming buiten het personeel 
verwekt natuurlijk opspraak. 

De heer Delisle, geboren in 1826, trad 
in dienst in i852, werd bestuurder der in- 
stelling in 1874 : zijn Sojarige werkzaam- 
heid in de Bibliothèque werd, zooals men 
zich herinnert, in 1903 met algemeene in- 
stemming gevierd. 

Le Journal van 12 Maart 11. bevat een 
hoofdartikel van Lucien Descaves, waarin 
de toestand der Bibl. Nat. alles behalve 
rooskleurig afgeschilderd wordt. De lees- 
zaal is o. a. slechts tot 4 uur toegankelijk, 
en de dienst laat veel te wenschen. 

— De proeven worden thans verbeterd 
van het 22* deel van den Algemeenen Ca- 
talogus ; deze zal vermoedelijk in i3o 
deelen compleet zijn. 

Rotterdam. Luskabinet. Uit een verslag 
over de algemeene vergadering van het 
Rotterdamsch Leeskabinet [N. Rt. Ct., 26 
Feb. 2* BI. A) : 

Omtrent het ledental kan ditmaal wei- 
nig guhstigs bericht worden. In 1902 
bereikte het zijn hoogtepunt met het 
cijfer i655, na een ongewoon lang tijd- 
perk van stijging, dat zes jaren aanhield 
en waarin men ruim 100 leden won. In 
het vorig jaar was er eene daling met 37 
leden te vermelden, die evenwel te ver- 
klaren viel uit het ophouden der verbin- 
dingen met de vereeniging Mercurius. 
Thans is de zaak erger. Er is nog grooter 
daling, met 42 leden ; zoo groot als vroe- 
ger slechts tweemalen is voorgekomen, 
in 1881 en 1893 ; en ditmaal zonder aan- 
wijsbare oorzaak. 

Eene statistiek, achter het verslag afge- 
drukt, maakt het evenwel mogelijk na te 
gaan of deze vermindering ontstond door 
ongewoon groot verlies van leden dan 
wel door te geringe toetreding. Ware het 
eerste 't geval, wij zouden — zegt de 
hoofdcommissie - waar ernstige klachten 
niet te onzer kennis kwamen, het feit niet 
al te somber behoeven in te zien. Maar 
een verlies van 176 is niet noemenswaard 
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boven het gemiddeld percentage. In het 
onvoldoend toetreden van nieuwe leden 
schuilt het kwaad. Hun aantal bedroeg 
134. Slechts driemalen, na de allereerste 
stichtingsjaren, verkreeg het Leeskabinet 
er minder, en wel in 1872, 1882 en 1892. 

Er was een tijd, dat bijna ieder welge- 
steld Rotterdammer tot de leden van het 
Leeskabinet behoorde, ook wanneer hij 
daarvan weinig of geen gebruik kon ma- 
ken. Die tijd schijnt voorbij. Maar ook de 
jongeren, die men onder de toetredenden 
zou verwachten, blijven veelal uit ; en het 
aantal dames-leden blijft percentsgewijze 
te gering. Is wellicht te weinig algemeen 
bekend hoeveel onze instelling biedt ? Die 
vraag is in ons midden gesteld en wij zul- 
len moeite doen, de inrichting van het 
Leeskabinet op verschillende wijze meer 
bekend te maken 

Dat men er nog in geslaagd is, de reke- 
ning van ontvangsten en uitgaven over 
het afgeloopen jaar zonder tekort te laten 
sluiten, is toe te schrijven aan het be- 
trachten van de uiterste zuinigheid, ook 
in het aankoopen der boeken. En in het 
nieuwe jaar zal diezelfde weg moeten 
worden bewandeld. 

Onder deze omstandigheden waren 
groote verbeteringen niet uitvoerbaar. 
Toch kan gewezen worden op het aan- 
brengen van enkele geriefelijkheden. De 
leeszaal kreeg een nieuwe kast voor de 
velerlei woordenboeken, waardoor deze 
thans meer binnen bereik staan. Bijzon- 
derlijk ten gerieve der dames, werd aan 
de zitplaatsen in een gedeelte der zaal het 
verzoek gehecht, daar niet te rooken. 
Waar ook de ventilatie tegenwoordig bij 
de meeste weersgesteldheden zeer vol- 
doende is, kan men zeggen dat het rooken 
de dames niet meer van het bezoek der 
leeszaal behoeft af te schrikken. 

Reeds lang was het een wensch, eenige 
armstoelen in de leeszaal te plaatsen. De 
hoofdcommissie heeft daaraan thans uit- 
voering gegeven. Uit de bestaande reser- 
ve voor nieuwe meubelen kunnen de kos- 
ten worden bestreden. 

Gebeurtenissen, gewichtig genoeg om 
ze hier in het verslag te vermelden, deden 
zich verder in dit jaar niet voor. Legaten 
of geldschenkingen ontvini? men niet. 



Wel, als gewoonlijk, vele boekengeschen- 
ken. 

De bibliotheek bestond op 3i Jan. igoS 
uit 26.468 boekwerken, zijnde 49.551 boek- 
deelen ; op 3i Jan. 1904 waren deze cijfers 
25.914 en 48-609. 

De circuleerende lectuur bestond op 3i 
Jan. 1904 uit 2.972 boekwerken of 3.255 
deelen. 

In hetzelfde jaar nieuw aangekocht 229 
boekwerken of 281 deelen. 

In het geheel werden 14.171 boekwer- 
ken aan huis ter lezing verstrekt uit ver- 
schillende vakken. 

Het aantal leden, die van de circulee- 
rende lectuur geregeld om de 14 dagen 
aan huis ontvingen, bedroeg 378. 

AA 

Turijn. Na den rampzaligen brand die 
in den nacht van 25 op 26 Januari 1904 
de Bibliotheca Nazionale te Turijn met 
het grootste deel harer schatten verwoest- 
te, zijn met prijzenswaardigen spoed maat- 
regelen genomen om hetgeen nog gered 
was voor verderen ondergang te behoeden 
en het beschadigde zooveel mogelijk te 
herstellen. Dat men zich hierbij tot den 
chemicus wendde lag voor de hand ; reeds 
den 27" Januari werd prof. Guareschi in 
consult geroepen en na bespreking met 
pater Ehrle en andere gezaghebbende 
personen in zake herstel van handschrif- 
ten, werden alle beschadigde codices naar 
het Chemisch Laboratorium te Turijn 
overgebracht. Guareschi stond voor een 
moeilijk geval, daar in de literatuur over 
dit onderwerp niets bekend was, en hij 
dus zijn geheele wetenschap zelf moest 
opbouwen, maar daarbij geen gebruik 
maken kon van waardeloos materiaal, 
maar zijn proeven moest nemen in corpore 
pretiosissimo 

Het resultaat van zijn werk, dat in vele 
opzichten schitterend genoemd kan wor- 
den, heeft hij thans gepubliceerd in de 
Memorie d R. Accademia delle Scienze di To- 
rino, serie II. Tom. LIV, p. 424-458, on- 
der den titel : Osservazioni cd Esperienze sul 
ricupero e sul resiauro dei Codici danneggiati 
dalV Incendio d, Bihl. Naz, di Torino, en in 
een artikel in het Supplemento Annuale air 
Enciclopedia di Chimica, torn. XX ï, onder 
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den titel : Della Pergapiena, ook afzonder- Wij verwijzen voor bijzonderheden over 

lijk verschenen. Beide artikelen zijn goed de gevolgde methoden naar het origineel, 
geïllustreerd. P. C. M. 
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NIEUWE UITGAVEN 



Perquy (Ie P. J.-Laurcnt-M.), des Fréres- 
Prêcheurs. — La Typographie d Bruxelles au 
dehut du XX^ siècle. Orné de 4.3 gravures, 
dont 8 planches hors texte. Bruxelles, 
Oscar Schepens & 0«. 1904. 8° (16.8 x 
25.3). xxxvi-584 blz. (Ecole des sciences 
politiques et sociales de TUniversité de 
Louvain). 

Deze omvangrijke studie beweegt zich 
vooral op sociologisch gebied. De schrij- 
ver biedt ons de monografie van een der 
oudste vakvereenigingen in België : de 
Associaiion des typographes de Bruxelles, Over- 
tuigd als hij is dat de inductieve methode 
alleen der sociale wetenschap ten goede 
komt, geeft ons de schrijver meer dan de 
apprioristische redeneeringen die thans 
mode zijn. Hij heeft met eigen oogen 
willen zien en het is de uitslag van eigen 
onderzoek dien hij, wat betreft de tech- 
niek van het ambacht, de inrichting van 
arbeid en nijverheid, in zijn boek heeft 
neergelegd. Zijn werk, op rechtstreeksch 
onderzoek gegrond, zal dan ook met be- 
langstelling worden gelezen, ook door 
hen die niet in alles meêj^aan met de Leu- 
vensche strekking. 

Wij stellen ons voor het boek in zijne 
groote afdeelingen te bespreken, ons voor- 
behoudende op diegene terug te komen 
die in het bijzonder voor de lezers van dit 
tijdschrift aantrekkelijkheid heeft, nl. de 
geschiedenis der boekdrukkunst te Brussel. 

In het eerste gedeelte wordt van de 
huidige werkwijze in de Brusselsche 
drukkerijen verslag gedaan ; eene be- 
schrijving gegeven van het zet- en druk- 
werk en van de boekversiering. Aan dui 
delijkheid en beknoptheid laat die afdee 
ling niets te wenschen over; zij die nader 
weten willen hoe het drukken van een 
boek in zijn werk gaat, zullen daarin 
hunne gading vinden en kennis maken 



met alles — ook met het allernieuwste, 
dat tot de typografie behoort. 

Het tweede gedeelte behandelt de in- 
richting der drukn ij verheid van de i5« 
eeuw tot op onzen tijd. De historische 
zijde laten we voorloopig ter zijde en ko- 
men daar later op terug. De huidige in- 
dustrie kan in drie klassen worden inge- 
deeld : de drukkerijen der grootere dag- 
bladen ; de andere groote drukkerijen, en 
de kleine drukkerijen. Vooral het hoofd- 
stuk over dagbladen brengt belangrijke 
gegevens. Het eerste Brusselsche blad 
verscheen den 29" Augustus 1649 ™^^ ^^^ 
titel : Courrier véritable des Pavs-Bas ou Re- 
lations Jidè les exiraites de diverses lettres ; het 
werd uitgegeven door Jan Mommaert II. 
Tot 1760 was het het eenige te Brussel 
gedrukte nieuwsblad ; het verdween in 
1791. Vóór de Fransche omwenteling 
werden te Brussel een tiental nieuw^sbla- 
den uitgegeven ; Warzée citeert er 70 
vóór de omwenteling van i83o, waarvan 
slechts tien die dagelijks verschenen en 
een tamelijk duurzaam bestaan hadden. 
In i83o is het getal tot 34 gestegen, 
en in 1842 tot i3o. Omstreeks i85o onder- 
gaat de journalistiek eene algeheele ge- 
daanteverwisseling, doordien de meka- 
niek- persen in de plaats kwamen der 
hand persen. « Dat waren de glorie-jaren 
der burgers pers ». Slechts in i883 komen 
de eerste organen der volkspers te voor- 
schijn In i2jaartijds (1883-18951 werden 
te Brussel twaalf nieuwe dagbladen op- 
gericht Het dagblad wezen verkeert in de 
Belgische hoofdstad in bloeienden toe- 
stand, betoogt de schrijver, en ten bewij- 
ze voert hij tal van statistieken aan. 

Het volgende hoofdstuk Kleine Druk- 
kerijen, is vooral van actueel belang : 
immers was er wel ooit zooveel spraak 
als nu van kleine industrie en kleine bur- 
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gerij ? Dit tweede gedeelte wordt besloten 
met de « handelsinrichting en het verbond 
der bazen ». Hier zien wij hoe de onder- 
nemingen tot stand komen ; hoe de wed- 
ijver woekert in het bedrijf ; hoe de afzet 
steeds moeilijker wordt, enz. Wonderlijk 
is dat de bazen slechts in igoS eene vak- 
vereeniging vormden, dan wanneer de 
werklieden sedert 1842 hun syndicaat be- 
zitten. 

Over de organisatie der werklieden 
handelt het 3« gedeelte, het belangrijkste, 
dat bijna de helft van het heele werk be- 
slaat. Hier kunnen wij in geen bijzonder- 
heden treden, daar de stof al te ver buiten 
het kader van deze uitgave valt : wij wil- 
len ons bepalen tot het aanhalen van de 
titels der verschillende hoofdstukken, die, 
flink gedocumenteerd als ze zijn, een vol- 
ledig overzicht geven van den economi- 
schen toestand van den Brusselschen ty- 
pograaf. Het zijn : I. De werkman-ty po- 
graaf; II. De syndicale inrichting der 
werklieden ; III. De arbeidsovereenkomst 
en de voorwaarden waarin de arbeid ge- 
schiedt ; IV. Levensomstandigheden der 
werklieden. 

Wij keeren terug tot het 2® gedeelte. 
Vooreerst treft ons een uitstekend over- 
zicht van de geschiedenis van het boek te 
Brussel. Doorgaans houdt zich de schrij- 
ver aan de Histoire de Vlmprimerie en Bel- 
gique, door J.-B. Vincent, het eenig werk 
waarin van het verleden der Brusselsche 
typografie in bijzonderheden wordt ge- 
waagd, maar hij gaat Vincent's gegevens 
met nauwgezetheid na en verbetert zijn 
zegsman op menige plaats. 

De boekdrukkunst werd te Brussel, om- 
streeks 1476, ingevoerd door de Broeders 
van het gemeene leven. « De eerste Brus- 
selsche drukker der volgende eeuw is 
Thomas van der Noot, die zich aldaar 
vestigde omstr. i5i6. » P. Perquy heeft 
hier een algemeen aangenomen lezing tot 
de zijne gemaakt, die echter minder 
nauwkeurig is. Zonder nog te spreken van 
verschillende door v d. N-. zonder jaartal 
uitgegeven boeken, wijzen we op een bij 
hem in i5o8 verschenen werk, dat onder 
n*^ 7432 voorkomt in den catalogus van der 
Straelen-Moens-van Lerius. Daar we hier 
waarschijnlijk te doen hebben met het 



eerste gedateerd boek dat in de 16® eeuw 
te Brussel werd gedrukt, willen wij hier 
zijn titel laten volgen : 

Dif maniere om U leerm cyferm na die rechte 
consten A Igorismi. Int gkehecl ende int ghebro- 
ken. [In fine :] Gheprint hi mi Thomas vand 
Noot' woenende indie princelijcke stadt van 
Bruessel inde Zeeridder. Anno i5o8, In Sep- 
tembre g daghen 8°. Met twee houtsneden 
en drukkersmerk. 

Het exemplaar werd aangekocht door 
wijlen den bekenden Antwerpschen boek- 
handelaar F. Kockx, voor 85 fr. Waar het 
later belandde, bleef ons onbekend, (i) 

De Bihliotheca Belgica (R. i) citeert eene 
andere uitjjave van v d. N. uit het jaar 
i5i4 

Zelfs in de 17* eeuw komt Brussel 
slechts op den tweeden rang, wat het 
getal der boekdrukkerijen aangaat. Brussel 
heeft er 47, en Antwerpen 88. De vroegste 
is die van Jan Mommaert, die zich als 
drukker vestigde in iSgo en omstr. 1627 
stierf, zijne drukkerij nalatende aan zijn 
zoon Jan, die het bedrijf voortzette tot 
omstr 1668 (Cf. Cat. van Hulthem n' 7777)- 
In eene nota zegt de schrijver, dat J. B. 
Vincent de beide Mommaert's onderling 
verward heeft. Juister zou men zeggen dat 
hij (bl 24 en 72' de drukken van den zoon 
aan den vader heeft toegekend. Immers 
op blz. 68 haalt Vincent twee drukkers 
Jan Mommaert aan in zijne lijst van druk- 
kers in de 17* eeuw. 

Wij laten de Velpiussen ter zijde om tot 
het geslacht Fricx te komen. Terecht 
merkt de schrijver aan dat de bestaande 
biografiën der leden van dat geslacht 
weinig betrouwbaar zijn. In de Biographie 
nationale spreekt Wauters van Fricx als 
van een drukker der i8« eeuw ; het eerste 
boek dat door hem gedrukt werd, stelt hij 
op 1706, wanneer reeds in 1672 Fricx de 
huizinge van Mommaert betrokken had. 
Vincent noemt zijn zoon Hendrik, in stede 
van Georgiiis. 

Aan de beurt zijn thans de wetten en 
ordonnancien rakende de drukkers : dit 
gedeelte is door den schrijver blijkbaar 
met voorliefde bewerkt : het bevat tal van 
onuitgegeven bescheiden uit de oudere 



(1} licilrie^t mijn ^dieufren mij niet, dan bevindt dit 
wrrk 7\c\\ tbnns in de verzameling van Havre, die eer- 
lang onder den hamer komt. (£. ». JU.) 
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archieven en brengt menige terechtwijzing 
en aanvulling van gegevens van Wauters 
en Vincent. 

Het tractaat van Utrecht bracht aan de 
boekdrukkunst te Brussel een gevoeligen 
slag toe, en slechts omstr. 1748, wanneer 
M aria-Th eresia in het bezit der Neder- 
landen kwam, begon voor haar een nieuwe 
bloeitijd. Echter werden door de Regee- 
ring de drukkers niet steeds zeer voorko- 
mend behandeld en dikwijls kwam hare 
gunst aan vreemdelingen ten goede, aan 
de Maubert, de Bouber, enz. De eenige 
drukker die in die periode zich boven de 
algemeene middelmatigheid verhief, was 
Jos. Ermens, die niet slechts drukker 
maar ook de beduide ndste bibliograaf 
was van zijn tijd. Onder Jozef II, nieuwe 
achteruitgang, tot aan het HoUandsche 
regiem. Van 181 5 tot i83o was voor de 
tj'pographie een tijdperk van voorspoed, 
dank zij vooral de minder eerlijke nadruk- 
practijk, die het meest op de Fransche 
succes-werken gemunt had. 

In 1829 waren te Brussel 40 drukkerijen 
met 320 werklieden ; in 1896 waren die 
getallen voor het arrondissement Brussel 
gestegen tot 175 drukkerijen, en 2441 
arbeiders. 

Lang is het geleden dat iemand zich 
nog met de Brusselsche typografie inliet. 
Wij hopen dat de studie van den heer 
Perquy anderen zal opwekken tot verderen 
arbeid op dat gebied. De vele dwalingen 
en vergissingen door den schrijver terecht 
gewezen, de talrijke gegevens door hem 
uit onze archieven opgedolven leveren het 
bewijs dat er nog heel wat te doen is. En 
ook over de bibliografie der Brusselsche 
drukpers mocht zich wel eens iemand 
ontfermen. De meeste steden van eenige 
betcekenis hebben hunne bibliografie ; 
voor Brussel bestaan alleen enkele frag- 
mentarische studiën verschenen in wijlen 
Ie Bibliophile Beige, 

Diïbeek L. Leclercq 

P.Vanrycke,L« Bihliothèques Universiiaires 
Jwllandaises (Leiden^ Utrecht^ Groningen, 
Amsterdam). Paris, Em. Bouillon, 1904 
(Extr. de la Revue des Bihliothèques, 
(Aoiit-Octobre 1904). Minder rijk dan de 
Duitsche Universiteitsbibliotheken, die in 



Europa de eerste plaats innemen, maar 
evenals deze met een geschiedenis en 
ervaring van eeuwen, en beter voorzien 
dan de jeugdige Fransche instellingen — 
zoo heeft de heer Vanrycke onze akade- 
mische boekerijen gezien. Daarom heeft 
hij het nuttig geoordeeld, bizonderheden 
over de inrichting en de werking ervan, 
op een studiereis door ons land in 1903 
verzameld, aan zijn Fransche collegas 
mede te deelen In hoeverre deze daaivan 
voordeel kunnen trekken zij hunzelf ter 
beoordeeling overgelaten. Wij hebben alle 
reden den schrijver dankbaar te zijn voor 
zijne sympathieke belangstelling. 

Zeer gedetailleerd en over 't algemeen 
vrij nauwkeurig worden de bibliotheken 
ieder afzonderlijk beschreven. Bij een 
langer verblijf zou de schrijver wel iets 
meer van het gebruik hebben gezegd. 
Maar wat hij geeft is goed waargenomen 
en uitstekend verwerkt. *t Zou doelloos 
zijn op kleine vergissingen te wijzen. 
Liever maak ik mij deelgenoot van zijn 
voornaamste aanmerkingen en wenschen. 

Terecht beklaagt de heer Vanrycke zich 
over het onvoldoende van ons weten- 
schappelijk ruil verkeer. Hier is anarchie. 
Ik weet hoeveel moeite de bibliothecaris- 
sen zich getroosten om een stel proef- 
schriften bijeen te krijgen. Wij geven veel 
te weinig — is het niet thefauÜ of the Dutch? 
— voor wat de Fransche en Duitsche 
bibliotheken ons toezenden. 

Ook in ander opzicht zou wat meer 
organisatie aan onze boekerijen geen 
schade doen. De heer Vanrycke spreekt 
over het gemis aan vakopleiding en 
examen voor onze bibliothecarissen, over 
het te klein getal wetenschappehjke ambte- 
naren, over de weinige aanmoediging die 
ze vinden en over de moeilijkheid om 
goede jonge krachten voor den biblio- 
theeksdienst te winnen, — Inderdaad is 
deze moeilijkheid niet denkbeeldig. Aan- 
drang van volontairs is er weinig en met 
het oog op de geringe vooruitzichten, kan 
men ook bezwaarlijk door opwekking in 
deze richting -iets doen. Wie helpt hier? 
De bibliotheeksw^etenschap is zeker niet 
het eene en ook niet het eerste noodige. 
In een klein land als het onze zijn aan een 
theoretische vakopleiding groote bezwa- 
ren verbonden. Belangrijker is ook de 
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praktische oefening. En dan zou er al veel 
gewonnen zijn, als er meer gelej?enheid 
kwam, jonge wetenschappelijke assisten- 
ten aan de bibliotheken te verbinden, 
ongeveer op dezelfde voorwaarden als bij 
de natuurwetenschappelijke en genees- 
kundige laboratoria. Natuurlijk, daarmee 
alleen zijn we er niet. Maar 't is hier niet 
de plaats voor grootere plannen. En indien 
meer bevoegden dan ik door Vanrycke's 
studie worden opgewekt om in deze rich- 
ting iets te doen, dan zullen niet het minst 
wij onzen geëerden Franschen collega 
dankbaar kunnen zijn voor zijn werk. 
den Haag T. J. de Boer 

Van A. W. Sijthoff's uitgave van het 
Breviarium Grimani in photographische 
reproductie verscheen begin Maart de 
derde aflevering. Deze bevat i35 platen, 
waarvan 25 in meerkleurendruk. Zooals 
men weet, komen er 12 afleveringen, ad 
f 120 per aflevering. 

Ofschoon de groote platen over 't alge- 
meen op verre na de beteekenis niet heb- 
ben van die welke in de eerste aflevering 



(hoofdzakelijk in den kalender) voorkwa- 
men, zijn toch nog heel mooi, o. a de op 
blz. 395 voorkomende miniatuur: de Toren 
van Babel, een der meest kurieuze voor- 
stellingen die ooit van dit onderwerf) 
gemaakt werden ; het landschap in den 
achtergrond is verbazend fijn en doorzich- 
tig. Blz. 55o komen een Adam en Eva 
voor, en een lijst van bloemen, vruchten, 
vlinders, muizen, enz. De randversierin- 
gen zijn doorgaans kleine meesterstukjes 
in hunnen aard : de bloemen : anjers, 
irissen, leliën, klokjes; de insecten . wa- 
terjuffers, sprinkhanen, rupsen, vlinders; 
de dieren (vooral apen en muizen), alles 
is met buitengewonen geest en luchte 
raakheid afgebeeld. De iris met de water- 
jufier op blz. 322 is ongetwijfeld een 
moeilijk te overtreff'en kunstwerk. 

E. D. B. 

Bij Heitz te Straatsburg zal een volle- 
dige uitgave van het 160 bladzijden groote 
schetsboek van Albert Dürer verschijnen, dat 
in de Koninklijke bibliotheek te Dresden 
bewaard wordt. 
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Internationaal Congres voor de repro- 
ductie van handschriften, munten en 
zegels te Luik in xgo5. — De Revue desBiblio- 
ihéques et Archwes de Belgique, n^ J, deelt 
eenige bijzonderheden mede aangaande 
dit congres. Het voorzitterschap is opge- 
dragen aan Prof. G. Kurth; secretarissen 
zijn : Fr. Al vin, conservator van het 
penningkabinet, en J. Van den Ghe>Ti, 
conservator der handschriften te Brussel. 
De volgende punten worden op de dag- 
orde gebracht : 

1^ wat tot nu toe gedaan werd om tot 
een internationale verstandhouding te 
komen voor de reproductie van historische 
bescheiden ; 

2** de huidige staat der fac-similé-repro- 
ducties van charters en diploma's, kaarten, 
plans en andere archiefstukken ; 

3® hetzelfde voor munten en penningen ; 



49 hetzelfde voor het mouleeren van 
zegels ; 

50 hetzelfde voor de handschriften ; 
60 hetzelfde voor de miniaturen ; 

7" studie voor de beste en goedkoopste 
wijze welke aan te bevelen is voor de 
reproductie van handschriften, munten en 
zegels ; 

8® over het papier dat best geschikt is 
om photocollographies, photogravures en 
phototypegravuren te ontvangen ; 

9" inrichtingen van practische stelsels 
voor reproductie in de groote verzame- 
lingen, bibliotheken, archiefdepots, mun- 
tenkabinetten, enz. ; 

10" Inrichting van een internationaal 
kantoor voor ruiling van reproducties. 

Andere punten mogen op de lijst ge- 
bracht worden. 
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Ben museum van moderne boekkunst. 
— De heer R. Petrucci meldt in the Bur- 
lington Magazine [¥ehxw'eiX\'}\.) dat te Brussel 
een comité tot stand gekomen is, onder 
bescherming van den Minister van Nijver- 
heid en Landbouw, om de frrondslagen te 
leggen van een museum van moderne 
boekkunst. Alles wat boekdruk, steendruk, 
graveerkimst en bindkunst aangaat zou 
daar vereenigd worden. 

AA 

Congres van bibliothecarissen te Saint- 
Louis. — We hebben, schrijft het N. v. 
d. B., heden kennis gemaakt met een te 
Chicago al negen jaren verschijnende 
« monthly », waarvan de inhoud, gelijk 
op den titel met het in Amerika populaire 
woord « Public libraries » vermeld staat, 
geheel aan dat onderwerp gewijd is. De 
openbare bibliotheken, welke sinds het 
laatste kwart der vorige eeuw in de Ver- 
eenigde Staten bij honderdtallen, der 
ontwikkeling van het volk ten belange, 
zijn verrezen, — de staat New York 
heeft er thans 65, « which », zegt Melvil 
Dewey, « hardly meet the needs " — 
leveren genoeg stof voor tien afleveringen 
jaarlijks van eene periodiek, als nu ons 
toegezonden werd, om eens in te zien en 
hier te bespreken. 

Zooals bekend, is te Saint-Louis ter 
gelegenheid van de tentoonstelltng, on- 
langs een international librarv congres 
gehouden, waar ook Nederland zich heeft 
doen vertegenwoordigen. Het tijdschrift 
Public libraries zorgde voor de samenkomst 
der afgevaardigden uit alle landen daar, 
een internationale aflevering gereed te 
hebben. Deze behelst dan ook in kort 
bestek een aantal rapporten over het werk 
dat in de oude en nieuwe wereld verricht 
wordt tot verhooging van het volksin- 
tellect. 

Melvil Dewe}' opent de reeks met een 
opstel « library conditions in America in 
1904 ». Daarin lezen we, o. m., dat, toen 
hij, 20 jaar geleden, de regeering van den 
staat New York aanried, in de hoofdstad 
een groot gebouw te stichten « for getting 
reading matter to the mass of the people», 
men hem heeft uitgelachen. Thans zijn er 
niet alleen ettelijke bibliotheekgebouwen 
en training schools voor de ambtenaren, 



maar hij, de director of libraries in New 
York state, voert de administratie van 
100.000 dollars voor public school libra- 
ries en van een gelijk bedrag voor high 
school libraries. Er wordt ook zeer veel 
gedaan met betrekking tot home education; 
zoo b.v. worden door de bibliotheken foto- 
grafieën van wat maar belangrijk, leerrijk 
te aanschouwen is onder de oogen van het 
volk gebracht, en in de naaste toekomst 
zullen zij er eveneens voor zorgen dat 
piano's en orgels met geperforeerde mu- 
ziekplaten onder de massa circuleeren (i). 
Merkwaardig wat hij schrijft omtrent de 
erkenning algemeen van den paedagogisch 
voorbeeldigen invloed, welke openbare 
bibliotheken oefenen ; we laten dit met 
opzet onvertaald : 

« The results of every eflfort of the hu- 
man mind, in education, in art, in manu- 
facture, in research, and construction, 
find a place and a purpose in the public 
library. 

No movement in the history of the world 
has ever grown so rapidly and received so 
general support as has this modern public 
librar}' movement indigenous to America. 
Nothing has received so much and so 
generous legislative approval, so large 
appropriations, so munificent private gifts, 
so universal commendation and approval. .. 
Today it no longer requires a prophet*s 
vision to see the time when the librar>' 
will be reckoned by all thoughtful people 
as the peer in every way of the school and 
as equally important for public welfare 
and development ». 

Dr. Constant Nörrenberg rapporteert 
over de « Volksbibliotheken » in Duitsch- 
land. Er is vooruitgang op dit gebied, maai 
ieder Duitscher, die in Amerika geweest is 
en gezien heeft, wat een kracht daar uit- 
gaat van public libraries, of leest wat 
voor de verstandsontwikkeling van het 
Amerikaansche volk een handen uitge- 
stoken en beurzen geopend worden tot 
hulp, voelt, hoeveel nog aan het willen, 
kunnen en doen in zijn eigen land ont- 
breekt. 

Een bibliothecaris te Boston, M. R. 
James, sclirijft over « modern British 
libraries ». 



{!) (.iïc. Rod. T. V. B. 8t B.j 
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Dr. E. Rever ^eeft een kort overzicht 
van hetfjeen in Oostenrijk, voornamelijk 
te Weenen en in Bohème voor « Volks- 
bildung» wordt gedaan. Weenen besteedt 
jaarlijks 220.000 kronen aan openbaie 
bibliotheken. 

De wetenschappelijke boekerijen in 
Denemarken — meldt prof. Andrcas 
Steenberg — kunnen eene veri^elijking 
met die van elders wel doorstaan, maar 
de volksbibliotheken, meerendeels parti- 
culiere instellingen, blijven daarbij ver 
achter. In Kopenhagen zijn er zeven, 
dateerende van 1888 ; de stad geeft jaar- 
lijks eene subsidie van ongevf-er ƒ i5ooo. 
Over het geheele land zijn 450 kleine boe- 
kerijen en leeszalen verdeeld. Er heeft 
zich eene commissie ter bevordering van 
volksontwikkeling gevormd, die financieel 
gesteund door de Regeering, goedkoope 
uitgaven verspreidt. 

In Zweden (rapporteur B. Lundstedt) 
is de toestand veel gunstiger. Dertig jaar 
geleden waren er ongeveer 1800 gemeen- 
telijke bibliotheken, gewoonlijk in school- 
lokalen opgesteld en door schoolmeesters 
beheerd. Verscheidene van die leesinrich- 
tingen hebben haar bestaan niet kunnen 
volhouden ; maar in den laatsten tijd is 
weer een opleven merkbaar. Stockholm 
en Gothenburg zijn de centra der bewe- 
ging voor de welvaart van den arbeider. 
In Gothenburg werd de volksboekerij 
opgericht door middel van eene schenking 
der familie Dickson. De toegang tot het 
zeer mooie en groote gebouw is vrij ; in 
1901 maakten 146.000 bezoekers, 't meest 
uit de volksklasse, van de bibliotheek en 
de leeszaal gebruik. 

« On Dutch libraries » brengt de heer 
D. Smit, bibliothecaris van het leesmu- 
seum te Amsterdam, rapport uit. De op- 
dracht, getuigt hij, was voor hem moeilijk, 
wijl het getal volksbibliotheken in ons 
land gering is, « exceedingly small » ; in 
het gansche koninkrijk zijn er maar twee. 
De oorzaak dat we ook ten dezen tot de 
slakken behooren, is deels de onverschil- 
ligheid jegens zulke bibliotheken bij het 
gros van het volk, deels de laakbare 



zuinigheid der gemeenten- en staats-gezag- 
hebbers. 

/\an onverschilligheid was het te wijten, 
dat circa 20 jaar geleden de bemoeiingen 
omtrent Toynbee-work in Haarlem, een 
hoofdstad, toen van 5o.ooo inwoners, 
hebben gefaald. Te Leiden, met een bevol- 
king van 55.000 hadden de studenten zich 
voor het oprichten cener volksboekerij de 
moeite getroost ; maar uit de goed voor- 
ziene leeszaal bleef het volk weg. Toch 
zijn er in Nederland tal van gemeente- 
bibliotheken niet alleen, maar ook veree- 
nigingen en wetenschappelijke of kunst- 
lievende vakgenootschappen hebben zoo- 
wat elk eene boekenverzameling in bezit. 
De ambtenaren der posterij en telegrafie, 
de garnizoenen, de politie, de onderwij- 
zers, en zoo meer, schaffen zich boeken 
en tijdschriften aan, tot circulatie onder- 
ling. 

De schrijver geeft inlichtingen over de 
Koninklijke bibliotheek, in Den Haag, en 
over de rijks- of gemeente-bibliotheken 
voor de hoogescholen te Leiden, Utrecht, 
(jroningen en Amsterdam ; vervolgens 
over het werk der maatscha])pij « Tot nut 
van 't algemeen », over de leesmusea te 
Amsterdam en te Rotterdam, over « Ons 
huis » en eindelijk over de eigenlijke free 
public libraries in Dordrecht en Gronin- 
gen. Zijn conclusie « that it is just as 
important to have good librarians as to 
have good teachers » onderschrijven we 
zonder beding. 

In Zwitserland zijn, volgens opgaaf van 
Mary E. Hawley ^Chicago), aan Heitz 
ontleend, 1200 bibliotheken, waarvan een 
groot aantal, reeds vóór 1870 bestonden, 
en de grootste in omvang, die te Zürich 
100.000 deelen telt. 

De reeks wordt besloten met een over- 
zicht der volksboekerijen in Finland door 
A. A. Granfelt (Helsingfors). Daarna 
volgen mededeelingen van de tijdschrift- 
redactie omtrent « the public library 
movement in Londen », « libraries in 
France, » — « in Japan, » — « in South 
Africa, » — « in New South Wales «. 

... Van België — is geen spraak. (Red.) 
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PRIJSCATALOGI 



De prijscatalogus 284 van Otto Harras- 
sowitz gewijd aan Schrift- und Buchwesen 
is bijzonder interessant. Hij vermeldt 
handschriften en werken betreffende boek- 
drukkunst, boekhandel, bibliotheekwezen 
en bibliographie. Deze komen meestal 
voort uit de nalatenschap van Dr. O. 
Hartwig en Dr. Albr. Kirchhoff. Geen 
wonder dus, dat er voor bibliothecarissen 
heel wat in te grasduinen valt. 

Onder de tijdschriften wijzen wij op de 
Bibliographische Ad versaria f I2 M.), Petz- 



holdt*s Anzeiger für Bibliographie, 1848- 
86. (180 M.l, het Antwerpsch Archieven- 
blad, I-XIV (45 M.) Bibliothéque de 
l'Ecole des Chartes, 1839- 1904 (700 M.). 
Centralblatt für Bibliothekswesen, I-XXI, 
en Beihefte, 1-28 (788 M.;, de Gids, 1837- 
94 (25o M.), Maatschappij der Neder- 
landsche Letterkunde te Leiden : a) Han- 
delingen en levensberichten i85i-82, 52 
deelen b) Catalogus der bibliotheek, 3 
deelen met bijv. 2 deelen. - enz (40 M) 
en vele andere. 
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VRAAG 



De uitgevers der werken van Dionysins 
de Karthuizer (t 1471) zijn er tot heden 
niet in geslaagd een handschrift te vinden 
van den Commentarius fuper Boëiiunt de 
consolatione phüosophiae. Wel bestaat er een 
druk van Keulen 1540, doch deze levert 
ernstige tekstcritische moeilijkheden op, 
welke natuurlijk slechts door vergelijking 
met andere teksten kunnen worden opge- 
lost. Kan iemand wellicht een hs. van 
genoemde Commentarius aanwijzen? Het 
werk begint met de woorden : Homofancius 
in fapientia manet Jicui Jol, Jtultus ficut luna 
mutatur. Eccli XXVII (i). — Over eenige 
maanden moet er met het drukken van 
dezen Commentarius begonnen worden ; 
vandaar dat spoedige inlichting zeer 
gewenscht is. Bij eventuëele ontdekking 



wordt men vriendelijk verzocht zich te 
willen wenden tot Rev. Dom Paul Denys 
Baret, Ord. Carth., St Hugh's, Parkmin- 
ster, Partridge Green (Sussex), ofwel tot 
ondergeteekende . 

Pater Fr. Bonaventura Kruitwagen 

O. F. M. 
Minderbroedersklooster Woerden. 

Woerden, 18 Maart 'o5. 



(i) De uitgave van 1640 laat dezen prologus weg. Het 
is echter uit de lijsten, die Dionysius de Karthuizer zelf 
van zijn eigen werken heeft opgemaakt, bekend, dat het 
werk met dien bijbeltekst moet beginnen. — Bijna alle 
werken van Dion. deKarth eindigen met de woorden : 
Qui est fnper omnia Deus tud/imis ei benedictns. 
Amen. Zeer waarschijnlijk zal dat ook met dit werk het 
geval zijn. 
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BERICHT 



Door onvrijwillig verzuim werd bij de 
plaatsing van het artikel Het Breviarium 
Grimani^ door onzen geachten medewerker 
den heer E. W. Moes, directeur van het 
Prentenkabinet te Amsterdam, niet mede- 
gedeeld, dat deze studie door den schrijver 



eerst in het Duitsch gepubliceerd is ge- 
worden in het Museum (Leiden, A. W. 
Sijthoif) 1904, n' 7, blz. 243-247. Onze 
vertaling gebeurde onder toezicht van den 
schrijver en met vriendelijke toestemming 
van voormelden uitgever. 
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CERVANTES- VIERING TE MADRID 

Begin Mei a.s. (denkelijk 7, 8 en 9) wordt te Madrid het 3oo-jarig bestaan 
herdacht van Cervantes* Don Quixote de la Mancha. Een plechtige huldiging wordt 
door de Spaansche Academie voorbereid, en wat vooral van belang is voor onze 
lezers, er wordt ook, in het Palacio de Bibliothecas y Museos, eene tentoonstelling 
ingericht waar men zooveel mogelijk exemplaren zal trachten bijeen te brengen van 
de uitgaven, in het Spaansch en in de andere talen, van Cervantes' boek, en van de 
ridderromans die de schrijver zijne geniale satyre kunnen ingegeven hebben^alsook de 
schilderijen, beelden en platen betrekking hebbend op Don Quixote. Van die tentoon- 
stelling wordt een catalogus gedrukt, waarin al de tot heden verschenen binnen- en 
buitenlandsche uitgaven van het boek zullen voorkomen met vignetten, reproducties 
van titelbladen, enz. 

Te Amsterdam heeft zich een comité gevormd om de deelneming van Nederland 
aan die plechtige huldiging te betuigen. Uit eene mededeeling van het comité verne- 
men we dat zich die deelneming als volgt zal doen gelden : Het Comité heeft de 
volgende oude Nederlandsche vertalingen van den Don Quixote aangekocht en aan 
de Spaansche feestcommissie toegezonden : a® druk door Lambert van Bos, van 1670, 
met 26 kopergravures ; 6® druk, idem, van 1707 met aS kopergravures ; de prachtuitgaaf 
van Jacob Campo Weyerman, met 3i kunstplaten, naar Co3rpel, door Picart den 
Romein, van 1746 ; 2« druk van den Don Quixote van Avellaneda van 17 18 met 
kopergravures. 

Aan den heer Jos. Merkelbach te Utrecht is opgedragen het maken van het 
prachtalbum. Dit album van blank leder heeft op de voorzijde het Spaansche en het 
Nederlandsche wapen, beide gedekt met de koninklijke kroon, waaromheen zich 
twee lauwertakken slingeren op een dof gepareld fond. Op de achterzijde is de indee» 
ling dezelfde doch eenvoudiger, met in het midden het monogram van Cervantes op 
dof gepareld fond. Van binnen zijn de schutbladen van moiré-antique, omsluitend de 
op perkament in goud en kleuren door Gebr. Grevenstuk, te Amsterdam, met de hand 
gecalligrafeerde opdracht in 't Spaansch met Nederlandsche vertaling. 

Aan C. J. Begeer, te Utrecht, is verder opgedragen het slaan van een medaille' 
deze geeft aan de eene zijde te zien een opengeslagen boek waarin de woorden : 
« Don Quixote ». Onder het boek zijn kruiselings aangebracht een veeren pen en een 
lauwertak. Boven het boek het gevest van een degen. Onder deze voorstelling : i6o5 
Januari 1905. Op de andere zijde komt het Nederlandsche wapen, met de woorden: 
« Comité ter huldiging van Cervantes. » 

• 

* 

Jammer mag het heeten dat het Comité er niet in gelukt is de hand te leggen op 
de eerste uitgave van Lambert van Bos* Don Quichot de la Mancha, tevens de vroeg- 



ste Nederlandsche vertaling die van het onvergankelijk meesterwerk in het licht 
kwam. Wel is die eerste uitgave vrij zeldzaam, maar dan toch zeker niet onvindbaar. 
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i Blink, in zijne Geschüiienis der krdtndaagsche Ldierhinde. die wel zeer opper- 
n aanleg en bewerking is, maar toch in bibiiofirafisch opzicht compleet en 



nauwkeurig, spreekt (blz 5oo^ van de uitgave van if>70 als 
In werkelijkheid verscheen ze, die eersle uitgave, ten jan 
Jacob Savry, in twee kl. 8" dteltjes van 677 en 819 blz , ei 
Jacob Braet, « in de Werckeiide Hoop. » Ieder deeltje beva 
een twaalftal plaatjes in kopersnede. « By na iil de dcelen 
zegl L. V. B. in zijne opdracht aan den heer Pieter de Sond », 



van de oorspronkelijke. 
; 1657 te Dordrecht, bij 
I werd aldaar gedrukt bij 
(, buiten een frontispice, 
van de Christen we relt, 
hebben dezen verslandi- 



gen sot willen hooren spreeken, en dat elck in sijn eygen taal, om dat jnist veel ver. 
standigen die juyst de Spaensche tael niet verstaen, van dit vrolijck onderwijs niet 
souden berooft blijven. Wy alleenich zijn lot, nog toe van dit vermaeck berooft ge- 
weest, waerover ick mede eyndelijck voorgenomen heb, onse lantslieden het selve 
mede te dcelen, en dat niet uyt eenigc afgeleyde Rivier, maer uit de fontej'n self 
getrocken ", (m. a. w. direct uit het Spaansch vertaald,] 
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HET 

TUDSCHRIFT YOOR BOEK- 
EN BIBLIOTHEEKWEZEN 

verschijnt om de twee maanden en maakt jaarlijks een boekdeel uit 
van minstens 288 bladzijden, in groot 8^ formaat, met platen in en 
buiten den tekst. (Omslagteekening van R. W, P. de Vries JO- 

INSCHRIJYINGSPRIJS ; 

ZUID-NEDERLAND Per jaar fr. 15 — 

NOORD-NEDERLAND » fl. 7.50 

DUITSCHLAND M. 12.50 

ENGELAND » Sh. 12.6 

Alle bijdragen en mededeelingen betreffende de Redactie, werken 
ter bespreking, ruilbladen, enz., gelieve men te zenden aan het adres 
van den Redacteur- Secretaris, EMM. DE BOM, Onderbibliothecaris 
der Stadsbibliotheek, Verdussenstraat, 3o, Antwerpen. 

Bijdragen uit Noord-Nederland kunnen ook gestuurd worden aan 
het adres van den Redacteur, P. C. MOLHUYSEN, Conservator der 
Handschriften aan de Universiteitsbibliotheek, Hooge Rijndijk, ga. 
Leiden. 

Voor alles wat de uitgave, inschrijvingen en advertentièn betreft, 
zich te wenden tot een der uitgevers 

DE NEDERLANDSCHE BOEKHANDEL 

TE MITWERPEH - 8T. JHCOBSHAIIKT, M 

en 

MARTINUS NIJHOFF 

TE 'S-GRÜVEMNAeE - HOBELSTRIUJiT, ». 

JAARQANQ III, NUMMER 3 MBI-JUNI Z90S 

INHOUD 

G. J. B0EKENOOGEN. De Nederlandsche Volksboeken . . 
{met tien platen naar houtsneden en titelbladen en facsimile 
van een blad) Blz. 107 

Vondsten : 

Raimond van Marle. Een boekband van Magnus. . » 143 
V. A. Dela Montagne. Een Vondel-autograaf {met facsi- 
mile) » 145 

Kroniek : 

Mededeelingen over bibliotheken » i5o 

Mengelingen » 164 

Vragen » 162 



Bericht. Verscheidene bijdragen en mededeelingen mpeten tot de 
volgende afleveringen verschoven worden. 



DE NEDERLANDSCHE VOLKSBOEKEN 

I. Inleiding 

Omstreeks denzelfden tijd waarin onze oude volksboeken in ver- 
getelheid raakten bij het eigenlijke volk — na eeuwen lang daarvan de 
geliefde lectuur te hebben uitgemaakt — zijn ze daarentegen de aandacht 
gaan trekken van het overige deel van het lezend en boekenverzamelend 
publiek, en wel in steeds meerdere mate. Dit is natuurlijk niet toevallig, 
maar hangt samen met de toenemende belangstelling voor wat oud of 
curieus en zeldzaam is. Vroeger keek men die boekjes niet aan ; nog 
voor tien of vijftien jaren kon men, niet alleen op boekenstalletjes, maar 
ook op verkoopingen, de Historie van den Ridder met de Zwaan^ van 
Floris en Blanchefleury van de Verduldige Helenay in uitgaven van de 
Koene's en andere drukkers uit het eind der i8^® en het begin der 
19*** eeuw voor een kleinigheid koopen. Thans zoekt men de volksboeken 
op de markten te vergeefs en moet men ze op boekenveilingen duur 
betalen. En verwonderlijk is dit niet nu het drukken dezer boekjes heeft 
opgehouden en ook de late, slechte uitgaven ervan steeds schaarscher 
worden, terwijl ze door meerderen worden begeerd. 

Van verscheidene drukken van Koene en van Rijnders te Amsterdam, 
van De Lange te Deventer, van de Antwerpsche uitgevers Heyliger en 
Thijs, van Van Paemel te Gent, om slechts enkelen te noemen, zijn 
blijkbaar nog een vrij groot aantal exemplaren in wezen ; doch opmerke- 
lijk is dat er van andere edities van diezelfde drukkers slechts een of 
twee, en soms zelfs geen enkel exemplaar bewaard schijnt te zijn 
gebleven. Nagenoeg alle oude uitgaven van volksboeken zijn derhalve 
zeldzaam en vele waren dit al in de eerste helft der 19^® eeuw, zooals 
duidelijk blijkt uit de moeite die reeds Van den Bergh had bij het 
opsporen van exemplaren van sommige volksboeken, toen hij zijn in 
1837 verschenen werk over De Neder landsche Volksromans schreef. 

En geen wonder ! Voor enkele stuivers te koop en alleen onder de 
lagere standen verbreid, waren de volksboeken voorbeschikt om te 
verdwijnen. Ze ondergingen het natuurlijk lot van alle volkslitteratuur 
en gingen te niet, evenals de liedboekjes en vliegende blaadjes. Hoe 
dikwijls ook herdrukt, zoodat er tal van exemplaren hebben bestaan, 
van die vele zijn slechts enkele tot ons gekomen. Van de Historie van 
Floris en Blanchefleur, die bijzonder populair is geweest, kan het bestaan 
van minstens 28 drukken bewezen worden ; zonder twijfel is een nog 
veel grooter getal spoorloos verdwenen. Maar van de drukken van vóór 
1840 zijn thans alles te zamen niet meer dan 34 exemplaren bekend ! Van 
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de Historie van Malegijs konden slechts 17 oude exemplaren opgespoord 
worden, van andere volksboeken nog veel minder ; ik noemde met opzet 
zeer druk gelezen historiën : er zijn ook volksboeken waarvan slechts 
een of twee exemplaren bewaard bleven of die geheel verdwenen zijn. 
En toch zijn ook die boeken wellicht zeer verbreid en in trek geweest. 
Men vergelijke b. v. het veelzeggende feit dat men van het Haerlems 
Oudt Liedt'Boeck nog slechts drie exemplaren kent : één lyde-eeuwsche 
uitgave, het tweede een 16^* druk en het laatste een 27'*® druk van het 
jaar 1716. 

Dat niet alle oude volksboeken voor ons verloren gingen is deels te 
danken aan toeval, deels aan de omstandigheid dat er reeds in de 
16^® en 17^® eeuw evenals later liefhebbers zijn geweest die eenige ervan 
als curiosa of als voorbeelden van oud drukwerk in hunne boekerij 
hebben bewaard. Werden dan een aantal dezer kwartijntjes bij elkaar 
of bij een bundel pamfletten ingebonden, dan vermeerderde de kans dat 
ze in andere bibliotheken overgingen en bleven bestaan. Een groot deel 
van de oude drukken der volksboeken die wij hebben is op déze wijze 
behouden gebleven. 

Enkele kostbare fragmenten van zeer oude uitgaven zijn te voor- 
schijn gekomen uit boekbanden, waar die bladen, op elkaar geplakt, als 
bordpapier dienst deden. 

Exemplaren van drukken uit de 17^® eeuw of ouder behooren dus 
natuurlijk tot de groote zeldzaamheden. Bijna alle berusten in openbare 
boekerijen, somtijds reeds gedurende eeuwen, of in de verzamelingen 
van bekende boekenliefhebbers. Veel ervan is terecht gekomen in de 
bibliotheken van den Haag en Leiden, Gent en Brussel, maar veel ook 
bevindt zich buiten de Nederlanden, geheel Europa door verspreid ; van 
de particuliere verzamelingen is er geen zoo rijk aan volksboeken als die 
van den Hertog van Arenberg te Brussel. Die oude drukken zijn bijna 
altijd unica ; en daar de schatten der buitenlandsche bibliotheken nog 
niet alle zijn nagegaan, komen er bij onderzoek verschillende oude 
drukken voor den dag waarvan het bestaan tot dusver niet werd 
vermoed. 

Onze kennis omtrent de oude volksboeken is dan ook nog zeer 
onvolkomen. Niet alleen zijn omtrent een deel dier litteratuur nergens 
berichten te vinden, maar de mededeelingen die men omtrent de niet 
geheel vergeten volksboeken vindt zijn niet alleen onvolledig, maar 
helaas dikwijls ook geheel onbetrouwbaar en onjuist. 

Zooals bekend is heeft Mr. L. Ph. C. Van den Bergh in i837 een 
zeer verdienstelijk boek uitgegeven over De Nederlandsche Volksromans^ 
waaruit ook thans nog nuttige inlichtingen te putten zijn. Maar daarin 
worden slechts 28 (of eigenlijk slechts 27 verschillende) volksboeken 
besproken of genoemd, en het spreekt vanzelf dat deze eerste poging om 
de geschiedenis onzer volksboeken te schrijven hoogst onvolledig is en 
de daarin gegeven beschouwingen veelszins verouderd zijn. 
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Veel uitvoeriger is het bekende werk van Dr. G. D. J. Schotel, 
getiteld : Vaderlandsche Volksboeken en Volkssprookjes van de vroegste 
tijden tot het einde der i8^ eeuwy dat in 1873 en '74 verscheen en, gelijk 
men weet, eene navolging is van Nisard's boek over de Fransche volks- 
litteratuur. Het levert ontegenzeggelijk eene interessante en vermakelijke 
lectuur, en er zijn een aantal zaken die het onderwerp betreffen te zamen 
gebracht die men elders niet alle bijeen kan vinden. Ook is de illustratie 
van het boek goed en belangwekkend. Wie dus belang stelt in curieuse 
oude zaken vindt hier, op eene aangename wijze verteld, allerlei van zijn 
gading. Maar, wee hem die meenen mocht dat we hier werkelijk eene 
nauwkeurige en bruikbare geschiedenis onzer volksboeken hebben I 
Immers van het begin tot het einde is het boek volslagen onbetrouwbaar. 

Van de eischen die men aan wetenschappelijk werk stellen mag had 
Dr. Schotel andere begrippen dan die van onzen tijd. Hij heeft zich 
verdienstelijk gemaakt door met grooten ijver overal verspreide bouw- 
stoffen te verzamelen en met behulp daarvan leesbare boeken over oude 
zeden en zaken te schrijven; maar de wijze waarop hij daartoe die 
bouwstoffen heeft verwerkt en bewerkt is naar onze hedendaagsche 
begrippen meer dan zonderling. De goede en de kwade zijde van zijn 
wijze van werken komt ook in dit werk over de volksboeken duidelijk 
uit. Zijne mededeelingen zijn namelijk doorloopend een mengsel van 
« Wahrheit und Dichtung ». Overal waar hem de gegevens omtrent iets 
ontbraken, hetzij omdat het besproken volksboek inderdaad voor hem 
en ieder ander ontoegankelijk was, hetzij omdat hij toevallig het benoo- 
digde boek niet in handen had, heeft hij die gegevens — in goed ver- 
trouwen dat het wel zoo zou zijn — aangevuld uit boeken over hetzelfde 
of een dergelijk onderwerp uit andere landen die hij wèl bij de hand 
had, en dat bijna altijd zonder den lezer te waarschuwen. Wij krijgen 
dus als inhoudsopgave van een Nederlandsch volksboek te lezen de 
vertaling van een overzicht van een Fransch of Latijnsch boek van 
denzelfden naam, maar dat volstrekt niet denzelfden tekst bevat als het 
onze ; of hij past beschouwingen over voortbrengselen van andere 
litteraturen zonder grond toe op onze Nederlandsche. Dat hij goed- 
geloovig zijn buitenlandsche bronnen naschrijft en tal van verouderde 
voorsteUingen, die in 1873 reeds lang en breed waren weerlegd, klakke- 
loos herhaalt is ook voor de waarde van zijn werk niet bevorderlijk. 
Bovendien is Schotel, zooals bekend is, uiterst onnauwkeurig in het 
citeeren; van de bladzijden waarnaar verwezen wordt en van de jaar- 
tallen is dus een groot percentage onjuist. Bijgevolg kan zijn boek voor 
wetenschappelijke doeleinden niet dan met de grootste voorzichtigheid 
worden gebruikt, al kan de beoefenaar der wetenschap die onze volks- 
boeken gaat bestudeeren hier allerlei aanwijzingen vinden die hem 
weUicht dienstig zijn. 

Er zijn echter nog elders dan in de beide genoemde boeken gegevens 
omtrent onze volksboeken bekend gemaakt, en daaronder zeer gewich- 
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tige. Maar deze liggen heinde en verre verspreid. Mone's zeer ver- 
dienstelij k Ubersicht der Niederldndischen Volks-Literatur alter er Zeit 
(i838)' en de verschillende bibliographische werken (Graesse, Campbell, 
Nijhoff en de Bibliotheca Belgica^ met tal van catalogi van bekende boek- 
verzamelingen) bevatten natuurlijk ook veel dat voor de kennis van de 
volksboeken van gewicht is. In tal van tijdschriften (inzonderheid in 
Bibliophile belge^ Tijdschrift voor Nederlandsche Taal- en Letterkunde^ 
Navorscher, Dziatzko's Sammlung bibliothekswif^senschaftlicher Ar beiten) 
vindt men verspreide mededeelingen over dit onderwerp. En ook in de 
nieuwere litteratuurgeschiedenissen (b. v. die van Te Winkel, Kalff en 
Ten Brink) zoekt men de volksboeken gelukkig niet te vergeefs. 

Aan slechts enkele voksboeken was echter tot voor korten tijd een 
afzonderlijke studie gewijd. Er verschenen herdrukken van Huyge van 
Bourdeus (door Wolf in 1860), van de Heemskinderen (door Matthes in 
1874), van Reynaert de Vos (naar den Antwerpschen druk van 1564 door 
Martin in 1876 en de oudere prozabewerking door Muller en Logeman 
in 1892), van Appollonius van Thyro (door Penon in 1881), en acade- 
mische proefschriften over Karel ende Elegast van Kuiper (i8go), de 
Seven wij se Mannen van Romen van Boter mans (1898) en de Proza-bewer- 
kingen van het Leven van Alexandcr den Groote van Hoogstra {1898); alles 
van belangrijke inleidingen voorzien. Ook in de uitgaven der Middel- 
nederlandsche romans van Limborch door Van den Bergh (1846) en 
Seghelijn van Jherusalem door Verdam (1878) worden de daarmede 
samenhangend^ volksboeken besproken. Vermelding verdient hier voorts 
de uitgave van de Historie van den Jongen geheeten Jacke. door Bolte in 
zijne belangrijke studie over « Das Marchen vom Tanze des Mönches 
im Dornbusch » in Festschrift zum 5. N euphilologentage (Berlin, 1892). 
Maar zelfs de mededeelingen betreffende de aldus opzettelijk behandelde 
volksboeken zijn nog voor aanvulling vatbaar ; de verschillende noodige 
gegevens liggen op zoovele plaatsen verborgen, dat slechts een geleide- 
lijk onderzoek dat alles langzamerhand aan het licht zal kunnen brengen. 

Om die reden besloot de Maatschappij der Nederlandsche Letter- 
kunde tot het uitgeven van herdrukken van de belangrijkste Neder- 
landsche volksboeken. Het eerste noodige is dat de tekst van de oudste 
en beste edities, die thans nog onbekend verscholen liggen in de ver- 
schillende boekerijen van Europa, zorgvuldig worde uitgegeven en aldus 
onder ieders bereik gebracht. Eerst daarna kan het volksboek met 
vrucht worden bestudeerd. En dat deze werkzaamheid vanwege de 
Leidsche Maatschappij niet overbodig en vruchteloos is, blijkt hieruit 
dat van de tot nog toe verschenen zeven herdrukken de nagedrukte 
uitgaven bewaard worden in boekerijen te München, Bremen, Leiden, 
Parijs, Gent en 's Gravenhage en in de particuliere bibliotheek van den 
Hertog van Arenberg, terwijl van twee van deze volksboeken de inhoud 
lot dusverre volkomen onbekend was, van drie andere het bestaan van 
den als voorbeeld gebruikten oudsten druk zelfs niet werd vermoed, en 
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van een vierde het oudste exemplaar alleen was vermeld in een vergeten 
rapport uit het jaar i838. De zoodoende verkregen teksten dier volks- 
boeken zijn veel juister dan de vroeger bekende — d. w. z. voor zoover 
die volksboeken alreeds bekend waren. 

Is bij de Leidsche herdrukken het bekend maken van den besten 
tekst onzer volksboeken hoofdzaak, toch wordt daarin tevens bijeen- 
gebracht wat er verder omtrent het boek bekend is, o. a. eene nauwkeu- 
rige opgave van alle reeds ontdekte drukken en van de litteratuur 
betreffende het volksboek, herdrukken van de historieliederen die er 
mede samenhangen, enz. 

Natuurlijk zijn de volksboeken niet alleen voor de litteratuur- 
geschiedenis van belang. De firma E. J. Brill te Leiden, overtuigd dat 
deze altijd interessante en meestal ook vermakelijke, soms zelfs zeer 
grappige « historiën » ook bij het gewone lezende publiek in den smaak 
zullen vallen, nam niet slechts de uitgave ervan op zich, maar was ook 
bereid de herdrukken te versieren met reproducties van de oorspronke- 
lijke curieuse houtsneden der oude drukken. Derhalve kan men zich 
thans boeken, waarvan het origineel voor f .400 of f 5üd verkocht is 
geworden, unica die voor het publiek niet toegankelijk of alleen door 
een reis naar een buitenlandsche bibliotheek bereikbaar zijn, aanschaffen 
voor een prijs die gemiddeld nog geen gulden bedraagt. 

Behalve de Leidsche herdrukken verschijnen thans door de goede 
zorgen van de Haagsche firma Mart. NijhofT ook zeer geslaagde 
facsimile's van sommige zeldzame volksboeken. Daarvan zijn er vier 
verschenen, zoodat, daar dit andere zijn dan de door de Leidsche Maat- 
schappij voor herdruk gekozene, de gelegenheid om de oorspronkelijke 
teksten onzer volksboeken te leeren kennen ook door deze uitgave wordt 
vermeerderd, (i) 

Het spreekt vanzelf dat door dit alles nog slechts een aanvang 
gemaakt is met het ontginnen van dit studieveld. De tijd waarop het 
geheele terrein bewerkt zal zijn is nog verre. 

Toch heb ik bij het voorbereiden van de vanwege de Leidsche 
Maatschappij uitgegeven herdrukken reeds allerlei gevonden en ver- 
zameld dat niet geheel onbelangrijk is en waarvan de mededeeling 
wellicht anderen welkom is. Daarom verklaarde ik mij op verzoek der 
Redactie bereid het voornaamste daarvan in dit tijdschrift bekend te 
maken. De bouwstoffen waarover ik beschik vormen echter uit den aard 
der zaak geen afgesloten geheel ; ook is het natuurlijk niet onmogelijk 
dat enkele beschouwingen op grond van later aan het licht komende 
feiten wijziging zullen moeten ondergaan. Mijne mededeelingen kunnen 
echter, naar ik hoop, medewerken om de belangstelling voor onze volks- 



(i) De firma's Brillen N ij hoflf waren 200 bereidwillig voor de illustratie van dit 
artikel eenige hunner cliché*s af te staan. 
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boeken te verhoogen en daardoor ook aanleiding geven tot aanvulling 
van de kennis aangaande dit merkwaardig deel onzer letterkunde. 

IL De samenstelling en herkomst der volksboeken 

WAT IS EEN VOLKSBOEK? 

Wat is een volksboek ? — Dit is eene vraag die ik vooraf dien te 
beantwoorden. Immers de benaming wordt in verschillenden zin 
gebruikt : men kan er een ruime en een minder ruime beteekenis aan 
toekennen. 

Het woord volksboek kan worden omschreven door : boek van of 
voor het volk ; het hangt er dus van af in welke opvatting men volk hier 
neemt. Een volksboek is niet : een boek dat bestemd is voor het gansche 
volk, voor alle bewoners van het land ; niemand zal er aan denken b. v. 
het Burgerlijk Wetboek een volksboek te noemen. Evenmin is volksboek 
synoniem met : boek dat bepaaldelijk voor het volk, voor de menigte 
geschreven en uitgegeven is ; de populaire geschriftjes van de Maat- 
schappij tot Nut van 't Algemeen en dergelijke zijn geen volksboeken. 
Het begrip dat men gewoonlijk aan de benaming verbindt is dan ook 
een ander. 

Men denkt bij volksboeken in den regel aan een soort van uitgaven 
voor het volk, kenbaar aan een bepaald formaat en gekenmerkt door 
weinig verzorgden druk, slecht papier en primitieve houtsneden. In den 
ruimsten zin omvatten de volksboeken dan ongeveer de geheele letter- 
kunde der mindere standen gelijk die was tot in het begin der 19^® eeuw. 
De Engelsche benaming chapbooks wijst aan dat deze litteratuur vooral 
door rondreizende kooplieden onder de bevolking verspreid werd. Ook 
bij ons is dat het geval geweest en de meeste volksboeken zullen wel op 
de markten en van langs de huizen ventende kramers gekocht zijn. 

Schotel heeft in zijn werk over de Vaderlandsche Volksboeken het 
woord in dezen zin genomen, ook daarin Nisard volgende. Hij beschrijft 
dus niet alleen de volksromans en heiligenlevens, de populaire reisver- 
halen en roo verhistories, maar ook de almanakken en prognosticatiën, 
vliegende blaadjes over tooverij en duivelverschijningen, schoolboeken 
en straatliedjes. Duidelijk af te bakenen wat alsdan wel en wat niet tot 
deze litteratuur gerekend moet worden is echter hoogst bezwaarlijk. 
Schotel vermeldt dan ook heel wat dat stellig geheel buiten het kader 
valt, zoo b. V. Arcadia's^ terwijl hij van de pamfletten of eigenlijke 
blauwboekjes bijna geen notitie neemt, ofschoon daaronder veel voorkomt 
dat tot de volkslitteratuur in den besproken zin behoort. In den bekenden 
catalogus over Populaire prozaschrijvers der XV IP en XV IIP eeuw van 
de firma Fred. Muller en O*^ (1893), die trouwens niet alleen volksboeken 
bevat, worden terecht ook opgenomen populaire drukken van geschriften 
waarvan ook kostbare en fraaiere uitgaven zijn verschenen ; men kan 
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die moeilijk uitsluiten ats men onder volksboeken de geheele voor het 
vulk gedrukte letterkunde begrijpt. Toch is deze opvatting niet de 
eigenlijke, gelijk blijkt als men de geschiedenis der benaming nagaat. 

Het woord is betrekkelijk jong en door ons ongetwijfeld uit het 
Duitsch overgenomen. In ons land is er, voor zoover ik weet, over dit 
onderwerp eerst geschreven jaren nadat Görres in 1807 zijn boek Die 
teutscheti Volksbüchcr liet verschijnen. Görres gebruikt het woord in eene 
soortgelijke beteekenis als die welke men hecht aan volkslied en volks- 
sage. Volksboeken zijn dus voor hem niet zoozeer slecht gedrukte en 
populair uitgegeven geschriften die het lagere volk leest, maar hij 



Houtsnede uit de Historie van MeUisyiien (a" I491I 
(verkleind) 

vrrstaat er onder die boeken welke van ouder tot ouder onder het volk 
hebben geleefd en, de eeuwen door, door honderdduizenden zijn bemind 
en gelezen. Onder die litteratuur vindt men boeken van allerlei aard : 
kluchtboeken, droomboeken, populaire geneeskundige werkjes, evenzeer 
als volksromans. 

Natuurlijk vallen de sedert de 17'^* eeuw verschenen drukken dezer 
werken in den regel onder de straks bedoelde weinig verzorgde uitgaven 
voor het volk. Het is dus zeer verklaarbaar dat men dit uiterlijk voor 
het kenmerkende van een volksboek is gaan aanzien en zoo tot de 
wijziging van het begrip is gekomen. 

Zoodra men echter de volksboeken historisch beschouwt, ziet men 
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dat eene dergelijke opvatting onhoudbaar is. Dat de uitgaven dezer 
boeken hoe langer hoe slordiger en slechter zijn geworden en ten slotte 
alleen in handen van de lagere standen kwamen, heeft dan ook niets te 



Titelblad der Historie van Malegijs (a" iSS6) 
I verkleind) 

maken met het eigenlijke kenmerk dezer boeken en is het natuurlijk 
gevolg der omstandigheden, gelijk de geschiedenis dezer litteratuur leert. 
Het spreekt vanzelf dat ik hier alleen spreken za! over volksboeken 
in den eigenlijken, meer beperkten zin. 
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Uit het opgemerkte volgt derhalve dat een volksboek geenszins een 
goedkoop, op slecht papier gedrukt boek behoeft te zijn. Ziet men dan 
ook de oudste drukken onzer volksboeken, uit de iS*"' en het begin der 
ló*^* eeuw, dan vindt men daaronder zeer fraaie en kostbare uitgaven, 
allerminst bestemd voor de niet met aardsche goederen gezegenden. 

Wij zien ook hier het verschijnsel zich herhalen, dat wat eerst 
voornaam en alleen voor aanzienlijken bestemd ïs in aanzien daalt en 
daalt om eindelijk bij de onaanzienlijken terecht te komen. 

De uitvoerige ridderromans, in de middeleeuwen door hoofsche 
dichters in de pateizen en kasteeien van vorsten en adel voorgedragen, 
geraken bij het verval 
van het ridderwezen 
allengs uit de mode. De 
boekdrukkunst wordt 
uitgevonden. Aanvan- 
kelijk blijven de boeken 
zoo getrouw mogelijk 
de handschriften na- 
bootsen, maar het zijn 
niet de omvangrijke rid- 
dergedichten die men 
in druk doet verschij- 
nen ; de tijden waren 
voorbij dat de aanzien- 
lijken verlangden te 
luisteren naar gedichten 
van vele duizenden ver- 
zen en het drukken 
daarvan zou de moeite 
niet hebben geloond. 
Wat van de oude rid- 
derpoëzie in den ouden Houtsnede uil de Historie van Maleyijs 

j , 11» (Antwerpen, a" i556l 

vorm werd herdrukt ' 

waren dan ook slechts werken van kleinen omvang. 

Was het aantal koopers van handschriften zeer beperkt geweest, de 
gedrukte boeken konden in meer handen komen. 

Zij kwamen ook in andere handen dan de oude geschreven boeken. 
De burgerij had zich in macht en kracht ontwikkeld. Het waren nu niet 
slechts de geleerden, die zelf lazen, en de zeer aanzienlijken, die zich 
lieten voorlezen, welke behoefte hadden aan boeken. De rijke stedeling 
verlangde ontwikkeling en ontspanning en zocht die in lectuur. Geen 
wonder dus dat naast de didactische litteratuur ook de avontuurlijke 
ridderromans, die zoo lang de hoogste standen hadden geboeid, thans 
aantrekkelijkheid hadden voor de burgerij. Zij werden echter in een 
nieuwen vorm gegoten. De gedichten werden veranderd in prozaromans 
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en meteen sterk bekort. En naast die oude verhalen drukte men andere, 
die nog niet in het Nederlandsch verschenen waren en thans voor het 
eerst werden vertaald. 

Dat die boeken gezocht waren en de kooper er een behoorlijken 
prijs voor over had, blijkt uit de kostbare en fraaie wijze waarop vele 
van die volksromans zijn uitgegeven. Voor Die wonderlike vreemde ende 
schone historie van Melusynen ende van haren geslachte (a° 1491^ liet de 
Antwerpsche drukker Geraert Leeu niet minder dan 34 groote illustraties 
in hout snijden, terwijl hij voor die uitgave ook nog andere houtsneden 
gebruikte ; evenzoo had hij enkele jaren vroeger voor de niet zoo 
omvangrijke Historie vanden vromen ridder Parijs ende van die schone 
Vienna een 25-tal houtsneden laten vervaardigen. En nog in het midden 
der 16^® eeuw gaf de bekende drukker Jan Van Ghelen te Antwerpen 
b. V. een onbekrompen uitgave van de uitgebreide Historie van Malegijs 
in het licht, met 80 houtsneden versierd. 

Natuurlijk waren niet alle volksboeken zoo rijk geïllustreerd, maar 
de oudste drukken prijken bijna alle met opzettelijk daarvoor gesneden 
prenten. 

In den loop der 16**® eeuw komt er echter verandering, en wel ten 
gevolge van de wijziging in den letterkundigen smaak der meer ontwik- 
kelden. De litteratuur was onder den invloed der klassieken gekomen 
en het gevolg daarvan was een breuk met de vroegere letterkunde. De 
op Latijnsche en Grieksche leest geschoeide nieuwe litteratuur, door- 
trokken van herinneringen aan de klassieken, maakte dat de volksboeken, 
ofschoon zij ook aan de mode meededen, meer en meer werden over- 
gelaten aan de lagere standen en voortaan inderdaad de litteratuur van 
het volk werden. 

Dit had natuurlijk ook grooten invloed op het uiterlijk voorkomen 
der oude Historiën. De zorg die men daaraan besteedde werd hoe 
langer hoe geringer. De druk werd slecht verzorgd, op drukfouten (ook 
in de oudste edities reeds talrijk genoeg) en het wegvallen van woorden, 
zinnen, en zelfs van geheele hoofdstukken, werd niet gelet. Houtsneden 
bleven tot versiering van den tekst gebruikt, maar men gaf zich niet de 
moeite ook te zorgen dat de illustratie bij den tekst paste ; men deed op 
goed geluk een greep uit den mand en nam het eerste het beste houtblok 
uit den voorraad. Het papier werd koffiezakkenpapier. Van de heerlijk- 
heid der oude volksboeken bleef niets over ; de teksten waren tot onken- 
baar wordens toe verknoeid en ongenietbaar geworden, de prachtige 
oude drukken tot prulboekjes misvormd. 

Wij zagen reeds dat de volksboeken ten laatste ook door de mindere 
standen zijn versmaad, en te verwonderen, of te betreuren, is dit niet. 

Het aan den dag brengen en weer toegankelijk maken van de goede 
oude uitgaven, voor de kennis van een deel onzer litteratuur en ook van 
oude zeden en opvattingen van zooveel gewicht, zal echter wel niet ten 
gevolge hebben dat de groote massa van ons volk zich wederom aan die 



— 117 — 

oude verhalen gaat vergasten, al schuilt in onze volksboeken ook een 
schat van gezonden humor. Het is wel te voorzien dat wij hier staan 
voor een deel onzer volksontwikkeling dat voorbij is gegaan en alleen 
nog historisch belang heeft. 



HOE ZIJN DE VOLKSBOEKEN ONTSTAAN ? 

Wanneer ik nu een en ander ga mededeelen over den oorsprong der 
Nederlandsche volksboeken, dan verwachte men natuurlijk niet dat ik 
dit ingewikkelde onderwerp volledig zal behandelen. Er moet nog zeer 
veel onderzocht worden eer aan het schrijven van eene volledige en 
betrouwbare geschiedenis onzer volksboeken kan gedacht worden. 

Toch meen ik dat de hoofdlijnen der ontwikkeling dezer litteratuur 
reeds te zien zijn en ik zal hier trachten deze aan te wijzen. Nader 
onderzoek moge dan het tot dusver verkregen resultaat aanvullen, en 
beter doen uitkomen welke invloeden bij de wording onzer volksboeken 
vóór alles belangrijk zijn geweest. 

Ten opzichte van hunne herkomst kunnen wij bij onze oude volks- 
boeken drie hoofdgroepen onderscheiden : 

I® De volksboeken die rechtstreeks ontleend zijn aan reeds bestaande 
oudere Nederlandsche gedichten of prozawerken. 

2® Die welke naar volksboeken in vreemde talen vertaald of bewerkt 
zijn. 

3** De boeken die alleen als Nederlandsch volksboek bestaan, welke 
laatste groep de minst talrijke is. 

Het is wenschelijk achtereenvolgens deze drie soorten te bespreken. 

DE VOLKSBOEKEN DIE ONTLEEND ZIJN AAN OUDERE 
NEDERLANDSCHE GESCHRIFTEN 

Deze eerste groep is uit den aard der zaak voor de geschiedenis 
der volksboeken de gewichtigste ; niet alleen omdat het aantal der 
hiertoe behoorende werken zoo groot is, maar vooral omdat wij hier de 
wording onzer volksboeken in hare verscheidenheid het best kunnen 
waarnemen. 

Gelijk ik reeds terloops deed opmerken zijn onze drukkers in de 
l5*** eeuw, toen zij allerlei handschriften door den druk gingen vermenig- 
vuldigen, natuurlijk ook eenige geschriften gaan drukken die door hun 
inhoud binnen den kring der volksboeken vallen. 

Wij vinden dus sommige volksboeken die geheel overeenkomen met 
teksten die ook in handschrift bestaan of hebben bestaan ; derhalve : 
ongewijzigde gedrukte uitgaven van Middelnederlandsche geschriften. 
Daaronder bevinden zich zoowel werken in verzen als in proza. 

Van deze eerste is het meest bekend de Historie van coninck Karel 
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ende van Elegast, waarvan vijf drukken uit de i5^® en i6*** eeuw bewaard 
zijn gebleven (i). Evenzoo zullen de roman van Jonathas ende Rosefiere 
en de Ghenoechlijke Historie van Gaver Capeel (waarvan fragmenten uit 
het begin der i6*** eeuw (2) tot ons zijn gekomen) wel reeds in handschrift 
hebben bestaan, al is dat niet meer te bewijzen, en al zijn van het eerste 
gedicht in handschrift alleen fragmenten van eene andere, uitgebreidere 
bewerking bekend. De Historie van Gaver Capeel is in hoofdstukken 
afgedeeld waarboven opschriften in proza staan, die mogelijk in het 
geschreven voorbeeld ontbraken. Eene dergelijke toevoeging vinden wij 
ook in andere werken ; verder nog ging de bewerker van den beroemden 
Reinaert, Henric van Alcmaer, die niet alleen het gedicht in vier boeken 
heeft ingedeeld en deze in hoofdstukken met opschriften, maar ook aan 
elk hoofdstuk eene korte uitlegging of moralisatie heeft toegevoegd. Van 
eene door Geraert Leeu te Antwerpen omstreeks 1487 gedrukte uitgave 
zijn zooals men weet slechts luttele fragmenten over ; wij kennen echter 
deze bijzonderheden door de in 1498 gedrukte Nederduitsche vertaling. 
Indien Henric den ouden berijmden tekst aldus bewerkt mocht hebben 
voor den druk van 1487 (of een anderen, vroegeren), dan zou deze 
uitgave van den Reinaert niet hier door mij vermeld behooren te worden. 
Er is echter geen enkele reden waarom de van opschriften en glossen 
voorziene bewerking niet oorspronkelijk als geschreven boek verspreid 
kan zijn geweest, dat eerst later ook ter perse werd gelegd. De morali- 
satiën vinden wij in de latere verkorte proza-volksboeken terug. 

Niet alleen gedichten zijn ongewijzigd gedrukt, ook met prozateksten 
is dit geschied. Van deze noem ik in de eerste plaats : Die Historie^ 
dat leven ende dat regiment des alre grootsten ende machtichsten coninc 
A lexanders, die heer was ende prince alle der werelt. Dit volksboek is eene 
paraphrase van het vierde Boek van Maerlant's Spiegel HistoriaeL 
Daarvan zijn ook handschriften bewaard gebleven en wij hebben hier 
zelfs het merkwaardige geval dat, gelijk door Dr. Hoogstra werd 
aangetoond (3), het handschrift nog kan aangewezen worden hetwelk 
tot voorbeeld van het gedrukte volksboek heeft gediend. 

Ook de tekst van het tallooze malen herdrukte volksboek van de 
Reizen van Jan Mandeville komt overeen met dien van de oudere hand- 
schriften en het behoort dus tot deze rubriek, al zijn de Reizen oorspron- 
kelijk eene vertaling. 

Verder vermeld ik : Die schoone ende die snverlicke historie van 
Appollonius van Thyro, Ook deze is merkwaardig. In de inleiding zijner 
uitgave van het verhaal (4) werd er reeds door Penon op gewezen dat 



(i) E. T. Kuiper, Kavelende Elegast, $2 volgg. 

(2) Door Dr. De Vreese uitgegeven in Tijdschrift v. Ned, T. en L. XIII, 235-255. 
(3j S. S. Hooj^stra, De Proza-hew er kingen van het Leven van Alexander den Grootein kef 
Mnl.^ cxxxvi volg. 

(4) G. Penon, Bijdragen tot de Gesch, der Nederl. Letterkunde I, iii. 
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hier een stuk uit de Nederlandsche vertaling der Gesia Romanorum — die 
in 1481; voor zoover wij weten, voor het eerst werd gedrukt — als afzon- 
derlijk werk is uitgegeven. Wijzigingen van eenig belang zijn in den 
tekst niet aangebracht ; alleen is het verhaal in hoofdstukken verdeeld 
en elk hoofdstuk van een opschrift voorzien. 

Als laatste voorbeeld dezer soort noem ik nog Een siiverlijc exempel 
koe dat yesus een keydenscke magket een soudaens dochter ïcedi leyde, ii.'t 
haren lande, een afzonder- 
lijke afdruk van eene legen- 
de die ook in verschillende 
handschriften met Maria- 
legenden te vinden isU)- 
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Hier was dus sprake 
van het ongewijzigd over- 
nemen van oude teksten. 
Veel grooter echter is het 
aantal der volksboeken die 
een voor de gedrukte uit- 
gave om- of bijgewerkten 
tekst bevatten. 

Ik begin met een Mid- 
delnederlandsch prozawerk 
te vermelden en wei : Een 
schone hystorie gehyeten 
Sydrac, welcke Sydrack was 
een philosooph ende was op 
aertrike duysent iaer voor 
Goods gheboorten. Hier is 
de gedrukte tekst eene om- 
werking en bekorting van 
het oorspronkelijke werk, 
en bij de bewerking is zoo- 
veel veranderd dat de incu- 
nabel dikwijls nog slechts 
eene verre overeenkomst met den tekst der handschriften vertoont (2). 
De aanleiding tot die bekorting is stellig te zoeken in den omvang van 
het werk ; ook vele andere geschriften zijn om dezelfde reden alleen in 
verkorten vorm gedrukt. 

Niet altijd is de geschieiienis onzer volksboeken echter zoo 
eenvoudig, en zoo gemakkelijk na te gaan. 

Wat den oorsprong en de samenstelling betreft is zeker wel een 



Titelblad van een Exempel van een 

Soudaensdochte r 
(Delft, Frans Sonderdanck, begin der i&i* eeuw) 



(I) Ntd»l. VoUabocken IX, 53 volgfj. 

(aj W. L. De Vreese in Tijdschrift v. Ned. T. en L. X, 35. 
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van de merkwaardigste : Den droefliken strijt die opteti berch van 
Roncevale in Hispanien gheschiede. Vooreerst vertoont dit volksboek de 
bijzonderheid dat het afwisselend uit verzen en proza bestaat. Dit komt 
— gelijk wij zoo aanstonds zullen zien — dikwijls voor, maar dan zijn 
die verzen in den regel rederijkersstrophen ; hier echter zijn het (met 
uitzondering alleen van « een cort lof van Rolant ende Olivier » aan het 
slot' verzen gelijk die van onze middeleeuwsche riddergedichten, en ze 
dienen om geheele episoden van het verhaal te beschrijven en niet 
slechts als rhetorische invoegsels. 

Is mijn vermoeden juist, dan heeft de bewerker in één boek bijeen 
willen brengen de verschillende gegevens die hij omtrent den strijd bij 
Roncevale kon vinden, en heeft hij die bouwstoffen voor zoover dat 
noodig was met elkaar in overeenstemming gebracht door hier eene 
tegenstrijdigheid te verklaren en daar eene wijziging aan te brengen. 

De verzen uit het volksboek zijn eene omwerking van gedeelten 
van het oude Rolandslied, Waarschijnlijk zijn ze ouder dan het volksboek 
en door den bewerker eenvoudig overgenomen, na ze voor zijn werk te 
hebben pasklaar gemaakt ; of dit zoo is valt natuurlijk niet meer uit te 
maken. In elk geval blijkt uit de fragmenten die van het Rolandslied tot 
ons zijn gekomen, dat wij te doen hebben met eene jongere bewerking 
en wijziging daarvan. 

Merkwaardiger nog is de prozatekst. Reeds door Serrure is opge- 
merkt (i) dat de opsteller van het volksboek de kroniek van Turpijn 
heeft gekend en dat hij ook andere bronnen heeft geraadpleegd, daar hij 
toespelingen maakt op de romans van Fierenbras en Ogier van Denemarken; 
de kwestie der betrekking van het volksboek tot zijne bronnen w^erd 
daardoor echter niet tot klaarheid gebracht. 

Ook thans is de samenstelling van het volksboek nog niet geheel 
duidelijk, omdat die opgemaakt moet worden met behulp van onbekende 
gegevens. De resultaten waartoe ik ben gekomen zijn in 't kort de 
volgende. 

Onderzoekt men in hoeverre voor het volksboek gebruik gemaakt 
is van de kroniek van den pseudo-Turpijn, dan komt men tot de verras- 
sende ontdekking dat dit alleen zeker is voor een klein gedeelte aan het 
slot van het volksboek, waar men een bijna woordelijke vertaling van 
het Latijn vindt. Ook zou b. v. de verschijning van Sint Jacob aan het 
bed van Karel den Groote, om dezen tot het verdrijven der Saracenen 
uit Spanje op te wekken, aan Turpijn ontleend kunnen zijn en misschien 
nog enkele andere trekken uit het verhaal ; maar overigens kan dit onmo- 
gelijk uit Turpijn zijn geput. 

Voor de geschiedenis en den ouderdom van het volksboek is het nu 
merkwaardig (2) dat het bedoelde gedeelte van het volksboek nagenoeg 



il) V aderlandsch Museum II fi858), 3o. 

U) Ik hoop eerlang dit alles iiitvoeri^^er uiteen te zetten in het Tijdschrift der 
Leidsche Maatschappij. 
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woordelijk overeenkomt met een stuk der vertaling van Turpijn die in 
Die alder excellensU Cronyke van Brabant is ingevocRd. Daaruit blijkt, 
dat de maker van het volksboek niet den Latijnschen Turpijn heelt 
gebruikt, maar de Antwcrpsche kroniek. 






Titelblad van Den droefliken slrijt van Roncevale 
(Antwerpen, Willem VorstermaD, begin der !&*• eeuw] 

Vergelijkt men nu in ons volksboek het prozaverhaal waarin het 
verraad van Guwelloen en de strijd van Roland en de andere genooten 
tegen de Saracenen beschreven wordt met het verhaal bij Turpijn, dan 
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blijkt de inhoud wel gedeeltelijk overeen te komen, maar in tal van 
onderdeelen en bijzonderheden zoo aanmerkelijk te verschillen dat het 
één onmogelijk de bron van het ander kan zijn. Wij moeten dus elders 
zoeken. 

Dat het verhaal niet ontleend is aan den roman van Ogier of aan 
dien van Fierenbras is duidelijk. De bewerker van het volksboek maakt 
gebruik van den inhoud dezer verhalen wanneer hij, bij het noemen dier 
helden als helpers in het Fransche leger, hunne vroegere daden in 
herinnering brengt ; maar de bron van zijn verhaal zijn ze niet. 

Wat ons op weg kan helpen den waren oorsprong daarvan te vinden 
zijn de namen van de medestrijders van Roland in den vreeselijken slag, 
waarin hij den dood vond, en van de andere personen die in het verhaal 
het meest op den voorgrond treden ; terwijl wij vrij groote zekerheid 
dienaangaande krijgen, indien wij in verband daarmede letten op den 
inhoud van het volksboek en enkele bijzonderheden hier en daar in den 
tekst. 

Vergelijking met het verhaal bij Turpijn leert dat de namen der daar 
als helpers van Roland genoemde helden niet geheel met die uit het 
volksboek overeenstemmen. Maar nog meer valt op dat aan strijders die 
door Turpijn niet of alleen terloops worden vermeld in dit laatste een 
belangrijke rol wordt toebedeeld ; ik wijs b. v. op den haveloozen 
Gautier en op den rooden Galeaen met zijn broeder Galerant. Daarbij 
verdient ook de aandacht de afwijkende vorm van verscheidene namen. 
Galerant en Galeaen heeten bij Turpijn Galerius en Gelinus en worden 
in de kroniek alleen genoemd bij het begraven der strijders van 
Roncevale. Toen de bewerker die beschrijving van Turpijn in het volks- 
boek overnam heeft hij zijne helden dan ook niet herkend en die namen 
onveranderd gelaten ! De havelooze Gautier heet in de kroniek Gautier 
van Turmen (Latijn : Galterius de Termis), Gheerijn van Mongelanen 
wordt daar genoemd Garinus hertoge van Lothrijck, Straelberrengier 
alleen Berrengier (Latijn : Berengarius). Die namen (i) wijzen dus op 



(i) Enkele dier namen zijn ook nog in een ander opzicht opmerkelijk. Zij geven 
namelijk vermakelijke voorbeelden van vergissingen bij het vertalen van eigennamen, 
gelijk die meermalen voorkomen. Gautier heet namelijk in de Fransche romans Gautier 
d'Avalon of Gautier l'Avalois. Waarschijnlijk werd in het Middelnederlandsche 
gedicht oorspronkelijk die naam in zijn geheel overgenomen (evenals elders in ons 
volksboek, bladz. lo, Olivier's zuster Oede la belle heet) ; een latere afschrijver, die 
den eigennaam niet begreep, heeft er toen « de havelooze Gautier » van gemaakt ! — 
Ook Straelberrengier moet het gevolg van eene vergissing zijn. Berengier (de Barce- 
lonne) heet in de Fransche romans ook vaak Raimon Berengier. Ik veronderstel nu 
dat men (wellicht door eene schrijffout in een handschrift) Raimon voor Rayon heeft 
aangezien en daarom vertaald heeft Straelberrengier. Men vindt den naam in dezen 
vorm ook op bladz. 55 van het volksboek, in een gedeelte dat waarschijnlijk aan het 
Rolandslied ontleend is ; daar kan de opsteller van het volksboek hem echter gemak- 
kelijk in plaats van Berrengier hebben ingevoegd. Zonderlinger is dat men den naam 
ook elders aantreft, b. v. in de prologe van de Historie van Malcgijs (verbasterd tot 
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een andere bron, en nu is het hoogst opmerkeHjk in verband met de 
hoofdrol die in ons volksboek aan Guwelloen, den verrader en vijand 
van Keizer Karel, wordt toegekend, dat deze helden, wier verderf 
Guwelloen zoekt, in de Fransche ridderromans die tot den cyclus der 
Lorreinen behooren juist voorkomen als vijanden van Guwelloen (in het 
Fransch : Guenellon of Ganelon) en zijn geslacht en als aanhangers van 
de partij der Lorreinen. Bovendien treedt Guwelloen op twee plaatsen 
in het volksboek (blz. 7 en 63) op als hoofd van het geslacht der 
Losanen (i), en beraadt zich met hen om Keizer Karel te verderven, 
ten einde zelf Keizer te worden. Hij verraadt de Franschen aan de 
Saracijnsche vorsten Marcelijs en Baligant, die volgens het volksboek 
zijne zonen zijn, en wordt in zijn boos opzet gesteund door zijne dochter 
Erena, de Keizerin van Grieken. Ook dit schijnt op de Lorreinen te 
wijzen, aangezien uit de ons overgeleverde fragmenten van dit gedicht 
blijkt dat men daar eveneens diezelfde familiebetrekking vindt. 

Nu de bewerker van het volksboek blijkbaar eene episode uit een 
riddergedicht, handelende over het verraad van Guwelloen en den 
daarop gevolgden strijd van Roncevale, gebruikt heeft tot aanvulling 
zijner van elders verzamelde gegevens omtrent den slag, is men geneigd te 
vragen of dit riddergedicht soms de Roman der Lorreinen is geweest (2). 

Onwaarschijnlijk is dit niet, doch wij kunnen niet met beslistheid 
spreken wegens enkele tegenstrijdigheden met den inhoud der ons 
bekende fragmenten (met name betreffende de geboorte van Marcelijs en 
en Baligant ; vergelijk ons volksboek, blz. 5 volg., met de door Jonckbloet 
uitgegeven fragmenten der Lorreinen, blz. 76 volg.). Het gedicht der 
Lorreinen is echter van zulk een uitgebreidheid geweest dat de kans 
gering is dat de maker van het volksboek het geheel heeft gekend of in 
zijn geheel voor zijne compilatie heeft gebruikt. Veel aannemelijker is dat 
hij alleen het gedeelte dat op den strijd van Roncevale betrekking had 
zal hebben geraadpleegd, of dat hij gebruik maakte van een reeds 
bestaa'nde prozabewerking van het riddergedicht. Die afwijkende bijzon- 
derheden kunnen dan gesproten zijn uit zijn eigen fantasie, doch het is 



Straelderengier). Maar dat zulke op schrijf- of drukfouten berustende naamsverknoeiin- 
gen populair kunnen worden, bewijst de naam Volbeyaert naast Rosbeyaert, in 
denzelfden Malegijs^ dien men ook elders vindt bij de vermelding van processies op 
Sacramentsdag enz., waarbij het paard Volbeyert met de vier Heemskinderen rondging 
(Schotel, Vaderl. Volksboeken II, 18 ; Worp, Gesch, v. h. Drama, I, 45). 

(i) Waarom de Ganeloniden zoo genoemd worden heb ik niet kunnen vinden. Bij 
Langlois, Table des Noms propres dans les Chansons de Geste, wordt wel een aanhanger die 
dezen naam draagt vermeld : Macaire de Losane (Losane-= Lausanne), maar dit 
verklaart geenszins waarom het geheele geslacht aldus heet. 

(2) Ook de heer G. Busken Huet was reeds tot deze zelfde conclusie gekomen en 
zal, gelijk hij zoo vriendelijk was mij mede te deelen, zijne gronden daarvoor in een 
artikel in het tijdschrift Romania uiteenzetten. [Dit is sedert verschenen (Dl. XXXIV, 
9 volgg.j ; de heer Huet geeft daarin o. a een overzicht van de gedeelten van ons 
volksboek die vermoedelijk met de Lorreinen samenliangen j 
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waarschijnlijker te achten dat ze ontleend zijn aan een andere, ons nog 
onbekende Historie, ingeval ze inderdaad niet werden ontleend aan de 
door hem gebruikte bewerking der Lorreinen. 

Van de Lorreinen is slechts een klein gedeelte bewaard gebleven. 
De beschrijving van het complot van Guwelloen en de gevolgen ervan 
vormen in Den droefliken strijt van Roncevale een geheel. Mocht dus het 
volksboek werkelijk middellijk of rechtstreeks met dezen ridderroman 
samenhangen, dan zou de inhoud van een verloren gedeelte der Lorreinen 
in hoofdzaak kunnen worden gereconstrueerd. Zoowel naar inhoud als 
naar vorm blijkt dus het eerste der door de Leidsche Maatschappij 
herdrukte volksboeken hoogst merkwaardig te wezen. 

Dat een gedicht aan een deel van den prozatekst van ons volksboek 
ten grondslag heelt gelegen blijkt uit enkele plaatsen waar de omwerker 
de rijmwoorden uit zijn voorbeeld behouden heeft. Zoo b. v. in de regels 
(blz. 39 van den herdruk) : « Hi velde selve menigen Sarasijn ter aerden, 
hi was seer goet te peerde, sijn manlike slaghen ontsagen die Sarasinen 
seere, want hoe wreedelijc dat si hem op liepen hi wederstontse ridder- 
lijc. » Reeds Mone, de eerste die van ons volksboek melding maakte, 
heeft deze plaats opgemerkt (r) en de oorspronkelijke lezing trachten te 
herstellen, die geluid kan hebben : 

Hi velde menigen ter eerden, 

Hi was sere goet te peerde, 

Sine manlike slagen 

Die Sarasine sere ontsagen, 

Hoe datsi hem opliepen wredelike, 

Hi wederstontse ridderlike. 
Het is dan ook allerminst een ongewoon verschijnsel dat wij in onze 
volksboeken prozabewerkingen van oude ridder gedichten terugvinden. 
Daarover mogen dus thans eenige mededeelingen volgen. 

Natuurlijk is het mijn plan niet hier alle volksboeken die uit Middel- 
nederlandsche romans zijn ontstaan te noemen. Ik kan alleen enkele 
voorbeelden geven en kies daartoe vooreerst drie van de allerberoemdste, 
namelijk de Heemskinderen^ Malegijs enFloris ende Blancefleur, De eerste 
drukken dier Historiën zijn ons niet bekend. Het lijdt echter, dunkt mij, 
geen twijfel of zij werden alle reeds in de i5**® eeuw uitgegeven. Of deze 
prozabewerkingen van ridderromans ook in handschrift zijn verspreid, 
weten wij niet ; maar wij mogen denkelijk aannemen dat ze eerst 
ontstaan zijn toen men reeds boeken drukte en dat ze juist met het doe 1 
om ze te drukken zijn gemaakt. 

De Historie van de vier Heemskinderen heeft de eer waarschijnlijk 
het meest populaire volksverhaal in de Nederlanden te zijn geweest. 
Zoowel in Noord als Zuid vinden wij daarvan sporen. Ontelbaar zijn de 
malen dat het ros Beyaert met de vier broeders op zijn rug deel heeft 



(1) F J. Mone, Uehersicht der Niederï. Volks- Liter atur ii838), 37. 
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genomen aan ommegangen in onze steden. Alom werden huizen naar hen 
genoemd en staan ze afgebeeld op gevelsteenen ; te Zaandam vindt men 
molens die de Vier Heemskinderen, Rosbeyert en Reinout heeten, 
Amsterdam heeft zijn Montalbaanstoren. Koekebakkers verwaardigden 
zich hen in koekdeeg af te beelden om ook bij de jeugd hun naam in eere 
te brengen. In West- Vlaanderen is een Eemszeune nog heden iemand 
die uitmunt. — Niet het minst zal ook het volksboek tot het in stand 
houden van hun roem hebben bijgedragen. Nu de volksboeken hun tijd 
hebben gehad, raken ook de Heemskinderen bij het huidige geslacht in 
vergetelheid. 

Dit volksboek heeft dan ook tal van drukken beleefd, hoewel het 
tamelijk omvangrijk en dus niet zeer goedkoop was. Toch zijn slechts 
weinige exemplaren tot ons gekomen. In 1872 gaf Matthes een nieuwe 
kritische uitgave in druk, die thans al evenzeer schaarsch begint te 
worden. Deze uitgave is bewerkt naar den Amsterdamschen druk van 
1802 en Antwerpsche uitgaven uit het begin der 19^* eeuw. Hoe conser- 
vatief de drukkers der volksboeken over het algemeen ook zijn geweest, 
het spreekt vanzelf dat zoo late drukken in tal van opzichten van den 
oorspronkelijken vorm zijn gaan afwijken. Het is dan ook een zeer 
gelukkig toeval dat juist van een zoo belangrijk volksboek als de Heems- 
kinderen ook een exemplaar van een bijzonder vroegen druk is bewaard 
gebleven en wij ons dus niet met een zeer bedorven laten druk behoeven 
te behelpen. Dat de Koninklijke Bibliotheek in den Haag één blad i i) 
van een Goudschen druk van omstreeks 1490 bezit is reeds lang bekend ; 
door mijn onderzoek naar oude drukken van volksboeken in buitenland- 
sche boekerijen is echter aan het licht gekomen dat er nog een compleet 
exemplaar bestaat van de Historie van de vier Heemskinderen^ gedrukt 
door Jan Seversone te Leiden in i5o8. Het is natuurlijk het plan dit 
boek eerlang in de herdrukken van de Maatschappij der Nederlandsche 
Letterkunde op te nemen. 

Het volksboek is, gelijk reeds door Hoffmann von Fallersleben (2) 
iuist werd opgemerkt, de omzetting in proza van het oude riddergedicht 
dat bekend staat onder den naam van Renout van Montalbaen. Bij die 
bewerking is de vorm vrij wat bekort, maar niet zoo sterk of men kan, 
het proza naast de verzen leggende, de overeenkomst duidelijk zien ; 
telkens vindt men rijmwoorden en zinsneden uit den roman in het 
volksboek terug. 

Hetzelfde is het geval met Die schoone hystorie van Malegijs, die dat 
vervaerlijck paert Rosbeyaert wan, en die veel wonderlijcke ende avontuerlike 
dingen bedreef in ziin leven met zijn consten. Ook hier hebben wij eene 
prozabewerking van een Middelnederlandsch gedicht. De roman die de 



fi) Facsimile bij Holtrop, Monuments typographiques 79 (126) en Ten Brink, Gesch. 
der Neder L Letter k.^ tetjenover blz. 58. 
'2) Hora Belgica V, 104. 
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lotgevallen van Madelgijs, den oom der Heemskinderen, beschrijft was 
echter zeer uitgebreid en de bewerker heeft hier, om zijn boek niet al te 
groot te doen worden, blijkbaar zooveel mogelijk bekort. Toch is het 
volksboek, zooals uit den Leidschen herdruk blijkt, nog zeer omvangrijk 
en derhalve tevens wel wat overladen van inhoud. Bezwaarlijk kan men 
zich een grooter opeenhooping van wonderlijke avonturen, gevechten en 
tooverkunsten denken dan in dit boek te vinden is, en men moet al een 
bijzonder sterk geheugen hebben om al de gebeurtenissen en de daarin 



Houtsnede uit flu Historie van Floris ende Blanceflour 
(Antsverpen, Jan Van Doesborch, beRiu der lö^' eeuw) 

Optredende personen uit elkaar te houden. Ik geloof dan ook niet dat de 
opsteller dat van zijn lezers heeft verwacht (i). Evenals de lectuur der 
zeer lang uitgesponnen oude riddergedichten over vele dagen werd 
verdeeld, zoodat de verschillende avonturen op zich zelf beschouwd 
konden worden en niet de draad die door den geheelen roman liep 
hoofdzaak was, evenzoo is het volksboek van Malegijs allerminst bestemd 
om als een moderne roman aan één stuk te worden uitgelezen. De 

( 1 1 Ook de latere drukkers d.ichtcii ir zoo over, want ?,ij meenden straffeloos meer 
dan een (ierde deel van het boek te kunnen schrappen, zonder er op te letten of door 
hetyeen wejjviel soms het jjelieele verband van het verhaal verbroken werd. Vergelijk 
wal Dl. Kuiper op bU, 35y vol^;. van ili'u ht-idruk daarover meiledeell- 
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avonturen zijn op zich zelf afwisselend, curieus en vaak vermakelijk, en 
ik stel mij voor, dat een verstandig lezer niet meer dan één of twee 
hoofdstukken na elkaar las en dus deel als de hedendaagsche kranten- 
lezer die eiken dag zijn feuilleton geniet- 



^ 
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Titelblad van de oudste peheel bewaard gebleven uilnave 
der Historie van Floris ende Blancefleiir 

Maar die oude Historiën mogen wij niet maar alleen beschouwen 
als een wel aardige curiositeit uit vroeger dagen. Zij hebben een hoogere 
waarde, want uit onze volksboeken leeren wij het voorgeslacht beter 
begrijpen, wij voelen wat eertijds de belangstelling wekte en wij leven 



1 

I 
I 

i 



— 128 — 

het vroegere leven mee. Bovendien zijn ze voor de kennis onzer oude 
litteratuur onschatbaar. Wij zagen het boven reeds. En ook de Historiën 
van de vier Heemskinderen en van Malegijs stellen ons in staat om een 
denkbeeld te krijgen van den inhoud van belangrijke oude ridderge- 
dichten, die op een paar kleine fragmenten na verloren zijn gegaan, en 
vast te stellen in hoeverre onze Nederlandsche Renout en Madelgijs 
afweken van de Fransche redacties dezer romans. 

Het derde volksboek dat ik hier als voorbeeld wilde noemen is de 
Historie van Floris ende Blancefleur, de lieflijke Oostersche legende, die 
eveneens tot onze meest gelezen verhalen heeft behoord. Dit is eene 
omwerking van het Middelnederlandsche gedicht van dien naam dat 
Diederik van Assenede heeft berijmd. De Floris ende Blancejloer is, op 
een weinig beteekenende lacune na, geheel in handschrift bewaard. Wij 
kunnen hier dus volledig nagaan op welke wijze het gedicht door den 
maker van het volksboek in proza is omgezet. En dan zien we, evenals 
wij. dit bij de vergelijking der fragmenten van de zoo pas genoemde 
romans met de volksboeken opmerkten, dat bij het overbrengen in onrijm 
de vertelling beknopter is geworden, maar dat het voorbeeld getrouw 
en soms woordelijk is gevolgd. 

Om een denkbeeld te geven van de wijze waarop deze groep van 
volksboeken ontstond, laat ik hier enkele aanhalingen volgen. Het begin 
van het werk geeft al dadelijk een goed denkbeeld van de vrijheden die 
de opsteller van het volksboek zich veroorloofde. Na Assenede's proloog 
begint het gedicht (i) (vs. 89-107) : 

« Wi vinden gescreven, als gi sult horen, 

Dat bi ouden tiden hier te voren 

Een heiden coninc uut Spaengen cam. 

Terst dat hi den somer vernam 

Bringen dat nuwe loef ende dat gras, 

Fenus dies coninx name was. 

Te scepe cam hi met vele lieden, 

Als hem siin vroede man rieden. 

Hi arriveerde an een sant, 

Ende ginc up inder kerstinen lant. 

Roef ende brant dedi stichten. 

Die mure breken, die borge slichten, 

Cloesters, monstre ende gods huus 

Dede testoren die coninc Fenus ; 

Man ende wiif si al versloegen. 

Haren roef si te scepe droegen ; 

Soe vvaest gewoest in vicrtich dagen, 

Dat si der kerstinen geen ne sagen 

None vonden der haven mee 

Binnen dertich milen vander see. » 



Ik citeer de uitgave van Moltzer (1871JI 
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Daarvan maakt het volksboek (h\z. 3 van den herdruk) : « Alsoo ons de 
schriften verclaren, soo vinden wy inde oude geesten, dat ontrent den 
jare (na de gheboorte ons Heeren) ses hondert en vier en twintich 
^^as in den lande van Spagnien een ongheloovich koninck Venus 
geheeten, ende hadde een coninginne van der selver wet. Op eenen 
tijdt reysde dese coninc met machte over zee in christenrijck, steden 
ende sloten raserende ende afwerpende, roovende ende brantstichtende 
de cloosters ende godshuysen, soo datmen in dertich mijlen vander zee 
niet en vant wooninghe noch mensch, soo hadden zijr in dry daeghen 
gedestrueert. •» 

Ter verklaring van sommige verschilpunten (b. v. 40 en 3 dagen) 
bedenke men dat de bewerker natuurlijk een ander handschrift van den 
Floris voor zich had dan het ons bekende, en dat dit allicht hier en daar 
andere lezingen bevatte. Dat hij zich echter soms ook zeer getrouw aan 
zijn voorbeeld hield bewijzen de regels (vs. 293-312) : 

« Als die coninc hadde vernomen, 

Dat siin kint so verre was comen. 

Dat het mochte ter scolen gaen 

Ende lettren kennen ende verstaen. 

Riep hi te hem sinen sone, 

Als hi dicken was gewone, 

c* Minne », seithi, « ik sal di ter scolen doen : 

pi sal leeren meester Gaydoen, 

Een wiis meester ende een vroet. » 

Florise bedroefde harde siin moet. 

Dat moeste hi daer te hant togen : 

Hem braken die tranen uten ogen. 

« Soete here », seithi, « en mach niet wesen : 

In sal mogen scriven no lesen 

No der leringen niet verstaen, 

Gine doet Blancefloer met mi gaen. » 

Doe geloefde hem al daer siin vader, 

Dat hise soude senden bede gader 

Ter scolen, ende hi dede also. 

Des waren die kinder bede vro. » 
Waarvoor het volksboek heeft (blz. 5 ) : « Als den coninck bemerckte 
dat sijn sone Floris verstandt begonst te krijgen, so riep hy hem, ende 
seyde dat hy moeste ter scholen gaen, den grooten meester Garboen 
soude hem leeren, dies hem Floris seer bedroefde, ende wert seer 
weenende, segghende : Vader ick en sal niet konnen leeren lesen noch 
schrijven, noch eenich dinc versinnen, het en sy dat Blancefleur met my 
ter scholen gaen mach. Doen gheloofde hem zijnen vader dat hyse beyde 
ter scholen seynden soude, dies de kinderen alle beyde seer verblijt 
waren. » 

Deze voorbeelden mogen volstaan. Ik zou te wijdloopig worden. 
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indien ik hier nader wees op plaatsen waar uitvoerige beschrijvingen in 
enkele woorden worden samengevat. Het spreekt vanzelf, en ook uit 
de gegeven citaten blijkt het, dat door de bekorting en omwerking tal 
van fijne trekjes zijn verdwenen en veel van de bekoorlijkheid van het 
gedicht is verloren gegaan. De poëzie is inderdaad proza geworden. 

Een vasten regel te stellen omtrent de wijze waarop onze oude 
gedichten in volksboeken werden omgezet gaat echter niet ; natuurlijk 
zijn niet alle bewerkers op dezelfde wijze te werk gegaan. Was voor een 
uitvoerigen ridderroman aanmerkelijke bekorting een dringend vereischte, 
die noodzaak bestond niet voor kleine verhalen. Wij zien dan ook dat de 
korte novelle van de Borchgravinne van Vergt als Middelnederlandsch 
gedicht kleiner van omvang is dan de Historie die er van gemaakt werd. 
De bewerker van dit volksboek heeft namelijk zijn voorbeeld zeer vrij 
geparaphraseerd en geheel naar den geest van zijn tijd verv^ormd. De 
inhoud van de novelle bleef nagenoeg onveranderd, maar de wijze van 
vertellen heeft door allerlei uitweidingen en invoegingen een geheel 
ancl< r karakter gekregen. Een kort citaat moge hier een denkbeeld van 
geven. 

Waar wij in het gedicht (vs. 499-501) alleen lezen : 

« Daer na quam die borchgravinne, 

Diene ontfinc met bliden sinne. 

Daer was ghehelst ende ghecust, 

Des hem beiden wel lust ; » 
vinden wij in de Historie (1) (f° B ij v°) : « Doen quam de Borch- 
Gravinne inde deure ende ontfinck haer Lief den Ridder met grooter 
blijschap, hem vriendelijck willekom heetende, daer omhelsdense 
malkander seer lieflijcken, d'een den anderen, ghevende menich min- 
nelijck onversadelijck vierich kusken, daer blies Vulcanus het vier, ende 
hy maeckte van hunder beyder wulle in den brant der minnen eenen 
onverscheyden wille tusschen hen beyden, so wat de een begeerde dat 
wilde de ander. » 

Toch is er geen twijfel aan dat het volksboek afstamt van het 
gedicht ; dit bewijzen plaatsen als (vs. 261-266) : 

« Dies verbiedic u miin lant 

Als minen gherechten viant, 

Ende dat ghi nemmermeer 

In minen lande doet ghekeer, 

Ie dade u hanghen als enen dief, 

Wien dat leet si ofte lief » 
en (f° B v°) : « Hierom verbiede ick u mijn Hof ende alle mijn Lant als 
een verrader ende een openbaer vyandt : Ende komdy oock weder, ick 
geloove u ick sal u doen hangen oft quader doot doen sterven als eenen 



(i) Ik citeer den druk van 1648. daar de Antvverpsche uitgave uit het midden der 
iG'^c eeuw hier niet te mijnen dienste staat. 
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dief, wien dattet oock lief ofte leet ware, ende wacht u dat ick u achter 
desen dagh niet meer en sien, soo lief als ghy u Lijf ende leven hebt. » 

Ook anderszins draagt dit volksboek sterk de kenmerken van zijn 
tijd, gelijk wij aanstonds zullen zien Hier spreek ik bepaaldelijk over 
het verschil dat tasschen het voorbeeld en de omwerking bestaat, in de 
wijze van uitdrukking en voorstelling. Dit verschil blijkt ook uit de 
gewijzigde moraal in de voorrede en het besluit van het boek : terwijl 
ons in het volkboek eene waarschuwing tegen de « Zonde des Overspels " 
wordt voorgehouden, is jn het gedicht geen aanwijzing te vinden dat de 
dichter de door hem geschilderde overspelige liefde afkeurenswaardig 
vindt ; integendeel : hij beschouwt zijn verhaal als een exempel waaruit 
de minnaars leeren kunnen, dat zij hunne liefde voor anderen bedekt 
moeten houden. 

Natuurlijk vinden wij in onze volksboeken meer dergelijke veran- 
deringen die kenschetsend zijn voor den geest des tijde, en het is 
belangwekkend na te gaan wat de omwerkers meenden te moeten 
wijzigen in de voorstellingen en opvattingen, die zij in hun middeleeuwsch 
voorbeeld vonden, en welke episoden zij — als voor hunne lezers minder 
belangrijk — hebben geschrapt of slechts in enkele woorden weerge- 
geven (i). Niet alles wat in den riddertijd in hooge mate boeide behoefde 
in de historiën te worden herhaald. De volksl)oeken wemelen natuurlijk 
van gevechten en heldendaden, maar de wapenrusting van den ridder 
behoefde niet meer tot in alle bijzonderheden beschreven te worden, 
gelijk in den ridderroman geschiedde, en het verloop van het gevecht 
behoefde niet te worden vertraagd door het nauwlettend in acht nemen 
van alle ridderlijke gebruiken. Ook hier wordt de voorstelling vergroft, 
verburgerlijkt. Evenzoo blijkt de invloed der democratie uit wijzigingen 
in het optreden van minderen tegenover hunne meerderen : een baljuw 
verzet zich met klem van redenen tegen een bevel van zijne landsvrouwe 
dat hij onrechtvaardig acht. Wij vinden andere begrippen omtrent zede- 
lijkheid en liefde, en het moraliseerend element treedt op den voorgrond. 
De geheele toon van de gesprekken is burgerlijker, platter, dikwijls in 
schrille tegenstelling met de meer hoofsche vormen van het voorbeeld. 
Daarentegen zijn allerlei ruwheden in de zeden der middeleeuwen 
verzacht, zonder dat men aanstoot nam aan de plathcden die in de 
nieuwe bewerking werden ingevoegd. 

Soms vinden wij niet alleen maar enkele episoden uit het verhaal 
weggelaten, doch ontbreekt een groot gedeelte van den oorspronkelijken 
roman in het daarvan gemaakte volksboek. Dit is namelijk het geval 
met de Schone ende miraculeuse Historie vanden Ridder metier Swane^ die 
wel eene omwerking zal zijn van den Middelnederlandschen roman van 



(i) Zulk een onderzoek is door Kalff iGesch. der Neder l, LeUerk. in de i6^' eeuw I, 
369 volgg.) b. V. verricht voor de Historie van Mar garieten van Lvtnborch ende van haer 
broeder Heyndrick. 
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den Zwaanridder. Dit gedicht heeft bhjkbaar, evenals het Fransche 
voorbeeld, niet slechts de geschiedenis van Hellas beschreven, maar ook 
de lotgevallen van zijn nakomehng Godfried van Bouillon. In het volks- 
boek is die laatste helft echter geheel weggelaten. Met opzet, want de 
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bewerLer doet ons zelf de reden kennen. Aan het slot zijner geschiedenis 
memoreert hij namelijk dat Hehas' kleinzonen « naemaels wonnen 
t'Heylich Land van Jherusalem, daer Godevaert ende Boudewijn de 
croone af droeghen ende storven coninghen van Jherusalem. Ende dese 
drie sonen bedreven wonderlijcke dinghen, ende feyten van wapenen 
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byder hulpe Godts, soo ghy vinden mocht in der Historie van Godevaert 
van Billoen » (blz. 84 van den herdruk). Wij hebben er hier dus een 
voorbeeld van dat de maker van een volksboek rekening houdt met het 
bestaan van een andere Historie, waarin zijn verhaal reeds even goed 
of beter te lezen is. 

Ik moet nu terugkomen op eene andere bijzonderheid onzer volks- 
boeken die eene nadere bespreking eischt. 

De Historie van de vier Heemskinderen bestaat geheel uit proza. 
Met den Malegijs en andere der genoemde historiën is dit niet het geval : 
virij vinden daar tusschen den tekst verzen. 

Dit nu is een zeer gewoon verschijnsel in onze volksboeken. De 
verzen die wij daar aantreffen zijn echter geenszins alle van denzelfden 
aard en voor het recht begrip van de samenstelling onzer volksboeken 
kan het dus nuttig zijn mede te deelen wat ik dienaangaande heb 
opgemerkt. 

Wij moeten dan onderscheid maken tusschen de proza-volksboeken 
waarin verzen zijn ingevoegd en de berijmde volksboeken waarin ook 
stukken proza voorkomen. 

Reeds zagen we dat in Den droejliken sirijt van Roncevale het proza 
afwisselt met verzen die met het Rol andslied samenhangen. Ik ken geen 
tweede volksboek dat op een soortgelijke wijze is gecompileerd, en het 
vormt dus ten opzichte van de verbinding van rijm en onrijm eene 
afdeeling op zich zelf. 

De poëzie in de Historiën van Floris ende Blancefleur, Malegijs en de 
overige is namelijk van een geheel andere soort. Immers wij hebben 
daar te doen met verzen die zonder noodzaak zijn ingevoegd, alleen met 
de bedoeling het volksboek te verfraaien naar den geest van den tijd. 
Deze verzen zijn dan ook zonder uitzondering gedicht in den rederijkers- 
trant, die juist aan het opkomen was toen onze oudste volksboeken 
werden samengesteld. Bij het omwerken der riddergedichten tot historiën 
hebben onze volksboekenmakers aan de mode toegegeven door ze met 
deze verzen te verrijken. Het is dus begrijpelijk, dat wij zulke verzen 
ook aantreffen in de volksboeken welke vertaald werden in dien'zelfden 
tijd ; ik zal dan ook, voor zoover dat wenschelijk is, aanstonds ook 
daaruit voorbeelden aanhalen. 

Gaan wij nu na op welke wijze deze rederij kersverzen zijn aange- 
bracht, dan valt het in de eerste plaats op, dat het in den regel ontboe- 
zemingen en weeklachten zijn die in dezen vorm worden geuit. Midden 
in het verhaal volgt dan een passage als deze in de Historie van Malegijs 
(blz. 225 van den herdruk) : « Aymijn die van alle den tijt dat die feeste 
duerde niet en dede dan op sijns vaders ende moeders graf ligghende, 
ende beclaghende haer lieder sterven, ende seyde. 

O ongheluckich bloet van cleynder weerde 
Wat doedy levende 
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Katijvich katijf gheen bedructer opt deerde 

In allen snevende 

Een ridder die cloecste ten spere ten sweerde 

Mi is beghevende 

Ende mijn vrou moeder die edel gheerde 

Mi OOG af clevende 

Hier liggende getomt, och therte is beven- Ie 

In trouwen doorstraelt, vry 

Suchten, screyen, in lijden verstevende 

Der sepulturen ghepaelt by 

Alle blijschap mi ontdaelt, sy 

Al verwaten rees 

O felle doot coemt en haelt my 

Waer merdi nu, enz.^ enz. 
In deser manieren so lach die ionge Aymijn beclagende die doot van 
sinen vader ende moeder met grooter droefheyt » enz. ; daarna volgen 
weer ettelijke bladzijden proza. 

Heel begrijpelijk is dit (en menig ander) vers niet ; maar wij vinden 
er ook van minder gekunstelden vorm, waaruit ook tot ons iets van het 
gevoel dat de dichter er in wilde leggen doordringt. Zoo b. v. in ver- 
schillende verzen in de Historie van Floris ende Blancejleur en van den 
Ridder metier Sxvane, Als voorbeeld dezer poëzie citeer ik hier nog uit 
dit laatste volksboek iblz. i6 van den herdruk) een strophe van het 
referein waarmede de dienaar, die uitgezonden is om Koning Oriant's 
kinderen te dooden, deze — door medelijden bevangen — levend in het 
bosch achterlaat : 

« Al laet ick u schoon kinderkens in deser tijt hier, 
Godt almachtich sal u behoeden mede, 
Als hy de kinderen dede int blakende vier 
Des gloeyende ovens in lijve in lede, 
Ende en sal door zijn grondeloose goethede 
U niet laten verderven, al laet ick u hier 
Godts bermherticheydt neeme u in zijn bestier, 
Ende sy na desen u behoeder voort. 
Van my en krijchdy nemmermeer dangier. 
Want doode ick u so doe ie valsche moort, 
Compassie doorvloeyt my al zoot behoort. 
Al was ie om u te dooden in desen bereet. 
Dat ick u hier moet laten dat is my leedt, Godt weet. » 
Verdienstelijk is ook de lofzang op de liefde in de Historie van de 
Borghgravinne van Vergt (P C r«), die aldus begint : 

« O rijck Godt wat sy solaes gewinnen, 

Sy twee die malkanderen jonstigh minnen. 

Met trouwde even ghelijck gebonden, 

Eens int herte, eens in sinnen, 
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Eens int volejmden, eens int beginnen, 
Eens int volwercken, eens van monden, 
Ten soude geen Menschelijck sin gegronden, 
De jubelatie die sy bedrijven, 
Ja al waren alle lieden pennen bevonden 
*k En souts te vollen niet gheschrijven. » 
Deze ontboezemingen, weeklachten en gebeden zouden dikwijls 
zonder schade voor het verloop van het verhaal uitgelicht kunnen 
worden. De tekst loopt door, ook zonder die verzen. Maar vaak ook is 
het verband tusschen rijm en onrijm inniger, en drukken de verzen iets 
uit dat niet gemist zou kunnen worden. Ik wijs b. v. op de plaats in den 
Malegijs (blz. 283 van den herdruk), waar verhaald wordt : « Doen 
Malegijs te Eggermont een wijl geweest hadde, so ginc hi eens wandelen 
op die cant van eenen water, ende daer quam een meerminne gheswom- 
men die seer soetelic in deser manieren begonde te singhen. 

O Malegijs edel ridder fier 
Tot beteringhe wilt u draghen 
Ist dat ghijt laet u naect dangier 
Ghi zijt seker van plaghen 
Ghi leeft in sonden met allen groot » enz. ; 

waarop Malegijs dan in een dergelijk vers uiting geeft aan den indruk 
die deze woorden op hem maken. 

Op dezelfde wijze lezen wij in de Historie van Alexander van Mets, 
hoe hy in furckijen ghevangen werdt, ende hoe hem zijn Huysvrouwe verloste, 
gekleet als eenen Mouinck (P* A iiij v° in de uitgave van 1645) dat God de 
bedrukte Florentine wilde vertroosten, « ende hy seynde tot haer sijnen 
Enghel, die tot haer seyde aldus. 

Hoort Florentine, doet mijn bevel, 

Ontwect, vertrect met haesten snel. 

Tot in Turckijen bijden Koninck verkeert, 

Ghy sult daer sien een quaet opstel, 

Hoe u man is int ghequel, 

Siet dat ghy onrechte met dat rechte verseert 

Het is Godts Enghel diet u leert, 

U sal ghebeuren goede victorie, 

U vreucht sal daer by ^jn vermeert, 

Print dat in u memorie, 

lek vertrecke inde Hemelsche glorie. » 
Daarna vervolgt de engel in proza : « Weetet dochter dat ghy u goeden 
ende alle u dinghen sult beschicken, ende u kleden als een Moninc van 
Sinte Franciscus oorden, ende doet u hayr afsnyden ende een plate doen 
scheren op u hooft, ende u herpe suldy met u nemen ende ghy sult volgen 
den Turcschen Ridder tot Venegien, ende daer suldy hem vinden in een 
herberghe, daer ghy oock logheren sult maer ghy en sult u niet laten 
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kennen, want met uwe herpe suldy uwen Heere ende man Alexandcr 
verlossen, 

Als Florentine alle dese dinglien verstaen hadde so meendese dat 
eenen droom hadde gheweest ende seyde : 

O Godt dat is ymmer een vreemde sake 

lek hercke, ick hake, 



Houtsnede uit de Historie van Buevijne van Austoen 
(Antwerpen, Jan Van Doesborch, a" i5o4) 

My docht ie hoorde eens Engelen sprake 

Daer ick lach in droome, in slape, 

Seggende dat ie Gods gebot niet en brake, 

Maer dat ick trake 

In Turckijen, en dat ick wrake, 

Het opstel van den Koninc fel en koen, 

Quelt swaerlijc den liehaem dus met vake. 
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Maer neen ick wake, 
Nu beraden my God wat ie best sal doen. 
Doen stontse op en dede het bevel vanden Engel, »> enz. 
Wij hebben hier den overgang tot een nog merkwaardiger vorm 
waarin de verzen voorkomen. In verscheidene volksboeken vinden wij 
namelijk episoden die geheel in dramatischen vorm zijn ingekleed, 
waarbij de handelende personen zich dan in verzen uiten. Het opmerke- 
lijke daarvan is dat die dramatische gedeelten slechts hier en daar, en 
zonder begrijpelijke aanleiding, den overigens verbalenden tekst onder- 
breken. Vrij talrijk zijn dergelijke episoden b. v. in de Historie van 
Margarieten des hertoghen dochter van Lymborch ende van haer broeder 
Heyndrick en in de Historie van Buevijne van. Austoen. Hier moge een 
voorbeeld volgen uit de Historie van Alexander van Mets, die ik zooeven 
reeds citeerde, en dat ik kies omdat er niet, zooals meestal, slechts twee 
personen sprekend optreden, maar verscheidene. Aan het eind van het 
verhaal (P A vij v®) wordt dan beschreven hoe Florentine ziek wordt en 
haren man er op voorbereidt dat ze sterven gaat ; ook dit geschiedt in 
verzen. Daarop volgt : « Alexander seyt tot sijn crancke Florentine 

Seynden sal ick om medecijnen. 
Die u helpen sullen met recepten soete 

Die siecke Florentine 
Neen teghen mijn siecte en is gheen boete 
Want noyt in konsten meester soo groot 
Die boete wist teghen de doot, 
My en moghen helpen gheen ander curen 
Dan God die schepper is alder creaturen 
Aen hem hanght mijn sterven mijn leven 

Alexander. 
Ick hope dan hy sal u trooster zijn, 
Roept hem aen, hy sal u gesontheyt seynden 

Florentine. 
Neen tijdlijc genesen dat moet hier eynden 
Maer 't ghenesen, dat is Godts rijcke te verwerven, 
Ende 't sterven is der sielen beerven 
Dit is sterven, ende 't ghenesen dat wy meenen 

Een Priester. 
Laet u vanden vyandt niet verbeenen, 
Maer betrout u op tlijden ons Heeren 
Door Jesus lijden machmen ten Hemel keeren 

Florentine God aenroepende : 
O Godt opperste tresorier : 
Help ons uyt dit zondich dangier, 
Eer wy gheschent zijn. 
Ontdoet u victoriose banier, 
Dat ick my schier 
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Ontset zie vanden duyvels putertier, 
Die al Serpenten zijn, 
Ende laet my vaii desen doloreusen tier, 
Doch corts gheent zijn, 

Ende mijn ziele die God ghecocht heelt soo dier 
Laet in u glorie blijdelijck bekent zijn. 
Doen sterf de goede vrouwe, dies Alexander groote droefheyt maect, 
doen sevde een vanden vrienden. 

Maria Gods Moeder verloos haren sone 

Die onschuldig sterf en dat pacientelijc leet 

Doen haer tsweert der rouwen door-sneet. 

En wilt ghy dan u selven verslaen sijn, 

Wy moeten al totten sterven komen, 

Dus heeftse betaelt dat wy noch schuldich sijn. 

Alexander. 
O vriendt uwe woorden doen my verduldich sijn, 
Dus laetse begraven, Godt wiltse ontfermen, 
Datse mach ontswermen het helsche kermen. 
Ende bidde de Godheydt devijne. 
Hare zonden te willen vergheven, 
Ende my dat ick ten laetsten fijne, 
By haer mach komen int eeuwich leven. » 
Natuurlijk zou ik nog op allerlei andere bijzonderheden kunnen 
wijzen, b. v. op beurtzangen, zooals die tusschen de meerminne en den 
zeeridder in de Historie van Malegijs (b\z. 212 van den herdruk), maar 
het medegedeelde geeft dunkt mij reeds een voldoend denkbeeld van 
den aard der rederij kersverzen in onze volksboeken. 

Ik moet echter nog enkele opmerkingen maken over deze verzen in 
verband met de tot historiën vervormde oude gedichten. Staan zij daar- 
mede al of niet in betrekking ? 

Wij kunnen ons daarvan vergewissen door b.v. het gedicht en het 
volksboek van Floris ende Blancefleur met elkander te vergelijken. Wij 
vinden dan dat van de vier rederijkersgedichten die in dit volksboek 
voorkomen er drie door den bewerker zijn ingevoegd zonder dat de 
inhoud aan den Middelnederlandschen tekst is ontleend. Die drie gedich- 
ten zijn dus eene willekeurige opsiering van den maker van het volksboek. 
Zoo lezen wij op de eerste plaats in het gedicht (vs. 5o2-5o4) alleen : 

« Maer Florise sere droevede 
Ende weende sere al daer hi sciet 
Van Blancefloere ende hise liet. » 
Het volksboek (blz. 7 van den herdruk) heeft echter : a hy nam deerhjck 
aen Blanchefleur oorlof, haer dickwils kussende ende omhelsende daer 
sy by haer moeder was, ende inde teghenwoordigheyt zijns vaders, » en 
daarop volgt na <i seggende : » een Adieu in drie strophen van 10 regels, 
met een « envoi », waarna de prozatekst weder voortgaat. Slechts op 
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één van de vier plaatsen (blz. 14 van den herdruk) is het rederij kersvers 
de paraphrase van een verzuchting die Floris ook in den oorspronkelijken 
roman (vs. 1104-1114) slaakt. 

Staan dus dikwijls deze verzen in geen verband met den inhoud van 
het origineel, toch is het wel zeker dat ze ontstaan zijn gelijktijdig met 
het volksboek en dat ze derhalve niet — zooals men ten onrechte zou 
kunnen vermoeden — naderhand, in het reeds bestaande volksboek, zijn 
ingevoegd. 

Dat we hier wel degelijk te doen hebben met eene eigenaardigheid 
die samenhangt met de letterkundige mode in den tijd toen onze volks- 
boeken ontstonden, komt zeer sterk uit in een volksboek als de Historie 
van de Borghgravinne van Vergif waar de bewerker door den geringen 
omvang van zijn geschrift, vrijer dan anders het geval ware, aan zijne 
neiging om een nieuwerwetsch boek te schrijven kon toegeven. Behalve 
door den ongewoon uitvoerigen verhaaltrant in den tekst, waarop ik 
hierboven reeds wees, kenmerkt dit boek zich door het bijzonder groote 
aantal refereinen en andere verzen, waarmede het verhaal is opgesierd. 

Het bewijs dat die inlassching van rederij kersverzen eene modezaak 
is valt te putten uit het feit dat volksboeken die later in de 16^* eeuw 
ontstonden, toen de mode voorbij was, ze niet bevatten. Ook de vóór of 
omstreeks l5oo vertaalde volksboeken volgden de mode, de late vertalin- 
gen daarentegen zijn alleen in proza. 

De tekst van een volksboek heeft echter een taai leven. Historiën 
waarin zulke verzen voorkwamen bleven ze dus behouden ; ze gingen van 
den eenen druk in den anderen over. Wel werd de tekst dier gekunstelde, 
moeilijk verstaanbare poëzie reeds zeer spoedig door drukfouten ontsierd 
en bedorven (men heeft het kunnen zien in mijne aanhalingen uit de in 
i556 gedrukte Historie van Malegijs) en zijn de verzen in de late drukken 
onzer volksboeken meest volslagen onbegrijpelijk geworden, zoodat de 
drukkers er zelf ingrijpende veranderingen in gingen aanbrengen, te ver- 
geefs pogende er zoo een redelijken zin aan te geven ; maar toch zijn die 
bedorven gedichten tot in de igde-eeuwsche uitgaven blijven staan. 
Althans in de HoUandsche uitgaven, want het is opmerkelijk dat de 
Zuidnederlandsche drukkers er in de 18*^^ eeuw (en misschien reeds 
vroeger) toe zijn overgegaan die verzen in de meeste volksboeken geheel 
of gedeeltelijk te schrappen ; wat een verstandige maatregel genoemd 
kan worden. 

Wij merkten reeds op dat niet alle oude volksboeken rederijkersver- 
zen bevatten. Wij vinden ze b.v. niet in de Heemskinderen^ en ook niet 
in den Proza-Reinaert. Mogen wij hieruit nu de gevolgtrekking maken dat 
die boeken hun omgewerkten vorm reeds gekregen hadden vóór de mode 
om refereinen in te voegen begon ? En hebben wij hier dus een hulpmid- 
del tot het bepalen van den ouderdom dier bewerkingen ? Ik durf het 
natuurlijk geenszins beweren, maar ik stel de vraag omdat zij aanlei- 
ding tot onderzoek in deze richting zou kunnen geven. Men hoede zich 



echter om de l6de-eeuwsche volksboeken in proza te verwarren met die 
welke uit de iS*^ eeuw dagteekenen. 

Ik moet thans nog spreken over de berijmde volksboeken waarin ook 
stukken proza voorkomen, maar daarover kan ik kort zijn, want hun aan- 
tal is uiterst gering. Ik behoef slechts een paar voorbeelden te noemen ; 
opmerkelijk is dat het alle dramatische volksboeken zijn. 

In de eerste plaats wil ik wijzen op Die historie ende leven vanden 
heilygken heremijt sint Jan van Beverley die sijnder suster vercrachte ende 

vermoerde doer ingheven des 
viants. Van dit uiterst merk- 
waardige volksboek is een 
druk bewaard gebleven uit 
het begin der 16^ eeuw; 
hoe oud de redactie van 
het volksboek is weten wij 
natuurlijk niet, maar met 
zekerheid mogen wij aan- 
nemen dat het gedicht dat 
ons hierin is overgeleverd 
ten minste tot de iS''" eeuw 
behoort. Over den inhoud 
van het curieuse verhaal 
zal ik nu niet uitweiden, 
maar alleen over de samen- 
stelling handelen. 

Oorspronkelijk moet het 
verhaal geheel in verzen zijn 
geschreven. Dat gedicht 
heeft de bewerker van het 

,,.,.,.„... , o . volksboek bijna geheel on- 

Houtsnede lilt ae Historie van Jan van Beverley -^ " 

(Brussel.Thomasvaiider Noot, begin deried» eeuw) veranderd overgenomen, 

doch om ons onbekende 

redenen heeft hïj een aantal verzen in proza overgebracht, zoodat in 

het volksboek thans rijm en onrijm afwisselen. Dat dit proza op de 

meeste plaatsen gedeelten van het oorspronkelijke gedicht vervangt 

blijkt uit het feit dat er lacunes ontstaan als men alleen de verzen leest, 

en het wordt bevestigd doordat op die plaatsen vaak een rijmregel blijkt 

te ontbreken aan het begin of het slot van het berijmde gedeelte {i). 

Op één plaats (blz. 5 van den herdruk) zijn dan ook nog een paar rijmen 

blijven staan : » maer en condi dat niet ghedoen so en sal ie nemmermeer 

in u hof bliven al soudy my daerom ontliven. » 

Behalve déze wijziging heeft de bewerker nog een tweede aange- 

'[) '/.\e (le?,e plaatsen o[igi'i;cven in mijne uitgave, \>\y.. 44.. 
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bracht. Op verschillende plaatsen namelijk heeft hij ter verduidelijking, 
als het origineel den hoorder of lezer iets te raden overliet, eenige regels 
proza ingevoegd tusschen de verzen. Dat dit invoegsels zijn blijkt uit 
het doorloopen van den tekst wanneer men die regels er uit licht. De 
passage waarin beschreven wordt hoe Jan van Beverley besluit heremijt 
te worden en afscheid neemt van zijn vader eindigt met de verzen (blz. 6 
van den herdruk) : 

« Vrienden ende maghen willic laten 
Ende wil gaen ligghen in een wout. » 
Daarna volgen een aantal regels in proza, waarin verhaald wordt hoe 
Jan zijn vader tot afscheid kust en in het bosch een hut maakt om daar 
onzen lieven Heer te dienen. Dan begint een nieuw hoofdstuk met het 
opschrift : « Hoe des graven dochtere haren broeder besochte die inden 
bosch woende « en wordt verteld hoe deze bij den kluizenaar komt en 
hem toespreekt. Eerst daarna vinden wij den rijmregel op « wout », 
want zij zegt : 

« Des verwondert mi broeder menichfout 
Dat ghi u hier toe hebt begheven » enz. 

Wij hebben hier dus te doen met eene invoeging in het gedicht. De 
bewerker meende het te moeten aanvullen, omdat de in middeleeuwsche 
poëzie zoo dikwijls voorkomende plotselinge overgangen in de vertelling 
en het weglaten van details van de handeling in zijn tijd niet gewoon 
meer waren en verduidelijking behoefden. 

Een ander dramatisch werk, dat in verzen geschreven is, maar waar- 
tusschen stukken proza voorkomen, is Die ivaerachtige ende een seer won- 
derlijcke Historie van Mariken van Nieumeghen die meer dan seven iaren 
metten duvel woende ende verkeerde. Dit moet, blijkens eenige historische 
aanwijzingen die het bevat, opgesteld zijn in het laatst der i5*^* eeuw. 
De prozagedeelten die wij er in vinden zijn, evenals de het laatst ge- 
noemde invoegingen in de Historie van Jan van Beverley^ verduidelijkin- 
gen en toelichtingen van den loop der handeling van het stuk, terwijl de 
verzen de woorden bevatten die de handelende personen spreken. Ik 
behoef daarvan geen voorbeeld aan te halen, omdat het hierbij gevoegde 
facsimile zoowel van de verzen als van de prozatoelichting een voorbeeld 
geeft. Dat het proza ook hier eerst door den bewerker van het volksboek 
is ingelascht is niet onmogelijk ; wij vinden namelijk evenals in Jan van 
Beverley hier en daar onregelmatigheden in de rijmwoorden die het proza 
voorafgaan of volgen. De tekst bestaat hier gedeeltelijk uit rederijkers- 
verzen, in overeenstemming met den tijd van zijn ontstaan. 

Nog een derde tooneelwerk moet hier volledigheidshalve even ge- 
noemd worden, namelijk de Historie van den Verhoren Soon. Dit is 
geheel géschreven in rederij kerstrant en men vindt niet op willekeurige 
plaatsen tusschen de verzen stukken proza ingevoegd. Het proza heeft 
zijn regelmatige plaats. De tekst is namelijk in hoofdstukken afgedeeld en 
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ieder hoofdstuk begint met eenige regels proza waarin de handeling kort 
wordt toegelicht. 

Om de verhouding tusschen rijm en onrijm in onze volksboeken zoo 
volledig mogelijk te kunnen uiteenzetten heb ik ook melding moeten 
maken van eenige historiën die wellicht niet behooren tot de rubriek der 
volksboeken die ontleend zijn aan reeds bestaande oudere Nederlandsche 
gedichten en prozawerken. Men zal mij echier dit inbreuk maken op de 
door mij gestelde verdeeling om die reden wel willen vergeven. 

Leiden G. J. Boeken oogen 



^^ 



1 Marie, 'i, Gravcnhagei. 



VONDSTEN (i) 

EEN BOEKBAND VAN MAGNUS 

Eenigen tijd geleden kocht ik een handschrift, hetwelk mijn aandacht trok 
door den prachtigen band, waarin het gebonden was. 

Toen ik naderhand mijn aanwinst op mijn gemak bezichtigde, kwam mij in 
de gedachten, dat er veel overeenkomst bestond tusschen dezen band en de 
reproductie die de heer R. van der Meulen in zijn « Over de liefhebberij voor 
boeken » van een Magnusband geeft. (Blz. 23o). 

Toen ik mijn band met de voornoemde reproductie vergeleek, zag ik dat de 
stijl der ornamenten en de rangschikking ervan ongeveer dezelfde waren. Vooral 
de overeenkomst van de randen trof mij. Beiden hadden er twee, de buitenste 
breeder dan de binnenste en met dezelfde vogeltjes versierd ; ook de snede van 
mijn exemplaar had dezelfde kleuren als die, welke voorkomen op de repro- 
ductie, die in a Over de liefhebberij voor boeken » op blz. 284 volgt. 

Verscheidene deskundigen verklaarden ook, dat het een Magnusband moest 
zijn. Om echter zekerheid tfe verkrijgen, heb ik mijn exemplaar vergeleken met 
den band, welke om den Bijbel is gelegd, dien Magnus in 1670 bij zijn 
huwelijk aan zijne vrouw schonk en die nu in de Amsterdamsche Universiteits- 
bibliotheek bewaard wordt. Na deze vergelijking bleef mij niet den minsten 
twijfel meer over of mijn band was echt. Geheele onderdeelen van ornamenten 
waren dezelfde ; ook was de kleur van het leder ongeveer gelijk. (Hier leerde 
ik van een der mij behulpzame heeren, dat eene bijzondere eigenschap van 
Magnusbanden is, dat zij alle boven en onder aan den rug een dubbele naad 
hebben). 

Mijn band is 285 bij 204 m.m. Binnen de hierboven genoemde randen zijn 
eerst in elk der vier hoeken een figuur, in het midden van boven- en onderkant 
een vierkant, en in het midden der zijkanten langwerpige ornamenten aange- 
bracht; in het midden staat het wapen van Amsterdam. Tusschen deze figuren 
vindt men regelmatig verspreid 4 Fransche gekroonde dolfijnen en 8 gekroonde 
dubbele adelaars. Deze laatste ornamentjes zijn bijzonder klein. 

Voor- en achterblad zijn hetzelfde. 



(i) Wij stellen ons voor onder deze rubriek mededeeling te doen van wat er in 
openbare en private bibliotheken aan minder bekende boeken, handschriften, aantee- 
keningen, enz., die voor de geschiedenis zoo van litteratuur als van boekkunst belang 
aanbieden, voorhanden is. In iedere verzameling is allicht iets van dien aard te vinden 
dat verdient in niimeren kring bekend te zijn of eenig licht kan werpen, zij het dan 
maar op onderdeelen der bio- en bibliografische wetenschap. In de belangstelling en 
de medewerking onzer lezers zij deze rubriek ten zeerste aanbevolen. Red. 
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De rug is verdeeld in zevenen. Daarvan zijn 5 vakjes versierd met 4 hoek- 
ornamenten en een in het midden. In het tweede vak van boven staat de titel : 

Oude 

Handt 

Vest 

In de 3^^ afdeeling staat een monogram, waarvan de ontcijfering mij tot 
nog toe niet gelukt is ; waarboven een burggraven-kroon. 

Het leder van den band is mooi donkerrood van kleur, terwijl de gouden 
lijnen der figuren uit stippeltjes bestaan, hetgeen een bijzonder eleganten indruk 
maakt, waartegen echter het middelste wapen van Amsterdam misschien wel wat 
lomp staat. 

De dikte der zijbladen is ongeveer 4 m.m. en ook met ornamenten versierd, 
de snede van het papier is ongeveer 5o m.m. De grond daarvan is goud. Op de 
bovensnede staat eerst een rosé roset met blauwgroene slingers, dan volgt het 
wapen van Amsterdam, daaronder twee aan twee de wapens van Amstelveen en 
Ouderkerk, Diemen en Sloten en daaronder weer het wapen van Slotermeer. 

Op de lengte-snede staat weer dezelfde roset, maar nu blauw met rood-gele 
slingers, aan welke een bundel gezegelde papieren hangt; dan volgt het wapen 
van Amsterdam, dan weer een bundel gezegelde papieren, waaraan de humor 
van den teekenaar vier knagende muizen gezet heeft. Op de onder-snede, die 
het helderste is, volgen onder de nu groene roset met rosé en roode slingers, 
twee mij onbekende wapens : het eene is goud en zwart, doorsneden in negenen 
en daaronder hetzelfde wapen, waarin twee diagonalen van witte en roode 
blokjes. 

Het geheel is uitstekend geconserveerd, alleen ontbreken de vier bandjes, 
die oorspronkelijk voor sluiting dienst gedaan hebben en waarvan de plaats nog 
te zien is. 

Op de eerste witte bladzijde staat : « A. Kluit gekocht by B. Huydecooper 
fol. 37 ». Deze A. Kluit is waarschijnlijk de hoogleeraar te Middelburg en 
Leiden, die o. a. de « Historie der Hollandsche Staatsregeling tot 1795 » schreef, 
terwijl B. Huydecooper natuurlijk de geleerde schrijver van de « Proeven van 
taal- en dichtkunde op Vondel's Herscheppingen van Ovidius » is. 

In het boek lag een oud papiertje, waarop geschreven stond (naar ik meen, 
met dezelfde hand, als « A. Kluit gekocht by B. Huydecooper fol. 37 ») : 

« i). Een origineele legger der keuren en handvesten van 't Raadshuis van 
Amsterdam als blykbaar is uit de verschillende handen van den amanuensis in 
het opteekenen der Regeeringslyst tot aan den Jare i585. 

2). Hantvesten van Hartogh Karel van Bourgondië, des Hartoghs Philips 
zoon en zijne eenighe erfgenaame, die, welke hy de stede van Amsterdam gaf 
enz. 1469. » 

Naar mij voorkomt, heeft de schrijver van dit briefje juist gezien. De legger 
van de keuren, de Handvesten van Hertog Karel en de lijst der regeerders tot 
i532, zijn met eenzelfde hand geschreven, dus zijn deze waarschijnlijk in dit 
jaar opgcteekend. 

De legger der keuren wordt onmiddellijk gevolgd door de lijst der regeer- 
ders, dan is een geheel eind opengelaten om deze lijst op te vervolgen, voordat 
de handvesten komen. 

Deze regeerders-lijst is tusschen i532 en '85 door drie verschillende handen 
bijgehouden. 
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De eerste loopt van i532 tot 1548, de tweede van 1548 tot iSyS en de derde 
van dat jaar tot het einde in i585. 

Meer dan de helft van het papier is ongebruikt gebleven. 

Daar ik in de reeds verschenen jaargangen van het « Tijdschrift voor Boek- 
en Bibliotheekwezen » nog geen beschrijving van Magnusbanden aantrof en 
ieder boekverzamelaar zich toch wel voor dit onderwerp zal interesseeren, bied 
ik hierbij mijne medelezers van dit Tijdschrift de beschrijving van mijn exem- 
plaar aan, hopende hierdoor te voorkomen, dat zij een Magnusband onopge- 
merkt voorbij laten gaan, zooals het mij bijna overkomen was. 

's-Gravnihaggy April igo5 Raimond van Marle 

EEN VONDEL-AUTOGRAAF 

Onlangs kwam in mijn bezit een exemplaar van « Publius Virgilius Maroos 
Wercken vertaelt in Nederduitsch dicht door J. V. Vondel, 't Amsterdam, voor 
de weduwe van Abraham de Wees, op den Middeldam, in 't nieuwe Testament. 
1660, » 4" (Unger, n^ 612). Dat exemplaar heeft op het schutblad de volgende 
opdracht : 

« Aen den kunstrycken // Daniel de Lange // Fenix der pennevoerderen. // 
Volitans argenteus anser. //. J. v. Vondel. )> 











Daniel de Lange was een befaamd calligraaf en wordt als zoodanig door 
Reinier Anslo en anderen geprezen in den « Hollahdschen Parnas » (i). Vondel 
wijdde hem nog de beide volgende versjes : 



I) Van Lennep, V. blz. 524-525.. 
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op Daniel de Lange ^ uitnemend schrijver 

Dit is de Lange, indien ik 't aenzicht ken, 

Wie schreef zijn' naem oit schooner met zijn pen ? 



en 



Op d' edele schrijfkunst van Daniel de Lange 

De Lange schrijft de beste in 't landt. 
Is 't vreemt ? Minerva trekt zijn handt. 

Bij de betrekkelijke schaarschheid aan autografen van den grooten Amster- 
dammer, dacht het ons niet zonder belang hier die opdracht meê te deelen. 

Antwerpen V. A. DEIJ^. Montagne 
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HET BEHOUD VAN BOEKEN 
EN GEÏLLUSTREERDE UITGAVEN 



De meeste onzer openbare bibliotheken, wier doel de bevordering der 
wetenschap is, zijn zeer vrijgevig met het uitleenen aan particulieren. 
Gewoonlijk is in het reglement of in de instructie een bepaling opgenomen, 
waarbij den bibliothecaris de bevoegdheid verieend wordt anderen het gebruik 
van boeken of prenten buiten de bibliotheek te vergunnen. Van deze bevoegd- 
heid zal hij geen gebruik maken, wanneer hij op goede gronden meent te 
mogen oordeelen, dat de aanvrager geen of geen voldoende waarborgen biedt 
voor het terug- of onbeschadigd teruggeven van het geleende. 

Er kunnen zich daarbij gevallen voordoen, waarin hij met zichzelf in twee- 
strijd geraakt en één dier gevallen, wordt in dit opstel besproken, in de hoop 
dat onze boekbewaarders, die in de practijk werkzaam zijn, zich in dit orgaan 
willen doen hooren over het punt in geding. 

Een volstrekt vertrouwbaar persoon wenscht een boek te leen. Tegen 
uitleening bestaat geen bezwaar. Toch wordt huiverend het boek overhandigd. 
De leener is bezig met het drukken van een studie over een of ander onderwerp 
en wenscht daarin een bladzijde of een prentje uit het geleende boek gefacsimi- 
leerd te zien. Zelfs al wordt het niet gezegd, dan heeft de bibliothecaris vrij 
wel zekerheid, dat het geleende boek van den leener gaat naar den uitgever, 
die meestal betrouwbaar is, van daar naar een drukkerij, die gewoonlijk niet 
te best te vertrouwen is, omdat het boek komt bij een kantoorbediende of een 
meesterknecht van de zetterij en van daar verhuist naar een zincografische 
inrichting, waar de goede zorgvuldige behandeling van het boek alles te 
wenschen overlaat. De werkman, die de manipulaties verricht om het origineel 
op zink over te brengen, gaat om met allerlei scherpe vochten : zijn vingers 
verkeeren den ganschen werktijd alles behalve in een dusdanigen properen 
toestand, dat het aanraken van het te facsimileeren origineel daarop geen 
onherstelbare smetten te weeg brengt. Gewone nietswaardige teekeningetjes, 
fotografiën en ander onwetenschappelijk materiaal worden door hem bedorven, 
evengoed als het meerwaardige. Hem zij daarvan geen verwijt gemaakt ; de 
aard van zijn werk brengt het mede. Het gevolg daarvan is, dat het geleende 
boek niet in behoorlijken staat in de bibliotheek terugkeert en dat de volstrekt 
betrouwbare leener zijn verplichtingen van onbeschadigd teruggeven niet is 
nagekomen. 

Moet de bibliothecaris daarom het facsimileeren tegengaan ? Zeer zeker 
niet ; hij zoude een slechten dienst aan de wetenschap bewijzen. Trouwens, in 
het afschrijven van een passage en het namaken van een bladzijde of prentje 
ligt in beginsel geen verschil ; het eene kan, het andere mag hij niet beletten. 

Veelal zullen het de meest precieuse boeken zijn, welke dit lot ondergaan, 
want deze zullen in de meeste gevallen het eerst in aanmerking komen om 
gefacsimileerd te worden. 
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Toen het later onjuist gebleken bericht kwam, dat bij den bekenden brand 
ten huize van Mommsen (11 Juli 1880) twee hss. van de Leidsche Universiteits- 
Bibliotheek verloren waren gegaan, schreef de Leidsche bibliothecaris Du Rieu 
aan Mommsen : « So lange ich die Leidener Bibliothek verwalten werde, wird 
durch diesen Unfall die Leidener Liberalitat sich nicht andern ; ich werde fort- 
fahren, Ihnen und dem ganzen gelehrten Publikum wissenschaftliche Dienste zu 
leisten und unsere Codices mitzutheilen. Was macht ein einziges Unglück im 
Vergleich mit den 1260 Codices, welche unsere Bibliothek seit 1869 mittheilte, 
und wie viel Schönes ist durch Sie und andere Gelehrte aus unsem Codices 
publiciert (i) ». Een volkomen juist beginsel spreekt uit dit schrijven, maar mag 
een bibliothecaris de liberaliteit zoo ver drijven ook dan, wanneer hij k priori 
vrij zeker weet dat het gaat om de richtige conservatie van het boek? Zeker, 
wanneer het een streng wetenschappelijk doel geldt, wanneer hij weet, dat de 
uitgaaf, waar het facsimile in zal opgenomen worden een standaardwerk belooft 
te worden, zal hij er eerder toe besluiten het uitleenen niet te weigeren. Maar 
is daarentegen, in weerwil van de eerlijkheid en de wetenschappelijke kracht 
van den leener, het facsimile bestemd voor een courant of voor een weekblad, 
beide zonder lang leven, wat dan, moet hij dan het uitleenen weigeren ? Dat 
kan hij niet tegenover de betrouwbaarheid van den aanvrager, of moet hij het 
leenen toestaan, wetende dat de conditie van het zeldzame exemplaar daarmede 
hard achteruitgaat, zonder der wetenschap wezenlijk te baten ? 

Ziedaar dus het dilemma, waarin hij zich dan geplaatst ziet, en in dat 
dilemma ziet hij zich herhaaldelijk hoe langer hoe meer geplaatst, nu zoowel 
het gebruik onzer bibliotheken alsook het aantal geïllustreerde bladen met den 
dag toeneemt. Strikte, strenge rechtvaardigheid moet de bibliothecaris als 
ambtenaar betrachten ; wat hij den één toestaat, mag hij den anderen niet 
weigeren ; persoonlijke neigingen mogen geen doorslag geven. 

Schijnbaar hgt de oplossing in het weigeren van het uitleenen, maar het 
toestaan dat in de bibliotheek zelf een photografie van het origineel genomen 
wordt. Immers bij het photografeeren ter plaatste kan deskundig toezicht 
gehouden worden. Daarbij moet echter niet vergeten worden, dat deze wijze 
van doen de productiekosten van het facsimile naar boven drijft, hetgeen een 
beletsel kan zijn, dat daartoe overgegaan wordt, en dat de zincografische 
reproductie van die photografie het oorspronkelijk origineel niet zoo getrouw 
weergeeft als het geval zou geweest zijn als deze rechtstreeks van het origineel 
genomen was. Het is er mede gelegen als bij schrifturen : een afschrift heeft 
gemeenlijk meer critische waarde dan een afschrift van een afschrift. Bovendien, 
de gewone photograaf werkt met droge platen, die voor den zincograaf onbruik- 
baar zijn. 

Er zijn gevallen mogelijk, dat alles in het bibliotheeksdepot voor den druk 
gereed gemaakt wordt : herinnerd zij aan de Codicesuitgaven van Sijthoff en 
Oude Teekeningen van Mart. Nijhoff (2). Hier was echter het te verwachten 
debiet, en in verband daarmede de verkoopsprijs, van dien aard, dat de uitgever 
de kosten kon doen de photografische opnamen rechtstreeks ter plaatse te laten 
geschieden ; in het laatste geval, omdat het Rijksprentenkabinet nimmer 
uitleent, was het zelfs noodwendig een proefdrukkerij daar te installeeren. 



(1) Levensberichten van de Maatsch, der Nederl. Letterk. ie Leiden^ 1896-97, blz. 2i3. 
12) Dat deze uitgaven geen zinco's maar lichtdrukken zijn doet in casu niet af. 
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Dergelijke omstandigheden behooren niettemin tot de hooge uitzonderingen ; in 

verreweg de meeste gevallen zal het boek ter reproductie buiten de bibliotheek 

gegeven moeten worden op een plaats, waar het blootgesteld is aan groote 

gevaren, die het richtige behoud voor hen, die na ons komen, in de waagschaal 

stellen. 

Hoe moet dan de bibliothecaris het evenwicht bewaren tusschen zijn ambt 

als boekbewaarder en als middelaar der wetenschap tusschen geleerden en 

pubhek ? 

J. W. Enschedé 
A msterdam 
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KRONIEK 



MEDEDEELINGEN OVER BIBLIOTHEKEN 



Dusseldorp. — De Heine-Bibliotheek, 
door zijn vereerders samengebracht, is 
aan de stad Dusseldorp ten geschenke aan- 
geboden en door den gemeenteraad aan- 
vaard. Ook de katholieke leden hebben 
vóór gestemd. Deze verzameling is uit het 
indertijd saamgebrachte monument-fonds 
bekostigd en moet uiterst belangrijk zijn ; 
ze omvat alle werken des dichters en bijna 
alles, wat daarover geschreven is, ook de 
onsympathieke polemiek, die het oprich- 
ten van zijn standbeeld opgewekt heeft. 

In een aparte zaal der stedelijke biblio- 
theek zal deze collectie gehuisvest worden 
en als Heine-zaal met de buste van den 
dichter prijken. 

Het komt ons voor, zegt terecht de 
N. Rt. Ct,, dat de vijanden van Heine 
door hun actie tegen het standbeeld den 
dichter en zijn werk een grooten dienst 
bewezen hebben en dat zijn dichterarbeid 
op deze wijze meer gebaat en geëerd 
wordt dan door het oprichten van een 
steenen pop op een der Dusseldorpsche 
pleinen. 

's Gravenhage De Koninklijke Biblio- 
theek publiceert thans hare catalogi der 
Geschiedenis van het Russische Rijk, 
Balkan-Staten en Griekenland, Skandina- 
vië, Amerika, Australië, Afrika, Azië. 
Verder een Catalogus der Bibliographie 
en Bibliotheconomie. Alle in het bekende 
folio-formaat op 2 kolommen. 

AA 

Groningen. — Aanwinsten der Universi- 
teitsbibliotheek. — De cursus 1904/5 is voor 
de Groningsche Universiteitsbibliotheek 
een bijzonder gelukkig jaar. In Jg. II, blz. 
297, van dit tijdschrift is reeds gewezen op 
het exemplaar van het Breviarium Grimani 
dat zij van een 28-tal belangstellenden ten 
geschenke ontving. Dit was echter niet het 



eenige belangrijke geschenk. Twee groote 
medische en tot den laatsten tijd toe bijge- 
houden bibliotheken vielen haar ten deel : 
die van wijlen Prof. Dr H. A. Kooyker 
te Groningen en die van wijlen Dr. A. O. 
H. Teilegen te *s Gravenhage Hoewel zij 
werken bevatten over het geheele gebied 
der geneeskunde treden toch de volgende 
afdeelingen het meest op den voorgrond : 
in de bibliotheek-Kooyker diagnostiek, 
besmettelijke ziekten «in het bijzonder 
cholera), hartziekten, ingewandziekten, 
ziekten der ademhalingswerktuigen (voor- 
al tuberculose), geneesmiddelleer, neuro- 
logie, ps3xhologie en psychiatrie ; in de 
bibliotheek-Tellegen neurologie, psycho- 
logie, psychiatrie, elektro- en hydro- the- 
rapie. Ook Dr. H. Buringh- Boekhoudt te 
Velp was zoo vriendelijk een aantal me- 
dische boekwerken te zenden. 

Ten vervolge op het door Dr T. J. 
de Boer, Jg. I, blz. 202, medegedeelde, 
vermeld ik tevens de aanwinsten der hand- 
schriftenverzameling. In de inden vorigen 
cursus in bruikleen ontvangen boekerij 
van het Genootschap « Pictura » bevinden 
zich drie handschriften : een bundel rede- 
voeringen, uitgesproken door H.Wolthen 
in de vergaderingen van dat genootschap 
{1826-1855), een bundel voorlezingen, al- 
daar gehouden door H.Tiddens( 1844-1855) 
en een diktaat van Lobatto over de « Grond- 
beginselen der perspectief». In de biblio- 
theek-Tellegen worden twee handschriften 
aangetroffen : het eene bevat P. Camper's 
Lessen over de konst om barende vrouwen 
te verlossen, en is in 1773 door Dr. J. 
Gummermet het oorspronkelijke zich in de 
Leidsche Universiteitsbibliotheek bevin- 
dende ms. gekollationneerd, het andere is 
een doorschoten exemplaar van J G. 
Roederer's Elementa artis obstetriciae 
(Gottingae 1759) met vele handschriftelijke 
aanteekeningen uit de 18® eeuw. Verder 
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bleek ons exemplaar van den Panegyricus 
dictus Constantino Magno van Publilius 
Optationus Porphyriiis (Augustae Vind. 
iSgS) een volledige koUatie te bevatten 
van dit werk met den cod Bernensis 212, 
in 1877 gemaakt door wijlen Prof. Dr. 
Alm. Baehrens. 

Ten slotte een verbetering van de be- 
schrijving van Handschrift ii5 iCat. cod. 
manuscript, p. 43). Door den tegen woor- 
digen Conservator Dr. A. G. Roos werd 
het tweede gedeelte van dat manuskript 
herkend als een deel van het klad van 
Alenso Alting*s kommentaar op de Tabula 
Peutingeriana, waarvan het net-exemplaar 
volgens Saxe, Onomasticon I, p. 5o2, in 
het bezit was van F. C. von Scheyb. 
Weet iemand soms waar dat exemplaar 
zich tegenwoordig bevindt ?) Dit klad be- 
vat alleen den kommentaar op Grieken- 
land, Afrika en Azié. 

Groningen, 18 Mei iqoS. 

J. W. G. VAX Ha AKST 

Madrid. — De Cervantes-Unioonstelliug in 
de Biblioiheca NacionaU — De correspon- 
dent van de AT. Rt. Ct. geeft in het n' van 
1 1 Mei, 2« BI. A., o. m. de volgende beschrij- 
ving van de Cervantes-tentoonstelling 
welke den 6" dezer maand in tegenwoor- 
digheid van den Koning van Spanje fees- 
telijk geopend werd : 

De eerste drie zalen rechts in de hooge 
vestibule van de t Biblioteca Nacional », 
die grooter en grandioser indruk maakt 
dan de Fransche Bibliothèque Nationale, 
waren voor de Cervantes-expositie inge- 
richt. In de eerste zaal, aan de langste 
wanden, hangen twee enorme schilde- 
rijen, waaronder een van Manuel Ferran, 
het beste, dat den Don voorstelt op Rossi- 
nante, die door de Faam bij de teugels 
wordt gevoerd, terwijl de groote geesten 
der wereld den « Edelman van de Droe- 
vige Figuur » eerbiedig groeten. Dit stuk 
heet « Apotcosis de Don Quijote ». Een 
beeld in pleister, de ridder door twee 
vrouwen in zijn rusting geholpen, staat 
vlak bij den ingang ; iets verder-of > rechts 
twee vitrines waarin twaalf mooie oude 
steendrukken, verder aan de wanden min- 
der mooie schilderijen, maar in een andere 
vitrine, in den uitersten linkerhoek, vier 



buitengewoon zeldzame Engelsche gra- 
vures met het jaartal 1827, geteekend door 
John Porter en door Say en Turner geétst ; 
vooral die van Turner is buitengewoon 
voornaam. 

De tweede was belangrijker. Hier han- 
gen prachtige gobelins met tafereelen uit 
den Don, sommigen wel 8 a 10 M'. groot, 
een heel kostbare collectie, afkomstig uit 
het paleis van den koning. Verder foto's 
van gobelins naar tapijten in huizen van 
Madrid's nobelen. Onder de tapijten han- 
gen verrukkelijk mooie schilderijen van 
o a. Alvarez Dumont, Hispaleto, Francis 
en Carbonero. Die van Carbonero zijn 
alléén reeds een bezoek aan de tentoon- 
stelling waard. Wat heeft deze kunstenaar 
de atmosfeer van zijn land nobel en forsch 
begrepen. Nog zie ik op dat eene kleine 
schilderijtje midden aan den linkerwand, 
den mageren ridder, schonkig op zijn 
stumperig paard, over de zon-laaiende 
vlakte, daarboven de blauwe lucht, het 
licht. De hitte van de vlakte van Montiel 
brandt er u uit tegen. Garcia's « Aanval 
op de windmolens » valt er wel bij af, hoe- 
wel toch ook dit lang niet slecht van licht 
is, maar hier leeft het Spaansche land- 
schap lang niet zoo fel- vermogend en 
kleurgeweldig als in Carbonero*s werk. 

In een vitrine rechts van den ingang 
vond ik een zeer vreemd houten statuet 
van Quichote, toebehoorend aan de infante 
Dona I sabel ; in die zelfde vitrine een 
schets van het hol waarin Cervantes opge- 
sloten geweest is tijdens zijn gevangen- 
schap in Algiers ; ook zijn daar nog foto's 
van gobelins uit particuliere verzamelin- 
gen. Zeer belangrijk waren vier prenten, 
waaronder een ets en een buitengewoon 
oorspronkelijke penteekening van Goj'a : 
de Don zijn ridderroman lezend, terwijl 
monsterachtige wezens hem gevat hou- 
den. Verder een mooie collectie oude 
boeken nog in deze zaal. O. a. merkte 
ik op een te Lissabon gedrukte « Amadis 
de Grecia » uit iSgó, een te Toledo ver- 
schenen Palmerin de Oliuna van i58o en 
La Cronica de los Nobles uit Toledo i526, 
een mooi gedrukte, zeldzame uitgave : 
Libro Segudo del noble & virtuoso caval- 
lero Amadis de Gaula en het eerste deel 
van de Galatea uit i585. In deze zaal 
stond in een vitrine tusschen twee met 
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voorstellingen uit D Q. versierde porse- 
leinen vazen, uit het Archeologisch mu- 
seum van het Retiro afkomstig, een foto 
van den band van het album door het 
HoUandsch Cervantescomité den koning 
van Spanje aangeboden 

De derde zaal was de belangrijkste. Ook 
hier gobelins aan de wanden, boven den 
ingang Quichote*s emblemen : de lans, 
omwikkeld met lauwerbladen, waartus- 
schen gouden eikels, daaronder gekruist 
het zwaard en boven die twee het koperen 
scheerbekken. In het midden van de zaal 
stond een wonder van smeed- en zilver- 
smidskunst, een reusachtige stalen gedenk- 
schaal, door den zilversmid Muiior ver- 
vaardigd, met tafereelen uit den Quichote 
in goud en zilver gedreven In vitrines 
tegen de wanden een collectie Don Qui- 
chotes om van te watertanden, bij elk- 
ander 461. De eerste van i6o5 door Juan 
de la Cuesta gedrukt, een vreemd- slordig 
verguld boek met heel slechte, toch be- 
koorlijke houtsneden en culis de lampe 
versierd. Bij die verzameling waren verder 
o. m. 192 Spaansche edities, 5 Portugee- 
sche, 82 Fransche, 17 Italiaansche, i Roe- 
meensche, 79 Engelsche, alle 16 HoUand- 
sche, 38 Duitsche, 2 Deensche, 9 Zwit- 
sersche, 2 Grieksche, 3 Russische, 3 
Poolsche, 2 Servische, i Bulgaarsche, i 
Finlandsche, 4 Hongaarsche, i Boheem- 
sche en i Kroatische. Aan het einde van 
de zaal stond een door den koning ter ten- 
toonstelling afgestaan borstbeeld van Don 
Quichote, vervaardigd door den Mexi- 
kaanschen beeldhouwer Sentenach. 

Ravenna. — Een Dante-bihlioiheek. — De 
boekhandelaar Leo S. Olschki te Florence 
is vóór eenigen tijd eigenaar geworden 
van een groote Dan te- bibliotheek én kon 
zoodoende, daar hij zelf reeds een om- 
vangrijke Dante-collectie bezat, de uitge- 
breidste Dante-bibliotheek vormen, die op 
het oogenblik bestaat. Deze is thans in 
haar geheel gekocht door den senator 
graaf Desiderio Pasolini, die op het laatste 
bibliografische congres te Florence reeds 
het voorstel deed, in zijn vaderstad 
Ravenna, waar de dichter begraven ligt, 
een Dante-bibliotheek te stichten. Zijn 
voornemen is thans de verzameling aan 



de stad Ravenna te schenken, welke zich 
bereid heeft verklaard het voor een biblio- 
theek benoodigde terrein gratis af te staan. 
De stad Ravenna heeft vóór eenigen tijd 
ook het plan geopperd, een standbeeld 
voor den grooten dichter op de richten, 
waarvoor in Italië en het buitenland reeds 
gelden bijeengebracht zijn. Met goed- 
vinden der gevers zullen deze gelden 
thans voor de op te richten bibliotheek 
gebruikt worden. De collectie Olschki 
bevat alle uitgaven en vertalingen der 
Divina Comedia, benevens de kleinere 
geschriften van Dante. De oudste uitgaaf 
is die. in 1477 te Venetië gedrukt, welke 
ook de zeldzaam voorkomende biografie 
van Dante door Boccaccio bevat. De 
oudste vertaling is een Spaansche, in 
r.Si5 te Burgos gedrukt De waarde der 
bibliotheek wordt niet weinig verhoogd 
door den uitstekenden toestand, waarin de 
boeken zich be\dnden. 

Rome. — Van de hand des heeren 
A. Fayen. gehecht aan het Belgisch His- 
torisch Instituut te Rome, verschijnt een 
catalogus van de handschriften uit het 
fonds der koningin Christina van Zweden 
betreffende België. Deze hss. berusten in 
de Vaticaansche boekerij. De schrijver 
heeft reeds een deel van zijn belangrijke 
aanteekeningen in de Rwue des bibl et 
arch. de Belg,, 1906, II, 1-4, gepubli- 
ceerd. 

Rotterdam. — Onder den titel Volkshi- 
bliotheek lezen wij in de N, Rt Ct, 19 Mei, 
2« bl. B. het volgende belangrijke bericht : 

B. en W. dezer gemeente stellen den 
gemeenteraad voor : 

I. In beginsel te besluiten, dat met de 
gemeentelijke bibliotheek als een volks- 
bibliotheek zal worden voortgegaan, in 
welk geval zij den raad nader zullen voor- 
dragen de vereischte ontwerpen tot wijzi- 
ging der verordeningen op den werkkring 
der Commissie voor het archief en van de 
commissie voor het openbaar onderwijs, 
opdat zij voortaan voor het beheer der 
instelling den bijstand van laatstgenoem- 
de kunnen vinden ; 

II. Voor de verbouwing van het vroe- 
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gere schoolgebouw van het Van Hogen- 
dorpsplein ten dienste van die bibliotheek 
en overeenkomstig een aangeboden plan 
toe te staan f. 21,000 ; 

III. Goed te keuren een regeling, waar- 
door de aanwezige collectie boeken op 
geneeskundig gebied zal overgaan naar de 
boekerij in het ziekenhuis aan den Cool- 
singel ; 

IV. Hen te machtigen te beschikken 
over een extra-crediet van ten hoogste 
f. 1000 ten laste van den bestaanden be- 
grootingspost voor de bibliotheek, opdat 
zij, in afwachting van het gereedkomen 
van het nieuwe gebouw en de vaststelling 
der verordeningen voor de nadere regeling 
en omtrent de salariëering van het perso- 
neel, reeds dadelijk aan den thans met 
slechts één helper in de bibliotheek werk- 
zamen titularis de hulpkracht kunnen ver- 
strekken, die, om aan de drukte het hoofd 
te bieden en intijds de verzameling volle- 
dig te kunnen ordenen, meer en meer 
dringend noodig blijkt te zijn. 

In de missive ter toelichting van dit 
voorstel zeggen B. en W., dat er naar hun 
overtuiging in de richting van een volks- 
bibliotheek een arbeidsveld ligt, waarop 
de gemeente nuttig werkzaam kan zijn en 
waarop zij, zonder gevaar van afbreuk te 
doen aan de door particulier initiatief be- 
staande inrichtingen, met in haar bereik 
liggende middelen ten bate der volksont- 
wikkeling goede vruchten mag verwachten. 
De instelling, zooals zij die voor oogen 
hebben, zal niet moeten zijn een inrich- 
ting voor de lectuur van de gewone dag- 
of weekbladen, wat de gemeente-biblio- 
theek ook tot dusverre niet is geweest. Zij 
stollen zich voor een bibliotheek met 
daaraan verbonden leeszaal, waarbij even- 
als tot dusverre, de bibliotheek en het 
aan huis verstrekken van boeken hoofd- 
zaak blijft en waar men naast algemeene 
werken op het gebied van de geschiedenis 
en naast de bekende werken op hel gebied 
der literatuur zal vinden en zal trachten 
bijeen te brengen de meer eenvoudige 
boeken op het gebied van kunst en nijver- 
heid, die tot ontwikkeling kunnen dienen 

In aanmerking nemende hetgeen met 
zeer beperkte middelen en door schenking 
van verschillende ingezetenen in den loop 
der iaren is bijeen verkregen en zich over- 



tuigd houdende, dat op diezelfde mede- 
werking der burgerij bij voortduring en 
zelfs in toenemende mate zal kunnen 
worden gerekend, meenen B. en W. veilig 
te mogen aannemen, dat men met een 
j aarlij ksch budget van 6 a 7 duizend gul- 
den, traktementen inbegrepen, een goed 
eind zal komen 

N, V. d. R. — Deze instelling zal dus 
eenigszins worden wat de Antwerpsche 
stedelijke Volksbibliotheek is, behalve dat 
deze laatste haar leeszaal alleen des 
avonds en dit enkel gedurende het winter- 
seizoen 'i5 Oct.-i5 April) openstelt. 

Blijkens de begrooting voor het dienst- 
jaar 1905 beschikt de Antwerpsche in- 
stelling over 26,690 francs, als volgt 
onder veideeld : 

1. Personeel. Jaarwedden. 

a. I bibliothecaris, i onder-bibliothe- 
caris (ten persoonlijken titel), i klerk 
1^ klasse, 2 klerken 2® klasse, i bureel- 
knecht, I ontsmetter, i helper en i por- 
tierster ......... frs. 18,780 

6. Avondwerk des winters in 
de leeszaal. Vergoedingen aan 
het personeel. ...... 2,010. — 

2. Aankoop van boeken, in- 
binden, enz 5,000.— 

3. Verlichting en verwarming 600 — 

4. Onderhoud van het lokaal 3oo.— 

Samen frs 26,690. — 

Tokyo. — Ohashi Library. — Wij kregen 
onder oogen het « second annual report » 
van deze openbare boekerij, denkelijk de 
eerste die in Japan opgericht werd. Deze 
oprichting dagteekent van 20 Juni 1902 en 
kwam tot stand door een legaat van wijlen 
den heer Shintaro Ohashi, een rijk uit- 
gever, die er de som van 1 25, 000 yen voor 
nagelaten had Zijn voornaamste doel was 
kennis te verspreiden in Japan- Hij had 
gereisd in Amerika en in Europa, waar- 
door hij de overtuiging had verkregen, 
hoe nutttig zulke instelling voor zijn land 
zou zijn. 

De eerepresident der bibliotheek is 
Baron Tadanori Ishiguro, terwijl de heer 
Heizo Ito, leeraar in de School of Foreign 
Languages te Tolcyo, met bestuur en ad- 
ministratie gelast is. 

Buiten Japansche en Chineesche werken 
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en tijdschriften bezit de boekerij ook 
Europeesche uitgaven. De bij dit verslag 
gevoegde statistiek vermeldt als aanwezig : 

/ Japansche en i 

Boeken < Chineesche 36,434 > 39,618 

f Europeesche 3, 18 5 ) 

Van 20 Juni 190a tot 3o Juni 1903 was 
de bibliotheek 348 dagen open. Er kwa- 
men 67,551 lezers, waaronder 66,712 man- 
nen en maar 839 vrouwen : dus gemiddeld 
194 bezoekers per dag. 

Er werden in dit tijdsverloop 205,914 
boeken in lezing gegeven, dagelijks ge- 
middeld 591. 

Men raadpleegde 47,991 tijdschriften, 
gemiddeld 137 daags. 

Het volgende lijstje geeft de percentage 
aan van gelezen boeken en tijdschriften : 

1. Bibliographie, woordenboeken, 
tijdschriften en mengelingen. 21, 52 

2. Godgeleerdheid en godsdienst o,83 

3. Wijsbegeerte 2,65 

4. Wetten en staatkunde . • 7»94 

5. Sociologie, staathuishoudkun- 
de, opvoeding, zee wezen en 
krijgskunst 8,52 

6. Letterkunde . 26,00 

7 Wetenschap en geneeskunde . 12,29 

8. Nijverheid en technologie . . 2,3 1 

9. Kunst en sport 3,8i 

lo. Geschiedenis, levensbeschrij- 
ving, aardrijkskunde en reizen. 14,1 3 

100,00 



Zooals men ziet, interesseeren de Japan- 
ners zich vooral aan literatuur, terwijl ook 
tijdschriften, woordenboeken en mengel- 
werken veel gevraagd worden; daarop 
volgen geschiedenis, aardrijkskunde en 
reizen enz Een statistiek die met die van 
veel Europeesche instellingen overeen- 
stemt. 

Venetië. — De Marciana is thans over 
gebracht naar het oude paleis der Munt. 
Een medewerker der Rwue des bibliothéques , 
(Maart April, blz. i5oide heerEmilePicot, 
schrijft er over : « De nieuwe inrichting is 
voortreffelijk. De binnenkoer is met een 
glazen dak overdekt en thans in leeszaal 
herschapen. De bouwmeester heeft er 
wel voor gezorgd, dat men niet aan een 
spoorhalle hoeft te denken. Helder straalt 
het licht van boven Een lange galerij aan 
een der zijden van de leeszaal is den 
kaarten catalogus voorbehouden. Andere 
benedenzalen bevatten de handschriften 
en groote historische en bibliografische 
werken. Op de bovenverdiepen bevinden 
zich het kabinet van den directeur en de 
magazijnen. De boekenkasten werden 
naar Amerikaansch systeem vervaardigd 
op beweegbare rekken en in wit hout 
(bois blanc injecté!, voorzien met metalen 
klampjes die in eveneens metalen gleufjes 
(glissières) haken. Met weinig middelen 
werd een goed resultaat verkregen ». 
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MENGELINGEN 



Het crediet voor aankoopen in onze 
bibliotheken. — Van Prof. H. Pirenne 
ontvingen wij het volgende schrijven, dat 
wij ons veroorloven hier over te drukken, 
omdat het nogmaals bewijst, welk ge- 
wicht, en terecht, door den beroemden 
hoogleeraar aan de wetenschapjiélijke 
zending onzer bibliotheken gehecht wordt 
en hoe dringend vermeerdering der toe- 
lagen vanwege staats- en stadsregee- 
ringen daartoe noodig is : 



Gand, 16 avril *o5. 
Cher Monsieur, 
Je vous remercie tres vivement d*avoir 
bien voulu me faire Thonneur de signaler 
Ie cri d'alarme qui m*a échappé dans mon 
compte-rendu du livre de M. Marx. Les 
commentaires que vous y avez joints sont 
excellents et je me réjouis d'en avoir été 
l'occasion. Laquestion descrédits affectés 
a nos bibliothèques publiques est une de 
celles qui intéressentle plusTavenir scien- 
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tifique du pays. Votre excellente revue a 
mille fois raison de Ie sifpialer. Je pense 
(ju'il y anrait un bien bel article a faire 
sur cette question avec chiffres et statis- 
tiques a l'appui. Avez-vous lu la brochure 
qui a paru en Allemagne il y a un ou 
deux ans (j'ai oublié Ie nom de Tauteur) 
et dans laquelle on calculait que pour se 
tenir au courant de la production scienti- 
fique annuelle un crédit de 5o,ooo Mk. 
était indispensable a une bibliothèque ? 

Veuillez croire, je vous prie, cher 
Monsieur, a mes sentiments les plus 
distingués. H. Pirknne 

Onze geachte correspondent bedoelt 
ongetwijfeld de studie van Adalbert Ro- 
quette, bibliothecaris aan de Universiteits- 
bibliotheek te Göttingen, die in 1903 in 
Dziatzko's Sammlung bihlioiheksivissenschafU 
licher Arheitm (N' 16) onder den titel Die 
Finanzlage der deuisch^t Bihlioiheken zeer op- 
gemerkte cijfers mededeelde en o. a. tot 
de volgende conclusie kwam : een Duit- 
sche bibliotheek in 1900, die op de hoogte 
wil blijven van wat verschijnt, moet be- 
schikken over een jaarlijksch crediet van 
minstens 57.000 Mk. Deze dienden als 
volgt besteed te worden : 
Aankoop van in Duitschland 

uitgegeven werken i , 27.000 M. 

Al u * f fsamen 

Aankoop van buiten- \ ^- o \ 

landsche uitgaven J 18 000 » 

Aankoop van oude boeken 

(8 0/0) 4.500 » 

Inbindingskosten (180/0) . . io.5oo » 



Totaal : 57.000 M. 

De Koninklijke Bibliotheek te Berlijn 
beschikt over het dubbel van deze som, 
Munchen enkel over 22 *»/o ervan ; Straats- 
burg en Leipzig volgen ; Göttingen be- 
schikt over de 3/4. De best bedeelde 
Duitsche universiteitsbibliotheken kunnen 
niet meer dan de helft, de minder begun- 
stigde enkel i/3 ervan verteren. 

Sedert 1900 is de boekenproductie nog 
sterk aangegroeid, zoodat de noodige som 
wel op 60.000 M. moet geraamd worden. 

Als in te voeren maatregel stelt de 
Duitsche bibliothecaris voor, dat iedere 
bibliotheek haar aankoopen zooveel mogelijk 
specialiseere en zich daarom met de zus- 
terinstellingen verstaan zou. Het spreekt 



echter van zelf, dat geen bibliotheek zich 
tot één enkel vak zal willen beperken ; 
het voorstel zou dus enkel tot een gedeel- 
telijke oplossing leiden. 

Volgens Minerva (XIV, 1904-1905) be- 
schikt het British Museum over een jaar- 
lijksch crediet voor aankoopen van 22,000 
pond (55o,ooo francs), de Bibl. Nationale 
over... 182,006 francs, de Berlijnsche 
Koninkl. Bibliotheek over 146,400 M. 
(i83,ooo £rs.), inbindingskosten inbegre- 
pen. 

Onze uitmuntende confrater het Zentral- 
hlati für Bibliotkekswesen haalt, in n^ 4-5, 
April- Mai jl., blz. 226, Prof. Pirenne's 
woorden en wat wij er aan toevoegden 
aan, en zegt : « Gaarne helpen wij wen- 
schen dat onze Belgische collega's in hun 
streven tot verhooging van hun crediet 
voor aankoopen ten volle mogen slagen, 
maar moeten toch opmerken, dat het 
gekozen vergelijkings voorbeeld geen ver- 
algemeening toelaat. De kleinere Prui- 
sische universiteitsbibliotheken b. v. zijn 
er financieel niet beter aan toe dan Gent 
en Luik en hebben evenzeer met geldge- 
brek te strijden als deze. Had men in 
plaats van met Leipzig, vergeleken met 
Halle, Greifswald, Kiel of Marburg, dan 
ware de uitslag voor Duitschland minder 
gunstig uitgevallen ». 

Deze troost is ons echter een te magere ! 

Nu de belangstelling in onze bibliotheken 

ten onzent ontwaakt is, zal het zake zijn 

geen gelegenheid te laten voorbijgaan om 

op verbetering in de toestanden aan te 

dringen. Onze bibliotheken — geen enkele 

uitgezonderd — hebben op ieder gebied 

van wetenschap vreeselij ke leemten aan 

te wijzen. S3'stematisch kan daarin alleen 

wijziging gebracht worden als in de eerste 

plaats de ünancieele middelen aanwezig 

zijn. 

E. D. B. 

Ben bandschrift van Qeert Qroote. — In 

dit tijdschrift (II,blz. 295) werd een bericht 
overgenomen door den Berlijnschen cor- 
respondent van de Nieuwe Rotterdatnsche 
Courant aan dat blad gezonden, aangaande 
een door de Koninkl. Bibliotheek aldaar 
aangekocht manuscript bevattende de Ne- 
derlandsche vertaling van enkele geschrif- 
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ten van Geert Groote. In verband daarmede 
schreef P. Fr. Bonaventura Kruitwagen 
in Stemmen onzer Eeuw (I, n*" 14, blz to5- 
106^ een belangrijk artikel, waarin hij de 
wenschelijkheid betoogt vaneenige nadere 
inlichting omtrent den inhoud van het ms. 
Wij ontvingen mededeeling van een 
schrijven, waarin iemand die in de gele- 
genheid was met het handschrift kennis 
te maken, van deszelfs inhoud als volgt 
verslag doet. Het behelst : i . de vertaling 
van de 7 boetpsalmen en de litanie van 
alleheiligen door G. de Groote. iVrgl. 
MoU, W., Geert Groote's Dietsche verta- 
lingen, in Koninklijke Academie van We- 
tenschappen, Amst., 1S80 ) 2. Hettractaat 
of brief : Prologus in der epistolen, enz. 
is blijkens het daarachter volgende vers : 

« Een scoen epistel is hier gescreven. 
na welken ons God nu gheef te leven 
Wek epistel oec heeft gemaect 
meester Geert die Groet van staet, » 

door G. Groote vervaardigd, zijnde 
vermoedelijk een dietsche vertaling van 
diens epistel of tractatus : de institutione 
novitiorum, uitgegeven door de Ram, in ; 
Compte rendu des séances de la Commis- 
sion ro3^ale d*histoire en Belgique i86o,p. 66 
ff. resp. p. 78, en door Schulze, L., in : 
Zeitschriftfür Kirchenrecht i890,XI, p. 577. 

Het Internationaal Congres voor de 
reproductie van handschriften, munten en 
zegels zal plaats hebben te Luik op 21, 22 
en 23 Augustus a. s., in de lokalen van 
het Provinciaal gebouw, Place Saint-Lam- 
bert. De eerste verslagen w-erden reeds, 
als voorbereiding tot de bespreking, aan 
de leden rondgezonden. Het zijn de vier 
volgende : 

1. Inrichting van een internationaal 

ê 

kantoor voor ruiling van reproducties. De 
heer Charles Sury, bibliothecaris der 
universiteitsbibliotheek te Brussel, stelt 
voor, dat daarvoor in ieder land nationale 
bureau*s ingericht worden en een interna- 
tionaal kantoor met zetel te Brussel. 

2. De Portugeesche wetgeving op het 
stuk der reproductie van handschriften, 
toegelicht door Xavier da Cunha, direc- 
teur der Nationale Bibliotheek te Lissa- 
bon. De rapporteur acht, dat zijn regee- 



ring gaarne de wenschen van het congres 
zal bijtreden, mits bij het reproduceeren 
en facsimileeren vooral worde gezorgd 
dat de handschriften niet beschadigd 
worden. In reproductie ziet hij het eenige 
middel om met zekerheid het gevaar der 
onvermijdelijke verdwijning af te weren. 

3. Onderzoek naar de verschillende 
papiersoorten te gebruiken voor photo- 
typies, heliogravures en similigravures, 
met het oog op de goede bewaring der 
reproducties, evenals op de meerdere of 
mindere te verwezenlijken bezuiniging in 
het gebruik der papiersoorten, door den 
heer Maurice L'Hoest, ingenieur, direc- 
teur van een papierfabriek. Een belang- 
wekkend verslag, waarin de noodige kwa- 
liteiten van het voor den druk bestemde 
papier overzichtelijk aangeduid worden. 
Verslaggever stelt vast dat de meeste 
thans gedrukte boeken over heel weinige 
jaren totaal verloren zullen gaan, wegens 
de slechte hoedanigheid van het papier. 
Vooral het zoogen,kunstdrukpa])ier: papier 
couché, gestreken papier), dat zoozeer in 
de mode is geraakt, is verderfelijk : na 
korten tijd vergaat het letterlijk in stof; 
gemeenlijk bevat dit papier 70 pet. mecha- 
nische houtpap en 3o pet. chemische hout- 
slijp. Het door den Duitschen staat voor 
oflScieele uitgaven voorgeschreven « Nor- 
mal Papier » wordt door den heer L' Hoest 
zeer aanbevolen : de papierspij s bestaat 
uitsluitend uit vodden met een maximum 
van 10 pet. aan delfstoffen. In geen geval 
zou papier dat mechanisch hout bevat, 't 
zij « couché » of niet, mogen toegelaten 
worden. 

4. De procédés tot het reproduceeren 
van zegels worden door den algemeenen 
archivaris van België, den heer A. 
Gaillard, breedvoerig aangetoond- Zijn 
voorstellen luiden : In ieder land zal aan 
het hoofddepot der staatsarchieven, een 
werkplaats en een zegelkundig museum 
toegevoegd worden, met het doel aldaar 
de zegels te reproduceeren door middel 
van mouleering, de moules te bewaren en 
er afdrukken van te vervaardigen. Wegens 
het brandgevaar moet deze werkplaats 
van hel archiefgebouw geïsoleerd worden. 
De zegels die niet door mouleering kun- 
nen gereproduceerd worden zal men 
photografeeren. De provinciale archief- 
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depots zullen afdrukken van de zegels 
welke iedere provincie speciaal betreffen 
ontvangen. Met particulieren, openbare 
besturen of de diverse musea onderling 
kan een ruil verkeer ingesteld worden. De 
regeeringen zullen de uitgave onder- 
steunen van atlassen of albums, waarin, 
door de best bekende industrieele pro- 
cédés, de belangrijkste zegels gereprodu- 
ceerd worden. 

Nog het Congres van Bibliothecarissen 
te St. Louis. — Het feit dat de Neder- 
landsche Regeering. uitgenoodigd om een 
vertegenwoordiger naar het Congres te 
St. Louis te zenden, daarvoor een Amster- 
damsch uitgever delegeerde, heeft terecht 
t. z. t. eenige verwondering gebaard, en 
wel dusdanig, dat de leuke vraag gesteld 
werd. of men te 's-Gravenhage het woord 
lihrarians dan hield voor de Engelsche 
benaming van hoekverkoopers ? 

De afgevaardigde der Nederlandsche 
regeering, de heer J. G. Robbers, heeft 
nu in een bijvoegsel (n° 27) tot de Neder- 
landsche Staatscourant n^ 87 een verslag 
uitgebracht over de werkzaamheden van 
het Congres, dat 17-22 October verleden 
jaar gehouden werd. 

De Nederlandsche afgevaardigde heeft 
zich genoopt gevoeld zijn « vermoeden » 
te laten kennen, waarom eigenlijk juist 
een uitgever aangeduid is geworden. Wij 
laten de conclusie van zijn verslag hier 
volgen : 

«• De overweging, dat de Regeering bij- 
zondere bedoelingen er mee kon gehad 
hebben, zich door een uitgever en niet 
door een onzer bekwaamste bibliotheca- 
rissen te doen vertegenwoordigen op 
de « International Library Conference % 
heeft mij er toe gebracht te vermoeden, 
dat zij van een uitgeversstandpunt 
wenschte ingelicht te worden, in hoeverre 
hier te lande, naast de bestaande Konink- 
lijke bibliotheek te 's-Gravenhage, de Uni- 
versiteitsbibliotheken en enkele andere 
kleinere, vrije openbare bibliotheken nuttig 
zouden kunnen werken, zonder aan de 
bijzondere belangen van den boekhandel 
(uitgeverij en debiethandelj afbreuk te 
doen. 

» Ik heb mij dus niet uitsluitend tot taak 



gesteld, de bovengenoemde conferencie in 
al hare zittingen bij te wonen ; maar, door 
persoonlijk bezoek aan vele voorname free 
public libraries in verschillende groote en 
kleinere Amerikaansche steden, heb ik mij 
inlichtingen verschaft omtrent inrichting, 
werking, circulatie, dagelijksch bezoek, 
enz. Inzonderheid heb ik getracht gege- 
vens te verzamelen c»ver het gebruik, dat 
van deze bibliotheken gemaakt wordt in 
verhouding tot de bevolking der steden, — 
ik vond bijna overal die verhouding zéér 
gunstig en zelfs voortdurend nog beter 
wordend — en mij tevens op de hoogte 
gesteld van de soort boeken, welke hoofd- 
zakelijk in de bibliotheken gelezen en aan 
de bezoekers op hun verlangen voor kor- 
ten tijd vrachtvrij aan huis ter leen ver- 
strekt wordt. 

'> Bij dit onderzoek is mij gebleken, dat 
de zeer practische inrichting der Ameri- 
kaansche bibliotheken, hoofdzakelijk op 
« self help » berustend, de werking zeer 
vergemakkelijkt. In de meeste gevallen 
werd ik rondgeleid en ingelicht door den 
hoofdbibliothecaris ; allen, zonder onder- 
scheid, waren het daarover eens, dat het 
gebruik van de bibliotheken gemaakt, 
dagelijks toeneemt. Wel een bewijs, dat 
vrije openbare bibliotheken krachtig bij- 
dragen tot de opvoeding en ontwikkeling 
van het volk, en voor voortgezet onder- 
wijs onmisbare hulpbronnen kunnen ge- 
acht worden ! 

» Sommige statistische tabellen toonden 
aan, dat waar vroeger, zoowel in de groote 
als in kleinere steden, de meeste vraag 
bestond naar belletrie i romans, novellen 
enz.) in den lateren tijd geschied- en aard- 
rijkskundige werken tot de meest gevraag- 
de boeken behooren. 

» Het lijdt dan ook geen twijfel, volgens 
mijn bescheiden meening, of het oprichten 
— aanvankelijk in de grootere steden — 
van vrije openbare bibliotheken, geschoeid 
op Amerikaansche leest, is een eisch des 
tijds en verdient in elk opzicht aanbeve- 
ling. 

» Het bibliotheekwezen heeft ongetwij- 
feld in Amerika een zeer hoogen graad 
van ontwikkeling bereikt; met vrij moedig- 
heid mag dan ook beweerd worden, dat de 
vrije openbare bibliotheken daar te lande 
in elk opzicht modelinrichtingen zijn, waar 
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niet alleen in gezellige, goed verwarmde 
lokalen, volwassenen op elk gebied alles 
kunnen vinden wat zij zoeken, maar waar 
ook voor kinderen, zelfs voor nog jonge 
kinderen, in afzonderlijke lokalen een 
rijke voorraad kinderlectuur beschikbaar 
is. Deze laatste lokalen worden buiten de 
schooluren druk bezocht ; zij houden de 
kinderen van de straat ; in plaats van zich 
aan allerlei straatschenderij over te geven 
wordt bij hen de lust tot lezen opgewekt 
en vormen zij onwillekeurig hun geest in 
eene betere richting. 

» Het zou zeker gewenscht zijn, in navol- 
ging van Amerika, het land der vrije open- 
bare bibliotheken bij uitmuntendheid, der- 
gelijke lokalen voor de jeugd ook hier te 
lande open te stellen. 

» Aangezien er thans ongeveer lo.ooo 
vrije openbare bibliotheken in de Veree- 
nigde Staten van Amerika bestaan, met 
een boekenschat van meer dan 5o millioen 
deelen, kan het geen verwondering baren, 
dat, waar dit aantal nog steeds, naar hun 
meening, onrustbarend toeneemt, uitge- 
vers en boekhandelaren zich in hunne 
belangen hoe langer hoe meer benadeeld 
achten ; aanschaffing, meenen zij, van 
bescheiden huisbibliotheken zal, als min- 
der noodzakelijk beschouwd, op den duur 
geheel nagelaten worden, immers de lec- 
tuur, die men begeert, op welk gebied ook. 
wordt kosteloos aan huis bezorgd. Er be- 
staat dan ook een gespannen verhouding 
tusschen de uitgevers en boekhandelaren 
eener- en de bibliothecarissen anderzijds. 

» Naar mijne meening zou er voor een 
dergelijken toestand hier te lande geen 
gevaar bestaan, indien de Regeering be- 
sluiten mocht op bescheiden voet het oj)- 
richten van vrije bibliotheken in de voor- 
naamste steden te bevorderen ; de lust tot 
lezen zou er door opgewekt en het debiet 
in boeken meer dan waarschijnlijk niet 
benadeeld worden. Evenals in Amerika 
het geval is, zouden de kosten van oprich- 
ting en onderhoud geheel voor rekening 
van de Rijks- of stedelijke Regeering be- 
hooren te komen ». 

Omtrent het besprokene op het cons:res 
stippen wij enkel aan : dat de heer Melvil 
Dewey de overtuiging heeft uitgedrukt, 
dat wat het bibliotheekwezen aangaat, 
alle hulp van den Staat komen moet. 



Een Engelsch spreker, de heer Walter 
Powell, sprak afkeurend over het netto 
systeem, dat aan bibliotheken de korting 
weigert welke aan particulieren wél toe- 
gestaan wordt. 

Een ander Engelschman, de heer L 
Stanley Jast, betoogde het nut van lezin- 
gen, soms toegelicht met lichtbeelden, 
over het bezit der bibliotheken, een voor- 
naam middel om het volk aan te sporen 
er gebruik van te maken ; ook het 
wenschelijke van tentoonstellingen van 
boeken. 

Over decimal system en internationale 
bibliographie werd een en ander gezegd, 
dat al te beknopt in dit verslag vermeld 
wordt om er zich een denkbeeld van te 
vormen. 

De uitgave van een jaarboek over wat 
de wereld door over bibliotheekwezen 
verschijnt werd aanbevolen 

De voorzitter van het congres, de heer 
Herbert Putnam, bibliothecaris van Con- 
gress Library te Washington, verzocht 
de aanwezigen dit onderwerp in ernstige 
overweging te nemen, zoodat in de vol- 
gende bijeenkomst een rapport erover 
kan worden uitgebracht. 

Er werd eindelijk besloten, dat het 
uitvoerend bewind eene commissie zal 
benoemen tot het ontwerpen van plannen 
met het doel internationale samenwer» ing 
tusschen bibliotheken te bevorderen. Deze 
commissie zal onderzoeken of de vereeni- 
gingen van bibliothecarissen en de letter- 
kundige genootschappen in andere landen 
bereid zijn mede te werken tot het stichten 
van een wereldverbond der verschillende 
bibliotheek-vereenigingen en letterkundige 
genootschappen, en over de resultaten van 
dit onderzoek rapport uitbrengen in de 
eerstvolgende algemeene vergadering. 

Druktechniek van Gutenberg. — In de 
laatste publicatie van de Gutenberg- 
Gesellschaft — zie dit tijdschriftt, II, 
blz. 3o2 — heeft Heinrich Wallau ge- 
schreven over de techniek van den meer- 
kleurigen druk in de Canon missa van uSö. 
Hij meent, dat de desbetreffende letters 
en ornementen, uit het zetsel genomen 
en met blauw of rood ingeïnkt, daarop in 
het zetsel gestoken en daarmede te gelij- 
kertijd werden afgedrukt. 
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Tegen deze theorie kwam G. Hölscher 
op in het Börsenhlait (14 Jan. igoS) en nu 
opnieuw in hetzelfde orgaan (25 Febr.), 
met gedeeltelijke publicrering van een 
correspondentie, tusschen hem en Wallau 
over dit onderwerp gevoerd. 

Hölscher's argumenten steunen op de 
facsimile's. Omdat bij het geven daarvan 
niet de Gutenberg- techniek, maar hut 
decoratieve aspect der bladzijden op den 
voorgrond stond, zijn zij gereproduceerd 
door zincografie en, zooals bekend is, gaan 
bij zincografische reproductie te loor de 
fijnheden van het origineel, waar het hier 
om gaat. De mogelijkheid veronderstel- 
lende, dat Hölscher gelijk heeft, moet van 
zijn oppositie toch met voorzichtigheid 
kennis genomen worden, omdat de fac- 
simile's die zijn punt van uitgang waren, 
voor zijn bijzonder doel onbetrouwbaar 
zijn. J. W E. 

De firma Genzsch & Heyse te Hamburg, 
de wettelijke eigenares van Grasset-matrij- 
zen, is de gieterij, die Noord-Nederland- 
sche drukkerijen voorziet van de Grasset- 
letter. Zeer onlangs heeft zij in het origi- 
neele ontwerp wijzigingen aangebracht. 
In een door haar verspreid letterproefle, 
schrijft zij : 

« [Diese Grasset-Schriften] verhesserten wir 
durchden Neuschniit der Versalieti der kUiutren 
Grade und verschiedener eiuzelner Buchstaben. 
Wir hahen . . nammtlich in der Cursrv mehrere 
Buchstaben umgeschnitten ». Met name noemt 
zij de h cursief onderkast. 

Onbetwistbaar is het juridische recht 
aldus te handelen. Bedenkelijk schijnt 
het dat gewijzigde schrift eveneens als 
*« Grasset » in den handel te brengen. Het 
is daarom niet overbodig de aandacht te 
vestigen op deze operatie, omdat de moge- 
lijkheid, zelfs de waarschijnlijkheid be- 
staat, dat onze drukkerijen zich een 
Grasset onder dien naam aanschaffende 
ter rechte plaatse, daarvoor iets anders 
bekomen. J. \V. E. 

kA 

In Du Haghe igoS, p. 274 vlg., publiceert 
de heer P. A. M. Boele van Hensbioek 
Iets over den Haagschen boekhandel in de uf 
eeuw. Het zijn losse aanteekeningen over 
de Van Cleef's, de Scheurleer's, Thierry & 



Mensing, Belinfante & C®. Bakhuyzen, 
Van Stockum, Kloots & C*', Vervloet, 
Jacob, Erven Doorman, Fuhri, Couvée, 
de Graaf, Van 't Haaff, Van Tetroode, 
Van der Vliet, Van Doorn, Nijhoff,Thieme 
en de boekenjoodjes de Blok's en de 
Grenade's. 

Van de meeste dier boekverkoopers 
worden de portretten vertoond ; de aan- 
dacht moet gevestigd worden op dat 
van Koenraad Fuhri om diens persoon- 
lijkheid Te veel heb ik indertijd in mijn 
studie over A. C. Kruseman niet in par- 
ticuliere brieven en bescheiden diens 
gansche lijden, zijn superioriteit en zijn 
misstappen van nabij gezien, om niet van 
heeler harte verheugd te zijn, dat hem 
opnieuw, thans door een Haagsch boek- 
verkooper hulde gebracht wordt als <« een 
man van groote energie en ondernemings- 
geest •». 

Een gevelaanzicht van het Museum 
Willem n van Van Tetroode is aan de 
bijdiage als losse plaat toegevoegd. 

In ditzelfde deeltje schrijft D' Knuttel 
over De Koninklijke Bibliotheek (p 256) 
en Het Museum Meermanno-Westreenianum 
lp. 2671. 

J. W. E. 

Op uitnoodifjing van de « Nederlandsche 
Vereeniging van Ambachts- en Nijver- 
heidskunst » hield de heer J. W Enschedé 
den 6 Mei jl te Amsterdam zijn bekende 
voordracht over logika in boekdruk, die 
het eerst uitgesproken werd in het vorige 
jaar te Antwerpen in het Museum Plantin 
bij gelegenheid der daar gehouden ten- 
toonstelling over het moderne boek. 

Blijkens de courantenverslagen trok 
de rede ook nu weer zeer de aandacht. 
Het weivermaarde voorschrift van Viollet- 
le-Duc, dat bij de architectuur de con- 
structie terug gevonden moet worden in 
de versiering, werd door spreker toege- 
past op de zet- en druktechniek en door 
hem werd aangetoond hoe het heden- 
daagsche drukkersbedrijf ten eenemale 
zondigende tegen deze simpele waarheid, 
door het naar vorenbrengen der werktui- 
gelijke vaardigheid, te kort doet en miskent 
de eischen der werkelijke kunst in het 
boek. 
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De rede werd ook nu warm toepejui'^ht 
door de aanwezige kunst nij veren, die in 
groote getale waren opgekomen. 

Teruggevonden Miniatuur. — Een 60 
jaar geleden werd door een onkiesch 
lezer een blad ontroofd aan het hs. met 
miniaturen behoorende aan de Bibl. Nat 
en laatst onder n^ i35 in de Tentoonstelling 
der Fransche primitieven tentoongesteld : 
Chroniques de Normandie. Het handschrift 
werd vervaardigd voor de boekerij van 
den magistraat te Rouaan en werd in 
1732 met de hss. van Colbert het eigendom 
der Bibliothèque du Roi. De miniatuur 
verbeeldt de overgave der sleutels van de 
stad Rouaan aan Philippe-Auguste. Nu 
kwam onlangs aan *t licht dat dit blad 
berustte in een Parij sche })articuliere ver- 
zameling; de eigenaar bood het aan voor 
de tentoonstelling, doch het werd herkend 
en niet aangenomen. Toen is Baron 
Alphonse de Rothschild tusschengeko- 
men, heeft hel blad aangekocht en aan 
de Bibliotheek overgemaakt. 
. (Chranique des ar is ei de la curiosiié^ 1904» 
no 24). 

«t 

Salomon Reinach schrijft in de Gazetie 
des Beaux-Arts van Mei jl. een interessant 
artikel over de Kronieken van Froissart, 
een manuskript zich bevindend in de bi- 
bliotheek te Breslau. Reinach beschrijft 
hoe het maken van zulk een verlucht 
manuskript in zijn werk ging. Het was 
gebaseerd op de samenwerking van ver- 
scheiden kunstenaars of handwerkslieden, 
die aan een gemeenschappelijke leiding 
gehoorzaamden. Hij die den tekrt schreef 
wist natuurlijk vooruit met welke minia- 
turen deze zou worden versierd, op welke 
plaatsen men wit moest uitsparen voor 
den verluchter ; vooruit waren dus het 
getal, het onderwerp en de plaatsing der 
verluchtingen vastgesteld. 

De leider was meestal niet zelf de ver- 
luchter, maar men noemde hem den 
schrijver. Hij kon tegelijkertijd vertalen 
of auteur van den tekst zijn, hij kon zelfs 
ook illustrator zijn. Als ondernemer van 
het boek, rustte op hem de taak, gelijk 
tegenwoordig op den uitgever, om de 
noodzakelijke medewerking te vinden en 



die te honoreeron. De schrijver geeft 
eenige voorbeelden aan oude dokumenten 
ontleend, hoe zoo iets in de praktijk ging. 
Uitvoerig beschrijft hij de Breslausche 
c< Froissart » en is van meening, dat het 
een werk is van gemengd Vlaamschen en 
Franschen oorsi)rong. 

Aankoopen voor volksboekerijen. — 
« Hervorgehobcn zu werden verdient das 
nachahmenswerthe Frinzip, aus allen 
Gebieten, namentlich aus der Schonen 
Literatur nur das Beste auszuwahlen und 
dem Geschmacke für das Minderwertifi:e 
nicht engegenzukommen ». 

Deze zinsnede komt voor in een beoor- 
deelin^*^ der Deutsche Liiteraiurzeitung van 
ig Maart 1904, XXV, n»" 11, en verdient 
alleszins overweging. 

kk 

Uit Eindhoven meldt men aan de N. Ri. 
Ct. (i5 Dec, 2® B.) : « Op eene verkooping 
van boekwerken uit de nalatenschap der 
dames Smits van Oj'en is heden alhier 
door de paters Augustijnen voor f730 aan- 
gekocht het tweede deel van het boek : 
De Tafel van den Kersten Ghelove, geïl- 
lustreerd met plaatjes in goud, van het 
jaar 1404. 

" Het eerste deel van werk berust in de 
Kon. Bibliotheek van 's-Gravenhage. 

n De directeur der Bibliotheek was ook 
overgekomen om dit 2'" deel aan te koopen; 
het ging echter blijkbaar te hoog »>. 

Geldt het een handschrift, of wordt be- 
doeld een druk van i5o4? 

kk 

In i835 werd voor de bibliotheek van 
Macon een prachtig verlucht handschrift 
uit de i4<^e eeuw gekocht « la Cité de Dieu » 
van St Augustinus, vertaald door Raoul 
de Frêles. Echter ontbraken, vermoedelijk 
door diefstal, negen miniaturen van het 
overigens goed bewaarde kunstwerk, de 
hoofden van de negen boeken, waar het 
weik in verdeeld is. Drie hiervan konden 
als resultaat van een langdurig rechtsge- 
ding in 1S94 aan de Bibliotheek verschaft 
worden ; twee andere waren in handen 
gekomen van zekeren liefhebber, die er 
in 1897 evene(^ns gracieuselijk afstand van 
deed Er ontbraken dus nog vier minia- 
turen. Drie hiervan werden door het ken- 
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nersoog van Leopold Delisle in 1899 ont- 
dekt op een verkooping te Londen, maar 
het was te voorzien dat het stedelijk be- 
stuur van Macon niet bij machte zou zijn, 
een som te besteden, noodifi: voor don 
aankoop. Toch bood het nog tot 3ooo frs. 
Maar de bekende anii(iuaar Quaritch te 
Londen gaf ■ 5<)0 frs. en werd dus eigenaar. 
Sedert hebben vrienden van den heer 
Delisle echter niet stil gezeten. Ook de 
heer Quaritch werkte in zooverre mee, 
dat hij de drie kostbare bladen voorloopig 
niet verkocht, en toen er eindelijk 14.095 
frs. bijeengebracht was, deed hij er afstand 
van. Zoo is dan thans, tot op één minia- 
tuur na, het beroemde handschrift in zijn 
ouden luister hersteld. 

Het oudste weekblad van Berlijn. — Een 
onlangs verschenen werk van Ernst Con- 
sentius handelt over Berlijnsche nieuws- 
bladen tot aan de regeering van Frederik 
den Groote. Maar wat aangaat het oudsie 
Berlijnsche blad heeft de schrijver niet 
meer licht gebracht dan reeds in de vóór 
26jaren verschenen opzoekingen van Opel 
gegeven werd. Nu is in het Staatsarchief 
te Stettin de jaargang 161 8 van dat blad 
ondekt en daarmede heel wat opgehel- 
derd waaromtrent nog twijfel bestond. De 
archivaris. Dr. Heinemann, doet daarov^er 
verslag in Forschungen sur hrandeuhurgischen 
und preussischen Geschichte. De titel, afwij- 
kend van vroegere lezingen, is : « Bericht, 
Was sich zu anfang diesz jtzt angehenden 
Sechzehnhundertsten. vn Achtzehenden 
Jahres in Deutschlandt, Franckreich, 
Welschlandt, Böhmen, Vngern, Nieder- 
landt, vnd in andern örten, him vnnd 
wieder zugetragen : Das künfïtig, so durch 
disz gantze Jahr vorgehen, vnd mit der 
zeit erfahren, vnd kundt werden möchte : 
sol wochentlich fgönnets Gott) hinanzu- 
fügen, in gleicher gestalt vnd form gefer- 
tiget worden ». Die titel werd op het 
eerste nummer van den jgg. gedrukt. Het 
vermoeden van Opel, nl. dat de keurvor- 
stelijke Brandenburger Postmeester te 
Keulen, Christoffel Frischmann, de uit- 
j^ever was, wordt door de gedane vondst 
bevestigd : de jaargang bevat een met 
dien naam onderteekend, van 29 Decem- 
ber 1619 gedateerd « Vorwort ». Na zijnen 



dood (25 Februari 1618) zette zijn broeder 
Veit de onderneming voort. Fragmenten 
vanjaargang 1617 van hetzelfde weekblad 
waren reeds aan Opel bekend i'n * 3o, 32- 
40, 42-52), alsook overblijfselen van de 
jaargangen 1619, 1620, 1626. Drie tot nog 
toe onbekende jaargangen fi623-25i wer- 
den door A. Heyci in de Universiteits- 
bibliotheek te Breslau ontdekt en in 18S9 
door hem in het Zeittralhlait für Bihholheks- 
wesen besf)roken. 

De kostbare boekerij van den heer en 
mevrouw C. V. Gerritsen Aletta Jacobs, 
bevattende meer dan twintig-duizend ge- 
schriften, vooral over sociale politiek en 
vroHwenhewegiug^ is door de eigenaars ver- 
kocht en reeds naar Chicago overgebracht. 

ikJk. 

Naar verluidt, is de Vicomte de Spoel- 
berch de Lovenjoul te Brussel voorne- 
mens, zijn kostbare bibliotheek aan het 
Condé-museum op het kasteel Chantilly 
ten geschenke te geven en zou zij dus, 
daar Chantilly aan het Institut de France 
behoort, eigendom worden van de Fran- 
sche academie. Deze bibliotheek, thans 
ondergebracht in het prachtige paleis, dat 
de vicomte te Brussel oj) den Boulevard 
du Régent bezit, is, naar men w-eet, buiten- 
gewoon rijk aan handschriften en brieven 
van Fransche schrijvers der 19* eeuw, 
o a. van Balzac, George Sand, Sainte- 
Beuve en Théophile Gautier. 

Carnegie en de critiek. — Men heeft den 
Amerikaanschen millionair verweten, dat 
zijn schenkingen dikwijls zeer zware las- 
ten opleggen aan de door hem bedachte 
gemeenten Dagbladschrijvers hebben 
hem gevraagd of hij die aanmerkingen 
kende. 

« Ik weet daar allemaal niets van, heeft 
hij geantwoord. Trouwens ligt het geens- 
zins in mijn bedoeling lieden te helpen 
die zich zelven niet helpen willen. Mijn 
doel is niet verdronkenen te helpen, maar 
wel lieden die nog zwemmen. Ik geloof 
niet aan liefdadigheid. Over 't algemeen 
werkt zij uitsluitend verderfelijk, en het 
gemeentebestuur dat geen geldmiddelen 
over heeft om een bibliotheek te onder- 
houtlen veidiont niet er een te bezitten ». 
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In den inventaris van de boekverkoopers- 
winkel waren behoorende tot den boedel 
van Cornelis de Leeuw, te Amsterdam 
gefailleerd in 1660, en door mij medege- 
deeld in het Tijdschrift der Vereenigittg voor 
Noord-Nederlands mmiekgeschiedenis. Dl vii 
blz. '20 1 , werden geïnventariseerd « Vlaem- 
sche ongebonden boerewevers »>. 

Welk boek wordt daarmede bedoeld ? 

Amsterdam J. W. Enschedé 

Eene vraag aan bibliografen en biblio- 
philen : Is de Engelsche vertaling [van 
Mariken van Nieumeghen]. « Imprinted 
at Antwerpc by me John Duysbroedge » 
d. i. Jan van Doesborch, omstreeks i5i8 
of rSigl, nooit herdrukt, ofwel nergens 
hier te lande in originali te vinden 1 i\) 

(i) Zie Van Vloten 's uitg. van M. v. N*., blz. xiit, en 
Loseman in de Introd. op zijne uitf^ve van EIckerlijk, 
p. xxvii, noot I. In de 10 tot dusverre verschenen afleve- 
ringen der voorloopige uitgave van \V. NijhofT, Bibliogr 
de la typogr. néerland. des années j5oo-i540, heb ik het 
boekje nog niet gevonden. 

In verband hiermede vestig ik er de aandacht op, dat 
dezelfde Jan van Doesborch omstreeks denzelfden tijd 
ook eene Engelsche vertaling van den Ulenspicghe] heeft 
gedrukt (zie laatstelijk I.iteraturbl. f. germ. u. rom. Phil. 
1905, 67-66). 



Indien zij werkelijk, zooals Dr. L(een- 
dertz) waarschijnlijk acht, naar dezen 
oudsten druk bewerkt is, zou zij voorden 
Nederlandschen tekst nog wel eens van 
belang kunnen blijken 1:). 

Utrecht J. W. Muller 

N. V. d. R. — De titel van het werk 
waar hierboven naar gevraagd wordt 
luidt als volgt : 

Hcre begynneth a lyttell story that was of a trewthe 
done in the lande of Gelders of a mayde that was named 
Mary of Nemmegen that was the d3rvels paramoure by 
the space of vu yere longe. [Souscription : ] Imprynted 
at Anwarpe by me John Duisbrouwghe, dwelynge besyde 
til e camerporte. 4*. 

Zoo wordt hij opgegeven door P. C 
van der Meersch, in zijn Recherches sur ia 
vie et les iravaux des imprimeurs heiges et neer- 
landais ètdblis drétranger. Gand- Paris, i856. 
rintrod., blz. i3iK 



(i) ITit een opstel : 

Een en ander over Mariken van Nieumeghen in Taai 
en Letteren, i5 Mei 1905, blz. 325-248. 
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Bij 

Martinus Nijhoff tt s' Gravenhage 
ea Karl. W. Hiersemann t^ Leipzig 

zijn verschenen : 

CONRADO HAEBLER. Bibliograffa Ibérica del 

sigio XV. 

Entinieracion de todos los libros impresos en Espafia y Portugal 
hasta el afio de l5oo. Con notas criticas. 

Een deel (385 bladz.) gr.-S^. 
Prijs f* 12.60. 



CONRADO HAEBLER, Tipograffa Ibérica dei 

siglo XV. 

Reproducclon en facsimile de tedm iod «c^urftctemè ti|)cig»4lfioM 
empleados en Espafta y Portugal h^söt ^ ïtfeó 4e i5öè* 
Con notas criticas y biogrdficfts. 

Een deel text (94 bladz,) in het Spaansch en in het Fransch, 
met 167 reproducties van typen, houtsneden, enz, 
Prijs, gebonden f. 65.— 



WOUTER NIJHOFF, Uart typographique dans 

les Pays-Bas, 1500-1540. 

Reproduction en facsimile des caractères typographiques, des 
marques d'imprimeurs, des gravures sur bois et autres orne- 
ments employés dans les Pays-Bas entre les années l5oo 
et 1540. 

Afl. 1-6, elk met 12 platen, ongeveer 5o reproducties 
bevattend. 

Het werk zal compleet zijn in i5 a 20 afleveringen. 
Prijs per afl. f. 7.50, 
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n(e«rtaanlittliidu\!ittotkoaneitaiMiun 
txiaanesi^üiemeatimteamiatat 
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MARTINUS NIJHO 

Uitgever — 's Gravenhag 



Oude Nederlandse 
Volksboeken 

in Facsimile. 

Ulenspiegel. Van ulenspieghels 
en schimpelijcke werken en wondu 
avontueren. — Antwerpen, M. H 
VAN HOOCHSTRATEN, C. l5l2, met 
sneden. 4to. Gld. 

Dat leven van Sinte Konen, ü 
c. i5i5, met houtsneden. 410. dd. 

Historie van den edelen Lantsloet 
die acone Sandrijn. — Gouda, G. 
Ghbmen, c. 1486, met houtsneden 
Gld. 

Historie van Manken van Nieum< 

— Antwerpen, W. VobstekuaS 
i5i8. Met houtsneden. 410. Gld. 



HET 

TIJDSCHRIFT YOOR BOEK- 
EN BIBLIOTHEEKWEZEN 

verschijnt om de twee maanden en maakt jaarlijks een boekdeel uit 
van minstens 288 bladzijden, in groot 8^ formaat, met platen in en 
buiten den tekst. (Omslagteekening van R. W. P. de Vries JO- 

INSCHRIJYINGSPRIJS : 

ZUID-NEDERLAND Per jaar fr. 15.— 

NOORD-NEDERLAND » fl. 7.50 

DUITSCHLAND ' M. 12.50 

ENGELAND » Sh. 12.6 

Alle bijdragen en mededeelingen betreffende de Redactie, werken 
ter bespreking, ruilbladen, enz., gelieve men te zenden aan het adres 
van den Redacteur-Secretaris, EMM. DE BOM, Onderbibliothecaris 
der Stadsbibliotheek, Verdussenstraat, 3o, Antwerpen. 

Bijdragen uit Noord-Nederland kunnen ook gestuurd worden aan 
het adres van den Redacteur, P. C. MOLHUYSEN, Conservator der 
Handschriften aan de Universiteitsbibliotheek, Hooge Rijndijk, 92, 
Leiden. 

Voor alles wat de uitgave, inschrijvingen en advertentién betreft, 
zich te wenden tot een der uitgevers 

DE NEDERLANDSCHE BOEKHANDEL 

TE AMTVERPEM - 8T. JACOBSHHRKT, SO 

en 

MARTINUS liIJHOFF 

TE '8-GRAVEHHAGE - NOBELSTRJUITv 18. 



JAARGANG III, NUMMER 4 JULI-AUGUSTU8 XgoS 

INHOUD 

Alb. Tiberghien. Moderne bibliotheken. V. De Koninklijke Bibliotheek te 

Brussel. Met vier platen . . . , Blz. x63 

A. J. VAN HuFFEL Jr. Eenige mededeelingen over de Amerikaansche en 
Engelsche «Public- en Free-Libraries » en de Duitsche «Freie öfient- 
liche Bibliotheken und Lesehallen » » 184 

G. J. BoEKENOOGBN. Ecu boekverkoopers-prospectus van Geraert Leeu te 

Antwerpen (Anno 149 1). M«^^»//aa^ » 191 

C. P. Burger Jr. Een katholieke drukker en uitgever te Haarlem in de 17* 

eeuw . . , » 193 

V. A. Dela Montagne. Naschrift » 197 

J. W, Enschedé. Determinatie van drukwerk » 201 

Vondsten : 

V. A. Dela Montagne. Huygens' exemplaar van den «Thesaurvs 

Thevtonicae Lingvae » » 208 

P. C MoLHUYSBN. Een exemplaar van Orontius Fineus, met hand- 
schriftelijke aanteekeningen van J. J. Scaliger B 209 

Kroniek: 

Mededeelingen over bibliotheken » 211 

Nieuwe uitgaven » 2i3 

Mengelingen » 2x5 

Bericht. Wegens de vacantieperiode verschijnt dit nummer met eenige vertraging. 
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MODERNE BIBLIOTHEKEN 



V 



DE KONINKLIJKE BIBLIOTHEEK TE BRUSSPL 

De Brusselsche « Koninklijke Bibliotheek » stamt uit een reeds ver 
verleden. Haar oorsprong klimt op tot de zoogena.amde « libryen » der 
Vlaamsche Graven, waarvan oorkonden en inventarissen reeds van de 
14**® eeuw bewaard zijn gebleven. Van lieverlede werden later de grafe- 
lijke boekerijen overgeërfd door de Bourgondische hertogen en door 
dezen verrijkt en uitgebreid, nl. door hertog Filips den Goede, wien 
o. a. te danken is de inrichting te Brussel, onder de leiding van David 
Aubert, van een « scriptorium », een soort bibliografische werkplaats, 
voor het vervaardigen ook van boeken-handschriften. 

Het centraliseerend tijdperk, in de geschiedenis der bibliotheek 
begint met den Spaanschen koning Filips H, die de verspreide konink- 
lijke boekverzamelingen — Mechelen, Tervuren, Mariemont, enz — in 
iSSq tot ééne groote centrale bibliotheek liet vereenigen : de eerste kern 
van de derde afdeeling onzer bibliotheek, die nog heden de « Bourgon- 
dische » geheet en is. 

Voor de boekenschatten van onze oude vorstenhuizen kan echter 
van geleidelijke ontwikkeling geen sprake zijn : hun werden velerlei 
wederwaardigheden niet gespaard in den loop der moeilijke tijden die de 
Nederlanden te doorworstelen hadden : het getal banden is dan eens 
stijgende, dan weer dalende ; meermalen werden de verzamelingen in 
hunne ontwikkeling voor korter of langer tijd gestuit ; de kostelijke 
banden gedeeltelijk verstrooid, tijdelijk of voor goed verloren. Een van 
de oudste inventarissen, die van Robrecht van Bethune, in i322, vermeldt 
slechts i3 banden ; bij den dood van Filips den Goede, in 1467 vond 
men reeds loSy handschriften, terwijl de lijst van Viglius (i577) 1626 
boekdeelen opgeeft, waaronder slechts 960 handschriften meer ; de inven- 
taris van Franquen, eindelijk, in 1731 na den brand van het lokaal opge- 
maakt, vermeldt er nog slechts 628. 

Van het einde van de 16^® eeuw — 1694 — onder het beheer van 
aartshertog Ernst, dagteekent de verplichting aan alle drukkers opge- 
legd om van ieder werk dat ze drukten of uitgaven éen, later twee, goed 
gebonden exemplaren aan de Koninklijke Bibliotheek af te staan ; die 
verplichting werd trouwens, in het vervolg, herhaaldelijk ingetrokken 
en weer ingevoerd, en doorgaans... niet nagekomen. 
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Menigvuldig — echter niet immer gunstig — waren de lotgevallen 
welke de bibliotheek in den loop van de i8^® eeuw en in de eerste 
jaren van de 19**° te doorleven had, vooraleer zij hare eindbestem- 
ming zou bereiken. Na den brand van het « Hof van Brabant » (ï73i), 
waar de Koninklijke Bibliotheek ondergebracht was, moesten de boeken 
naar de door het vuur gespaarde onderaardsche zalen van de Kapel — 
voorloopig — verwezen worden ; en die schuilplaats bleek dan nog niet 
veilig genoeg, en kon nl. de boeken, voor plundering door de Franschen, 
in 1746, niet vrijwaren : ongeveer 200 handschriften werden alsdan naar 
Parijs gezonden ; daarvan werden slechts een klein aantal in 1769 door 
de Fransche regeering op vordering van Keizerin Maria Theresia 
teruggegeven. Intusschen waren de in Belgié gebleven banden naar een 
ruimer lokaal overgebracht, in de Isabellastraat : het groote vierkante 
gebouw dat in i625 voor het « Groot Gulde » was opgericht. 

Na het tamelijk ongunstig 1 3-jarig bestuur van den met goede 
inzichten bezielden maar minder bekwamen Lierschen kanunnik 
P. Wouters, werd op aanraden van den Straatsburger Professor Schöpflin 
lot eene ingrijpende revisie van den boekenschat overgegaan : 7000 van 
de 9000 aanwezige banden zouden verwijderd en verkocht worden. En 
nu braken met Gérard, den lateren eersten bestendigen secretaris van 
de Brusselsche Academie, betere tijden aan voor de verjongde maar 
verarmde Koninklijke Bibliotheek. Giften stroomden er weldra toe 
vanwege steden en abdijen, alsook van den Raad van Brabant ; hoogge- 
plaatste personen, waaronder de Gouverneur-generaal, Prins Karel, 
vereerden en verrijkten haar door geschenken. Op die wijze kwam 
de bibliotheek o. a. in het bezit van de twee groote globen van 
Coronelli die thans in de tentoonstellingszaal prijken, een geschenk 
van Hertog K. M. R. van Arenberg. Gérard wist trouwens van de 
gunstige omstandigheden en de sympathische strooming in het publiek 
uitnemend gebruikte maken ten bate van de hem toevertrouwde boekerij ; 
om verdere giften uit te lokken liet hij b. v. een bizonder fraai begunsti- 
gers-album vervaardigen, dat heden ter Koninklijke Bibliotheek berust(i). 
Daarbij kwamen weldra nog eenige boeken uit de door Cobentzl nage- 
latene verzameling, terwijl verder, door toedoen van Starhemberg, een 
zeker aantal handschriften uit andere regeeringsinstellingen naar de 
bibliotheek werden overgebracht. Wat het lokaal betreft, had de Keizerin 
1000 dukaten verleend voor de eigening en inrichting. 



(i) In de afdeeling handschriften. Het zijn groote op snee vergulden velijnbladen 
tot een prachtigen in rooden marokijn gebonden foliant vereenigd, versierd met groote 
penteekeningen en het wapen van Prins Karel, met den titel : « Nommclatura clarorum 
virorum qui Bihliotheca regia Bruxellensi munera coniulerunt ». Later gebruikt tot bewaring 
der eigenhandig geteekende « nomina eorum qui BihL hujus pendralia inviserunt ah inde 
A : C : MDCCCXXII ». Onder die laatste rubriek vindt men o. a. op eenige folios 
afstand : koning « Leopold 0, (21 Febr. 1876) en « Hendrik Prins der Nederlanden » 
126 Maart 1876). 
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Er bleef nu niets meer te doen over dan van den geheelen aldus 
bij eengebr achten boekenschat, een catalogus op te maken ; dat nuttig 
werk kon Gérard nog ten einde brengen, voor de gedrukte boeken 
althans, vooraleer, in 1772, na een tweejarig beheer, zijn ontslag te 
nemen. De abt Chevalier volgde hem in zijn ambt op. 

Die korte bloeiperiode — 1770-1772 — kan beschouwd worden als het 
eerste onafhankelijk tijdperk in de geschiedenis van de koninklijke 
bibliotheek ; tot dan toe had zij immers steeds bij een of ander bestuur- 
lijk departement behoord — in den laatsten tijd, b. v., bij het archief- of 
bij het finantiewezen — en was zij derhalve, als bijzaak, onder het 
beheer geplaatst van een bestuursambtenaar (i). Van 1769 af begon men 
in te zien dat het noodig was aan het hoofd van de koninklijke biblio- 
theek te hebben « een vlijtig en geleerd bibliothecaris » (2). De eerste 
eigenlijke bibliothecaris was dus Gérard. 

Na die herinrichting kon men er aan denken de bibliotheek voor 

m 

het publiek toegankelijk te maken, en werd ze dan ook kort daarop, 
door keizerlijk besluit van 26 Juni 1772, werkelijk geopend. 

Weldra kwam nu de koninklijke bibliotheek onder den invloed te 
staan van een nieuwe wetenschappelijke staatsinstelling : de Koninklijke 
Academie. Op 16 December 1772 verleende nl. de Keizerin aan de in 
1769 te Brussel gestichte « Société littéraire » den titel van « Académie 
Impériale et Royale des Sciences et des Belles-Lettres »> ; verder werd bepaald 
dat de Academie hare zittingen voortaan houden zou in de openbare 
zaal van de bibliotheek ; voor de eerste maal vergaderde zij er op 
i3 April 1773 ; de laatste zitting had er plaats op 21 Mei 1794; gedurende 
al dien tijd diende de koninklijke bibliotheek tevens tot boekerij der 
Academie. 

Onder het bestuur van Chevalier werd de boekenschat nog op 
aanzienlijke wijze vermeerderd. De eerste gelegenheid daartoe was de 
afschaffing der Jezuïetenorde in de Oostenrijksche Nederlanden ; de 
Academie verkreeg alsdan toelating om uit de bibliotheken der voorma- 
lige Jezuïeten te kiezen alle handschriften en bovendien de voor de 
geschiedenis van België belangrijke drukwerken, alsook de zeldzame of 
merkwaardige boeken ; zoo werd de bibliotheek verrijkt met meer dan 
3o.ooo banden, zoodat het totaal aantal boeken in 1780 gestegen was tot 
ongeveer So.ooo drukwerken en 1 100 handschriften. Van de uitgekozene 
werken vonden slechts de handschriften en een gedeelte der boeken in 
het lokaal van de bibliotheek plaats : de eenige zaal in de Isabellastraat 
waarover zij beschikte, was bepaald te klein. De overige, voorloopig 
onder hoede van Gérard in de kerk der voormalige Jezuïeten opgehoopt, 
bleven er tot 1788. 



(i) Het geschiedde dan ook wel eens dat die ambtenaar niet eens vermoedde waar 
de boeken berustten. 

(2) « Si Ton veilt avoir une bibliothèque, il est de toute nécessité d'établir un 

bibliothécaiie appliqué et savant *». de Neny, 1771- 
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Aan het vergrooten van het lokaal viel niet te denken ; de bekende 
bouwmeester Montoyer diende dan ook, op Starhemberg's voorstel, een 
plan in om de zooeven vermelde fraaie Jezuïetenkerk (i) tot bibliotheek 
in te richten. 

Montoyer's plan, dat geleerden en kunstenaars beiden bevredigde, 
werd door Starhemberg en ook door den Keizer goedgekeurd en... niet 
uitgevoerd ; de Kerk bleef dus voorloopig tot depot dienen voor een 
gedeelte der aanwinsten van de bibliotheek. Dit lokaal bleek 
weldra even onveilig als de hoogervermelde hofkapel : de biblio- 
theek verloor er nog eenige boeken in 1780, en weer was het dank 
zij de waakzaamheid van Gérard zoo niet alles werd weggenomen. 
Eerst in 1792 werden alle boeken in het middenlokaal van de 
bibliotheek vereenigd, na een jaar in het voormalig Brigitinnen- 
klooster te hebben doorgebracht ; die twee laatsten reisjes kostten 
weer — naar het schijnt — aan de Academie, een deel van haar 
boekenschat. 

Daarbij komen nog, tijdens de woelige revolutiejaren die nu 
volgen, herhaalde plunderingen van de Bibliotheek door de Fran- 
sche commissarissen. Wel is waar verkreeg zij destijds verschei- 
dene kloosterbibliotheken, waaronder dienen vermeld te worden 
werken alkomstig uit de abdij van Gembloers, alsook eenige boeken 
uit de bibliotheek van den Grooten Raad te Mechelen. Twee 
verdere belangrijke aanwinsten — onder vele andere — vielen haar, 
ten deel, nl. een 7otal boeken uit de opgeheven Leuvensche 
Hoogeschool, en een heele reeks werken die de toenmalige 
bibliothecaris Laserna in 1798 gemachtigd werd te gaan weghalen 
uit het rijke depot in het voormalig klooster der Cordeliers te Parijs. 

In die jaren onderging de Brusselsche bibliotheek snel op 
elkaar volgende veranderingen. 

Na één jaar sluiting verschijnt zij weldra als eene nieuwe, 
van de Academie nu bepaald onafhankelijke staatsbibliotheek, die 
bij besluit van 4 Prairial An 3 (5 Juni 1795) voor het publiek 
3 dagen per decade werd open gesteld ; aan het hoofd vindt men 
nog eens Gérard, met twee collega's Ortals en Laserna-Santander. 

In het huis van den voormaligen Kanselier van Brabant, dat 
tot algemeen depot voor de nieuwe aanwinsten diende, moest weldra 
een zaal ingeruimd worden om voorloopig de oude openbare leeszaal 
in de Isabellastraat te vervangen : heel dit laatste gebouw immers 
was tot verdwijnen veroordeeld, om het maken eener betere ver- 
binding toe te laten tusschen het Park en de Isabellastraat ; (2) 
in 1796 werd in een nieuw, ruimer lokaal het « Hof van Brabant » 
opnieuw de geheele Bibliotheek ondergebracht, waar Laserna van 



(i) In 1812 afgebroken. 

(2) De nog bestaande « Bibliotheeksdoorgang »> 
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nu af alleen aan het hoofd blijft, en dat wel tot 1811. In 1778 
vindt men aan den catalogus werkzaam, Marchal later conservator 
van de Bourgondische Bibliotheek, 

Pas van de Academie afgescheiden verliest in 1797 reeds de 
bibliotheek wederom hare zelfstandigheid om met de « Ecole Centrale » 
van het Dijle-Departement verbonden te worden ; vijf jaar ongeveer 
duurde die afhankelijkheid. De « Ecoles Centrales » werden in 1802 
afgeschaft, en de bibliotheek werd gesloten om onder nogmaals 
vernieuwde gedaante weder op te duiken : als stedelijke boekerij 
(8 Pluviose An XI = 28 Jan. i8o3). 

Onder het Fransche keizerrijk valt er bijna niets belangrijks in de 
geschiedenis van de Brusselsche bibliotheek te vermelden, buiten de 
afzetting — om politieke redenen — van Laserna, die door den reeds 
vermaarden K. Van Hulthem werd vervangen. Op het einde van dit 
tijdvak bevatte de bibliotheek, naar het schijnt, ongeveer 38.ooo banden. 

Met de stichting van het Koninkrijk der Nederlanden in 1814 begint 
een nieuw tijdvak van bloei en herleving voor de bijna vergeten Bourgon- 
dische bibliotheek. 

Ten jare i8i5 worden uit de Brusselsche boekerij twee afzonder- 
lijke instellingen geboren: de weder officieel heringerichte Bourgondische 
bibliotheek, omvattende de handschriften, wordt thans staatsbibliotheek, 
terwijl de drukwerken het eigendom blijven van de stad Brussel ; voor- 
taan voegt Van Hulthem bij zijn titel van stadsbibliothecaris, dien van 
tt opzigter der Handschriften der Bourgondische bibliotheek ». 

Krachtens de tractaten van 22 Nov. 181 5 kwam de laatste weder in 
het bezit van een gedeelte althans vandehaar door de Franschen ontnomen 
handschriften, w^elke thans aan de Nederlandsche regeering werden 
teruggegeven ; met de ontvangst daarvan gelastte Koning Willem den 
Gentschen hoogleeraar L. Lammens. Als verdere belangrijke aanwinst 
kreeg nog de Bourgondische boekerij de nog binnen onze grenzen voor- 
handen handschriften van de voormalige abdijen : Tongerloo en Park 
bij Leuven. 

Twee jaren later werd door de regeering de particuliere bibliotheek 
van Gérard aangekocht, maar slechts een gedeelte der boeken kwam aan 
de stedelijke bibliotheek ten goede ; de overige boeken en de handschrif- 
ten berusten ter koninklijke bibliotheek in den Haag. 

In 182 1 werd aan den conservator toegevoegd, baron de ReiflTenberg, 
toenmaals leeraar aan het atheneum te Brussel, toen nl. Van Hulthem 
— die zijn ambt kosteloos vervulde — zich opnieuw te Gent ging 
vestigen en zijn ontslag nam als stadsbibliothecaris ; kort nadien ging 
dan — in 1824 — Reiffenberg zelf Leuven bewonen, als hoogleeraar 
aldaar ; intusschen was S. van de Weyer, lid van de besturende 
commissie, eerst voorloopig met het beheer belast, en weldra tot biblio- 
thecaris benoemd, dit laatste bij koninklijk besluit van t6^*^ Januari 
1827, dat tengevolge van den brand van het lokaal in 1826, aan 



— I70 — 

van Hulthem « een eervol ontslag » verleende « van zyne betrekking als 
opzigter der handschriften van de zoogenaamde Bourgondische biblio- 
theek », en, in zijne plaats benoemde « den heerS. van de Weyer, biblio- 
thecaris der stedelyke boekery..,, » 

Onder diens bestuur werd, in den loop van hetzelfde jaar, door 
minister van Gobbelschroy, de bibliotheek heropend en voor het publiek 
v^'eer toegankelijk gemaakt. In het jaar i83o werd van de Weyer als 
conservator der handschriften uit zijn ambt ontzet, tengevolge waarvan 
de inlijving van de Bourgondische bibliotheek bij het archiefwezen 
besloten werd, onder het toezicht van Marchal, sedert 1827 beambte 
bij het Rijksarchief te Brussel, en Lortye. 

Als stedelijk bibliothecaris werd van de Weyer eerst twee jaar later, 
bij resolutie van 28*^ Januari i832, door zijn hulpbibliothecaris Goethals 
vervangen. 

Wat de handschriften betreft, werd, in 't begin van i83i, door de 
nieuwe Belgische regeering, Marchal bepaald tot conservator aangesteld 
van de Bourgondische Bibliotheek, voortaan van het archiefwezen onaf- 
hankelijk ; na een korte sluiting heropende hij die op 19 Juli i83i. Dit 
jaar beschikte de boekerij over een jaarlijksch budjet van fl. 1900 ; van 
i835 af klom dit tot fr. 25. 000. 

De jaren i83i-'38 werden besteed aan de plaatsing in de twee zalen 
van het lokaal, van zware eiken kasten tot berging van de handschriften ; 
het rangschikken van de nieuwe aanwinsten en het voorbereiden van 
de weldra te drukken inventarissen en systematische catalogi. In die 
eerste jaren — 1 832-33 — vereerde de Koningin meermalen de hand- 
schriftenverzameling met hare bezoeken en geschenken, ook verleende 
zij geldelijke tusschenkomst bij het vergrooten en het meubileeren van 
hun lokaal. 

Bij besluit van 3o Juni i838 verloor eindelijk de oude Bourgon- 
dische bibliotheek voor goed hare zelfstandigheid^ om te worden de 
tweede afdeeling van de pasgeboren nieuwe « Koninklijke Bibliotheek ». 



* 
* « 



Van de eerste jaren af, besefte de Belgische regeering dat er 
behoefte was aan eene nationale bibliotheek in de hoofdstad van het rijk, 
zooals er overal in het buitenland sedert jaren, ook wel sedert eeuwen 
bestonden ; zij vatte dan ook weldra de gedachte op om zulk eene 
instelling in Brussel te stichten. 

Om een begiil te maken moest echter over een tamelijk aanzienlijke 
verzameling kunnen beschikt worden, die de kern zou vormen voor de 
ontworpen bibliotheek. Het toeval kwam hierin de regeering ter hulp : 
den 16*^" December i832 overleed in zijn geboortestad de meer genoemde 
van Hulthem, een voor dien tijd uiterst rijke, veel omvattende boeken- 
verzameling nalatend. De erfgenamen belastten den Gentschen Univer- 
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siteitsbibliolhecaris A. Voisin met het opstellen van een catalogus en 
kondigden dan de veiling aan. In Augustus i836 knoopte de bev^oegde 
minister met de erfgenamen onderhandelingen aan tot aankoop van heel 
de verzameling ; en die aankoop geschiedde werkelijk — na verslag 
eener bizonder daartoe benoemde commissie — in November i836, 
voor de som van fr. 3i5.ooo. 

De Koninklijke Bibliotheek werd nu bepaald gesticht en ingericht 
bij besluit van ig Juni 1837. Een tiental dagen vroeger waren reeds tot 
leden der bestuurscommissie benoemd : E. C. de Gerlache, Dr. Froid- 
mont, P. F. X. de Ram, d'Hane de Potter, B. Dubus de Ghisignies, 
Quetelet, Graaf Am. de Beauffort. Een maand later werd als hoofdcon- 
servator aangesteld baron de Reiffenberg, toenmaals hoogleeraar te 
Luik. Het jaarlijksch budjet werd voor de eerste maal door de Kamers 
gestemd in i837 : het beliep ongeveer 35. 000 frank. 

Het personeel bedroeg verder, voor dit eerste dienstjaar, twee 
hulpconservatoren, een hulpsecretaris, een commies en twee dienstlieden, 
waarvan een de oud-bediende en helper van van Hulthem was. 

Van October i838 tot Maart 1839 duurde de verzending van Gent 
naar Brussel van de van Hulthemsche verzameling; deze geschiedde per 
spoor ; er werden 293 kisten voor gebruikt, bevattende elk 2000 boek- 
deelen. Bij de aankomst plaatste men de boeken in daartoe bestemde 
zalen, in den linker- (ooster) vleugel van de door Roget in 1829 opg^" 
richte, in i83o ingehuldigde gebouwen, naast het Nijverheidsmuseum, 
tegenover het lokaal van de Bourgondische en stedelijke boekerijen in 
den rechter- (wester) vleugel gehuisvest, d. i. in het voormalig « Hof 
van Nassau », later door Karel van Lorreinen herbouwd en bewoond. 

De ingang van de « Koninklijke Bibliotheek » bevond zich aan het 
einde van den linker vleugel, bezijds het hedendaagsch voorhof. 

De zoo ingerichte boekerij werd begin April i839 opengesteld van 
10 u. voorm. tot 3 u. nam., met uitzondering van 3 weken met Paschen 
en een verloftijd van i5 Augustus tot den eersten Maandag in September. 
Allengs zou zij zich in den loop van haar bijna 70-jarig bestaan, gaan ont- 
wikkelen van een éenige oorspronkelijke afdeeling tot het hedendaagsch 
organisch geheel van zes reeds tamelijk scherp afgeteekende afdeelingen. 
Deze geleidelijke, wellicht al te langzame evolutie duurt nog voort, zoodat 
zekere belangrijke collecties nog niet hun normalen eindtoestand hebben 
bereikt. 

Niet lang echter bleef het bij die eenige afdeeling ; ongeveer éen 
jaar was er sinds de stichting verloopen, toen een nieuw koninklijk besluit 
van 3o Juni i838 met de koninklijke boekerij de Bourgondische Biblio- 
theek vereenigde, om er voortaan de tweede afdeeling van uit te maken. 
Een ministerieel besluit van Juli i838 schreef verder voor dat in de eerste 
afdeeling, alle aan den Staat toebehoorende munten en penningen zouden 
opgenomen worden. Overigens de verschillende collecties die de nog al 
kunstmatige eerste afdeeling vormden waren alsdan reeds tamelijk onaf- 
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hankelijk van elkaar ; ieder van haar had recht op een behoorlijk aandeel in 
het budjet der geheele afdeeling; in i838 wordt o. a. gedacht aan het 
oprichten van een bizondere afdeeling voor prenten en munten ; in 1840 
vindt men als bizonder aangestelde bij het Prentenkabinet — nog immer 
echter deel uitmakende van de eerste sectie — een der latere hoofd- 
conservatoren vermeld : den heer Ed. Fetis. Reeds zeer vroeg ook 
(1839-40) begon men van het overige te onderscheiden, een Aardrijks- 
kundig of Cartographisch Kabinet^ omvattende, benevens afzonderlijke 
landkaarten, boeken en atlassen, alsook de zoogenaamde « topographie ». 
Om de jaren 1840 koesterde de hoofdconservator het voornemen het in 
te richten en te rangschikken naar het model van het vermaarde door 
Jomard gestichte Parijsche Kabinet. 

Opmerking verdient nog dat er, in de nieuwe bibliotheek, naast de 
lezers, ook, en dat wel éen dag in de week, bezoekers werden toegelaten, 
d. i. dus nagenoeg het publiek dat, in den laatsten tijd, onze heden- 
daagsche tentoonstellingszaal bezoekt. 

Op van Hulthem's boekerij, voortaan het « van Hulthem's Fonds » 
van de Bibliotheek, volgde onmiddellijk de eerste reeks aanwinsten, 
gewoonlijk onder de benaming van klassen bekend, wegens de verdeeling 
der werken op de boekenplanken volgens de tien klassen van het biblio- 
grafisch stelsel van Namur ; terwijl daarentegen de banden van de 
Bibliotheca Hulthemiana daarop verdeeld zijn volgens de systematische 
volgorde van den hoogervermelden gedrukten catalogus van A. Voisin. 

Van dit laatste fonds bleef overigens genoemde catalogus de eenige, 
zoodat die boeken nooit in den algemeenen kaarten-katalogus werden 
opgenomen. Van de klassen werden integendeel — volgens uitdrukkelijke 
bepalingen van het reglement — twee catalogi op kaarten voorbereid : 
een methodische, volgens het stelsel van Namur, een alfabetische volgens 
schrijversnamen. Daarenboven werd jaarlijks, van i838 tot i855, de 
methodische catalogus der nieuwe aanwinsten gedrukt, naar de vermelde 
10 klassen ingedeeld, althans wat de eerste afdeeling — boeken, land- 
kaarten, prenten, enz. — betreft. 

Al die aanwinsten moet de bibliotheek — afgezien van de geschen- 
ken — op haar budjet aankoopen; zij kan immers daarvoor niet rekenen, 
— als de meeste buitenlandsche bibliotheken — op eenige door de wet 
voorgeschreven afgifte van werken van drukkers, uitgevers noch 
schrijvers ; zulke verplichting bestaat in onze wetgeving niet, hetgeen 
Reiflfenberg herhaaldelijk betreurt. 

Om de jaren 1840-42 kwamen twee voor de toekomst van de 
Koninklijke Bibliotheek belangrijke vragen ter bespreking : de immer 
wederkeerende, eerst veel later bepaald opgeloste lokaalkwestie, en de 
vereeniging met de immer nog bestaande stedelijke boekerij. 

De Koninklijke Bibliotheek was thans in de twee vleugels van het 
gebouw ondergebracht, terwijl het middengedeelte daarvan nog door de 
Nijverheidsschool was ingenomen, welke dus de twee afdeelingen van de 
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boekerij van elkaar scheidde ; het eenige middel om in de toen reeds 
gevoelde behoefte tot uitbreiding van het lokaal te voorzien, aankoop 
nl. van dat middengebouw door den Staat, bleek echter vooralsnog 
onuitvoerbaar. 

Wat de stadsbibliotheek betreft, de onderhandelingen tusschen Stad 
en Regeering, reeds in 1840 aangevangen, leidden twee jaren later tot 
de overeenkomst van 3i December 1842 die het afstaan aan den Staat 
medebracht ; dientengevolge daarvan w^ordt de inlijving van de Stads- 
boekerij, voortaan het « Stedelijke Fonds », bij de Koninklijke Biblio- 
theek ondernomen, maar eerst in 1845 voltooid. 

Met de stedelijke boekerij werd tevens de stedelijke verzameling 
penningen en munten aangeschaft ; te dier gelegenheid telde de Konink- 
lijke Bibliotheek tijdelijk onder hare medewerkers, den bekenden 
Poolschen historicus-aardrijkskundige J. Lelewel ; vroeger had deze nl. 
een catalogus opgesteld van de stedelijke verzameling ; thans werd 
door hem, gedurende eenige maanden — i843-'45 — hetzelfde werk 
voortgezet voor de staatscollectie, maar weldra moest hij om gezond- 
heidsredenen de taak opgeven. 

In 1845 wordt door de Academie — nog steeds in een en hetzelfde 
lokaal met de Bourgondische bibliotheek gehuisvest — toestemming 
gevraagd en verkregen om hare boekerij bij de Koninklijke Bibliotheek 
te mogen voegen ; in verband daarmee scheen het tot 1848 wel, dat 
die laatste instelling nogmaals officieel onder den invloed zou komen 
van de Academie ; die toestemming werd overigens weer ingetrokken 
en aan het plan werd dan verder nooit gevolg gegeven, en dat wel voor- 
namelijk wegens gebrek aan ruimte. 

De Academie-boekerij verliet daarentegen — reeds in 1846 — haar 
lokaal in het Hof van Nassau, aldus aan de Koninklijke Bibliotheek 
gelegenheid verschaffende om de door haar gewenschte lokaaluitbreiding 
te verkrijgen ; bovendien \\ erd nog, met hetzelfde doel de groote — 
van Hultemsche — galerij, naar achterentoe verlengd en werden twee 
verdere zalen daaronder insgelijks in bezit genomen. In die laatste 
vonden de handschriften een onderkomen, echter slechts, voor korten 
tijd; immers in i85o reeds moesten de sterk door vocht en schimmel 
aangetaste codices, opnieuw in aller haast worden verplaatst, naar de 
nieuwe zalen achter de drukwerken. 

In ditzelfde jaar, met Reiffenberg's dood — 18 April i85o — eindigt 
de eerste wordings- en groeiperiode der geschiedenis van onze tweede 
koninklijke boekerij. 

In de eerste jaren van Alvin's bestuur — i83o-i886 — vermeerdert 
nog het aantal « fondsen » met drie. Het eerste, de zoogenaamde « theo- 
logie » dankt zijn bestaan aan de toenmaals heerschende opvatting, dat 
aan een algemeenen, de « drie oorspronkelijke fondsen « omvattenden, 
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systematischen catalogus (i) een systematische plaatsing der boeken zelve 
moest voorafgaan ; Al vin ving dus in i85i met de zoogenoemde « ver- 
smelting der drie fondsen » aan — waarvan heden somwijlen nog sprake 
is — door alle boeken over godgeleerdheid in ieder der drie fondsen uit 
te nemen en samen te voegen tot een enkele reeks die heden nog bestaat. 

Strijdig met die systematiseer ing in het plaatsen der boeken, werd 
daarentegen — en dat wél eerst voorloopig, wegens gebrek aan tijd en 
aan personeel — het « klassenstelsel » voor de nieuwe aanwinsten opge- 
geven en de banden op de boekenplanken eenvoudig volgens inventaris- 
nummers geplaatst : zoo ontstond de tweede reeks aanwivsten. 

Een overeenkomst met Frankrijk — 22 Oogst i852 — gaf aanleiding 
tot het derde nieuwe « fonds » : het zoogenaamde depot frangais, dat 
bestaan zou uit een exemplaar van alle in Frankrijk verschijnende 
werken ; dit verdrag bleef echter niet lang in zwang. Daarop volgden 
dan ook een Engelsch en een Italiaansch depot ^ die nooit aanzienHjk 
werden. 

Nog later — 1861 — ontstaat het Müller-Fonds^ d. i. de belangrijke 
bibliotheek van den Berlijnschen hoogleeraar in de physiologie Johannes 
Muller. 

Menige arbeid had Reiffenberg, wegens gebrek aan personeel, moeten 
uitstellen, zoodat b. v. de nieuwe hoofdconservator een groot gedeelte 
van het oorspronkelijk van Hulthem-Fonds moest laten stempelen ; hij 
klaagt dat « de talrijke landkaarten-verzameling zoo verwaarloosd is 
geweest » ; dat ook bij het inbinden der boeken zoo veel achterstand 
bestaat. 

Maar voornamelijk hield Alvin zich bezig met het Prentenkabinet, 
waarvan de bestaande rangschikking en inrichting zijn werk is, zooals 
b. V. de bepaling van de 5-6 formaten ; aan de catalogi van die toe- 
komstige, toen wordende af deeling liet hij, van i857 af, den tegen woordigen 
hoofdconservator, den heer Henri Hymans werken. In dit zelfde jaar 
werd die verzameling voor het publiek beschikbaar gesteld, in de ver- 
lengde groote galerij. In i857 werd insgelijks het « Muntenkabinet » 
geopend. 

In i856 verloor deafdeeling handschriften haren eersten conservator, 
ridder Marchal, die zijn ontslag nam, na in dienst van de Bourgondische 
bibliotheek te zijn geweest van 1798 af ! Zijn opvolger was de heer 
Charles Ruelens. 

In 1875 werd een nieuwe instelling geboren ; de « Bibliographie de 
Belgique », nl. zal voortaan, krachtens een overeenkomst tussschen den 



(I) Daartoe verleende de Kamer een toelage van 6000 fr. ; die vraag werd verder, 
in verscheidene samenkomsten van Alvin met de universiteits-bibliolhecarissen, uitge- 
breid, en de gedachte van het opmaken van een algemeenen catalogus aller Belgische 
bibliotheken opgeworpen en besproken. Nooit echter kwam die tot stand, met uitzon- 
dering nochtans van dien der tijdschriften. dof)r de zo\\x. van den heer E. Gossart, 
in 1881. 
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uitgever en de Regeering, aan de Koninklijke Bibliotheek alle Belgische 
of op België betrekking hebbende boeken leveren. Tengevolge van 
een latere overeenkomst werden, van i883 tot 1887, alle Nederland- 
sche (i) boeken bezorgd door de bekende Gentsche maatschappij 
het Willems-Fonds, die reeds jaren lang de « Vlaamsche Bibliographie » 
uitgaf. 

De jaren 1876-79 werden alweer door groote hervormingen van het 
lokaal der Bibliotheek gekenmerkt. De groote galerij wordt thans aan 
het andere einde aangevat, nl. naast de Museumstraat; het daar nog 
overgebleven groepje oude door de bibliotheek bezette huizen wordt 
afgebroken en het tuintje daarvoor verdwijnt insgelijks. Daar komt thans 
in de plaats de verlengde linker(ooster)vleugel van het gebouw, zooals hij 
zich nog voordoet. Tevens wordt ook de leeszaal vergroot ; de nieuwe 
in i883 ingehuldigde zaal bevat 88 zitplaatsen. Ondertusschen bleven 
natuurlijk al de betrokken zalen en verzamelingen en inzonderheid de 
penning- en prentenkabinetten maandenlang gesloten en ontoegankelijk; 
daarna betrekken dan ook beide hun definitief lokaal, het eerste, 
omvattende een 10.000 tal stukken, in de pas gebouwde zalen in den 
linkervleugel, het andere in een paar zalen van het eerste verdiep van 
den rechtervleugel. 

Die langdurige vertimmeringswerken en de verhuizingen der ver- 
scheidene afdeelingen en diensten laten natuurlijk niet veel tijd over om 
ernstig aan den systematischen catalogus te werken ; van 1878 af werd 
door F. Nizet voorloopig een eenvoudigere methodische catalogus, de 
zoogenaamde « catalogue idéologique » of « catalogue de renseignements » 
ingevoerd, die heden nog dienst doet als systematische catalogus. 

Intusschen verrijkt de Koninklijke Bibliotheek zich voortdurend. 
Twee afdeelingen mochten zich voornamelijk in belangrijke uitbreidingen 
verheugen. De afdeeling handschriften werd met een nieuw fonds ver- 
meerderd, het Goethals-fonds nl., aan heraldiek gewijd, dat op i5 Juni 
1878 voor het publiek geopend werd. 

Een veel omvangrijker aanwinst viel de bibliotheek te beurt in 
1880, bij gelegenheid der veiling Van der Maelen ; daardoor kwam zij in 
het bezit van allerhande aardrijkskundige-cartographische stukken, als 
daar zijn : boeken, handschriften, tabellen, maar vooral landkaarten en 
atlassen ; van alle uitgaven van het voormalig Brusselsch Insiitut géogra- 
phique had reeds vroeger zijn stichter Ph. Van der Maelen telkens een 
exemplaar aan de bibliotheek geschonken; deze uitgebreide verzameling, 
tot het vormen van een mappotheek bestemd, bleef echter tot in den 
laatsten tijd in verscheidene opruimingszalen opgestapeld, en blijven nog 
immer ongerangschikt — m. a. w. onbenutbaar. In i885 klaagt de 
conservator nogmaals over gebrek aan ruimte voor de landkaarten in 
het Prentenkabinet — waar zij nog t'huis hooren — daar hij slechts over 



(Ij Dat is : alle in het Nederlandsch geschreven Belgische boeken. 
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één meubel er voor beschikt, terwijl voor behoorlijke berging van de 
rijke mappotheek, minstens een zaal noodig ware. 

Bij de intusschen tot vijf aangegroeide oorspronkelijke afdeelingen, 
komt er in 1882 nog een zesde bij, maar slechts voor korten tijd : de 
afdeeling « tijdschriften » met den heer E. Gossart als conservator. 

Deze, vroeger hulp-conservator in de i® afdeeling van de Konink- 
lijke Bibliotheek, werd belast met de directie van het bij koninklijk 
besluit van 7 Oogst ^879 bij het Ministerie van Binnenlandsche zaken 
ingericht zoogenoemd « Bureau de Traduction ». Eennieuw besluit, van 
27 Februari 1882, lijft thans het v Bureau », als &** afdeeling bij de 
Koninklijke Bibliotheek in. Weldra wordt de conservator der zesde 
afdeeling bovendien belast met het inrichten van de reeds meer- 
malen — sedert jaren — aangevraagde avondzittingen. Met het oog 
daarop werden, in 't begin van Mei 1882, op initiatief van Alvin, een 
heele reeks proeven genomen met elektrische verlichting van de zaal. 
De uitslag werd niet gunstig bevonden, zoodat, in 1894, besloten werd 
gas te gebruiken. Nog moet vermeld worden dat in 1882 een nieuwe 
poging, op aandringen van den beheerraad, wordt aangewend tot voor- 
bereiding van een gedrukten systematischen catalogus. Daar echter sedert 
jaren een <ii bureau du catalogue » niet meer bestaat, wordt één beambte 
met het rangschikken van de klasse € natuurlijke wetenschappen » van 
een gedeelte der fondsen belast, een werk dat nogmaals spoedig wordt 
opgegeven — alweer wegens gebrek aan personeel. 

Tot in het laatste jaar van zijn bestuur, hooren wij dan ook den hoofd- 
conservator klagen over de karigheid der geldmiddelen en ontoereikende 
ruimte, zoodat zelfs de nieuwe pas ingehuldigde tijdschriftenzaal reeds 
te klein is geworden. 

In 1886 overlijdt de reeds jaren blinde, niettemin steeds werkzame 
hóofdconservator Alvin ; in zijn plaats treedt de conservator der i* afdee- 
ling de heer Ed. Fetis, die zelve aan het hoofd van de drukwerken wordt 
vervangen door den conservator der tijdschriften ; deze worden dus voort- 
aan opnieuw met de overige drukwerken vereenigd, zoodat de biblio- 
theek weder tot 5 afdeelingen teruggebracht is. 

Onder het bestuur van den heer Fetis zou de begonnen uitbreiding 
van het lokaal voortgezet worden en de bibliotheek zich eindelijk over 
de geheele gevelbreedte van het gebouw — midden en vleugels — 
uitstrekken, met uitzondering van de tweede verdieping van den rechter- 
vleugel, nochtans tijdelijk bezet, maar dan weer aan het « internationaal 
instituut voor bibliographie » afgestaan en een paar zalen van den linker 
(ooster) vleugel gelijkvloers, vroeger tijdelijk door de handschriften bezet, 
thans ingenomen door de Belgische afdeeling van den « internationalen 
ruildienst ». Dit werd nog in ditzelfde jaar 1886 verwezenlijkt door de 
verwijdering van Nijverheidschool en natuurhistorisch Museum buiten 
het gebouw ; van binnen wordt verder nog het houtwerk gedeeltelijk 
door ijzer vervangen. 
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Dank zij deze laatste verbeteringen, zou ook de afdeeling prenten in 
het bezit geraken van de heele reeks zalen der eerste verdieping van den 
rechtervleugel, door inlijving van het lokaal der handschriften ; deze 
laatsten zouden dan gehuisvest worden in benedenzalen onder die van 
het Prentenkabinet gelegen : voor beide afdeelingen dus, een belangrijke 
vergrooting, die echter slechts in 1897 voltrokken werd. Zoo was, tijde- 
lijk ten minste, de lokaalkwestie uit den weg geruimd en was op dit 
gebied althans de bibliotheek een normalen toestand ingetreden. 

Eindelijk wordt ook de inrichting van de meermalen reeds door 
Alvin gevraagde tentoonstellingszaal eene mogelijkheid : eene zaal van 
de voormalige Nijverheidschool gelijkvloers, wordt bepaald daartoe 
bestemd ; de opening ervan geschiedde echter niet vóór 1899. Ook de 
tijdschriften vinden in de nieuwe lokalen een ruimere zaal, terwijl de 
oude zaal tot « bureau du catalogue » herschapen wordt, waarvoor 
vroeger geen lokaal bestond. 

De hoofd conservator had, wel is waar, in 1887 de aandacht op de 
herinrichting van het vroeger « bureau du catalogue » als op een 
dringende noodzakelijkheid gevestigd ; de verdwijning van dat bureau 
had zeer noodlottige gevolgen op alle diensten van de bibliotheek, en 
voornamelijk op het opstellen der catalogi : tot dusver hing b. v. het 
opstellen daarvan van twee afdeelingen af, en werden de « alfabetische » 
kaarten in de leeszaal zelve vervaardigd ; daarenboven staat ook hier 
mede in verband dat er van de belangrijkste fondsen, als daar zijn : 
Van Hulthem, Muller, Fetis, enz., nog geen catalogus-kaarten bestaan ! 
Van het laatst aangeworven « Faberfonds » — verzameling over tooneel- 
literatuur — werden, einde 1887, de rangschikking en de catalogiseering 
ondernomen, en eerst in 1900 voltooid ; heden nog vormen de alfabetische 
fiches daarvan een afzonderlijke reeks. 

Het jaar 1899 was voor het Muntenkabinet bizonder gunstig ; eerst 
ontving het de rijkste ooit aan de Koninklijke Bibliotheek vermaakte 
nalatenschap : de verzameling munten en « antieken » door wijlen baron 
Lucien de Hirsch bijeengebracht, met inbegrip van de daarbij behoorende 
boeken en prenten. Dat alles is thans ondergebracht, onder de benaming: 
Erfenis Lucien de Hirsch-Gereuth in eene afzonderlijke zaal van het 
Muntenkabinet. Daarbij nog de door den Staat aangekochte verzameling 
Grieksche en Romeinsche munten van graaf A. du Chastel. 

Aan den conservator der handschriften, den heer Ouverleaux, wordt 
in 1896, op zijn verzoek, ontslag verleend: als zijn opvolger treedt op de 
reeds gunstig bekende P. J. van den Gheyn, aan wien de nieuwe catalogi 
der handschriften te danken zijn. Opmerking verdient het, dat dit de 
eenige afdeeling is die op dergelijke gedrukte algemeene catalogi bogen 
kan. In 1898 kon dezelfde afdeeling, dank zij buitengewone toelagen, 
op de veiling van Sir Th. Philipps, een 575 tal handschriften aankoopen 
uit fle vermaarde bibliotheek van Cheltenham, voor het meerendeel uit 
de Nederlanden afkomstig. 
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Na ongeveer 60 jaar verkreeg dus de Koninklijke Bibliotheek de 
vrije beschikking van het gansche lokaal, — en nu kan zij haar aandacht 
schenken aan de inwendige inrichting en die gaandew^eg verbeteren. Een 
belangrijke hervorming was inderdaad reeds in iSgS op touw gezet, 
en we) op initiatief van de Rijksuniversiteiten : daarmee brak in de 
geschiedenis der bibliotheek eene nieuwe periode aan, die de moderne, 
wetenschappelijke periode verdient te heeten. Het gold voornamelijk de 
reeds zoo vaak besproken aanwerving en vorming van een technisch 
personeel, waarvoor tot dusver geene vaste regelen bestonden. Op voor- 
stel der twee Rijksuniversiteiten werd besloten dat voortaan slechts 
wetenschappelijk geschoolde personen tot bibliothecaris zullen kunnen 
worden aangesteld, en wel na een jaar stage en een bizonder eindexamen; 
om als stagiaris aangenomen te worden moet men den doctors- of inge- 
nieurstitel bezitten ; op die wijze zou voortaan onze Koninklijke Boekerij 
op hetzelfde peil staan — althans wat het aanwerven van het personeel 
betreft — als de buitenlandsche moderne centrale bibliotheken. Het 
werd trouwens hoogst noodzakelijk, in de, vooral sedert het afschaffen 
(omtr. i885) van het « bureau du catalogue » gevoelde leemte te voorzien ; 
immers dat bureau was tevens steeds de kweekschool geweest voor de 
nieuwe leden van het personeel. De gewenschte oplossing van het vraag- 
stuk bleef echter nog een tijdje uit^ — intusschen werd natuurlijk aan de 
catalogi bijna niet gewerkt — daar de regeering, na gunstig advies van 
beheerraad en hoofdconservator, tot ... verdaging besloot. Eerst twee 
jaren later voerde een koninklijk besluit van 21 December 1897 ^i^ 
nieuwe bepalingen in ; bijna onmiddellijk kwamen dan ook vier stagia- 
rissen op, en op 1^" Januari 1900, traden, na verkrijging van bedoeld 
diploma van candidaat-bibliothecaris, de twee eersten onder hen als 
bibliothecarissen in werkelijken dienst. 

Tengevolge van die versterking van het personeel, mochten een 
heele reeks lang ontworpen hervormingen in den dienst ten uitvoer 
gebracht worden, zooals b. v. de verlenging der dagzittingen in de 
groote leeszaal van 4 tot 6 nam. (2 Nov. 1898), waarvoor dan ook de 
electrische verlichting van het geheele lokaal moest worden aangebracht. 

Aan de catalogi werd thans weer voortgewerkt en het opmaken van 
beide — alfabetische en systematische — opnieuw in éénzelfde afdee- 
ling vereenigd. 

Opmerking verdient nog dat in 1899 nieervermelde tentoonstellings- 
zaal werd geopend ; de afdeeling penningen bezat er reeds een sedert 
5 jaar. 



Eenige tamelijk woelige jaren volgden : het was de overgang van 
het ecne tot het andere tijdperk, eene heele reeks feiten medebrengend, 
die ik hier niet wensch ie besprek(Mi en die echter de bibliotheek te 
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langen leste heel in de \var brachten. Een grondige herinrichting bleek 
ten slotte onvermijdelijk ; zij viel samen met het ontslagnemen van den 
derden der hoofdconservatoren van de Koninklijke Bibliotheek, den 
heer Ed. Fétis, en het benoemen tot dit ambt van den conservator van 
het Prentenkabinet, den heer Henri Hijmans, bij koninklijk besluit van 
i6 October 1904. Op hem weegt thans de zware taak om voor goed 
onze oude bibliotheek te maken tot eene waarlijk moderne. 

Ten zelfden tijde zag ook het nieuw inrichtingsreglement het licht, 
terwijl het huishoudelijk reglement tot nog toe uitbleef. 

De Koninklijke Bibliotheek, zooals ze thans, krachtens de laatste 
bepalingen, ingericht is, is de ofïicieële algemeene en openbare bewaar- 
plaats van alle den Staat toebehoorendc boeken (drukwerken en 
handschriften), prenten en gegraveerde platen, landkaarten en platte 
gronden, munten en penningen, welke niet bepaald ten dienste zijn van 
een afzonderlijke instelling. 

Al zijn schrijvers noch uitgevers tot nederlegging van boeken ver- 
plicht, toch beschikt de Koninklijke Bibliotheek over alles wat in België 
verschijnt en alles wat Belgiè betreft — vertalingen van Belgische 
werken of uitheemsche boeken : dat alles wordt haar door de Biblio- 
graphie de Belgique bezorgd. Een tweede bron van aanwinsten is de 
hooger vermelde « internationale ruildienst », bij koninklijk besluit van 
17 Mei 1871 ingesteld, en die voornamelijk, maar niet uitsluitend, de 
officieele staatsuitgaven onder een twintigtal landen ruilt. Andere werken 
worden natuurlijk aan de bibliotheek door ^verscheidene staatsin- 
stellingen geschonken ; al het overige moet de bibliotheek zelve aan- 
koopen ; daarvoor alsook voor onderhouds- en bestuurlijke uitgaven 
beschikte zij in IQ02 over fr. 107. i5o. 

De Koninklijke Bibliotheek wordt thans andermaal in 6 afdeelingen 
ingedeeld, door toevoeging nl. als nieuwe afdeeling, van een < catalo- 
gusbureau ». In iedere afdeeling kan men bovendien verscheidene min of 
meer ontwikkelde, min of meer van elkaar onafhankelijke onderafdee- 
lingen onderscheiden. In de eerste afdeeling (drukwerken) b. v. : i® lees- 
zaal (open van 9 u. voorm. tot 6 u. nam.) en boeken (ongeveer 25o.ooo 
werken) ; 2° incunabelen ; 3° tijdschriften. Er weerden van 1880 tot 
heden vijf uitgaven van den catalogus der tijdschriften gedrukt. De tijd- 
schriftenzaal (open van g tot 4 u.) is niet, als de algemeene bovenzaal 
voor eenieder, maar slechts op vertoon van een toegangskaart toegan- 
kelijk ; de lezers vinden er te hunner beschikking de afleveringen van 
het loopende jaar van ruim 1800 tijdschriften. Deze zaal wordt tevens 
gebruikt om er de avondzittingen (van 7 1/2 u. tot 10 1/2 u.) te houden. 
In de derde afdeeling • 1° handschriften (waaronder vele zeer kost- 
bare); 2** heraldisch fonds Goethals; 3" tentoonstellingszaal ; deze laatste, 
belangwekkende voorwerpen omvattende uit drie afdeelingen van de 
bibliotheek : handschriften, incunabelen en andere merkwaardige boeken; 
landkaarten en globen ; prenten, portretten, autografen. 
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In de vierde afdeeling : i° prenten met chalcografie en topografie 
( i*ongenummerde reeks + 93.5oo gerangschikte stukken van de 2^ reeks) ; 
2° landkaarten en plattegronden (ruim iS.ooo stukken, waarvan slechts 
een klein gedeelte gerangschikt). 

In de vijfde : 1° muntenen penningen (ong. 60.000 stukken); 2® antie- 
ken- of de Hirschzaal ; 3** tentoonstellingszaal. 

De tweede sectie zal de twee volgende diensten vereenigen: 
I") catalogi der drukwerken en 2*^) bibliografische inlichtingen. 

De zesde afdeeling eindelijk, die rechtstreeks van den hoofdconser- 
vator afhangt, omvat secretariaat en rekendienst. 






Uit het voorgaande mag men dus gerust besluiten, dat hoewel de 
ontwikkeling onzer centrale Boekerij niet altijd zeer snel is geweest, ze 
toch ongetwijfeld groote diensten bewees en nog bewijst, en dat ze thans 
beslist wordt : een moderne bibliotheek met al hare menigvuldige afdee- 
lingen en onder deelen. 

Klachten werden en worden er nog wel eens tegen de Koninklijke 
Bibliotheek ingebracht — die niet alle heel en al ongegrond zijn : er 
blijft immers altijd iets kleven uit het verleden ; men moet het b. v. 
betreuren dat een eerste vereischte, de beste giondslag van elke groote 
bibliotheek, nog immer ontbreekt : een algemeene catalogus van onzen 
boekenschat. Het raadplegen der catalogi wordt daardoor nog al licht 
tot een raadseltjesspel, tendeele wegens gebrek aan overeenstemming 
(Ier opgave van formaten, resp. op de cataloguskaarten en op de boeken- 
planken, of ook omdat de catalogi wel eens naar nummers of fondsen 
verwijzen die bij de gezochte boeken niet passen. 

Men moet nochtans rekening houden met het feit, dat de Koninklijke 
Bibliotheek een overgangsperiode doormaakt ; tot nog toe heeft zij geleden 
door miskenning van de groote moderne begrippen o. a. van de verdee- 
ling van den arbeid volgens ieders begaafdheden, en scherpe en klare 
begrenzing van ieders bevoegdheid ; er werd over het hoofd gezien dat 
in een groote bibliotheek het werk moet uitgaan van een intellectueele 
samenwerking van allen ; in één woord, de bibliotheek werd tot nogtoe te 
veel als een administratief geheel, niet genoegzaam als een wetenschap- 
pelijk technisch instituut aangezien. 

Dit alles is misschien een gering bezwaar in een kleine boekerij, 
maar kan alles bederven in een groote centrale instelling als de Konink- 
lijke Bibliotheek, waar de hoofdconservator onder zich heeft : een 
20 tal technische ambtenaren en meer dan 22 dienstlieden. Hier zijn 
eensgezindheid en doordrijving van vast bepaalde bibliotechnische streng 
na te leven regels noodzakelijk, en nieis mag aan toeval noch willekeur 
worden overgelaten. 

De voornaamste aanleiding: van die tekortkomingen straalt duidelijk 
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uit de opeenvolgende verslagen van de hooldconservaloren, waarin 
al te dikwijls als een « Delenda Carthago » de klacht herhaald wordt : 
gebrek aan ruimte, aan geldmiddelen, aan personeel. In zijn laatste 
verslag vestigt de hoofdconservator nogmaals de aandacht op de wensche- 
lijkheid, de noodzakelijkheid van een vergrooting der boekengalerijen 
en der leeszaal ; deze laatste, in hare tegenwoordige afmetingen is nauwe- 
lijks groot genoeg om de zeer talrijke lezers te behelpen ; onmogelijker 
nog is het deze zaal behoorlijk te voorzien van de noodige encyclo- 
pedieën en bibliografieën, hand- en woordenboeken en andere onmisbare 
refefentie-werken. Aan <le voor eenige jaren voorgestelde verplaatsing 
naar een ruimer lokaal valt niet meer te denken. De Koninklijke Biblio- 
theek moet die noodige uitbreiding afwachten van de uitvoering der 
plannen van den « Mont des Arts » waarin zij betrokken is. Laat ons 
hopen dat daarbij genoegzaam rekenschap zal gehouden worden met de 
billijke eischen eener moderne en snel aangroeiende bibliotheek. 

Een andere belangwekkende zeer vaak besproken vraag, hiermede 
in verband, zou dan meteen hare oplossing kunnen vinden : de berging 
van de tot nog toe verstrooide en om hun onderkomen bezorgde biblio- 
theken der Brusselsche wetenschappelijke genootschappen : ons dunkens 
zou de op modernen voet heringerichte Koninklijke Bibliotheek de kern 
kunnen zijn waaromheen die verschillende boekerijen zouden kunnen 
ondergebracht worden, in het zelfde lokaal wellicht — zooals dit zoo 
dikwijls in Noord-Nederland, tot wederzijdsche voldoening geschiedt. 

Dit alles overigens ter loops : is eenmaal de kw-aal opgespoord, 
dan is genezing nabij. Met het oog daarop mag men verwachten dat, 
onder de leiding van den nieuwen verdienstelijken hoofdconservator, met 
nieuw^e middelen in handen, die leemten weldra tot het verleden zullen 
behooren ; dat het hem gegeven zal zijn ieders bizondere begaafdheden 
te kunnen benuttigen, om alle kwijnende takken en onderdeden van de 
Koninklijke Boekerij herop te beuren, elk daarvan tot zijn volle recht te 
doen komen, en zoo doende, uit den vroegeren chaos te doen verrijzen, 
een bloeiende moderne bibliotheek. 

Brussel^ Juni igo5 Alb. Tiberghien 
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EENIGE MEDEDEELINGEN OVERDE AMERIKAANSCHE 

EN ENGELSGHE « PUBLIC- EN FREE-LIBRARIES » 

EN DE DUITSGHE « FREIE OEFFENTLICHE 

BIBLIOTHEKEN UND LESEHALLEN » 

Onder de instellingen welke Amerika en England voor de geeste- 
lijke ontwikkeling na de schooljaren en veredelende ontspanning van 
al hunne burgers opgericht hebben is zonder twijfel de belangrijkste 
de openbare boekerij, de « Public Library », die in iedere stad van 
eenige beteekenis in een eigen-gebouw gehuisvest is en met uitzonde- 
ring van werken die uitsluitend dienen voor streng wetenschappelijk 
onderzoek, alles bevatten wat noodig is en gewenscht wordt voor 
algemeene en politieke ontwikkeling en voltooiing der speciale vak- 
opleiding. In Amerika wordt de « Public Library » beschouwd als het 
belangrijkste nationale beschavingsinstituut, en in Engeland zijn de 
« Free Libraries » eveneens van groote beteekenis voor de ontwik- 
keling van het geheele volk. Dit kan niet getuigd worden van de 
bibliotheken in de andere landen van Europa ; daar trof men tot voor 
korten tijd alleen aan de groote wetenschappelijke bibliotheken en de 
volksbibliotheken, die zich tevreden stelden met een soort lectuur, die 
de groote massa der naar algemeene ontwikkeling strevenden onder alle 
maatschappelijke klassen niet kon bevredigen. 

De beweging om dergelijke algemeene ontwikkelingsbibliotheken te 
stichten begon in Amerika en in Engeland ongeveer denzelfden tijd, na- 
melijk in het midden van de vorige eeuw. In 1847 werd te Boston, de 
hoofstad van den staat Massachusetts op voorstel van den burgemeester 
besloten een openbare boekerij op te richten op gemeentekosten ; hij zelf 
gaf een belangrijke bijdrage, de staatsregeering stond toe dat voor dit doel 
een afzonderlijke belasting geheven \verd, in i856 bedroegen de jaarlijk- 
sche kosten 12.000 D., in 1870 i3o.ooo D., in 1891 160.000 D.,en nu l)ezit 
Boston de grootste openbare boekerij der wereld. In andere staten werd 
dit voorbeeld spoedig gevolgd, doch Massachusetts is aan het hoofd der 
bibliotheekbeweging gebleven ; van de 34Q gemeenten in dien staat zijn 
nu nog slechts 7 (met te zamen 11,000 inw.) nog niet in het bezit van een 
«Public Library». In 1876 waren er in de Vereenigde Staten 3647 
bibliotheken met meer dan 3oo dln. ; in i8g6, 7193, en deze stijging is zeker 
voor een niet gering deel toe te schrijven aan de toeneming der public 
libraries. Komen de jaarlijksche onkosten, voor de geheele Vereenigde 
Staten nu geschat op 20 millioen dollars, gewoonlijk ten laste van de 
gemeente, de oprichting geschiedt in de meeste gevallen door een par- 
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ticulier. In 1894 werd de totale som geschonken voor bibliotheken reeds 
geschat op 20 millioen D., doch vooral in de laatste jaren hebben de 
multi-millionnairs voor deze opvocdingsinsiellingen kolossale sommen 
beschikbaar gesteld. De grootste bibliotheek-gift welke ooit gemaakt 
werd, is die van Andrew Carnegie aan de stad New-York, voor de 
oprichting van 63 wijk-bibliotheken, namelijk 5. 200. 000 D. Van Juli 
1900 tot Juli 1901 werd in de Vereenigde Staten 19.786.465 D. gegeven 
voor de stichting van bibliotheken, waarvan alleen door Carnegie 
12.769.700 D. ; hiervan werden 107 nieuwe bibliotheken gebouwd. 

Een kenmerkend onderscheid tusschen de Amerikaansche bibliothe- 
ken en die van het Europeesche vaste land is het veel grooter personeel ; 
hieruit blijkt voldoende dat het er daar om te doen is de boekerij door 
zoo veel mogelijk personen te doen gebruiken, en dat men inziet dat als 
ze werkelijk een beschavings-instituut wil zijn, iedere bezoeker steeds 
zaakkundige hulp moet kunnen rekenen. In ifc^qS werd te Boston voor het 
personeel, bestaande uit een ruim 200 beambten, uitgegeven 162.690 D., 
en werden er 1.245.642 dln. uitgeleend. Alle public libraries in de groote 
steden hebben succursalen (branch-libraries) in de verschillende wijken. 
die in verband staan met de centrale bibliotheek, bijv. in Boston 25, in 
Chicago 6, etc. In de wijken, waar deze branches niet aanwezig zijn, 
bevinden zich «delivery stations » (in Chicago 40), gewoonlijk gevestigd 
in een winkel, zeer dikwijls in een apotheek ; aldaar kunnen alleen 
boeken worden aangevraagd en afgehaald. 

In Engeland begon de beweging in 1847 ; in het Augustus-num- 
mer van de British Quarterly Review van dit jaar publiceerde Edwaid 
Edwards een artikel over « Public libraries in London and Paris » ; in 1848 
hield hij een lezing in de Statistical Society of London « Astatistical view 
of the principal public libraries in Europe and the United States oi North 
America ». Hij kwam tot de conclusie dat de andere Europeesche staten 
in veel beter conditie waren wat betreft het aantal en de grootte der 
bibHotheken, toegankelijk voor het publiek, dan England, en dat er in 
Londen in 1848 geen enkele openbare bibliotheek bestond, die ook 
boeken uitleende. Edwards* artikelen leidden tot het instellen van een 
parlementaire enquête, waarover in 1849 een rapport werd uitgebracht, 
waarin o. a. deze merkwaardige zinsnede voorkwam : « yet it is stated 
that we have only one free library in Great Britain easily accessible to 
the poor as well to the rich, to the foreigner as well as to the native, the 
library founded by Humphry Chetham in the borough of Manchester. »> 
Merkwaardig is dit feit te noemen vergeleken met den tegenwoordigen 
toestand, nu England het eenige Europeesche land is dat op grootsche 
schaal in de behoefte aan lectuur van alle maatschappelijke klassen 
voorziet. 

Den 14" Februari i85o diende William Ewart bij het parlement in 
een « Bill for enabling town councils establish public libraries and 
museums » welk wetsontwerp den 14" Augustus door het Hoogerhuis werd 
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aangenomen, en sedert als Ewart bill in de bibliotheeks-wetgeving van 
Engeland bekend is. Den 20" Augustus werd ze ook toepasselijk verklaard 
op Schotland en Ierland. Deze Ewart bill gaf aan gemeenten boven 5ooo 
inwoners het recht aan de bevolking een belasting op te leggen voor het 
oprichten en onderhouden van een voor ieder opene en geheel vrije 
bibliotheek (free library) doch onder voorwaarde dat 2/3 der kiezers hiertoe 
hun toestemming gaven (tegenwoordig is de eenvoudige meerderheid vol- 
doende) en dat de belasting niet meer dan een halve penny (tegenwoordig 
één penny, wat overeenkomt met 0.4 0/0 van de belastbare huurwaarde) 
op een pond sterling van de inkomstenbelasting mocht bedragen. Reeds 
twee maanden na het in werking treden der wet sloot de gemeente 
Norwich met i5o tegen 7 stemmen zich bij haar aan, anderen volgden; 
de eerste stad w^aar een free library volgens de Ewart bill geopend 
werd was Manchester, en wel den 2" September i852. De openingsplech- 
tigheid werd o. a. bijgewoond door Dickens, Thackeray, Bulwer, John 
Bright, Lord Shaftesbury. Om nog eens goed het doel der free-libraries 
te doen uitkomen volge hier in zijn geheel de geestige speech van Dickens. 

« I have seen so many references made in newspapcrs, Parliamentary 
debates and elsewhere, to the «Manchester School», that I have long 
had a considerable anxiety to know what that phrase might mean, and 
whatthe Manchester School might be.... Now, gentlemen, I have solved 
this difïiculty by finding here to day that the Manchester School is a 
great free school, bent on carrying instruction to the poorest hearths. It 
is this great free school, inviting the humblest workman to come in and 
to be a student, this great free school, munificently endowed by voluntary 
subscription in an incredibly short space of time — starting upon its glo- 
rious career with tw^enty thousand volumes of books, knowing no sect, 
no party and no distinction ; nothing but the public want and the public 
good. Henceforth, ladies and gentlemen, this building shall represent for 
me the «Manchester School». Van 1857-66 sloten zich i5 gemeenten bij 
de Ewart bill aan, van 1867 - 1876 : 45, van 1877 - 86 : 62, van 1887-1807, 
igo. In 1899 gaven de Engelsche steden jaarlijks 10 millioen gulden uit 
voor hunne free-libraries. Evenals in Amerika waren het hier veelal par- 
ticulieren, die de oprichting bekostigden, vooral de heer Passmore Ed- 
wards mag hier wel afzonderlijk vermeld worden. In het vorige jaar 
werd te Londen de 26*^ bibliotheek geopend, die door zijn steun was tot 
stand gekomen. 

Evenals in Amerika wordt in Engeland zeer veel besteed aan het 
beheer, en bedroeg te Birmingham het bedrag van de gezamentlijke 
salarissen in 1898/99 f. 60.000, en werden er in dit jaar ongeveer 3ooo 
deelen per dag uitgeleend. In een van de gemeenten van Londen, de 
t( Metropolitan borough of Finsbury » met 101.463 inwoners (verslag 
1902-03), wordt aan salaris uitgegeven f. 10.000 en werden in 1902-03 
uitgeleend 111,910 deelen. Welk een belangrijke plaats de public and 
free-libraries in het geheele bibliotheekwezen innemen, bleek op het 
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tweede internationale congres van bibliothecarissen te Londen in i8g7- 
Nam bij het eerste congres in 1877 de eerste bibliothecarische autoriteit 
van het land, J. Winter Jones, den voorzitterszetel in, in 1897 was dit 
John Lubbock, bekend als geleerde en als politicus en om zijne groote 
verdiensten voor de ontwikkeling der Engelsche volksbibliotheken, maar 
geen vakman. In de beide groote Amerikaansche en Engelsche vak- 
vereenigingen, hebben tegenwoordig de vertegenwoordigers der public 
libraries de leiding ; bijna uitsluitend hun aangelegenheden worden in 
hun vergaderingen en officieële organen behandeld en ook op het congres 
stonden deze op den voorgrond. Werden in 1877 hoofdzakelijk technische 
vraagstukken in discussie gebracht, nu worden die, al zijn ze natuurlijk 
vangroot belang voor elke bibliotheek, naar den achtergrond gedrongen, 
door geheel andere, te voorschijn geroepen door de nieuwe opvatting 
der bibliotheek, als een instelling bestemd om actief deel te nemen aan 
de opvoeding van het geheele volk. 

In Duitschland zijn velen sedert een tiental jaren beginnen in te zien 
welk een machtige factor een bibliotheek kan zijn voor het verhoogen 
van het peil der volksontwikkeling. * Ich bin überzeugt » zoo schreef Kom- 
merzienrat Ligner in eene « Denkschrift über Lesehallen », dass Amerika 
seine beispiellose Entwickelung zum grossen Teile seinen Volksbildungs- 
statten verdankt. Amerika gibt zielbewusst ungezahlte Millionen für 
diese Zwecke aus. Und der praktische Amerikaner weiss warum er es 
tut. Der fortgebildete Arbeiter leistet doppelt und dreifach mehr als 
ein unwissender, auf niedriger Kulturstufe stehender Arbeiter. Es ist 
enorm, welchen Einfluss ein intelligenter Arbeiterstand auf die Entwicke- 
lung aller Berufszweige, besonders der Industrie ausüben kann. Langsam 
aber zielsicher vollzieht sich in Amerika ein gigantischer Meliorations- 
prozess der schaffenden Krafte, und jeder Amerikaner scheint instinktiv 
die Nationalpflicht in sich su fühlen, durch Bewilligung oder Schenkung 
von Millionen an Volksleseanstalten diesen Prozess beschleunigen zu 
helfen. Diese in der Weltgeschichte einzig dastehende Geistesent- 
wickelung kann den europaischen Völkern einst verhangnisvoUer werden 
als die jetzt so gefürchteten Finanz-kombinationen einiger Millianlare. 
Es kann der Tag kommen, wo wir erstaunt aufwachen und eine geistig 
derartig entwickelte Nation vor uns sehen, dass wir, wenigstens im 
praktischen Erwerbsleben ihr nicht mehr gewachsen sind. Deshalb ist 
est geradezu ein Gebot der nationalen Selbsterhaltung, Volksbildungs- 
statten zu schaffen, wo die Massen ihre in der Volksschule erworbene 
Fahigkeit zur Weiterbildung und geistige Anregung verwerten können «. 
Drie vereenigingen hebben zich verdienstelijk gemaakt met de op- 
richting van bibliotheken en leeszalen te bevorderen, de Gesellschaft 
für ethische Kultur, de Gesellschaft fïir Verbreitung von Volksbildung en 
de Comenius Gesellschaft (opgericht in 1892 naar aanleiding van de 
herdenking van den 3oo®" geboortedag van den paedagoog Comenius ' ; 
vooral de laatste ijvert sterk voor het tot stand komen van de bibliotheek 
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voor alle standen, de zoogenaamde Einheitsbibliothek. Op ongeveer 55 
plaatsen bestaan thans Bücher- und Lesehallen zooals men de free- 
libraries gedoopt heeft, opgericht hetzij door vereenigingen (soms met 
gemeentelijk subsidie) hetzij door de gemeenten. Voor het grootste deel 
beschikken ze echter nog over zeer geringe middelen ; als gunstige uit- 
zonderingen mogen genoemd worden : Frankfurt a/M (1894), Dussel- 
dorl (1896 , Jena( 1896), Darmstadt (1897), Stuttgart (189"), Bonn U897), 
Charlqttenburg (1898), Hamburg (1899), Kssen (Krupp'sche Bücherhalle 
1899), Bremen (1902), Elberfeld (1902), Breslau, Freiburg. De gemeenten 
stellen over het algemeen nog geen groote bedragen beschikbaar ; 28 
duitsche steden van 100.000 inw. of daarboven gaven in 1899-1900 uit : 
voor stedelijke bibliotheken (die gewoonlijk een wetenschappelijk karak- 
ter dragen) 400.781 M., voor andere bibliotheken 189.867 M., voor volks- 
bibliotheken 160.708 M. (Berlijn, Breslau en Charlottenburg in 1902-03 
te zamen 260.000 M.). Al vallen in Duitschland grootsche schenkingen 
als in Amerika en England nog niet te vermelden, toch zijn op verschc-i- 
dene plaatsen belangrijke sommen door voorstanders der beweging 
geschonken. Prof Leo legateerde aan zijn vaderstad Berlijn ï .354.000 M. 
uitsluitend voor de volksbibliotheken, doch dat legaat is nog verschei- 
dene jaren met vruchtgebruik belast; de uitgever Hugo Heimann richtte 
te Berlijn een « Oeffentliche Bibliothek und Lesehalle » op, die een 
modelinrichting kan genoemd worden, en waarvan ook de jaarlijksche 
onkosten geheel voor zijne rekening komen. Zijn collega's Engelhorn te 
Stuttgart en K. Werckmeister te Charlottenburg schonken 80.000 
en 23. 000 M. Te Elberfeld werd door vrijwillige bijdragen 38. 000 M. 
bijeengebracht ; de nu stedelijke boekerij belooft een van de beste 
instellingen van dien aard te worden. Charlottenburg is de eerste Duit- 
sche stad waar geheel op gemeentekosten een openbare boekerij op 
flinke schaal onderhouden wordt : de jaarlijksche onkosten bedragen nu 
3o.ooo M. 

Hoeveel meer de naar het Amerikaansch-Engelsche voorbeeld 
opgerichte « Bücher- und LesehalUen « bereiken dan de reeds lang op 
verschillende plaatsen bestaande gewoonlijk slecht ingerichte volks- 
bibliotheken kan blijken uit de volgende cijfers (i). In Hannover (235.ooo 
inw.) bestaan reeds sedert vele jaren i3 volksbibliolheken, die samen 
i5 202 deelen bezaten, welke 31.719 maal werden uitgeleend, dus elk 
deel tweemaal. In Osnabrück (5[.ooo inw.) bezit de naar de nieuwere 
principes ingerichte stedelijke « Bücherhalle » 7000 deelen, aan de keuze 
waarvan veel zorg werd besteed, en deze werden 67.5o3 maal uitgeleend, 
dus elk deel bijna 10 maal. Te Hannover waren 1546 lezers, te Osnabrück 
64^0. De 9 volksbibliotheken te Leipzig (400.000 inw.) met 12.000 deelen 
leenden in 1898 uit 14.175 deelen aan 1789 lezers ; de voortreffelijke 
«Bücherhalle» te Jena <20.ooo inw.) met lo.ooo deelen, in hetzelfde 
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jaar aan 4382 lezers 69.760 dln., in iQo3 205.699 deelen ; de prachtige 
« Kruppsche Bücherhalle » te Essen, uitsluitend bestemd voor de aan de 
fabrieken verbonden arbeiders en beambten, leent nu dagelijks 692 
deelen uit. 

Uit deze enkele mededeelingen blijkt voldoende, dat men ook in 
Duitschland op den goeden weg is en ook daar krachtig arbeidt aan de 
volksontwikkeling door het overal beschikbaar stellen van goede lectuur. 

Den Haag, April igo5 A. J. van Huffel Jk. 



^h^ 



^- r^ '^■- 






5 



betli&erfi mome wctxbê efi ft|>ttii Dipq^^aJ 
eftbebKuenliebbm QnDtea nonfóo^tmt 
. DenwaU(^e0^etMnOattgmfnl)ti|)r(ctie/inite 
nwtOr^oótüpnibnmeitMDeGgnètcnmlien 
et>lijiiterm«ta»n iiemat6ntw RiElii&icmit 
MlrmwtanoerétyeairUwtkm nnOcttfrcM 
|iempla;Q(n$t(tottiwc0$(&i^uucn 



\ 









I 



EEN BOEKVERKOOPERS-PROSPECTUS 
VAN GERAERT LEEU TE ANTWERPEN (Anno 1491) 

In het Juli-nummer der Zeitschrift für Bücherfreunde doet Dr. K. 
Schorbach mededeeling van een vondst die voor de geschiedenis van 
den Nederlandschen boekhandel van gewicht is. 

Reeds spoedig nadat men boeken is gaan drukken zijn de boek- 
drukkers begonnen van hunne nieuwe uitgaven een prospectus te ver- 
spreiden, ten einde de aandacht op hunne boeken te vestigen en er 
koopers voor te ^^nden. Het oudste voorbeeld dat bekend is dateert van 
1469. Deze blaadjes werden op de jaarmarkten verspreid en dienden 
om mede te deelen waar men den uitgever of boekverkooper met zijne 
boeken vinden kon en wat hij te koop had. Aangezien het prospectus 
voor verschillende gelegenheden moest kunnen dienen was het adres 
niet gedrukt, maar werd dit later onderaan met inkt ingevuld. Soms 
bevat zulk cene aankondiging alleen den titel van het nieuwste of belang- 
rijkste boek, andere malen worden een aantal uitgaven opgesomd. Ook 
werden er door boekhandelaars lijsten verspreid van werken van verschil- 
lende uitgevers die bij hen verkrijgbaar waren ; dit alles reeds in de 
\5^^ eeuw. Doorgaans zijn de aankondigingen in het Latijn gesteld, doch 
men vindt er ook in de landstaal. 

Eene lijst van 22 boekverkoopers-prospectussen uit de i5^ eeuw 
werd in i885 door Prof. W. Meyer medegedeeld in het Centralblatt für 
Bibliothekswesen. Deze lijst wordt thans door Dr. Schorbach met eenige 
nummers aangevuld. De meerderheid is uit Duitschland afkomstig. In 
Zuid-Duitschland zijn er niet minder dan 17 gedrukt, namelijk 5 in 
Straatsburg, i in Ulm, 6 in Augsburg en 5 in Neurenberg. Verder kent 
men er 2 uit Mainz, i uit Keulen en 2 uit Rostock. Uït Zwitserland is 
er I bewaard gebleven, uit Italië 5 (3 uit Venetië en 2 uit Rome), groo- 
tendeels van Duitsche drukkers atkomstig. Uit Engeland is er slechts l 
bekend geworden, namelijk van William Caxton (a®. 1479). Uit de Neder- 
landen was er nog geen aan het licht gebracht. De ontdekking van een 
prospectus van den drukker Geraert Leeu in eene Hannoversche verza- 
meling is dus zeer interessant. 

Het stuk is gesteld in het Nederlandsch. 

Wij kenden reeds eene Neder duitsche aankondiging, omstreeks 
1480 door de Broeders des Gemeenen Levens te Rostock gedrukt en 
beginnende : « Witlick sy allen luden dat hir sind to kope desse naghe- 
schreuene boke in dudesch. Is dat ienigen behegelik is desse nage- 
schreuene boke alle edder etlike to kopen de mach kamen in de stede 
edder herberge hir na gescreuen. he schal vinden enen milden verkoper ». 
Daarna worden 16 Nederduitsche boeken opgesomd, meest werken van 
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stichtelijken inhoud, doch er zijn ook eenige bekende volksboeken bij, 
b. V. Griseldis, Melusine, de Historie van Troja en die van Alexander 
den Groote, enz. De aangeboden boeken zijn gedrukt te Rostock ofte 
Lubeck. 

Het prospectus van den Antwerpschen drukker Geraert Leeu nu 
noemt niet de titels van een aantal boeken op, maar alleen dien van één 
belangrijke uitgave, het met vele groote houtsneden versierde volksboek 
van Meluzyne, dat in 1491 van zijn pers kwam « nv nyewelijc wt den 
walsche ghetranslateert in duytsche ». Het blaadje is bovenal ook merk- 
waardig als zijnde het eerste voorbeeld van een geïllustreerd prospectus 
Geraert Leeu, die zich de kosten getroost had voor dit boek een zeer 
groot aantal toepasselijke houtsneden te laten maken, laat dan ook niet 
na op deze aantrekkelijkheid te wijzen door de mededeeling dat zijn 
boek « met schoenen personages ende figueren na den eysch der materien 
verciert » is. Bov^endien drukt hij bovenaan een der houtsneden als 
proeve af. Overigens is het prospectus ingericht als de reeds bekende 
Duitsche aankondigingen. Het eindigt met de mededeeling : « men salse 
met vele meer andere niewe boecken vinden te coope ter plaetzen hier 
onder gheschreuen ». Die « plaetze » is echter in het bewaard gebleven 
exemplaar niet ingevuld geworden. Wij weten dus niet in welke stad 
(of steden) en in welke herberg Geraert Leeu zijne boeken te koop heeft 
geboden. 

Maar niet alleen voor de geschiedenis van den boekhandel is dit 
blaadje met zijn elf regels druk merkwaardig, ook voor de kennis van 
het aangekondigle volksboek is het van belang. Het toeval wil namelijk 
dat van den oudsten druk der Historie van Meluzyne van 1491 nog 
slechts één, defect exemplaar bestaat (thans in de Kon. Bibl. te Brussel). 
Daaraan ontbreekt juist het eerste blad met- den titel. Wel leest men 
op f^ 2a : « Hier beghint een schoen historie sprekende van eenrevrouwen 
gheheeten Meluzine, van haren kinderen ende haren geslachte, ende van 
haren wonderliken wercken » en op P \3Sb, aan het slot van het werk ; 
« Hier es voleyndt die wonderlike vreemde ende schone historie van 
melusynen ende van haren geslachte ^), maar de juiste titel van het boek 
is daaruit niet op te maken. Deze wordt nu hoogstwaarschijnlijk terug- 
gevonden op het prospectus : « Een schoene ghenoechlicke ende seer 
vreemde historie van eenre vrouwen gheheeten Meluzyne, ende van 
harer afcoemste ende gheslachte van haer voert ghecomen synde, ende 
van harer alre wonderlike ende vrome wercken ende feyten die sy gedaen 
ende bedrev^en hebben ». Voorts zal ook de afgedrukte houtsnede waar- 
schijnlijk die van het titelblad zijn. 

Een aan het artikel van Dr. Schorbach toegevoegd facsimile 
van Geraert Leeu's prospectus kunnen wij, dank zij de bereidwilligheid 
van onzen Duitschen confrater, hier mededeelen. 

G. J. BOEKENOOGIIN 



EEN KATHOLIEKE DRUKKER EN UITGEVER 
TE HAARLEM IN DE 17« EEUW 

Wie heeft niet wel eens een ouden bekende ontmoet op een plaats waar hij 
dit allerminst verwachtte? Eene dergelijke verrassing overkwam mij onlangs toen 
ik eenige voor de Amsterdamsche bibliotheek nieuw verworven katholieke 
boekjes doorkeek. Op eens zag ik in een werk dat ik te voren nooit onder de oogen 
gehad had, een prentje dat mij zeer goed bekend was, een van de fraaie gravure- 
tjes uit Amstelredams eer ende opcomen. De titel van het werk is: 

(1) Meditalien tot de Heylige Communie, op alle de Sondagen des jaers. Door 
Abraham van der Matt, weereltlijck Priester, Cappelaen van de Abdye van Voorst, 
buyten Brussel. Den tweeden Druck, van ernige fouten verbetert. t* Antwerpen, By 
Jacobus Woons, gedruckt. En men vindtse te koop by Nicolaes Braau,Boeck-ver- 
kooper, tot Haerlem, Anno 1676. 8° 

Het prentje is no i3 van Amstelredams eer ende opcomen (zie de studie 
van Sterck in het Jaarboekje van Alberdingk Thijm 1895) voorstellende twee 
engelen, geknield voorden monstrans. De aanwijzing» f. 162 '» is weggeslepen, ten 
minste nagenoeg onzichtbaar gemaakt, men kan echter de trekken nog geheel 
volgen, zoodat het zeer wel denkbaar is dat zij in de latere drukken zonder 
eenige wijziging hersteld zijn. Is de conclusie waartoe de heer Sterck in der 
tijd in zijne studie over de verschillende uitgaven van het bekende werkje 
gekomen is, juist, dan moet dit ook gebeurd zijn. Het prentje toch is een van 
de oorspronkelijke gravures, niet een van de later nagemaakte met Latijnsche 
en Hollandsche bijschriften. Het moet dus voor de oudste drukken van Hendrik 
Aertssens te Antwerpen gebruikt zijn, en later op nieuw voor de uitgaven die 
Gerardus van Bloemen in de 18*-' eeuw zou bezorgd hebben. Dat het in dien 
tusschentijd ter beschikking geweest is van den uitgever der Meditatien van 
Van der Matt, was den heer Sterck niet bekend. Ik keek dus nauwlettend of ik 
ook verder nog in een van de boeken die ik onder mijn bereik had, dit of een 
ander prentje der reeks zou aantreffen, maar het eenige dat ik nog vond, was dat 
het prentje ook voorkwam in een volgende uitgaaf van hetzelfde werk : 

{2} Meditatien, enz .. Den derden Druck, van eenige fouten verbetert, t' Antwerpen, 
Bij Jacobus Woons, gedruckt. En men vindtse te koop by Niclaes Braau, Boeck- 
drucker in de Korte Beggijne-straet tot Haerlem, Anno i685. 8°. 

De voorstelling is geheel nagevolgd in eene kleine houtgravure op den 
titel van deze beide uitgaven : 

(3i Meditatien tot de H. Communie, op alle Gebode feest-dagen des jaers ende 
andere dagen van devotie, door . . . Abraham van der Mat, . . . Tot Loven, Bij Niclaes 
Braau, Boeck-Drucker en Verkoo})er in de korte Beggijne-straet, in 't Schrijf-boeck. 
Anno 1 681. 80 

(4) Meditatien tot de H. Communie, op alle Geboden feest-dagen,enz. . . Tot Loven. 
By Niklaes Braau, Boeckdrucker en Verkooper in de korte Beggijne-straet, in 't 
Schrijf-boeck. Anno 1690. 8°. 

Drie van deze vier boeken hebben nog eene gravure, waarop hetzelfde 
motief v(jorkomt, de monstrans nu hoog op het altaar geplaatst, waarvoor men 



— IQ4 — 

den Priester en de knielende gemeente ziet, de engeltjes geknield op wolkjes 
aan weerszijden. 

Nog twee bundels meditatien van denzelfden schrijver, maar met geene 
andere gravures dan eene kleine houtsnêe op een titel, sluiten zich bij de reeds 
beschrevene aan. 

(5) Meditatien in den advent, enz. Door Abraham van der iMatt. . . Den vijfden 
Druck, merckelijck op vele plaetsen verbetert. Tot Loven. Gedruckt bij Claes Biaau, 
Boeckdnicker en Verkoopei in de korte Beggijne straet, 2. j. S'^. 

[6) Meditatien van de Tegenvvoordigheydt Godts, door... Abraham van der Matt... 
Van vele fouten merckelijck verbetert den vijfden Druck. Tot Loven, Gedruckt by 
Niclaes Braau, Boeckdnicker in de korte Beggijne straet, in 'tSchrijf-boeck. z. j. 8<>. 

De overeenkomst tusschen al deze boeken is zoo in 't oog vallend, dat we ze 
gerust voor het werk van een en denzelfden drukker en uitgever kunnen 
verklaren, en aannemen dat W'oons voor de beide eerstgenoemde alleen zijn 
naam geleend heeft. 

Wie was nu deze boek\ erkooper en boekdrukker, Xicolaes, Niclaes, Niklaas 
of Claes Braau, en waar woonde hij ? Zijn eigen uitgaven geven een zonderling 
antwoord. Hij zou zoowel te Haerlem als te Leuven gewoond en gewerkt 
hebben, in beide steden in de Korte Beggijnestraat. 

Raadplegen we de voor de hand liggende gidsen op dit terrein, dan wordt 
de zaak nog fraaier. Ledeboer, De Boekdrukkers enz. (1872) geeft op onder 
Haarlem : « Werkjs. 1674- 1703. Woonpl. Korte Bagijnestraet. Uith, In 't Schrijf- 
Boek. Aani. Was deze bevorens ook in Antwerpen ? » 

In zijne alphabetische lijst (1876) noemt hij eene uitgaaf, zonder jaar : Anna 
der Smisse, Geur van Geestelijcken specerijen, enz. 

A. C. de (jraaf, schrijver van «Aanvullingen en verbeteringen n op het werk 
van Ledeboer, in handschrift in de Amsterdamsche Universiteitsbibliotheek 
aanwezig, vermeldt een Klaas Braau, die door Ledeboer niet genoemd zou zijn, 
en van 1699-1768 te Haarlem werkzaam zou zijn geweest. « In 1699 gaf hij uit : 
Nicolaes Verbeek, Nieuwe-jaars Gesangh, en in 1768 : C. van den Kommer, 
Onvolmaaktheid. » We zullen wel niet vermetelzijn, als we dezen Klaas in tweeën 
splitsen, en de uitgave van 1699 aan onzen ouden Nicolaas Braau toewijzen, 
die wel bij Ledeboer vermeld is. De uitgaaf van 1768 zou dan van een veel 
jongeren naamgenoot, misschien een kleinzoon, kunnen zijn. 

Slaan we eindelijk, naar aanleiding van Ledeboers vraag het werk op van 
Olthoff : De boekdrukkers, boekverkoopers en uitgevers in Antwerpen, dan vin- 
den we Braeu daar wel degelijk vermeld, en wel met dit verrassende adres : 
« woonachtig in de Korte Beggynestraet, In 't schrijfboeck, 1685-1693. » 

Hij zou dus niet «bevorens» te Antwerpen gewoond hebben, maar in de- 
zelfde jaren waarin we hem reeds als bewoner van Haarlem en van Leuven 
kennen, en ook daar met hetzelfde adres als in die beide steden ! 

Waartoe echter op deze gidsen vertrouwd, terwijl het duidelijk is dat zij op 
de titels van enkele uitgaven zijn afgegaan ? De eenige juiste weg is, zooveel 
mogelijk uitgaven bijeen te zoeken en die te raadplegen, om daarna te komen 
tot eene conclusie, die trouwens niet zal afwijken van degene die nu reeds voor 
de hand ligt. Metinbegrip van de zes reeds beschreven uitgaven, heb ik er negen- 
tien bijeen, waarvan er vijf (i3, 16-19) behooren aan de Stedelijke bibliotheek 
en een (12) aan het Bisschoppelijk Museum te Haarlem, twee (9, 10) aan den 
Heer J. W. Enschedé, aan wiens aanwijzingen ik in dezen veel verschuldigd ben. 
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de overige aan de Amsterdamsche Universiteitsbibliotheek. Ziehier weder de 
beschrijvingen, evenals de vorige met verkorten titel, maar volledig adres. 

\7) Christelycke en i^eestelycke handt, enz. Beschreven door F. F. C[amp], Minne- 
broeder van de Ceulsche provincie. Tot Antwerpen, voor Niclaes Braau, 1674. Ö° -" 
Met eene gravure. 

(81 De Naervolgin^he Christi van Tomas a Kern pis. Regulier. Met syn Leven door 
Herib. Rosweidus . . . Tot Loven, bij Nicolas Brauu, Boeck-verkooper in de begynne 
straat 1677, ^^o — Met titelgravure. 

(91 Regels en beginselen van het Christelyck leven, nevens den Leydtman ten 
hemel, enz. In 't Lat. beschr. door... Joannes Bona Cardinael» Overges. in *t Neder- 
diiyts. Tot Loven, Gadnickt by Niclaes Braau Boeckdrucker in de korte Beggijne-straet. 

(10) Euanfi^eliën ende Epistelen, alsoo men die door het gantsche jaer op alle son 
en andere H. Dagen indell Kercke houdt. Met schoone Figueren op elck Euangelie 
gesteldt. *t Haerlem, Gedruckt by Claes Braau, in de Korte Beggijne-straet. 80. 

Op bladz. a een paaachtafel voor de jaren i65q-8i, met opschrift : Almaaach Gbeduerende tot den Jare 1681. 
Aan het einde : Tot Haerlem, Gedruckt by Claes iiraau, Boek-verkooper in de korte Beggijne-itraet, in *t Schrijf- 
Boeck. 

(ii) De Weg der Suyverheyt van d*Hollantse Maegden gemaeckt door 

Wilhem Schoenius Hollandts Priester, 't Antwerpen, voor Niclaes Braeu, Boekver- 
kooper in de korte Beggijne straat. i685. 8" — Met titelgravure. 

(12) Vloeyende fonteyne der liefde, vol aller lieffelijcker Oeffeningen ende devote 
Gebeden : door .... Nicolaes van Montmorency. Tot Loven, By Niclaes Braau, in 
de korte Beggijne-straet, in 't Schrijf-Boeck. 1690. i2<». 

( 1 3) Het Nieuwe Testament ons Salighmaeckers Jesu Christi, Mitsgaders, een Tafel 
van de Epistelen en Euangelien, enz. Van nieuws overgesien ende verbetert. Tot 
Loven, Gedruckt by Niclaes Braau, Boeckdrucker in de korte Beggijne-straet, in 't 
Schrijf-Boeck. 1692. 8°. - Met vignet op den titel. 

U4) De sermoenen van . . JandeGroot, Aartz- Priester ; rakende 't Geloof, 'tOnze 
Vader, enz. Tot Antwerpen, Gedrukt by Niclaas Braau, Boekdrukker in de Korte 
Bcggijne-straat, in 't Schrijf-Boesk, Anno 1693. 3 dln. 12°. 

(i5) Q. Horatii Flacci Operum Pars I [et II] . . . Quibus notas addidit Eduardus 
a Zurck. Harlemi, Ex typographia Nicolai Braau. Prostant apud eundem, uti & Wilhel- 
mum a Kessel. [1696] 2 vol 8'. 

(16) Motivum juris pro Capitulo Cathedrali Harlemensi. Harlemi, Typis Nicolai 
Braaw, Typographi. Gum Approbatione. 1703. 4°. 

117) Refutatio responsi ad libellum, cui titulus, Motivum juris, etc. Harlemi, 
Typis Nicolai Braaw Typhographi. Gum Approbatione. 1703. 4°. 

(18) Geur van geestelijcke speceryen, uytgebreyt in eenige stichtelijcke rym- 
wercken, enz. Tot Haarlem, Gedruckt by Glaas Braaw, Boeckdrucker in de korte 
Beggijne-straet, z. j. S^. 

(19) Dool-hofT, doorH [endrik] A [Ibertsz] Hoejewilt. Te Haerlem, Gedruckt by 
Claes Braau, Boeck-verkooper en Drucker in de Korte Bagijne-straet, in 't Schrijf- 
Boeck. z. j. Plano. 

Het onder n^ 18 beschreven boekje is een bundel stichtelijke gedichten 
van doopsgezinde schrijvers, volgens de « Naamlijst der doopsgezinde schrijvers 
en schriften, Amst. bij Jan Hartig 1746 » (blz. 43 vv. en 47) verschenen in 1701, 
achter : Pieter Hoefnagel, Zedige bedenkingen over het bitter lijden enz. Slechts 
een gedicht in den bundel is van Anna Van der Smissen, door Ledeboer als 
auteur genoemd. 

Het Doolhoff (n^ 19) is ook het werk van een doopsgezind schrijver, maar 
kan veel vroeger verschenen zijn. Het is een kunstig stuk werk merkwaardig 
van samenstelling zoowel als van inhoud ; voor eene nauwkeurige beschrijving 
is het hier echter de plaats niet. 

i3 
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Overzien we nu de geheele lijst, en trachten we dan naar de methode van 
Ledeboer en Olthoff tijd en plaats van de werkzaamheid van Braau te bepalen, 
dan zien we dat hij te Haarlem werkzaam zou zijn geweest in 1676, 1680, i685, 
1696 en 1703, te Antwerpen in 1674, ^^^ ^^ 1693, te Leuven in 1677, 1681, i6go 
en 1692 ! In alle drie de steden zou hij gewoond hebben in de Korte Beggijne- 
straat, in 't Schrijfboek ! 

Het is, dunkt me, duidelijk dat we hier met een Haarlemschen drukker en 
uitgever te doen hebben, die willekeurig in een aantal zijner uitgaven den naam 
zijner woonplaats heeft vervangen door dien van Antwerpen of Leuven, de 
zetels van de geestelijke autoriteiten, aan wier censuur de uitgaven onderworpen 
waren. Slechts in één geval (n^ i en 2) heeft hij Antwerpen als drukplaats ver- 
meld en zijne woonplaats daarnaast ; ronduit als plaats van uitgaaf komt Haar- 
lem voor in enkele niet-katholieke uitgaven en in de werken van de Swaan die 
eene speciaal Haarlemsche rechtskw^estie behandelen. Wat mag de reden ge- 
weest zijn voor dit geheimzinnig wegmoffelen van de werkelijke plaats van uit- 
gaaf ? Zou er inderdaad nog gevaar voor vervolging van deze katholieke uitgaven 
geweest zijn ? Of was het katholieke publiek meer geneigd boeken te koopen 
die in Antwerpen of Leuven verschenen waren, dan Haarlemsche ? 

Het hier in een sprekend voorbeeld blootgelegde verschijnsel is in 't al- 
gemeen bekend genoeg ; de aangehaalde vermeldingen toonen echter dat zelfs 
boekenkenners er niet altijd op verdacht zijn. Dit bleek mij bij het bijeenzoeken 
van deze boekjes nog uit meer voorbeelden. Het boven onder no 3 en 4 beschre- 
ven werkje van Van der Matt is weder in 1709 uitgegeven « t* Antwerpen, voor 
Christianus Vermey, Boekdrukker en verkooper in de Koorn-Brugteeg. » Wie 
Leiden kent, twijfelt geen oogenblik dat dit adres daar te huis behoort. Olthoff 
drukt echter aan de Kronenburgsteeg te Antwerpen, en meent dat Vermey eerst 
later naar Leyden vertrok. 

Het onder n» 11 beschreven boekje : De weg der Suyverheyt van d'Holl. 
maeghden, was reeds in 1676 uitgegeven « t' Antwerpen voor Philips van Eyck 
inde Calverstraat inde 4 gekroonde Evangelisten M.De straat doet ons reeds 
dadelijk aan Amsterdam denken en daar behoort van Eyck dan ook thuis, zooals 
o. a. blijkt uit deze, voor mij liggende uitgaaf : 

Deugds-tooneel, ofte Overhand in alle staten. . . Getrocken, en vertaalt uit het 
vermaart Heilig Hof van . . . Nikl. Causin .... Door Andreas van der Kruyssen, 
Doctor in de Godheid, &c. 't Amsterdam, By Philips van Eyck, in de Warmoesstraet, 
in de vier Gekroonde Evangelisten. 1659- 8°. 

Intusschen wordt in den Navorscher van 1867 met stelligheid uit twee 
geraadpleegde uitgaven afgeleid dat hij in 1673 te Amsterdam, in 1676 te 
Antwerpen werkzaam was. Ledeboer die Amsterdamsche uitgaven van hem 
kende van i65g en 1675, en nog eene Antwerpsche van i663, is in dit geval al 
iets gereserveerder. Olthoff echter, hoewel constateerende dat hij niet in de 
Liggeren van het S'-Lucasgilde vermeld is, neemt toch op grond van het ook 
door Ledeboer genoemde werk « Het geestelyck Jubilee van het jaer MDCL» 
aan, dat hij in i663 te Antwerpen woonde. 

Maar ik zal het hierbij laten, van geen anderen uitgever dan Braau zou ik 
op 't oogenblik eene zoo uitgebreide lijst van uitgaven met nauwkeurige adressen 
kunnen geven. Gaarne laat ik dus het woord aan een onzer Antwerpsche boeken- 
kenners die de uitgaven zijner vaderstad grondiger kent dan Olthoff en tusschen 
werkelijke en gefingeerde Antwerpsche uitgaven weet te onderscheiden. 

Amsterdam C. P. Burger Jr. 



NASCHRIFT 

Naar ons oordeel zijn de meeste — zoo niet alle boekjes door katholieke 
Hollandsche uitgevers in de 17'^'^ en de 18^^ eeuw onder den schuilnaam van 
eenige Brabandsche stad in de wereld gezonden, in Noord-Nederland gedrukt. 
Het boven geciteerde werk van Olthoff verdient in deze niet het minste 
vertrouwen. Hij heeft inderdaad met verbazende onbewustheid in zijne lijst 
van Antwerpsche drukkers menig Hollandsch prenter, ook van de meest 
bekende, opgenomen, zelfs dan wanneer achter den gefingeerden stedenaam 
het meest specifiek Amsterdamsch, Leidsch of Delftsch adres gesteld was. 't Is 
dan ook niet de eenige tekortkoming in zijn werk, dat blijkbaar zonder de 
noodige voorbereiding werd bijeengebracht. 

Ofwel ontleenden de Hollandsche drukkers den naam van een Vlaamschen 
bediijfsgenoot, ofwel veranderden zij zonder meer den naam hunner woonplaats, 
ofwel voegden zij aan dien veranderden naam hun werkelijk adres in hunne 
respectieve verblijfplaats toe, wat dan tot menig vermakelijk allegaartje aan- 
leiding gaf, waarvan de heer Burger, wat Nicolaas Braau betreft, typische 
voorbeelden aanhaalt. Dat de overheid die met het opsporen van verboden 
boeken belast was, met zeer weinig tevreden was en oogluikend de overtre- 
dingen verschoonde, moet men wel aannemen wanneer men ziet dat b. v. de 
Amsterdammer Herman Aeltsz boekjes uitgeeft als zijnde te zijner drukkerij 
gedrukt te « Antwerpen,., hy de Deventer Houttnarkt », of dat de Leidenaar Pieter 

de Does op den titel van een zijner uitgaven als adres opgeeft : te « Antiverpen 

op de Hoygragtj daar de Romeyn in de Vyf Vocalen uytsteeckt » . 

Moesten die Hollandsche drukkers, inzonderheid zij die het bij de ver- 
melding der gefingeerde woonplaats lieten, — want die alleen natuurlijk kunnen 
in aanmerking komen — in onze gewesten gevestigd zijn geweest, dan zouden 
er van die vestiging menigvuldige sporen zijn bewaard gebleven, en het hadde 
Olthoff reeds tot omzichtigheid moeten aanzetten, waar hij zoo vaak, als hij 
Noord-Nederlanders tot Sinjoren maakt, moet bekennen van hunne aanneming 
in de Lucasgilde, waarvan de drukkers deel moesten uitmaken, geen spoor te 
hebben gevonden. 

Wij geven hieronder een lijstje — dat voor vele uitbreiding vatbaar is, — 
van enkele Hollandsche uitgaven die op den naam eenïger Vlaamschestad in het 
licht gegeven werden. Die boekjes zijn ons voor het meerendeel door de handen 
gegaan en wij kunnen verzekeren dat het verschil met Vlaamsche drukken van 
den tijd, voor wie met de laatste nader bekend zijn, dadelijk in het oog valt. 

CoRNELis CooL, te Amsterdam. 

— Heylige-daeghs Schole, Inhoudende Schoone Uytlegginghe op de Evan- 
geliën van de Heylige dagen... Door Joan. Fonck. Van nieuws oversien ende 
verbetert. Tot Loven, Bij Christoffel F abri. z. j. (c. 1640) fo. 

Gerrit Sickes, te Gouda. 

— Den Bloem-hof ende KruJ^-hof der KerckeHcker Cerimonien,door P. J. 
David, der Soc. Jesu. fAttti^'erpen, voor Gerrit Sickes, i658. 8*'. 
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Philips van Eyck, te Amsterdam. 

— Het Masker van de Wereldt afgetrocken door P. Adrianus Poirters S. I. 
Den 8 Druk. t' Antwerpen, voor Philips van Eyck inde ^ gekroonde Evangelisten, 
1662. 80. 

— Het geestelyck Jubilee van het Jaer O. H. M. DC. L.... Gedicht door 
Joannes van Sambeeck P. D. S. I.. f Antwerpen, Bij Philips van Eyck, inde vitr 
gekroonde Euangelisten (i663). 8°. 

— Oude, mede Nieuwe Vreughde-klanck... Bijeen vergadert door Joannes 
van Dyck. f Antwerpen, Bij Philips van Eyck, Anno 1664. 12°. 

— Nederlandtsche Weer-galm. Toegesongen en opgedragen met de Engel- 
sche Choorzangers, aen de H.... Moeder Godts-Maeghd Maria.... Door Victor 
k Campis, (Fr. Mileman), S. T. Baccalaureus. Uyt syne Lietjes opgesocht, en 
by een vergadert door Hendrik Hoorndij k... /* Antwerpen, Voor Philips van Eyck, 
1664, 12°. 

— Getrouwe Leydsman, ofte ernstlijcke Waerschouwing, voor alle die he- 
densdaegs by menighte, seggen : Die goedt doet en op Godt betrouwt, sal wel 
saligh worden.... Door Fran9ois van der Brugge, (F*rans Mileman.) f Antwerpen, 
voor Philips van Eyck, in de vier ghekroonde Evangelisten, Anno 1664. 8°. 

— Modell, in een Somma begrepen, waer naer alle Dwael-geloovige op het 
sekerste sich hebben te reguleeren. Door Fran9ois van der Brugge, (Frans 
Mileman). f Antwerpen, voor Philips van Eyck, 1664. 8°. 

— De weg der Suyverheyt van d'Hollantse Maegdë. Door W. Schoenius. 
Antwerpen, Philips van Eyck, 1676. 

Fransoys van Hoogstraten, te Rotterdam. 

— Tafereelen van boete, In 't Fran9ois beschreven door... Antony Godeau, 
bisschop van Vence; En nu in Nederduyts vertaelt door F. v. H. Tot Loven, na 
de kopye gedruckt tot Parijs. M. DC. LXIX. 12^. 

— Verhandeling van 't lezen der H . Schriftuur. Waarin d'oeffeningen der 
Protestanten wederleid, en de vastigheid van 't lezen der Catholyken getoont 
werd... Door den Bisschop van Castorie Apostolische Vicarius. Ende nu ver- 
taelt door F. V. H. f Antwerpen, voor Fransois van Hoogstraeten, 168 5. 8°. 2 deelen. 

Herman Aeltsz, te Amsterdam. 

— Euangelische Leeuwerck, ofte historie-liedekens... Gemaeckt door 
C[hristianus] D[e] P[lacker]. Den tweeden Druck... f Antwerpen, Ter druckery 
van Herman Aeltsz, by de Deventer Houtmarkt, i683. 80. 

Joannes Stichter, te Amsterdam. 

— Het Masker vande Wereldt afgetrocken door P. Adrianus Poirters S. I. 
Den 12 Druck. /' Antwerpen voor Joannes Stichter in den Bergh Calvarien, A9 1688. 

— Ghetyde van 't heyligh bloedt onses Saligmakerfe, *t Antwerpen, Gedruckt 
voor Johannes Stichter, in de Kalverstraet, in d'Oude Bergh Calvarie. Z. j. 120. 

Frederik van Metelen, te Amsterdam. 

— Oeffeninge der volmaecktheyt ende Christelycker deugden. Door Alph. 
Rodrigues. 3 dln. Overges. door Jac. Susius. Den alderlaetsten dr. Tot Antwer- 
pen, voor Frederick van Metelen, Boeckverkooper in de 4, Euangelisten in de Warmoes- 
straet. Anno i683. 8°. 

— Den Roomschen catechismus, ofte Het kort begrijp van het Christen en 
Catholijk Geloof. Uytgeg. door 't bevel van het H. algemeyn Concilie van 
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Trenten. In het Nederd. vert. door Hr en M*". W. Foppens. 2® dr. Te Antwerpen j 
voor Frederick van MeUlen. Anno 1687. 8°. 

Op den gegraveerden titel : tot Brussel bij F. Foppens voor Fredrik van 
Metelen. 

— Onderwijs of aenleyding tot een godvruchtig leven... Door den II. 
Franciscus de Sales, Bisschop en Prince van Geneven. Derden Druck. f A«/- 
werpen. Bij Fredericus van Meielen, Boeckverkooper in de vier Evangelisten, 16S7. 12*^. 

— S. Augustinus, Vierige Meditatien, enz. 4® dr. f Antwerpen, voor Frederick 
van Metelen, inde Warmoes-straet, in de 4 Evangelisten. 1687. 120. 

Christiaan Vermey, te Leiden. 

— De dood of te voorloper van de eeuwigheyt, van... H. Drexelius... Met 
een... tractaatje van den H. Augustinus, den Spiegel der sondaren... in 't Duyts 
overgeset door C. V. M.... Tot Antwerpen voor Christianus Vermey^ Boekverkooper in 
de Korenburgsteeg, in de Vier Evangelisten. ♦ 

— Batavia sacria of kerkelijke historie en oudheden van Batavia... in 't 

latijn beschreven door den heer F. S. F. H. L. H. (H. F. van Heussen) 

vertaald en met aanteekeningen opgeheldert door H. F. R. [Hugo van Ryn]. 
Antwerpen, Christianus Vermey, I7i5-*i6. fol^ 3 dln. 

Willem van Bloemen, te Amsterdam. 

— Misse, haere korte Uytlegginge ende Godtvruchtige oefFeningen onder 
de selve.... Den thienden Druck.... f Antwerpen, voor Willem van Bloemen, Boeck- 
verkooper in de Calver straat, z. j. (c. i73o) 12". 

David Noordheem, in de Angenietestraat, te Amsterdam. 

— Alle de Wercken van den zeer eerwaarden en hooggeleerden heer 
Adriaan van Woelwyk Litentiaat in de H. Godtheit Aarts-Priester Pastoor &c.. 
f Antwerpen, Gedrukt voor de Compagnie, 1738. 80. 5 dln. 

Frans de Does, te Leiden. 

— Het Evangelische vis-net, bevattende alle geestelijke liedekens, passende 
op alle de sermonen der sondagen en geboden Feest-dagen door het gansche 
jaer. Op nieuw verbetert en vermeerdert, f Antwerpen, hy Frans de Does, Boekver- 
kooper op deHoy-graft, inde 5. vocalen, 1^22, 12^ 

Pieter de Does, te Leiden (1736-1749), 

— Lof-dicht ter eeren van het H. Sacrament. Overgeset uyt het Latyn. 
Ghemaeckt door den Engelschen Leeraar den H. Thomas van Aquinen. Te 
Antwerpen, voor Pieter de Does, Op de Hoygragt, daar de Romeyn in de Vijf Vocalen 
uytsteeckt. Z. j. 120. 

(jerrit Tielenburg, te Amsterdam. 

— Jezus te Bethanien gezalfd. Of de Historie der zalvinge te Bethanien in 
agt korte Predikatien overwogen door J. N{anning). Te Antwerpen, Bij Alexander 
Everaerts, 1749. 8". 

Hendrik Beekman, te Amsterdam. 

— Zalige avondstond bestaande in sesthien avond t'zamenspraaken,tusschen 
den Geest en 't bezielde Lichaam Te Antwerpen, voor Hendrik Beekman, Boek- 
verkooper in de Kalver straat, in de Berg Calvary. Z. j. 8^. 

— Het Evangelische visnet, bevattende zommige veranderde Liedjes uit 
het zelve, andere uit de Evangelische triumph-wagen, zingende zwaan en 
anderen. Passende op alle de sermonen der zondagen en geboden feestdagen, 

door het gantsche jaar. Vermeerdert met eenige liedekens V Antwerpen, voor 

Hendrik Beekman, boekverkoper in de Kalver straat, ly 55, 12". 
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Hendrik en Corn. Beekman, te Amsterdam. 

— Catholyke Catechismus of kort Onderwijs van de Christelijke Leeringe, 
tot profyt van de jonge jeugt... Uytgegeven by Christiaan van den Berge, 
Licentiaat in de H. Godheyt. Tot Antwerpen, voor Hendrik en Corn. Beekman, 
Boekverkopers in de Kalverstraat, in de Berg Calvarie, Z. j. bl. 8». 

Gysbert de Groot Keur, te Amsterdam. 

— Het Evangelische vis-net, bevangende alle geestelijcke liedekens, pas- 
sende op alle de sermoonen der sondagen en geboden feesf-dagen. Door het 
gantsche jaer. Op nieuw verbetert en vermeerdert, t* Antwerpen, voor Gysbert de 
Groot Keur, Boek-verkooper op de Nieuwen-dijk, in de Groote ByheL iyS6. 12°. 

Erfgen. van de Weduwe C. Stichter, te Amsterdam. 

— Catechismus : dat is, de Christelijcke Leeringe van negen-en-veertig 
Lessen; overeenkomende met den Catechismus Provinciaal... seer bequaem 
om... de Jonckheyt... te be\nestigen in de Catholijke Religie. Tot Antwerpen, voor 
d' Erfgen: van de Wed: C. Stichter. Z. j. 8°. 

— Kleyne Catholyke Catechismus, bequaam om de eerste beginselen van 
het Christelyk Geloof de kinderen in te planten. Te Antwerpen, voor de Erfgen. 
van de Wed. C. Stichter, op V Rohkin, by de Capersteeg, in de Oude Berg Calvarie, 

Z. j. 12°. 

— Heylige-daags schoole, inhoudende schoone uytlegginge op de Evan- 
geliën van de Heylige dagen... Door Joan Fonck. Van nieuws overgesien en 
verbetert. Tot Antwerpen, voor de Erfgen. van de Wed. C. Stichter, op 7 Rokkin, in 
de Oude Berg Calvarie. Z. j. 8^. 

— Zondaags Schoole of uytlegginge op de Evangeliën van de Zondagen.... 
Door Heyman Jacobsz. Oversien en verbetert... Tot Antwerpen, voor de Erfgen. 
van de Wed. C. Stichter, op V Rokkin, in de Oude Berg Calvarie, 1772. 80. 

— Misse Haar korte Uytlegginge en Godvruchtige Oeffeningen onder de 
zelve... Door A. v. K. S. T. D. Den Dertienden Druk... Te Anttverpen, Voor de 
Efrgen. van de Wed. C. Stichter. 1799. 80. 

Theodorus Crajenschot, te Amsterdam. 

— Den goeden wille overeenkomende met den alderbesten wille... Door... 
J. E. Fullonis... Uit het Latyn vertaeld... Tot Antwerpen voor Theodorus Crajenschot 
Boek' en Papier-verkoper in de Heisteeg tusschen de Cingel en Heere-gragt. M.DCCXLV. 8^. 

— Geestelyke oeffeningen naar den geest van den H. Ignatius, door Fr. 
Nepveu. Te Gendt, voor Theodorus Crajenschot. M. D. CC. LX. 8°. 

— Christelyke onderwyzing of verklaaring en uitbreiding van den catechis- 
mus... voorde Catholyke Jonkheid van.... Mechelen, door F. C. M. R. Nieuwe- 
druk.... Te Antwerpen, voor T. Crajenschot, Boekverkooper op de hoek van de Heerengragt 
en Hey steeg en F. J. van Tetroode, Boekverkooper, in de Kalverstraat. ijgS. 8°. 

Op den plaatdruk titel : te Antwerpen voor T. Crajenschot, Boekverkoper, iy65. 

Antwerpen V. A. Dela Montagne 
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DETERMINATIE VAN DRUKWERK 

Het determineeren van drukwerk is een werk dat de wetenschappelijke 
bibliograaf moet doen, zoodra hij titels te maken heeft van uitgaven ver- 
schenen zonder vermelding van jaartal, of waar het boekadres anoniem of 
gefingeerd is. In het bijzonder bij de beschrijving van incunabelen en post- 
incunabelen, hervormingsgeschriften, pamfletten, volksdrukken en boekjes, die 
de bibliofilie rekent te behooren tot de « collection elzévirienne » is hij herhaal- 
delijk in de noodzakelijkheid hetgeen de boekentitel verzwijgt of opzettelijk 
verkeerd voorstelt in zijn catalogus of bibliografietitel aan te vullen of te ver- 
beteren. 

De chronologie van ongedateerde drukken worde nu niet besproken, wel 
de bezwaren verbonden aan het terechtbrengen van anonieme of pseudonieme 
adressen, d. w. z. aan het beantwoorden van de vragen door wien en waar een 
boek uitgegeven en gedrukt is, wanneer dit in het drukwerk zelf niet of met 
voordacht verkeerd gezegd wordt. Zoodra archivalia en gegevens, ontleend aan 
in den tekst van het boek gedrukte of elders medegedeelde berichten ontbreken, 
wat meestal het geval is, moet de factuur van het drukwerk zelf de middelen 
aan de hand doen. Is zulks mogelijk? 

Zooals bijkans van zelf spreekt zullen in deze bijdrage vooral Nederlandsche 
bronnen gebruikt worden, omdat die mij het meest bekend zijn. Maar aan de 
andere kant mogen verschijnselen buiten de landgrenzen opgemerkt, ook 
voor hier van toepassing geacht worden. 

Kan van uitgever tot drukker besloten worden ? Jan Steelsius te Antwerpen, 
had zelf geen drukkerij; van i533 tot 1540 drukte voor hem Joannes (ira- 
pheus, (i) in i55g Joannes Verwithagen, beiden te Antwerpen (2). (jrapheus, 
in i532 in het Sint Lucasgilde als boekdrukker aangenomen, drukte in 1529 
voor Roland Bollaert te Antvver|^>en (3), tusschen 1527 en i537 ook voor eigen 
behoef (4). Zijn nu drukken van (irapheus jonger dan i533 uitgaven van 
Steelsius ? Vermoedelijk neen, tenzij het documenteel bewijs geleverd kan 
worden, dat de één uitsluitend werkte voor den ander. Evenzoo is het met 
Verwithagen. Daarom kan voor den tijd na i533 van uitgever niet tot drukker, 
van drukker niet tot uitgever besloten worden, op grond dat er drukwerk is aan 
te wijzen dat de één voor den ander uitgevoerd heeft. Slechts het te determi- 
neeren drukwerk zelf moet geraadpleegd worden, ook voor oudere jaren. 



(i) Blijkens de beschrijvingen van boeken in Wouter Nijhoff, Bihliographie de la 
typograpkU néerïandaise des années i5oo d 1840^ feuilles provisoires, VII n^ 12 10, 1178, 
i2o3, 1204, 1177, 1201, 1196, ii83 en 1178, X. n<* 575, i323, 1327, i328 i3ii, i3i6, 
IV n« 1134, V n» ii55, 669, 670, 672, 674, 655, 656, 696, XI n'63i, 643, XII n^ 1403, 
i385, 1393. 

(2) « Carranza B. Svmma omiiivm couciliorum, Antver})iae, in aedibiis loan. Steelsij. 
Anno. 1559. ». fol. 11 1 recto: Anlverpiae, Typis loan. VVitthagi. (Ex. in eii^en bezit). 

(3) Titel bij Nijhoff 1. c. IV 1148. 

(4) Titel bij Nijhoff 1. c. IV 1142, VIII 1227, X 1304, i3io, XI n^ 606, 625, 616, 641. 
637, 639, XII n*- 708, 1399. 
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Is een drukkerij aan haar drukwerk te herkennen, zoodat omgekeerd een 
anonieme druk aan een bepaalde drukkerij toegeschreven kan worden ? In de 
beantwoording dier vraag ligt opgesloten of het al dan niet mogelijk is druk- 
werk te determineeren. 

Materieel bestaat een boek uit twee, gewoonlijk uit drie factoren : papier of 
perkament, inkt en bekleeding. Dat uit de bekleeding, d. i. het omslag of den 
band niets afgeleid kan worden, is klaar ; de bekleeding behoort tot het 
exemplaar, niet tot de oplaag en zou dus alleen opheldering kunnen geven over 
herkomst van dat exemplaar. Evenmin kan de drukinkt inlichting geven ; 
hoogstens zou het chemisch onderzoek wellicht kunnen leeren of deze inlandsch 
of uitheemsch fabricaat is (i). Het papieronderzoek geeft evenmin houvast. 
Immers eerst na de definitieve scheiding tusschen Noord-en Zuid-Nederland in 
het laatste kwartaal der zestiende eeuw, toen Antwerpen voor den transito- 
handel verloren ging, begon in Noord-Nederland een inheemsche papier- 
industrie (2), maar van veel beteekenis voor onze drukkerijen schijnt die industrie 
in de eerste honderd jaar niet geweest te zijn. De Elseviers gebruikten ook 
soorten van buitenlandsche herkomst (3) en in 1674 betoogden belanghebbenden 
aan de Staten van Holland en West Friesland, toen deze een belasting meenden 
te moeten heffen op het gebruik van papier, dat vroeger een groot deel van het 
papier in Holland verbruikt, afkomstig was uit Frankrijk, Italië en Duitsch- 
land (4). Trouwens, indien die oudste Noord-Nederlandsche molens ook druk- 
papieren maakten, zoo was dit naar het schijnt van inférieure kwaliteit. Druk- 
papieren zijn van ouds een handelsartikel geweest. 

De studie der watermerken, niet zonder belang bij de diplomatiek, is van 
geen beteekenis bij de determinatie van drukwerk ; het papier kan slechts leeren 
van waar dit afkomstig is, gemeenlijk niet van welken fabrikant dit door een 
drukker betrokken is. 

De materieele samenstelling van het boek geeft dus niet het gewenschte 
uitsluitsel. 

De wetenschap der bibliografie maakt daarvan dan ook terecht slechts 
zelden gebruik ; zij neemt een ander middel te baat, namelijk vergelijking der 
letters en sierstukken in het boek tot afdruk gekomen. De gedachtegang is een- 
voudig genoeg : indien twee ongeveer gelijktijdige drukwerken blijken gedrukt 
te zijn met dezelfde letters en sierstukken, dan moeten zij op dezelfde drukkerij 
zijn vervaardigd. Inderdaad is die gedachtegang juist, wanneer daarbij veron- 
dersteld wordt dat een drukkerij in het alleenbezit en gebruik is van haar zetterij- 
voorraad en dat op andere drukkerijen geen identiek materiaal kan zijn. Niets is 



fi) In 1640 vraagt De Noyers namens Cramois}' te Parijs aan Brasset, den 
Franschen ambassadeur hier te lande of hij ook werklieden van drukkerijen uit 
Leiden, Amsterdam of van Blaeu zou kunnen overhalen om naar Parijs te komen, die 
het geheim der drukbereiding bezitten : « fapprmds qu'aux imprimeries de HoUande on a 
un secret poitr r ener e qui rcnd la lettre beaucoup plus belle ei plus nel ie, que Von ue fait pas en 
France *\ De brief in extenso herdrukt door Aug. Bernard {Histoire de Fimprimerü royale 
duLouvre, Paris 1867, page 68) verdient in zijn geheel gelezen te worden. Later in 1700 
is er sprake van dat de Universit3'-Press te Cambridge inkt wil leveren, bereid 
volgens een recept, waarvan een Engelsche combinatie het geheim bezit. (7. c. p. 36! 

(2) De oudste bekende molen in Nederland was te Dordrecht (i586). * 

(3) A. Willems, Les Elsevier. Bruxelles 1880 pag. XCIV suiv. 

(4) A. C. Kruseman, Aanteekcningeit em. Anist. 1893 bl. 486. 
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minderwaar dan die veronderstelling» reden waarom de op haar steunende con- 
clusie onjuist moet zijn. 

De wijze waarop een drukletter thans vervaardigd wordt, is dezelfde als die, 
welke Schöffer te Mainz vier en een halve eeuw geleden uitdacht en circa 
1464 in practijk bracht. Een zeer beknopt overzicht zij daarvan gegeven. De te 
maken letter wordt eerst gegraveerd op een stempel ; met dien stempel worden 
een of meer matrijzen geslagen ; uit elke matrijs worden zooveel drukletters 
gegoten als behoefd wordt. De stempel, een stuk graveerwerk, is uniek en in 
alleenbezit; van de matrijs kunnen duplicaten bestaan en daarom in verschillend 
bezit zijn. Ieder dier bezitters kan uit een matrijs letters gieten en afleveren aan 
verschillende drukkerijen. Zoo kunnen dus volkomen identieke drukletters aan- 
wezig zijn in tal van drukkerijen, die zakelijk in geen verband met elkander 
staan. Dat zulks thans het geval is, mag als bekend verondersteld worden, en de 
vraag is gerechtigd of zulks vroeger eveneens zoo was, d. w. z. of in vroeger 
tijden verschillende drukkerijen hun drukletters van dezelfde gieterij betrokken, 
of verschillende gieterijen destijds in bezit waren van matrijzen (afslagen) van 
denzelfden stempel. Blijkt dat reeds op een dezer vragen het antwoord toestem- 
mend is, dan volgt daaruit dat uit identiteit van letterafdruk niet tot eenigen 
drukker besloten kan worden. 

In i565 contracteerde Plantijn met Robert (iranjon te Lyon dat deze hem 
zal leveren de stempels van een (irieksch schrift, op voorwaarde dat hij, Plantijn, 
vrijheid zou hebben de stempels terug te geven, en zelf daarvan matrijzen te 
behouden ; in dat geval zou Grandjon, slechts matrijzen voor eigen gebruik 
mogen bezitten (i). Van die voorwaarde werd geen gebruik gemaakt; Plantijn 
behield de stempels. Had hij dat niet gedaan dan zouden beiden rechtmatigen 
eigenaar zijn geweest van identieke matrijzen en, daaruit drukletters kunnende 
gieten, gelijke Grieksche letters gehad hebben. 

Uit deze acte is aangetoond hoe en waarom reeds in i565 verschillende 
drukkerijen identieken lettervoorraad konden bezitten ; voor boeken jonger dan 
dat jaar kan bijgevolg een beroep op die identiteit niet baten. Bovendien blijkt 
nog uit authentieke acten in het Amsterdamsche notarieel archief dat Christoffel 
van Dijck, die nu sedert een 25 jaar ten onrechte aangezien wordt als de alleen- 
schepper van de drukletters der Elseviers, integendeel een gieterij dreef en 
leveranties van letters deed o. m. aan de boekdrukkers Cornelis de Bruyn te 
Amsterdam (1657), Pieter de Dobbelaer te Brussel (1664 en i665), Jan Bruy- 
nings (1664), Hendrik Comelisz van Puir te Rotterdam en Severijn Matthijsz 
te Leiden (i665) en dat Jacques Vallet in 1667 aanneemt voor Joseph Athias, 
den welbekenden Joodschen drukker te Amsterdam, te gieten 35o pond parel 
romein en cursief, evenals hij in i663 of 1664 geleverd heeft aan de Wed. Paulus 
Aertsz van Ravesteyn (2). In het midden der zeventiende eeuw was de materieele 
toestand der Hollandsche letterzetterijen reeds volkomen gelijk aan de huidige. 

Maar ook is het door toevallige omstandigheden wel eens bekend geworden, 
dat drukkerijen hun materiaal uitleenden. In i582 werd een proces gevoerd. 
John Day, de Londensche drukker, die zulk een bekenden rol heeft gespeeld 
als boekverspreider in de dagen der Nederlandsche reformatie, had Roger Ward 



'I) Max Rooses, Ckrisiophe Plantin 2« éd. Anv. 1896, p. 235. Dezelfde in dit Tijd- 
schrift II, blz. 12 en in De Gids^ Aiig. 1880. 

(2) Aanteekeningen in hs. viui wijlen De Roever over Amsterdamsche gieterijen. 
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en William Holmes aangeklaagd wegens het onrechtmatig drukken van een ABC 
en CatechismurS, Op een desbetreffende vraag beleed Roger Ward de letter- 
typen geleend te hebben (i). 

Konden nu in de jaren voor i565, dat is van rond 1450 tot rond i56o even- 
eens verschillende drukkerijen identieke letters bezitten ? Vermeld zij contract 
den 21 Februari 1S2S gesloten tusschen Girolamo e Baldassare di Francesco 
Cartolari en Maestro Antonio di Francesco Veneziano aggiuntatore di lettere per 
la stampa, waaruit zou moeten blijken, dat Francesco Veneziano, ook en beter 
bekend als Francesco da Bologna en als Francesco Raibolini, in dat jaar als 
stempelgraveur reizende was en drukletters (afslagen ?) verkocht (2) ; maar voora^ 
moet ik aanhalen een post uit het rekening-boek uit het klooster van Ripoli in 
Italië. Ten behoeve van die kloosterdrukkerij , waaraan dus tevens voor eigen 
gerief een gieterij verbonden was, werden matrijzen aangeschaft, waarvan onder 
dagteekening van 23 April 1477 (1478 nieuwe stijl) de aankoop aldus geboekt 
werd : 

« Dato uno ducató k Giovanni Tedesco, el quale ei vende Ie madri della 
lettera antica colle maiuscola et sue breviature, per prezzo di dieci fiorini d'ore 
larghi ». (3) 

Het blijkt hieruit, dat in dat jaar matrijzen verhandeld werden, en daar 
matrijzen geen unica behoeven te zijn, is daarmede authentiek, door een gegeven 
buiten het boekwezen liggen, vastgesteld, dat in 1478 reeds gelijke letters op 
verschillende drukkerijen in gebruik geweest kunnen zijn 

De allereerste boekprinters moesten hun materiaal en de werktuigen noodig 
tot het samenstellen van dat materiaal zich zelf verschaffen ; slechts papier 
(perkament), meer niet konden zij van elders betrekken. Hun drukletters waren 
hun eigendom in elk opzicht, maar hebben zij nimmer aan anderen duplicaat- 
matrijzen of gietsel geleverd ? In 1483 opende Jacob Bellaert, komende uit 
Zierikzee, een drukkerij te Haarlem, met letters identiek aan die, welke de 
Goudsche drukker Geraert Leeu te Antwerpen sedert 1484 gebruikte (4). Beide 
plaatsen liggen te ver van elkander verwijderd dan dat er aan gedacht kan 
worden, dat beide drukkerijen, beide in volle bedrijf, elkander hun zetmateriaal 
leenden. Noodwendig moeten beide drukkerijen gewerkt hebben met zakelijk 
verschillend, maar identiek materiaal, dat beiden van dezelfde, thans onbekende 



(i) Het proces verbaal van het verhoor notuleert zijn antwoord :« He was ttot tviib 
paper letters [type] or olher necessaryes in the said worke aidyd holpen or assistyd by atty manncr 
of persoune or persons hui that one Adam a Servant of Master Purfo{o]ttes dyd lend htm some 
letters wheretvith he imprinted thf said hohe «. Het proces-verbaal voor zoover belang^iijk 
voor deze leenin^ in zijn geheel medej^edeeld door T. B. Reed. A hisiory of the old 
English letter foundries. London 1887, p. 12S. 

(2} De bron, waaraan ik deze wetenschap ontleen, is een aanteekentng in één der 
jongste prijscatalogi van Claudin te Parijs (sub. n" 24456), waar gezegd wordt, dat het 
contract afgedrukt staat in Rossi A^ove richerche. Niet geslaagd in het vinden van deze 
publicatie van Rossi, kon ik de juistheid van deze mededeeling niet controleeren. 

(3 . Noiizie storiche sopra la stamperia di Ripoli^ Florence, 1781, p. 20, aangehaald 
door Aug Bernard : De Vori^rine et des déhuts de l'imprimerie en Europe, Paris, i853, 
tom. II. p. 244. 

(4) Aant. van den ouden Johannes Enschedé, in fransche vertaling door P. A. 
Tiele medegedeeld in veiling-catalogus Bibl. Enschedé 1867 n*" 374. 
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plaats verkregen (i). Die uitlegging is ongedwongen, zoo wel, omdat zij in het 
wezen der zaak opgesloten ligt, alsook omdat zij zich aansluit bij de wel gedocu- 
menteerde gelijktijdige geschiedenis van het drukkerij bedrijf in Italië ; haar 
klaarblijkelijkheid is daarmede aangetoond. 

In den incunabelentijd was dus reeds dezelfde verhouding als nu tusschen 
gieterij en drukkerij. Al moge identiek lettermateriaal destijds misschien nog 
weinig gelijktijdig zijn voorgekomen, zoo is het feit, dat het voorkomt de aanwij- 
zing, dat ook voor de determineering van vijftiende-eeuwsch drukwerk geen 
steun gevonden kan worden in die identiciteit, tenzij van elders bekend is, dat 
de één of andere drukker in het uitsluitend alleenbezit van zijn materiaal was 
en geen duplicaten daarvan bij anderen in gebruik waren. 

Met het siermateriaal is het eenigszins anders gelegen, maar ook daarin 
kan geen steunpunt gevonden worden. Het moet onderscheiden worden naar 
haar grootte ; de kleine soorten konden vervaardigd worden evenals drukletters, 
de grootere niet. Bloemen en randen waren tijdens Fournier (1766) niet veel 
grooter te gieten, naar het schijnt, dan op groot canon ; het bekende proefblad 
van de gieterij van Daniel Elsevier (168 1) en de desbetreffende facsimile's van 
Plantijn's drukwerk (i 567) in Rooses' Chrisiophe Plantin (2) gaan niet boven tekst- 
corpus. Het kleinere siermateriaal is dus gelijkwaardig aan de boekletter en bij 
gevolg onbruikbaar ter determinatie. 

Is het grootere, dat zijn koplijsten, sluitstukken en initialen dan wel bruik- 
baar ? Ook dat niet, want ook zij konden, hoewel volgens een andere methode, 
eveneens gereproduceerd worden. Indertijd heeft Ambroise Firmin-Didot opge- 
merkt, dat in een Bijbel van 1540, gedrukt door Robert Estienne, volkomen 
gelijke herhalingen van groote geornementeerde initialen voorkomen op één en 
dezelfde bladzijde (3) ; Johannes Luther heeft onlangs het begin van de 
clicheermethode gesteld in het laatste kwartaal der zestiende eeuw denkelijk 
te Franfurt a/d Main (4). Documenteel bewezen is de mogelijkheid der repro- 
ductie daarmede weliswaar niet. Wordt daarbij echter in aanmerking genomen, 
dat nog in 1829 Firmin-Didot een herhalings-methode voor groote letters en 
ornementen volgde, anders dan de gewone gietkunst (5) dan mag daaruit met 
gerustheid besloten worden dat sedert omstreeks 1570, zoo niet reeds vroeger 
ook initialen gereproduceerd werden. Die op hout geslagen kapitalen behoefden 
in werkelijkheid niet zoo heel groot te zijn om buiten de eigenlijk gezegde letter- 
gieterij te vallen ; de initiaal I die in 1697 door den drukker Jan Rieuwertsz te 



(i) Gewaagd is de veronderstelling niet, dat Geraert Leeu zelf de leverancier 
was, omdat hij in een 5/'rt//flWttm, dat wellicht in i5i2 te Antwerpen gedrukt is dooi 
Eckert van Homberch (Nijhofï /. c. X n" 557) calcographus genoemd wordt. 

{2! 2« ed. teg. pag. 232 en 282. 

(3! Essai sur Fhistoire de la gravure sur hois. Paris i863, col. 119. 

(4) In Beitrdge zur Bücherkunde und Philologie. Leipz 1903 S. 192. — Naar aanleiding 
van mijne bespreking zijner bijdrage in dit tijdschrift idl. I blz. 288) schrijft Luther in 
ZentralblaUfür Bihliothekswesen I1904 S. 2781 dat de mededeeling van Firmin-Didot op 
onjuiste waarneming berust; de bewuste initialen in den Bijbel van 1540 zijn niet 
V parfaitenunt ideniiques », hoewel zij zeer oj) elkander gelijken. Een exemplaar van den 
Bijbel heb ik zelf nimmer gezien, reden waarom ik geen eigen oordeel kan uits])reken. 

(5j Door hem beschreven in zijn Essai sur la iyPographie. Paris i85i,col. f.07. 
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Amsterdam gebruikt werd en blijkens de onwillekeurig mede gedrukte spijker- 
koppen (i) in de letter volgens die methode gereproduceerd is, bewijst het. 

Mag hetzelfde ook gelden voor de overige sierstukken, die de drukkers- 
wereld van de 17e en 18^ eeuw samenvatte onder het woord « finaaltjes » ? (2) 
Nog in 1765 schrijven de Amsterdamsche lettergieters (3) Gebr^ Ploos van 
Amstel : « Door Letter-snijden verstaan wij hier niet 't Lettersnijden in 't 
algemeen, maar alleen dat geen 't welk eigenlijk 't kunstigste en voornaamste 
deel van de Letter-gieterij en Boekdrukkerij uitmaakt : want geenzins mogen 
hiermede vergeleeken worden de andere soorten van lettersnijden, als van koper, 
hout en andere speciën, dat ook ten dienste der Boekdrukkerij en met groote 
Kapitaalen, Vignetten, Finaal-Stokjes enz. geschiedt ». Door dit citaat zij aan- 
getoond de gelijke bewerking van het siermateriaal in het midden der i8« 
eeuw, maar daarmede is de tevens waarschijnlijkheid erkend dat die gelijke 
bewerking ook reeds bestond in het laatst der 16^ eeuw. Zulks te gereeder, 
omdat uit tusschenliggenden tijd een acte bekend is, die sluit met de reproduc- 
tie methode door Didot in de hiervoor aangehaalde plaats beschreven. Een 
Amsterdamsche notarieele acte leert dat in Juni i663 verkocht werd door Gerrit 
Willemsz van Kempen aan Comelis Glauwe een lettergieterij met gereed- 
schappen en patronen om in 't zand te gieten (4). Die patronen moeten dan, op 
gezag van Didot, houtsneden geweest zijn, maar op het oogenblik, dat reeds 
voor het midden der zestiende eeuw de mogelijkheid gesteld wordt, dat van 
siermateriaal identieke herhalingen op verschillende drukkerijen waren (5), kan 
ook dat niet meer dienst doen ter determinatie. Voorden tijd na omstreeks iSjS 
is een beroep daarop als van zelf min juist. 

Indien dus, zooals o. a. door de Elsevier-bibliografen gedaan wordt, druk- 
werk gedetermineerd wordt, op grond van identieke letters en siermateriaal 
(culs-de-lampe, fleurons en lettres grises) dan moet het resultaat noodwendig 
blijven beneden dat, wat historische evidentie genoemd wordt. Een dergelijke 
toeschrijving blijft een conjectuur, een bloote gissing, die waar, maar ook niet 
waar kan zijn. 

Ten slotte nog iets over het vaststellen der identiciteit. Zulks is alles 
behalve zoo gemakkelijk als gemeenlijk geloofd wordt; slechts een vakman, 
door en door vertrouwd met het werktuigkundige der typografie-technieken, 
kan in deze een geloofwaardige beslissing nemen. Op den weg, dien de letter 
aflegt van den stempel tot den afdruk in het boek, doen zich allerlei invloeden 
gelden, die de gestalte van het beeld wijzigen kunnen. Van één stempel worden 



lij Zij komt voor in J. C. Schaap, Bloem-tuynije 4^ dr. blz. i. 

(2j Het woord komt in deze beteekenis o. a. voor op den titel van den veilinf^ 
catalois^us van de drukkerij van Abraham Elsevier te Leiden (i7i3i, gefacsimileerd in 

Blades The peutateuch of printing. Chicago 1891 p 109; het wordt daar gesteld juist 
achter de woorden « houte en loodo letteren «, waarmede het dus werktuigkundig gelijk- 
waardig geacht wordt. 

(3) Beschrijvifif: der IeNer-gieterij\ blz. 3g. 

f4) Ajint. van wijlen De Roever Zie over het afvormen van houten letteis in 
zand en gieten daaruit van metalen letters in 1745, Faulmann lUvsiirrie Geschichie der 
Btiihdrtickerhnist. Wien 1882 S. 48 flg. 

(5i Vgl. daarmede het oordeel van C. D. Lorck, Handhuch der Geschkhte der Buch- 
druckcrkuust. Leipz. 1882. Th. I,S. 161) : « [Es\ kann doch kein Zweifel darüber ohwalfen, 
dass man bereits im XV. Jahrhundert in ziemlich ausgedchnter Weise das Clichieren geübihat ». 
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verschillende matrijzen genomen; de één valt iets beter uit dan de ander : ergo 
bijkans niet waarneembare verschillen in letters uit die matrijzen gegoten. De 
éene dier matrijzen wordt langer gebruikt dan de ander en slijt dus meer ; ergo 
hetzelfde verschijnsel. Niet alle handgieters zijn even bekwaam; de een weet 
beter dan de ander de diepte van de matrijs te bereiken ; niet altijd 
heeft de letterspecie den vereischten warmtegraad; niet immer is de bereiding 
ervan even gelukkig, (iietsel uit dezelfde matrijs is dus niet steeds mathematisch 
identiek, zonder dat die verschillen nog van dien aard zijn, dat de drukletter 
daarom als onvoldoend werk beschouwd zou moeten worden. 

De drukletter zelf slijt, door het gebruik ontstaan breukjes en wordt het 
beeld vervlakt, verbreedt en platgedrukt. Het letterbeeld zelf is niet steeds even 
scherp op het papier overgezet ; nu eens is de inkt te dik, dan weer te dun. 
Het drukdoek der vroeger handpersen is evenmin als het vezelachtige opper- 
vlakte van het geschepte papier geschikt de omtrekken van het letterbeeld 
nauwkeurig aan te nemen. Eindelijk de drukinkt; zij bestaat uit een mengsel 
van lijnolie (vernis) en zwartsel. Somtijds is de inkt betrekkelijk diep in het 
papier doorgedrongen en heeft zij de papiervezel geheel doordrongen; de 
omtrekken van het letterbeeld zijn daardoor wazig en onscherp. De loop der 
tijden heeft zulks nog verergerd ; berucht zijn de oude Duitsche drukken waar 
de geheele bladspiegel geelachtig is geworden, veroorzaakt door het gaandeweg 
verder doortrekken van het vernis. 

Die invloeden kunnen natuurlijk in verschillende combinaties zich doen 
gelden ; reeds één is voldoende het letterbeeld te veranderen. Dat deze waarlijk 
niet zonder beteekenis is, blijkt uit de afbeelding hieronder waar in den ondersten 
regel vormveranderingen gezien worden te weeg gebracht door 
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Gedrukt van een ^alvano naar mijn aanwijzingen vervaardigd door de Lettergieterij 
c Amsterdam » voorheen N. Tetterode, te Amsterdam 

onvoldoend gietsel en gebroken letter. Die afdrukken zijn inderdaad identiek 
hoewel het tegendeel eerder geloofwaardig is. 
Het eindresultaat is dus ; 

1. Het vaststellen van identiciteit tusschen druk- en siermateriaal eischt zeer 
bijzondere kennis en vaardigheid, welke een bibliograaf niet kan hebben krach- 
tens den aard van zijn studie. Tenzij bescheiden van elders opheldering geven 
kan ; 

2. van drukkerij tot uitgever niet besloten worden ; evenmin omge- 
keerd ; 

3. in de gebruikte lettertypen bij drukwerk voor circa 1480 zelden, na dat 
jaar nimmer een steunpunt gevonden worden om anoniem of pseudoniem 
drukwerk te determineeren ; 

4. de materie van een boek evenmin daartoe aanleiding geven ; 

5. kortom, drukwerk kan op materieele gegevens aan dat drukwerk zelf ont- 
leend, niet gedetermineerd worden. 

Amsterdam J. W. Enschedé 



VONDSTEN 

HUYGENS' EXEMPLAAR VAN DEN » THESAVRVS 

THEVTONIC^. LINGViE » 

De fiima \V. P. van Stockum & Zoon, te 's Gravenhage, heeft vóór een 
paar jaren een herdruk bezorgd van den Catalogus der Bibliotheek van Constantyn 
Huygens verkocht op de groote zaal van het hof te *5 Gravenhage 1688, Deze nieuwe 
uitgave geschiedde naar het eenig bekend exemplaar in het Museum Meermanno- 
Westreenianum aldaar (i). 

Niet alleen wegens de groote zeldzaamheid van den oorspronl:elijken druk, 
maar vooral wegens de persoonlijkheid van hem die de bibliotheek bijeenbracht, 
was die herdruk gerechtvaardigd. « De catalogus van Constantyn Huygens », 
heet het terecht in de voorrede der nieuwe uitgave, « geeft een getrouw beeld van 
zijn persoon : een type van zoo groote veelzijdigheid als geen zijner tijdgenooten 
in den lande. Er is geen bibliotheek-catalogus van zijn tijd aan te wijzen van 
zulk een veelzijdigheid op het gebied van alle vrije kunsten, waaruit u op elke 
bladzijde zoo de persoon toespreekt en dadelijk herkenbaar is. Hoe weinig is 
men in de gelegenheid een kijkje te nemen in dat intiemste der interieurs als in 
dat van dezen voornamen Hollander der zeventiende eeuw 1 » 

ïn:usschen gansch compleet is het beeld niet te noemen dat in den 
Catalogus van Huygens veelzijdige ontwikkeling op velerlei gebied gegeven 
wordt. Immers een goed deel zijner verzamelingen, met name alles wat op 
muziek betrekking had, komt hierin niet voor. « Wat aangaat mijne menigvul- 
digste compositiën in allerhande soorte Musique », had Huygens bepaald in zijn 
testament van 2 October 1682, « ende wat ick van die materie van andere hebbe 
vergaedert, vertrouwe ick dat de Broeders gaeren sullen laeten volgen aen mijnen 
Sone Christiaen, dien ick recommandere alles bij een en in eere te houden, 
sonder alienatie van ijets van mijne handt, anders als bij Copien, die ick curieu- 
selijck hebbe doen afschrijven, gelovende dat hij daerom somtijts zal koomen 
aangesocht te werden 0. En al zijne boeken worden er ook niet vermeld, want, 
schrijft Constantijn de jongere, 3 Nov. 1687, aan zijn broeder Christiaan : n la 
librairie (a) été un peu pillée ». 

De eigenlijke bibliotheek, met de « Instrumenten, Printkonst en dierge- 
lijcke » moest, krachtetis hetzelfde testament, onder H.*s drie zonen bij loting 
verdeeld worden. Eens die loting gedaan, besloten de broeders de boeken in 
openbare veiling te brengen en « Ad diem Lunae i5 Martius 1688 » werd door 
den Haagschen Boekhandelaar Abraham Troyel tot de verkooping overgegaan. 

Het weergevonden exemplaar van den oorspronkelijken Catalogus schijnt 
geene handschriftelijke aanteekeningen omtrent de besteede prijzen en de 
koopers te bevatten. De latere lotgevallen van des heeren van Zuilichem's boeken 



11) Catalogus Variorum c^ Insigniiim in omni Facultatc &> Lingtia Lihrorum^ Bihliothtca 
Nol) AmpUssimiqiu Viri Constantini Hugcnii Zulichemii^ é-c. Toparcha S^dum viveret.Serenis- 
simi Arausioucnsi Principis Concilii Prcesidi. Quorum audio hahehitur Haga-Comitis in officina 
Abrahami Troyel, Bibliopohe op de groote zaal van 't Hof. Ad diem Luna i5 Martius 16S8. 
Hagie-Comilis. Apud Abrahanuiin Troyel, Bibliopolam, 2688, 4". 
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zijn dan ook bezwaarlijk na te gaan ; daar hij echter wel eens zijn bekende spreuk 
Constanter op de titelbladen stelde, heeft men in enkele bibliotheken werken 
kunnen identificeeren welke tot het bezit van den beroemden staatsman en 
dichter hebben behoord. 

Dat was ook het geval met een boek dat vóór eenige jaren te Antwerpen 
door mij werd aangekocht : een buitengewoon wel bewaard exemplaar in zijn 
gaven perkamenten band met omslagen van Plantin : 

THESAVRVS | THEVTONIC^ | LINGVO. | ^röflt ber jSebcr- 
bupt^ I it^tt épraftetu I ^[nl^Qubentie niet aüeene be 4Seberbu^t^cge 
tDOorben/ tnaer I oocfi taer#cgepben rebenen en manieren ban ipitfitn 
I bertaelt enbe ouerge$let int jFraniSoisi enbe Xatijn* i Thresor du lan- 

gage Bas-Alman, dict vulgairemët | Flameng, traduict en Franc^ois & en 
Latin. | [Drukkersmerk : v. Havre, n*^ 21. J Antverpiae, | Ex officina 
Christophori Plantini | Prototygraphi Regij. | M. D. LXXIII. | 4**. 

In de blanco-ruimte boven het drukkersmerk schreef Huygens in zijn 
bekend vast en sierlijk schrift : Constanter. 

Onder het drukkersmerk het jaartal 1643. 

In den Catalogus komt het exemplaar voor, blz. 27, onder n"^ 3 der 

Libri Miscellanei in quarto : ^tl^at bet J^eberbnpt^cj^e ^praeclfte/ 
aintfcö» 1573. 

Op het schutblad van het hierbeschreven exemplaar, heeft een latere bezitter 
aangeteekend dat de Schat op de in 1684 gehouden veiling der boeken van den 
bekenden Nicolaas Heinsius opbracht 3 gld. 3 st., wat ik dan ook bevestigd 
vond in een geannoteerden catalogus van Heinsius (i) waar het werk voorkomt 
op p. 7 van het 2^ deel, onder n"" i der Litteratores in quarto, als : Thesaurus 
Lingua Teuiontca, apud Plant, Antverp. i5y3, 

Antwerpen V. A. Dela Montagne 

^^ 

EEN EXEMPLAAR VAN ORONTIUS FINEUS, 
MET HANDSCHRIFTELIJKE AANTEEKENINGEN 

VAN J. J. SCALIGER 

Scaliger, den 21 Januari 1609 overleden, had zijn handschriften aan de 
Leidsche bibliotheek, zijn boeken aan zijn knecht Jonas gelegateerd (2), die ze 
ten eigen bate moe hl laten verkoopen, waaraan hij met den meesten spoed voldaan 
heeft. Den ii" Maart van het zelfde jaar werd de bibliotheek van Scaliger bij 
Louis Elsevier te Leiden verkocht (3). 

Als executeurs had Scaliger de gebroeders Frans en Justus Raphelengius 



( I ) Bihliotheca Heinsiana sive Catalogus Librorum Quos magno studio S* sumptu, dum 
viveret, collegit vir illustris Nicolaus Heinsius, Dan. F il. In duas P artes divisus. Lugduni in 
Batavis Apud Joannem de Vivie. Z. j. 8°. 

(2i W. N. du Rieu in « Handelingen en Mededeeling^en van de Maatschappij der 
Nederl. Letterkunde » i88o/i, p. 134. 

(3 Bibliophile Beige, IV (1847) p. 229 vv 
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benoemd ; zij ontvingen in die hoedanigheid in de eerste dagen van April een 
schrijven van den Antwerpschen kanunnik Jo. Hemelarius, waarin hij namens 
Aub. Miraeus verzocht, om een gedrukt boek, met handschriftelijke noten 
van Scaliger voor de pas gestichte bibliotheek af te staan. Het kapittel toch 
had i8 April 1608 het stichten van een bibliotheek besloten, en Miraeus tot 
haar bestuurder aangesteld. Een tweede exemplaar vroeg Hemelaar ten behoeve 
van Janus Wouwerius. Op dit laatste verzoek gingen de Raphelengii niet in, 
wellicht hadden zij geen exemplaar meer ter beschikking. Maar aan de biblio- 
theek stonden zij een Orontius Fineus af, gelijk Frans op den brief zelf aantee- 
kende. 

Deze brief werd korten tijd geleden door de Leidsche Universiteits- 
Bibliotheek aangekocht ; ik maak hem hier openbaar voornamelijk om te trachten 
zoo dit exemplaar van Orontius Fineus terug te vinden, want waar het gebleven 
is, is niet bekend. In de Antwerpsche Stadsboekerij is het niet meer aanwezig. 

Clarissimi Viri 
Petiit k me D. Aubertus Miraeus collega meus, et bibliothecae, quam hic 
publicam molimur, colligendae acer et diligens praefectus, ut occasione Leidazn 
scribendi data cum amico aliquo agerem, quatenus ex bibliotheca Scaligeri cla : 
me : aliquid libri pretio habere possimus, in quo Scaligeranae manus notae plus- 
culae compareant, honestae visentum curiositati dedicandum. Audio vos 
supremi Elogii curatores testamento scriptos : facile ergo vobis et pronum erit hic 
nobis morem gerere, praesertim cum bonam librorum partem famulo (utique, 
sic putamus, pretium ex iis confecturo) legatam nobis significetur. Quaeso vos 
operam hanc nobis navate, ut duos saltem alicuius bonae notae auctoris et manu 
Scaligeri annotatos aere nostro habeamus. Unus Wouerii desiderantis, et veteris 
eius amici, alter publico nominis Scaligerani studiosorum usui adsignabitur et 
oblectamento. Facite, quod vos, te quidem, Juste, veteris amicitiae caussa, rogo. 
Valete, et ex pari mecum agite semper et libenter obsequi vobis paratissimo, 
quod prae me fero, 

Antverpiae Joannes Hemelarius 

d. XXI Martii i6og, hic Canonicus 

Pretium librorum, qui has tradet, 
D. Gisbertus de Milde civis Leidensis 
statim adnumerabit. 
Adres : 

Clarissimis Viris 
Francisco et Justo Raphelengiis 

Amicis 

LUGDUNUM BaTAVORUM 

Accepta 4 April, respondi i Maii et misimus 1 aanteekening van 

Orontium Fineum dono { de hand van Fr. Raphelengius 

Bibliothecae Antverpiat. ' 

Over Gysbertus de Milde is mij verder niets bekend dan dat hij 3 Juni 1594 
als student aan de Leidsche Hoogeschool werd ingeschreven. 

P. C. MOLHUYSEN 
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MEDEDEELINGEN OVER BIBLIOTHEKEN 



Berlijn. — Berlijn gaf voor volksbiblio- 
theken en « Lesehallen » in 1900 104,512 M. 
uit, tegen 38.692 M. in 1894/95. Op i April 
190 1 waren in die boekerijen 121.787 
boekdeelen aanwezig. In 1900 werden er 
795.362 deelen uitgeleend, het dubbel van 
wat vijfjaar vroeger uitgeleend werd. 

Van 1895 tot 1900 werden 28 nieuwe 
catalogussen gedrukt. 

Er zijn nu in 't geheel 28 volksboeke- 
rijen, de laatste Rostocker Strasse 32/33) 
werd op 3o Nov. 1900 geopend met een 
voorraad van 4.500 boekdeelen. Zij werd 
gesticht als herinnering aan het vijftig- 
jarig bestaan van volksbibliotheken te 
Berlijn. 

Er zijn thans 6 « Lesehallen » bij even- 
veel dier boekerijen gevoegd. In 1900 
werden die door 60.700 personen bezocht. 

AA 

Haarlem. - Aan het door den biblio- 
thecaris, den heer J. D. Rutgers van der 
Loeff, onderteekende verslag van den toe- 
stand der Stads-Bibliotheek over het jaar 
1004, ontleenen wij hetgene volgt : 

Toestand van het gebouw. - In weerwil 
van de gootherstelling had er ook dit jaar 
een doorlekking plaats, waarvan gelukkig 
de boeken niet te lijden hadden. Ik vrees 
intusschen, dat er geen gerustheid over de 
boekerij zal kunnen komen, voor het 
geheele dak van het Prinsenhof naar den 
eisch zal zijn nagezien en verbeterd. Op 
het oogenblik blijft er bij lederen buiten- 
gewonen regen- of sneeuwval gevaar voor 
doorsiepeling bestaan. 

Toestand der verzamelingen, — Van den 
toestand der verzamelingen valt geen 
kwaad te zeggen. Aan het opknappen 
van oude banden en het conserveeren 
van boeken en handschriften door middel 
van zapon, werd met goed resultaat de 
hand gehouden. 



De niet ruime behuizing der boeken 
begint een beklemming te worden. Op den 
zolder werd wel eenige ruimte bij geno- 
men, planken werden hier en daar uitge- 
spaard of ingevoegd door een voordeeliger 
plaatsing der boeken — toch kan het niet 
verre meer zijn dat alle plankruimte zal 
zijn ingenomen. Vóór dit fatale oogenblik 
hoop ik in staat te zijn gesteld maat- 
regelen op dit stuk te kunnen nemen. 

Toestand van het ameublement en de brand- 
bluschmiddelen. — Het ameublement bleef 
in den ouden staat. Een polychroom ge- 
verfd eikenhouten kistje, met onnaspeur- 
lijke initialen in rood, werd in de natuur- 
lijke kleur teruggebracht en tot berging 
van titelkolommen bekwaam gemaakt. 

De brandbluschmiddelen werden ver- 
meerderd met 4 dusgenaamde Theofak- 
kels, waarvan er 2 in de leeszaal, 2 in de 
boekenzaal werden neergehangen. De 
brandslangen werden nagezien. Een schil- 
derij en een armstoel werden tweemaal in 
bruikleen afgestaan ten behoeve van de 
opvoering van SchimmeTs « Kind van 
Staat », in de tooneelzaal van « De 
Kroon ». 

Personeel. — De bibliothecaris kreeg bij 
Raadsbesluit van 3 Februari een defini- 
tieve aanstelling. 

Financien. — Op de begrooting voor 
1904 werd ten behoeve der Stads-Bi- 
bliotheek uitgetrokken ƒ 4795, - (tegen 
ƒ4810,-- in 1903), waarvan gebruikt werd 
een som van/ 4504.95. 

Aanwinsten. — In het Journaal werden 
771 nieuwe nummers opgenomen (629 in 
1903), waaronder een klein 8° Middel- 
nederlandsch handschrift uit de i5<*«eeuw: 
het bevat op 139 bladen ,m zestien hoofd- 
stukken het leven van St. Franciscus, en is 
voor de Bibliotheek van Haarlem vooral 
merkwaardig, omdat het blijkens inschrift 
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op fol. iSg heeft toebehoord aan het voor- 
malige Zijlklooster. 

Van de plankruimte, die telken jare 
door op prijs gestelde schenkingen wordt 
gevuld, beslaan de periodieken (en wat 
daarnaar zweemt), die ons vanwege het 
Gemeentebestuur worden toegedacht, een 
zeer groote strekking. 

Aan het einde van het verslag staan de 
personen en instellingen genoemd, die 
boek schenkingen deden Mr. A S. 
Miedema^ te Haarlem, stond bovendien in 
bruikleen aan de Bibliotheek af, het 
Groot Placaat en Charterboek van Vries- 
land, een ex. der Friesche Volksalmanak 
en een ex. van het Maandblad van het 
geneologisch-heraldiek Genootschap « De 
Nederlandsche Leeuw » ten vervolge. 

Catalogus en JournaaL — De revisie van 
de geheele boekerij, verleden jaar begon- 
nen, kwam in 1904 nog niet geheel gereed. 
Daardoor kan in dit verslag nog niet 
gegeven worden een volledige lijst van 
vermiste boeken. Een exemplaar van twee 
dezer kon bereids door aankoop weer in 
het bezit der Bibliotheek komen, met 
name Tysen's « Haarlemmer duinzang » 
en Van Oudenhovm's « Beschrij vinge van 
de Stadt van 's Hertogen-Bossche, 1670 ». 

Met het catalogiseeren en ordenen voor 
den alphabetischen, systematischen en 
standcatalogus werd voortgegaan. Die 
van Schoone Kunsten kwam in deze drie 
gereed. 

Een begin werd gemaakt met het druk- 
ken der titels ten behoeve der 3 catalogi ; 
zes kolommen, ieder van ongeveer 3o 
titels, werden tot dit doeleinde verwerkt. 

Van de periodieken, die de Bibliotheek 
bezit, hoop ik in iqoS een alphabetische 
lijst te doen drukken te algemeenen 
nutte. 

Gebruik en uitleening. — Het aantal per- 
sonen, dat op de Bibliotheek raad kwam 
plegen of boeken te leen haalde, steeg in 
1904 aanmerkelijk, n.l. van 2i65 tot 3233, 
waarvan in de drukste maand (dit jaar 
Novemberj 359. Ook het getal boeken in 
bruikleen gegeven, klom ; van 2214 in 1903 
groeide het aan tot 2717 in 1904 En nu 
moge deze vermeerdering voor een deel 
te zoeken zijn in werken van louter 
recreatie, zoo goed als de vermeerdering: 
van gebruikmaking veelal op rekening 



kwam van lichte-lectuurlezers (en leze- 
ressen met name), de hoofdzaak is, dat 
men in steeds wijder cirkel nota begint te 
nemen van de honderd goede dingen, die 
op geestelijk terrein de stad in haar 
Bibliotheek te geef aanbiedt. 

Uit een der 3 exemplaren der « Keulsche 
Kroniek » van 1499 werden ter Bibliotheek 
een 8-tal photographién genomen op ver- 
zoek van den heer P. van Doominck, ten 
behoeve van de door hem in het licht te 
geven Geldersche Kronieken, waarvan in 
de uitgave van * Gelre » sinds de eerste 
aflevering verscheen. 

Op aanvrage van den heer W. Nijkoff^ 
te 's-Gravenhage, werd begonnen met het 
in depot zenden aan de Koninklijke Biblio- 
theek van Hollandsche drukken uit de 
eerste helft der i6*i« eeuw, waarvan aireede 
een zevental in aflevering 10 van de voor- 
loopige beschrijving zijner « Bibliographie 
de la Typographie Neêrlandaise » werd 
opgenomen. In zincografische reproductie 
verschenen in L'art t3'pographique dans 
les Pa^'s-Bas <i5oo- 1540), livr.V verschil- 
lende bladzijden van het zeldzame druk- 
werkje van Cornelis van Pepinghen f hoe 
men den barch van Calvarien opclimmen 
sal », alsmede van « Die miraculen van 
onse lieve vrouwe », gedrukt door Hugo 
Jansz van Woerden^ die beide in het bezit 
zijn van de Stads-Bibliotheek. 

De heer R. Grisard, student te Luik, 
nam ter Bibliotheek afschrift van het 
onuitgegeven blijspel van Thomas Asselijn 
w De Dobbelaar ». 

De welwillendheid der heeren BibHo- 
thecarissen stelde mij in staat, ten geileve 
van Haarlemmers een kleine honderd- 
maal boeken ter leen te ontvangen uit de 
Universiteits-Bibliotheken, de Koninklijke 
en de Rij kslandbou w-Bibliotheek. 

Met den Haarlemschen boekenschat 
konden wij op onze beurt verplichten, 
personen en instellingen buiten de stads- 
grens, met name te Amsterdam, Bever- 
wijk, Bloemendaal, Gent, *s-Gravenhage, 
Groningen, Heemstede, *s-Hertogenbosch, 
Schoten, Utrecht, Velsen, Zetten. 



iké. 



lepercn. - Aan het eerst onlangs ver- 
schenen verslag over den toestand der 



— 2l3 — 



fi^emeentebibliotheek in 1903, ontleenen 
wij de volgende inlichtingen : 

De stadsbibliotheek heeft gedurende dat 
jaar 2096 werken ter leen verstrekt ten 
huize aan 1014 lezers ^917 mannen, 97 
vrouwen). Die werken waren over de vol- 
gende vakken verdeeld : 
Handel en nijverheid .... 20 
Geschiedenis en aardrijkskunde. 279 
Romans en literatuur .... 1229 
Staats- en bestuurswetenschap. 278 
Natuurlijke wetenschappen, wis- 
kunde, enz 171 

Mengelingen ....... iio 

2096 
De begrooting der bibliotheek over 1903 
was als volgt : 



iN.-B, — leperen is eene 


stad met ruim 


16.000 inwoners.) 






Inkomsten : 






Stadstoelage 


. fr. 


1,400.00 


Uitgaven : 






Tekort rekening 1901 . . 




64.13 


Wedde van den conciërge 




25o.oo 


Administratie- kosten . . 




62.20 


Abonnementen dagbladen. 


tijd- 




schriften, enz .... 




403.70 
207.35 


Aankoop van boeken . . 




Eindwerk 




99.00 


Vuur en licht 




262.00 


Onderhoud der meubelen 




i5.io 


Onvoorziene kosten. . . 




12. 5o 



Totaal 



1,377.98 



^b^ 



NIEUWE UITGAVEN 



Coopman (Th.) en Broeckaert (Jan). — 
Bibliograt'hu van den Vlaamschen Taalstrijd, 
Eerste deel : 1787-1844. Gent, A. Siffer, 
1904, gr.-8o (17.3X25 8), 338 blz. (Uitgave 
van de Koninkl. VI Academie voor taal- en 
letterkunde.) 

Terecht zal dit werk, waaraan de schrij- 
vers \Tij wat noesten en niet steeds ver 
kwikkelijken arbeid ten kosten legden, 
met genoegen ontvangen worden door de 
voorstanders der Vlaamschc Beweging. 
De schrijvers hebben er naar gestreefd 
een beeld te geven, althans het geraamte 
ervan, van wat die Beweging geweest is, 
van wat ze gepoogd en bereikt heeft. Hun 
werk zal gewis den lateren geschiedschrij- 
vers te stade komen, wier taak er werke- 
lijk zal door verlicht zijn. 

Wij hebben hier, voor het tijdvak 1787- 
1844, 955 artikelen, zijnde opgaven van de 
titels van afzonderlijk verschenen werken 
en vlugschriften, uittreksels van tijdschrif- 
ten, week- en dagbladen, met, grooten- 
deels, de beknopte samenvatting van den 
inhoud, ook wel met persoonlijke nota's 
en ophelderingen. Ook zijn de talrijke 
T^edant-verwarde spellingspolemieken ver- 
meld die in de jaren '40 zooveel kwaad 
bloed zetten, de heftige betogen voor en 
tegen de taaleenheid in Noord en Zuid, 



en zoo zal deze bibliografie ook wel voor 
taalgeleerden en spraakvorschers van 
belang zijn. 

Toch, ondanks de verdiensten van hun- 
nen arbeid, mogen den schrijvers eenige 
opmerkingen niet gespaard blijven, waar- 
van enkele wellicht niet van onnut zullen 
blijken bij de verdere bewerking hunner 
lijsten. 

Wat den vorm aangaat, wil het ons 
toeschijnen dat de schrijvers wel eens uit 
het oog verloren hebben dat bibliografie 
een wetenschap is, vaak een veeleischen- 
de, die alleen van vaste regelen gediend 
en enkel met orde *n nauwgezetheid 
bestaanbaar is. 

Laten wij niet aandringen op de moeie- 
lijkheid die men ontmoet bij het zoeken 
naar de verschillende jaren : het lag toch 
voor de hand de jaartallen links of rechts 
bovenaan de bladzijden te herhalen, zoo- 
als o. a. in de lijsten van pamfletten van 
Petit, Knuttel, van der Wulp, e. a. Een 
enkel voorbeeld ten bewijze hoe luttel op 
eenige orde werd gelet. Wij kiezen daar- 
toe het jaar 1829 : eerst ontmoeten wij de 
verschenen werken, alle door malkander, 
dan wanneer de alphabetische orde der 
schrijversnamen — zooals die elders ge- 
volgd is — de opzoekingen vrij wel zou 
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ten goede komen ; dan komen de perio- 
dieken» chronologisch geplaatst tot n' 167. 
Nu volgt Augustus na September (n" 168 
en 169^. In December aangeland herneemt 
men de n" van de Gazetie des Pays-Bas van 
hetzelfde jaar, vermoedelijk om de in de 
Statenvergaderingen uitgesproken rede- 
voeringen te groepeeren ; edoch met die 
volgorde wordt weldra weer gebroken, 
want tusschen n"2o6 en 212 zijn artikelen 
ingelaschtdiemetde Staten niets te maken 
hebben. 

Op nauwgezetheid in het overschrijven 
van titels is, vreezen wij, niet steeds te 
bouwen. Althans de onder n' gSo mede- 
gedeelde titel bevat niet minder dan 7 mis- 
stellingen : Men vindt : 

L. Bon, voor F. Bón ; 

Spraekkwnst, voor Spraakkonst ; 

ontlading, voor ontk^ding ; 

gebrufke, voor gebru^/ke ; 

collegiën, voor kollegiën ; 

uitgaef, voor ujtgaef ; 

90 blz., voor XVII-90 blz. 

Waar het den schrijver van hrt aange- 
haalde werk nu juist er om te doen was eene 
gedetermineerde spelling ingang te doen 
vinden, treft dit al bizonder ongelukkig. 

Een voorbeeld van illogism : Vóór n' 570 
(naamloos verschenen werk) is de naam 
[Bón] geplaatst ; die naam is niet geplaatst 
vóór n" 574, 644, 719, 832, anonieme wer- 
ken van denzelfden schrijver. In stede 
van Bón ware het overigens verkieslijker 
geweest te stellen : Fr. Bón, zooals bij 
n' 568. 






Het werk vangt aan met 1787. Waar- 
om 1787 ? Denkelijk zullen de schrijvers 
daaromtrent opheldering geven in hunne 
nog te verschijnen inleiding. Toch zal, 
vreezen wij, die begintijd willekeurig blij- 
ken. In breederen zin opgevat zooals 
het de schrijvers bedoelden — kan toch 
de bibliografie der Vlaamsche bewe- 
ging, d. i. al wat omtrent de weder- 
waardigheden der VI. taal in het licht 
kwam, niet geacht worden niet hooger te 
moeten opklimmen dan het door de schrij- 
vers aangegeven jaar. Maar het zou on- 
billijk zijn hierop nu verder in te gaan ; 
laten wij liever dienaangaande de uitleg- 
gingen der schrijvers afwachten. 



Nog zij de aandacht gevestigd op 

eenige brochuren en opstellen uit den 
nieuweren tijd, — die in dit eerste deel 
ontbreken. Er zullen er nog wel andere 
zijn, maar daar aan het boek nog geene 
registers zijn toegevoegd, is het een las- 
tige arbeid die tekortkomingen na te gaan: 

i832 

Mengelstoffm Ur bevordering van onderwys 
en obvoeding^ taeU en letterkunde^ maandblad, 
uytgegeéven dóór het schoólonderwijzers 
gezelschap van Antwerpen. 8«jaer. Antw. 
J. B. Heerstraeten, i832. Maandelijks één 
bl. 80. — Dit tijdschrift dat in 1824 begon 
te verschijnen, ging onder bij de omwen- 
teling, en w^erd in i832 hernomen. 

i836 

(Somers, J. L. M.) — Epitre aux hommes 
de lettres de Belgique. Anvers, i836, 8®. — 
Handelt over de spelling der Vlaamsche 
taal. 

1839 

N»" 430 is ook verschenen in : Messager 
des Sciences historiques^ blz. 409-412, 1839, 
met de volgende aanteekening : « Immé- 
diatement.. . toutes ces régies ont été 
admises par les professeurs de la première 
division du séminaire de Malines. Déja 
tout un système de livres classiques, con- 
forme a cette décision, est sous presse i\ 

1842 
Kunst' efi Letterblad (1842, bl, 99). Artikel 
tegen F. Bón, (z. daaromtrent V. Dela 
Montagne, Vlaamsche Pseudoniemen^ v® X. 
Vaderlander.) 

1843-44 

De Vlaemsche Letterbode^ tydschrift voor 
kunsten en wetenschappen, inzonderheid 
voor letterkunde. Antw , Oberts, 8®. 1843 
en 1844. - Dit tijdschrift is niet vermeld. 
Het bevat, jg. 1843, blz. 25o. interessante 
bizonderheden over den toestand der 
Vlaamsche taal ; jg 1844, blz. 29-33, Een 
woord aen de vlaemsche letterkundigen ^ door 
L. VanHoo^eveen Sterk ; blz. 94-96, ren 
kritiek van De Sleutel^ laezuiverde spelling 
goedgekeurd door Konivglijk besluit van i 
Januari 184^^ door ff Conscievce. Antw. 
Buschmann, i bl. plano. (Het besproken 
geschrift van Conscience bleef insgelijks 
onvermeld'. 

1844 

N^ 95c) Alleen is vermeld de 2<^ vlaam- 
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sche uitgave van Bón's Spraekkonst. Daar- 
van bestaan ook twee Fransche uitgaven 
? 1839 en 1840). In de voorrede der 2« 
Fransche uitgave, een pikant schrijven van 
Bilderdijk aan Behaegel : w Je suis bien 
loin de désapprouver Tattachement que 
vous avez pour votre orthographe natio- 
nale. J'exhorte tous les vrais Belges a ne 
point se laisser imposer Ie joug ridicule 
de Torthographe Siegenbeek, qui est fon- 
dée sur Tignorance et la stupidité ». 

Bij n^ 795 zou te voegen zijn : In Mes- 
sager des Scieitces histor (1844, blz. 164-166, 
een opstel van J. Dfei Saint) G(enois), 
ter eere van J. F. Willems, waarin zijn 
conclusiën worden aangehaald en gecon- 
stateerd is : cc Tintérêt général qu'on prend 
aujourd'hui au développement de la litté- 
rature flamande ». 

N' 799. Bestaat ook in het Fransch : 
Lettre du Professeur Bormans d M. l'abbé de 
F oer e. Brux., 1844 (z. Messager des Sciences 
histor , 1844, blz 326). 



Hei Vaderland, van 1844, door de schrij- 
vers aangehaald onder n^ 949. bevat nog: 
blz. 97, Taeltwisi, verzen door Pr. van 
Duyse, en blz. 248-252, Brusselsck tael- en 
letter frest. van denzelfden dichter. 

Ontbreekt verder : Verslag over den toe- 
stand der Maeischappij van Vlaemsche letter- 
oefening : De Tael is gansch het Volk, van 
Geni, geduerende hei hesiuerjaer 1843-1844 
gedaeti in vergadering van den i Mei 1844 
Gent, D. J. Van derHaghen, 8' . 18 blz. 






In België verschijnt bitter weinig op 
bibliografisch gebied : den heeren Coop- 
man en Broeckaert mag een woord van 
dank niet onthouden worden voor de door 
hen gedane poging, al kleven dan ook 
hun arbeid gebreken aan die echter, wij 
erkennen het gaarne, bij werken van 
dien aard bijna niet te vermijden zijn. 

Dilbeek L. Le Cli:rcq 



^S^ 



MENGELINGEN 



In het Jaarboekje van J08. Alberdingk 
Thijm « nieuwe reeks, 54® jaar » is een 
belangwekkende beschouwing door een 
der redacteuren, I F. M Sterck, gewijd 
aan Vondels vertaling van Tasso's : 
« Gerusalemme liberata », waarvan het 
handschrift bewaard wordt in de Bodleian 
Library te Oxford, gelijk den schrijver uit 
Dr. Brugmans « Verslag van het onder- 
zoek naar Nederlandsche Archivalia in 
Engeland » (1892) bekend was en waar 
hij het ter plaatse heeft onderzocht. De 
twijfel door dr. Priebsch geuit, in zijn 
werk : « Deutsche Handschriften in Enge- 
land » (1896) aan het handschrift van 
Vondel, acht de heerSterck zonder grond. 
Uit een bij zijn artikel gevoegd facsimile 
van het MS vervaardigd voor het 

Vondel-Museum te Amsterdam — zullen, 
naar hij meent, de kenners Vcmdels hand- 
schrift zeker dadelijk herkennen. Slechts 
voor den Italiaanschen tekst, die gedeelte- 
lijk naast den HoUandechen bij;4eschreven 
is, maakt hij een uitzondering en het zou 
hem niet verwonderen, als deze fraaie 



Italiaansche letter het handschrift van 
Tesselschade bevatte. De heer Sterck 
gelooft, dat als dit laatste inderdaad juist 
mocht blijken, daarmede de vraag of 
Tesselschade ook zelf Tasso's helden- 
dicht in 't Nederlandsch heeft overgezet, 
gelijk uit mededeelingen van Hooft, van 
Baerle enz., wordt geconcludeerd, een 
stap nader tot hare beantwoording is geko- 
men. Hij, voor zich, aannemende dat 
Tesselschade wel zich met zulk een verta- 
ling heeft beziggehouden, meent echter, 
dat dit geschied zal zijn als een voorbij- 
gaande arbeid, een tijdpasseering in ledige 
of droevige dagen. Al schreef zij dan ook 
eens aan van Baerle : « lek was in het uyt- 
schrijven van mijn Tasso, en siet hier een 
vers » — daaruit — i?elijk Alberdingk 
Thijm deed — de gevolgtrekking te maken 
dat <f de vertaling in het blad bewerkt, dan 
waarschijnlijk door Vondel nagezien en 
vervolgens door de keurige \)vn der dich- 
teresse overgeschreven " zou zijn, acht hij 
minstens «gewaagd. Hij kan niet veronder- 
stellen dal Tesseltje de 20 canto's van het 
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duizenden verzen lange heldendicht geheel 
zou hebben overgebracht. Daarvoor was 
een genie als Vondel noodig. Alberdingk 
Thijm acht hij op een dwaalspoor gebracht 
door de bekoorlijke legende, die van 
Lennep bij vergissing heeft verdicht en 
die door prof. G. Kalff voor 't eerst tot de 
waarheid is teruggebracht : de legende 
Vondel en Tesselschade te zamen arbei- 
dende aan de vertaling van Tasso's helden- 
dicht. De heer Sterck vraagt of de woor- 
den van Tesselschade : « ick was in het 
uytschrijven van mijn Tasso », niet zijn 
op te vatten als slaande op het over- 
schrijven van den Italiaanschen tekst, 
zoodat zij het oorspronkelijk gedicht inde 
kolom naast Vondels vertaling geschreven 
zal hebben, zooals het Oxfordsche Hs. te 
zien geeft. Vergelijkt men nu de door 
Tesselschade in haar brief aan van Baerle 
gegeven strofe met de proza- vertaling van 
Vondel, dan zou men veeleer tot het be- 
sluit komen, dat beide vertalingen geheel 
onafhankelijk van elkander zijn gemaakt, 
dan dat Vondel invloed op Tesselschade 
gehad heeft. 

De schrijver, van oordeel, dat een uit- 
voerige studie van het groote werk van 
Vondel, dat den dichter als een ervaren 
beoefenaar der Italiaansche taal leert 
kennen, een zeer nuttige arbeid zou 
wezen, vraagt of er niet f200 a f 25o bijeen 
is te brengen om het handschrift in zijn 
geheel 'evenwel zonder den Italiaanschen 
tekst photographisch te doen reprodu- 
ceeren. 

A^ R. Cf. 77 Mei 'o5, 2^ BI. B. 
AA 

Miniaturen van Jean Bourdichon. — De 
heer Paul Durrieu heeft tot nu toe onbe- 
kende miniaturen van Jean Bourdichon, 
den verin chter van den Livre d'heures 
d'Anne de Bretagne, ontdekt. Zij bevin- 
den zich in een getijdenboek dat hij toe- 
vallig te zien kreeg in het Sir John Sloane's 
Museum, i3. Lincoln's Inn Fields te 
Londen. 

Ook in een hs. van de Bibl. Nat. te 
Parijs, les Heures de Charles d'Orlcans. 
comte d'Angoulème fms. latin ii73Jkomt 
op fol. 22, verso, een prachtige miniatuur 
voor de Aanbidding der Wijzen voorstel- 
lende. De heer Durrieu deelt zijne bevin- 



ding mede in Ia Chronique des arts d de la 
curiosité, 27 Mei jl. (N^ 21, blz. 164). 

Haagsche Nieuwsbladen. — In het 
thans verdwenen Dagblad van Zuid- 
Holland ett 's-Gravenhage verscheen een 
beknopt historiek van het Haagsche 
couranteïi wezen, waaraan wij de volgende 
bijzonderheden ontleenen : 

De eerste Haagsche courantier, van 
wien men tot dusverre zekere berichten 
heeft, was Gerard Lodewijk de Macht, 
een Gentenaar, die op het huis Wester- 
beek bij de Residentie woonde en aldaar 
omstreeks 1637 « Nieuw Maren en Cou- 
ranten " drukte. 

In 1667 kwam zekere Crispijn Hoek- 
water, boekverkooper, wonende in de 
Poten, in de Groene Tent, als uitgever 
der stedelijke couranten aan. Zijn dagblad, 
op een half vel in klein folio formaat ge- 
drukt, droeg den titel van Haegse Post 
Tydingett, was evenals het Haagsche Dag- 
blad van Zuid-Hollafid nu nog, met het 
stadswapen versierd, in twee kolommen 
gedrukt en verscheen Dinsdags en Zater- 
dags van elke week. 

De inrichting was omtrent gelijk aan die 
onzer hedendaagsche bladen, doch bijzon- 
dere advertentiën schijnen er, bij de ge- 
ringe ruimte, welke overschoot, slechts 
zeldzaam in opgenomen te zijn ; ook was 
het zegelrecht voor de dagbladen nojj 
onbekend. 

Evenals vorige, viel deze courantier nog 
al eens in persdelicten en liep nog al 
geldboeten op met daar toen bijbehoo- 
rende reprimandes. 

In 1690 kreeg zekere J. F. du Tour het 
recht de posttijdingen in het Fransch te 
mogen uitgeven. 

De eerstvolgende dagbladen, welke ons 
onder de oogen kwamen, zijn van 17 12. 
Zij dragen het onderschrift : « In 's-Gra- 
venhage bij Antony Pauw, op het Spuy, 
over de Veerkaey. Wordende uitgegeven 
bij de wed. M. Uytwerff, boekverkoopster 
in de Spuystraet >\ aan welke personen 
die vergunning bij resolutie van 9 Maart 
1708 verleend was. 

Het formaat bleef hetzelfde, maar de 
titel werd veranderd in dien van ^s-Graven- 
haagsche Courant^ en het toenemend debiet 
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blijkt daaruit, dat zij toen reeds driemaal 
*s weeks, namelijk Maandag, Woensdag 
en Vrijdag, verscheen. 

Moeilijker, heel wat moeilijker dan nu 
was het toen om aan nieuws te komen 
zonder aanstoot te geven ; zoo ging het 
ook hier. 

De courantier kwam nog al eens in 
botsing. 

In 1733 kwam er verandering in redactie. 
De wed. Uytwerff, die in plaats van 
Anthony Pauw een maand daarmede 
begunstigd was geweest, deed i3 April van 
dat jaar afstand ten behoeve van den boek- 
verkooper Jacobus de Jongh, die voor het 
schrijven f i5oo zou genieten. 

Bij besluit van 3o Januari 1741 werd aan 
Antonie de Groot de courant gegund en 
deze daarbij aangesteld tot stadscouran- 
tier, die later in 1755 de krant overdeed 
aan een zijner bloedverwanten tegen een 
uitkeering van f 4500. 

In 1770 nam zekere Pieter Gosse Jr. de 
uitgifte van het blad aan voor den tijd 
van i5 jaar tegen een recognitie van 
f Soóo 's jaars. 

Kort daarna nam Pieter Gosse zijn zoon 
als deelgenoot in zijn onderneming op en 
de laatste, die evenals zijn vader de gunst 
van den Stadhouder genoot, wist van 
dezen de vergunning tot het uitgeven van 
een tweede blad, de Hof courant, te erlan- 
gen, die Dinsdags, Donderdags en Zater- 
dags verscheen, zoodat toen in Den Haag 
dagelijks een courant het licht Aig, en in 
deze familie bleef die ruim veertig jaren, 
schoon niet zonder tijdelijke vervan- 
ging. 

Gosse was boekverkooper, diplomatiek 
agent en echt Oranjeman ! Natuurlijk 
werd hij door de Omwenteling van 1795 
vervangen en kreeg hij een opvolger in 
de boekverkoopers J. de Groot en Zonen, 
terwijl de courant met het gewone Vrij- 
heid, Gelijkheid en Broederschap aan het 
hoofd prijkte. 

De mannen van 1795 verstonden die 
woorden echter anders dan de dagblad- 
schrijvers en waren kitteloorig als hun 
voorgangers, zoodat deze courantier nog 
al eens harre warderij had. 

Den 29° April 1796 kwam er een con- 
current, de Haagsche Historische Courant^ 
gedrukt bij de burg^^rs Des Villates en Co., 



Dennenweg en door een oprecht Bataai 
uitgegeven. 

Dat conrurrcntiegevaar dreef echter 
gelukkig voorbij, want de uitgave werd al 
gauw gestaakt, maar nu kwam er een 
tegenstander opzetten, nl. de oude Gosse, 
die den tijdgeest huldigde en in 1797 verlof 
ontving insgelijks als dagbladschrijvei in 
het publiek op te treden. 

Het {gevolg hiervan was de verschijning 
van de Xicuwe N ederlaudsó Courant, gedrukt 
te 's-Gravenhage, het derde jaar der 
Bataafsche vrijheid De vrij heidsmaagd 
en de drie sacramenteele woorden der 
Bataafsche Republiek prijkten aan het 
hoofd en als ware het om de Oprechte Haag- 
sche Courant te tarten, verscheen zij op de- 
zelfde dagen als deze oude gewoon was. 

Men ziet het, concurrentie is er al vroeg 
geweest. 

In 1804 trad de dynastie van Gosse ein- 
delijk weer onder haar waren naam op. 
Het Vrijheidsbeeld en de Vrijheidsleus 
waren verdwenen, het blad kreeg zijn 
oorspronkelijken titel van Haag sche Courant 
terug, dien het tot aan zijn ondergang 
tijdens de inlijving in het Keizerrijk heeft 
behouden. 

Nu werd door de nieuwe Regeering 
bepaald, dat de courant voortaan in twee 
talen gedrukt zou worden en bij de toen- 
malige onbeduidendheid der stad achtte 
de prefect De Stassart het nuttig die tot 
een Arrondissementsblad van het Dep. 
der Monden van de Maas te verheffen. 

Met de uitgave werd als vergoeding een 
verongelijkt Oranjeman, de boekdrukker 
Susan, belast, die zich dan ook eenigen 
tijd van die niet altijd aangename taak 
kweet, maar door het stedelijk bestuur 
werd tegengewerkt. Omdat de uitgave 
zonder diens toestemming en zonder uit- 
keering aan de stad plaats gevonden had, 
moest Susan in het laatst van 18 12 de 
onderneming opgeven, die toen door tus- 
schenkomst der municipaliteit aan den 
boekdrukker Vosmaer en den boekver- 
kooper Scheurleer werd opgedragen. 

In 181 3 verscheen de courant met den 
titel 's Gravefihaagse Courant en met de 
namen van de drukkers Gosse, uitgever 
Scheurleer in de Veenestraat. 

In 18 15 luidde het onderschrift : Bij 
het bureau der 's Gravenhaagse Courant 
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wijk D (Torenstraat) no. 5i en in 1816 in 
dezelfde straat no. 419 

Bij Raadsbesluit van 28 October 181 8 
werd de c- )urant aan f* Gosse verpacht 
voor f 2060, beuevens een exemplaar ; de 
stedelijke advertenties werden afgerekend. 

In 1823 werd op dezelfde voorwaarden 
een nieuwe pacht aangegaan. Toen kwam 
in 1827 de courant aan de stad, na het 
afsterven van Gosse, en werd deze voor 
haar rekening uitgegeven, terwijl de toen- 
malige Rijks-archivaris, Jhr. mr. J C. 
de Jonge, de redactie op zich nam. 

In 1841 kwam de *s Gravenhaagsche 
Courant in handen van de heeren j W. 
Holtrop en A. Belinfante. 

Inmiddels het Dagblad van *s Gravenhage 
geheeten, kreeg de courant in 1861 een 
leelijken concurrent, want i October van 
dat jaar verscheen het Nieuwe Dagblad, dat 
zooveel sensatie zou maken en voortge- 
komen was uit de 's-Gravenkaagsche Nieuws- 
bode en de N ederlandsch-Indiër^ een speciaal 
aan Indische belangen gewijd orgaan. De 
concurrentie voor het Dagblad van 's-Gva- 
venhage was daardoor onhoudbaar en zoo 
kwam einde i863 de overeenkomst tot 
stand, waarbij aan een naamlooze ven- 
nootschap de eigendom overging van het 
nu geheeten « Dagblad van Zuid-Holland en 
's Gravenhage ». 

Jan Hagenaar 

Quantum mutatus ab illo ! — «Weilich 
eben von Büchern schreibe, so fait mir 
ein, dass an keinem Orte der Welt so viel 
Leute von Büchern leben als in Leyden. 
Ganze Strassen sind voll Buchhandler, 
und alle Winkel voll Drukere3en. Auch 
diese stehen alle unter dem Schutze der 
hohen Schule. Van der Aa hat unter allen 
es am weitesten gebracht unddurch seinen 
glüklichen und vielen Verlag es dahin 
gebracht, dass er das grosse Werk der 
Alterthümern bloss zu seines Nahmens 
Ehre dniken konnen, da es doch auf 
5oo Gulden kommt. Auch ist kein Ort 
denen Buchhandlern so gunstig, wo alles 
Bibliothequen haben will, und oft, wann 
Boerhaave dess Morgens ein Buch ge- 
rtilimt, Nachmittags selbiges tiberall um 
doj^pelten Proiss gekauft worden mag. In 
denen vielen Steigeningon wrrden die 



Bücher etwas wohlfeiler bestanden, deren 
alle Jahre sind, weil viel vomehme Hol- 
lander sich eine Ehre machen, in allen 
Sprachen und Wissenschaften alles zu 
besitzen, und mehrmals ein einiger mehr 
kauft, als alle seine Nachkommen lesen 
werden». 
Albrecht H ALLER.S Togebücker, 1723-1727. 
Hrsg. V. L. Hirzel, i883, blz. 41. 

AA 

Een blijk van goed inzicht geeft Nieuw 
leven, Orgaan v. d. algemeenen Neder landschen 
Boekbindersbond als het schrijft (Juni 1905, 
p. 35) over den rugtitel : 

«» Zooveel mogelijk kieze men letters tot 
een en hetzelve genre behoorende. Geen 
fantasieletters tusschen Elzevier en ver- 
lengde letters. Is het boek bijv. met 
Duitsche letters gedrukt, dan moet ook de 
titel met die letter gedrukt worden. Men 
tracht steeds te zorgen, dat de verschil- 
lende regels één geheel vormen, één 
karakter toonen. Vandaar is het werk der 
Parij sche binders zoo gezocht, omdat zij 
veel met Elzevier- letters werken in ver- 
schillende grootte Wij Nederlanders zijn 
zoo weinig nationaal. De Duitschers kent 
men bij den eersten oogopslag aan hun 
werk. Eveneens de Fransche en de 
Engelsche binders, omdat hun werk natio- 
naal is. Wij Nederlanders hebben nog al 
voor een gewoonte, om alles, wat uit den 
vreemde komt, na te maken. Dit is op 
zich-zelf niets, als wij dan 't goede maar 
navolgden en ons hielden aan 't Fransche 
werk, dat werkelijk smaakvol en degelijk 
en ook het meest gezocht is 

') Nu de titelgrond beschreven is, dienen 
wij ons \rertrouwd te maken met de keuze 
der letters, wat waarlijk een der hoofd- 
zaken is om degelijk en soms artistiek 
werk te leveren. 

» Laten wij in dit geval onze zuidelijke 
vakbroeders Franschen — navolgen in 
hunne opvattingen van het moderne bind- 
werk. Wij kunnen door eigen aanschou- 
wing ons wel eens overtuigen wat zij in 
die branche ons te zien geven Getroost u 
eens de moeite en bekijkt de étalagekasten 
onzer groote boekhandelaren, dan vindt 
ge daar een verscheidenheid van moderne 
banden, die de weinige moeite, die gij u 
getroost, dubbel vergoedt. Iloe artistiek 
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zijn de bandjes, waarop demarokkoleêren 
rug staat : « CEuvres de Racine », of 
« Molière ». Dan de werken gebonden in 
lialf kalfsleer, hoe zorgvuldig en fijn is 
alles afgewerkt tot in de kleinste bijzon- 
derheden. 

» Als het geen Duitsche, Latijnsche of 
in andere talen gedrukte boeken zijn, dan 
gebruike men bij voorkeur de Elzevier- 
letter in verschillende grootte. 

" Een lastig geval is het bijvoegen van 
teekens. Al wil men een boek geheel vol- 
gens de regelen der kunst afleveren, dan 
wil de cliënt het juist anders hebben, soms 
precies het tegenovergestelde. 

» Zoo hebben de Duitschers de gewoonte 
achter den naam der schrijvers een komma, 
aan het slot een punt te zetten. 

M De Franschen daarentegen plaatsen 
alleen punten achter verkortingen en 
komma's achter woorden die op elkander 
volgen. Bijv. : « dans la Belgique, les 
Paj's Bas et la France ». Anders nooit. 
Eene gewoonte die de Engelschen tegen- 
woordig ook navolgen ». 

Deze beschouwingen over stijl en ethno- 
grafie in de boekbinderskunst, waarmede 
ik mij, met uitzondering van de waardee- 
ring der Elzevier-letter, geheel vereenig, 
acht ik te opmerkelijk om hier niet over 
te drukken, omdat zij voorkomen in een 
vakorgaan, dat in de eerste plaats, zoo 
niet uitsluitend, den economischen strijd 
en de techniek van het vak bespreekt. 

I. W. E. 
AA 

Zieke handschriften. — (Van den Itali- 
aanschen correspondent der A^. Ri. Ct. ) 

Rome, 19 Juli. 

Met eenige overdrijving beweerde laatst 
iemand, in de gang van de Vatikaansche 
bibliotheek, de couloir van een klein- 
parlement van wetenschap, dat de brand 
van Alexandrië lang niet zooveel schade 
heeft gedaan, als de vrije studie van oude 
documenten aan perkament, papier en 
schrift zullen aanbrengen. « Wat zijn de 
muizen, de boekenwurmen en de vochtig- 
heid tegen de slordige manieren, de onhan- 
digheid, de eeuwige applicatie der geleer- 
den ? » Een ander vond, dat men in de 
algemeene catastrofe van de handschriften 
vooral niet moest vergeten de eerste po- 
gingen tot redding te vermelden, die reeds 



allemoodlottigst geweest zijn. Men was 
het eens, al klinkt het paradoxaal, dat 
groote liefde en vlijtige studie langzaam 
aan de ondergang van veel wetenschap- 
pelijk materiaal zullen worden. 

Tegen den studeerenden geleerde wor- 
den scherpe maatregelen genomen, om 
het document tegen zijn niets-ontzienden 
ijver te beschermen. Aan den ingang van 
de studiezaal wordt den meest-verstrooi- 
den geleerde eerbied voor tengere en 
delicate handschriften ingeprent en een 
wakend oog gaat over de manipulaties, 
waaraan oude charters, palimpsesten en 
rotuli blootgesteld mogen worden. Stuk 
voor stuk worden hem de bladen uit de 
handen van den bibliothecaris zelf toever- 
trouwd, als kostbare panden, als broze 
relieken. Het brandend verlangen om de 
raadsels van den tekst op te lossen moet 
even wijken voor een gevoel van verant- 
woordelijkheid tegenover volgende ge- 
slachten van schrift-geleerden, die er 
misschien beter in zullen slagen eenige 
kruisjes van de schouders der critici te 
nemen. 

In de Vaticana zijn het vaak ragfijne 
stukken perkament, als gedroogde bladen 
tusschen twee glasplaten gehouden, de 
letters door corrosie van den inkt uitge- 
vreten, doorgeslagen, zoodat ze alleen 
tegen het licht gehouden, leesbaar wor- 
den, hetgeen wanneer het blad aan beide 
zijden beschreven was, zijne eigenaardige 
moeilijkheden oplevert. Elk blad is een 
prent in een lijst geworden ; een hand- 
schrift wordt een stapel lijsten, zeer 
volumineus. 

Met niet minder eerbied worden de 
palimpsesten behandeld, violette, bruine, 
eigenlijk meest als bedorven paarden- 
vleesch uitziende bladen. Vroeger hebben 
ze daar maar zuren over gegoten, om even 
de visie van het cryptogram te krijgen, 
dat ze niet, als nu regel is, op slag konden 
fotografeeren. De chemische middelen 
hebben lang op de organische stof, het 
perkament, nagewerkt en van het hand- 
schrift eene mummie met al haar myste- 
ries gemaakt, die de vermenging van de 
zuren met den tweeden inkt in een zwart 
verkoolde lijkwade hulde. De scheikunde 
werkte in die tijden nog in het wilde weg. 
Thans stelt zij zich met schilfertjes en snip- 
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pertjes van de grondstoffen tevreden om 
haar middelen tegen deze necrose van het 
palimpsest te zoeken. En wanneer geen 
Eau de Jouvence het rimpelig vel kan 
opfrisschen» bewaart men het ten minste 
zooals men het vindt. Blad voor blad 
wordt uit den band gelicht en met een 
laagje gelatine overtrokken, die eerst door 
toevoeging van formol ongevoelig is ge- 
maakt voor wisselingen van de tempe- 
ratuur. Vroegere restauraties moeten daar- 
bij dikwijls eerst opgeruimd worden, 
laagjes onzuivere gelatine, die een broei- 
nest van bacteriën kon worden, afgekrabd 
zonder den tekst in het minst te bescha- 
digen. Uiterst handige werklieden, zooals 
men die vroeger alleen in prentenkabi- 
netten aantrof, zijn noodig voor dit verant- 
woordelijk peuterwerk, en meuschen die 
liefde voor den arbeid meebrengen. 

In een reusachtige bibliotheek als de 
Vaticana zou het werk van behoud veel 
minder bezwaarlijk zijn, wanneer niet 
vroeger op onpractische wijze gerestau- 
reerd was. De werkzaamheden van een 
twintig jaar her hebben het verderf met 
milde hand uitgezaaid, zonder daarbij een 
lijst op te maken van de codices die in de 
heilzame behandeling genomen waren. 
Nu is het eene eerste zorg van den biblio- 
thecaris, pater Ehrle, een in den krijg 
tegen de vijanden van boeken en papieren 
geschoold geneesheer van codices en lei- 
denden geest in de beweging voor de 
conservatie van handschriften, de nalaten- 
schap van de re stau ree rende voorgangers 
uit de groote massa der boekerij aan het 
licht te brengen. 

Er wordt eene globale schifting gemaakt, 
de erg-zieken en de handschriften van 
edele familie het eerst onder handen ge- 
nomen. Thans is men bijvoorbeeld met 
t'en Pindarus bezig, een beroemd hand- 
schrift der Vaticana. in de vorige eeuw 
t^erestaureerd. Op de bladen was papier 
j^eplakt, dat toen de operatie gebeurde 
doorschijnend was, doch in verbinding 
met de stijfsel hard, broos, bruin gewor- 
den is en den irikt opzoog en langzaam 
aan zijne oppervlakte tot eene troebele 
laag oploste. Een geduldig chirurg-van- 
manuscripten is nu bezig met een lancet 
c.n een pincet schilfertje voor schilfertje 
liet oude verband af te rukken. Pater 



Ehrle vormt namelijk een klein personeel, 
assistenten en hospitaal-soldaten, die den 
eenen kostbaren helper, een beroemd 
restaurator, moeten vervangen, dien de 
Italiaansche staat hem afhandig maakte 
om van de overblijfselen van den brand 
der Turijnsche bibliotheek te redden wat 
er nog te redden valt. 

De beplakking met tij delijk-doorschij- 
nend papier, dat wil zeggen met papier 
dat doorschijnend is zoolang zekere che- 
mische bestanddeelen in hetzelve niet 
vervluchtigen, heeft de grootste schade 
aangericht in handschriften van Italiaan- 
schen oorsprong uit het einde der xvi<*« en 
begin der xvit^c eeuw. Terwijl voor schrift 
uit die dagen de palaeografie geen weten- 
schap en geen kunst meer is — zoo mooi 
en duidelijk schreef men toen het zwierig 
ronde schrift brengt het gebruik van 
eene bepaald soort, sterk vitrioolhou- 
denden inkt de moeilijkheden die nu een- 
maal bij de geschreven stukken der vade- 
ren schijnt te hooren. De bijtende inkt 
vrat het papier in en wat eens de fraaie 
letters was geweest ligt als metaalachtig 
pulver tusschen de bladen 1 Meer dan 
genoeg om een waakzaam bibliothecaris 
diep te bedroeven en hem naar eerste 
hulp bij dit ongeluk te doen omzien. Jam- 
mer dat het weer « doorschijnend •• papier 
in vereeniging met zuur reageerende lijm 
geweest is voor de meeste van deze gedenk- 
stukken van politiek en Hteratuur. De 
« gerestaureerde » banden werden weer 
in de kasten geplaatst, alwaar het proces 
van het bederf rustig zijn gang ging. Nu 
zijn het boeken met bladen die bruin of 
heelemaal zwart en goeddeels onleesbaar 
geworden zijn. 

Voor het oogenblik kan de leider van 
de bibliotheek, bijgestaan door de beamb- 
ten en door de studeerende geleerden niet 
veel meer doen dan eene « zwarte lijst », 
van de zwarte handschriften opmaken en 
met de meest belangrijke manuscripten 
het reddingswerk, wanneer dat nog diens- 
tig kan zijn, aan te vangen. Het heeft ten- 
minste alarm geslagen, overal waar fer- 
menteeren de handschriften het verderf 
tegemoet gaan. Nadat het kwaad gecon- 
stateerd was overal, is men in conferenties 
(Sint Gallen) bijeengekomen en heeft de 
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pharmacopee en de therapie voor hand- 
schriften opgesteld. 

De bibliothecaris der Vaticana vond het 
gebruik van Lyonsche zijde uit, beter dan 
^•^oudvlies — dat voor gebruik op eenigs- 
zins groote schaal veel te duur is — of 
Japansch papier, dat anders vrij van 
zuren is. 

De kostbare handschriften der Vaticana 
zijn thans met het stuttend net van deze 
zijde een wijle tegen verdere instorting 
verzekerd. 

Sedert eenige maanden heeft ook het 
bekende geprezen en geblaamde zapon in 
het laboratorium van de Vatikaansche 
bibliotheek ingang gevonden. Onze land- 
genoot, dr. Schoengen — die zoo flink 
opkomt voor de aan de meeste onzer 
universiteiten verwaarloosde wetenschap 
der palaeografle en bovendien in de buiten- 
landsche archiefwereld bekend staat als 
een van de bekwaamste « zaponeurs », 
heeft in herhaalde, gezamenlijke proef- 
nemingen pater Ehrle van de doelmatig- 
heid der bewerking overtuigd. De vernuf- 
tige combinaties van zapon en gelatine, 
die aan vervuurde manuscripten, aan 
verschoten, uitgevreten en als een zeef 
met gaten doorboorde charters eenige 
kracht, buigzaamheid en frisch uiterlijk 
verleenea, eene vinding van onzen ver- 
dienstelijken landgenoot, wordt voortaan 
in de Vaticana toegepast en zal ook in 
het Archivio Segreto Vaticana haren weg 
maken. 

{N. Rt, Ct, a5 Juli, i, B.) 

ikA 

Het Handboek voor palaeographie. — 

Op de algemeene vergadering der Veree- 
niging van Archivarissen, te Maastricht, 
14 Juni laatst gehouden, deelde Mr. S. 
Muller Fzn. o. a. mede, dat het met de 
ontworpen uitgave van het handboek 
voor palaeographie niet zoo vlot gaat. 
De heer Schoengen, die daarmee meer 
speciaal belast was, heeft wegens gezond- 
heidsredenen die taak moeten neerleggen. 



.Vraag. — Zou een der lezeis van dit 
tijdschrift mij een exemplaar kunnen aan- 
wijzen van een boek getiteld : w De Resi- 
dentie den Haeg in alle derselver schoon- 
heid en pracht» 1790, gr. fol. 19 gezichten 
op 10 bladen bevattende. 

's-Graveukage Raimond van Marle 

Sterfgeval. — Te Haarlem overleed op 29 
Augustus in den ouderdom van 74 jaar 
Prof. D'. H. C. Rogge, oud-bibliothecaris 
van de Amsterdamsche Universiteits- 
Bibliotheek, lid van de Koninklijke Aka- 
demie en van het Frederik-MuUer fonds. 
Als bibliograaf en boekenkenner, getuige 
zijn Pamfletten-catalogus der :Remon- 
strantsche kerk te Amsterdam (i86o-'65i, 
zijn Bibliotheca Grotiana 11884), zijn her- 
druk van den oudsten catalogus ^1612) 
der Bibliotheca Amstelredamensis (1882) 
en zijn catalogus van de hss. afkomstig 
van Willem Moll (1884) en van die der 
Leidsche maatschappij f1887), had hij en 
terecht een groote vermaardheid. Beschei- 
den geleerde, beminnelijk mensch als hij 
was, zij het mij vergund hier onder den 
drang van het oogenblik een enkel woord 
van weemoedige nagedachtenis te wijden 
aan hem, met wien ik in de laatste jaren 
in het Bestuur onzer Vereeniging voor 
muziekgeschiedenis zoo veelvuldig in aan- 
raking was en die, meer dan hij zich zelf 
bewust was, met mannen als wijlen D*". 
du Rieu en Prof. Acquoy, zoo veel tot 
mijn vorming in het boekwezen heeft bij- 
gedragen. 

Het graf is amper over hem gesloten 
en de tijd is te kort om nu reeds een uit- 
voerig overzicht te geven van het rijke, 
veelzijdige en werkzame leven van den 
overledene. Het zal in een volgende afleve- 
ring naar waarde geschat worden door 
D^. Burger, die, eerst als zijn medehelper, 
later als zijn opvolger aan de Amster- 
damsche bibliotheek, beter dan iemand 
bevoegd is zijn beteekenis voor het boek- 
en bibliotheekwezen te beschrijven. 

J. W. Enschedé 
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WILLIAM CAXTON'S 
VROEGSTE DRUKKERS-WERKZ AAMHEID 

I 

Aan William Caxton, geboortig uit het graafschap Kent, wordt om 
twee redenen de rang toegekend, dien hij bekleedt in de geschiedenis 
van Engeland ; namelijk was hij de eerste drukker op Engelschen bodem 
en drukte hij het eerste Engelsche boek. Beide deze titels werden hem 
dikwijls en niet zonder grond betwist ; maar de tweevoudige verdienste, 
den meesten — trouwens met het beste gevolg bekroonden — ijver aan 
den dag te hebben gelegd om de nieuwe uitvinding in Engeland ingang 
te doen vinden en tevens de voortreffelijkste scheppingen der Engelsche 
letterkunde te hebben verspreid, is zijn onverminderd eigendom geble- 
ven. Weliswaar is zijn drukkersarbeid niet van fouten vrij ; maar deze 
hebben geen schaduw geworpen op de beoordeeling van zijn levenswerk, 
in zooverre dit laatste tot de literaire geschiedenis van zijn land be- 
hoort. De voortbrengselen van zijn pers staan bij die van vele der 
vroegste drukkers van het vasteland merkelijk ten achter. In geschoold- 
heid b. V. kan hij niet vergeleken worden bij den Venetiaan Aldus 
Manutius, noch trachte hij, gelijk Froben, te Bazel, wat hem te kort 
schoot in wetenschap aan te vullen door omgang met de geleerden van 
zijn tijd. De eigenaardige, persoonlijke trek, die zijn drukkerswerk 
onderscheidt, en dien men — zij het ook minder juist — romantisch 
genoemd heeft, was de vrucht van zijn besliste neiging tot de letterkunde 
en waarborgt hem een volkomen alleenstaanden rang onder de drukkers 
van de i5^ eeuw. Deze eigenaardige trek is eveneens de reden, waarom 
zijn naam klank heeft in de ontwikkelingsgeschiedenis van zijn land en 
verleende hem een niet te onderschatten voorrang op alle drukkers, die 
Caxton zoo op technisch als op practisch gebied nochtans ver over- 
troffen. In zijn pers zag hij niet alleen een middel tot verspreiding der 
geleerdheid van zijn tijd ; zijn eerzucht doelde nog hooger : hij wilde 
den smaak van zijn landgenooten zuiveren en dien drijven in een rich- 
ting, waaraan hij, ondanks de tegenkanting van den tijdgeest, met 
vuur en volharding vasthield. 

Herhaaldelijk werd beproefd de invloeden die op Caxton's werk- 
zaamheid van beslissende beteekenis zijn geweest nauwkeurig en bepaald 
uiteen te zetten, maar telkenmale werden deze pogingen verijdeld en 
wel wegens mangel aan betrouwbare berichten over zijn levensloop. 
Wij weten immers even weinig af van de lotgevallen van andere druk- 
kers, te beginnen van Gutenberg tot in de i6® eeuw, en die leemte in 
ons weten komt al te veelvuldig voor om bloot toevallig te zijn. 't Is 
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niet van aard om een hoog denkbeeld te geven van den bijval, dien de 
nieuwe uitvinding tot vermenigvuldiging van het schrift in het eerst 
genoten heeft. Dat men over Caxton iets meer weet, is aan drie 
omstandigheden te danken : vooreerst heeft hij een belangrijke rol ge- 
speeld in de handelspolitiek, alvorens drukker te worden ; ten tweede, 
kwam hij als handelaar en drukker vaak in aanraking met personen 
die tot de historie zijn gaan behooren, en ten slotte legt hij in zijn 
geschriften zekere breedsprakigheid aan den dag, die sommige perioden 
van zijn leven, zij het niet geheel, dan toch voor een gedeelte ophel- 
deren, terwijl die anders in het donker waren gebleven. 

Caxton heeft reeds zoo dikwijls de stof geleverd tot min of meer 
critische onderzoekingen (i), dat de eilaas nog altijd wankele omtrek- 



(i) Toevallige vermeldingen en vluchtige schetsen ter zijde gelaten, heeft de weten- 
schap op het vasteland zich nog zoo goed als niet met Caxton beziggehouden. Daaren- 
tegen begint men er in England reeds ernstig mede in 1664. In dat jaar gaf Richard 
Atkyns « The Original and Growth of Printing » uit, waarin de schrijver, zich op 
apokriefe bronnen beroepende en zelfzuchtige bedoelingen koesterende, de prioriteit 
der Oxfordsche pers op die van Westminster trachtte aan te toonen. Het boek heeft tot 
voor kort drukke vermelding, maar weinig geloof gevonden. Alleen Samuel Palmer 
en George Palmanazar halen Atkyns als autoriteit aan in hun oppervlakkig boek 
« The General History of Printing », Londen, 1732. Nog vóór hen hield de Schot 
James Watson zich in « The History of the Art of Printing », Edinburgh, I7i3, met 
Caxton bezig. De ijverige bibliophiel John Bagford kon zijn plan om een geschiedenis 
der Engelsche boekdrukkunst te schrijven niet verder brengen dan tot een begin, dat 
geen belang oplevert (1707). Eerst met het verdienstelijk boek van den Kentschen predi- 
kant John Lewis « The Life of Maj^ster VVyllyara Caxton of the Weald of Kent ; the 
first printer in England », London, 1787, begint het critisch onderzoek omtrent 
Caxton. Het lijvige en degelijke werk van Joseph Ames « Typographical Antiquities, 
being an historical Account of Printing in England », London, 1749, berust, voor wat 
Caxton betreft, geheel op Lewis. Ook de werkelijke verbeteringen, die Ames* boek 
vanwege William Herbert (1785-1790) en de vermeende, die het door Thomas Frognall 
Dibdin (1880-18 19) onderging, verminderden in niets de waaide van Lewis' resultaten. 
M. T. A. Luckombe's « The History and Art of Printing », 1771 ; Henry Lemoine*s 
« History, Origin and Progress of the Art of Printing », 1797, en een anoniem : « Life 
of William Caxton», 1828, voerden al evenmin iets aan tot beter verstand van 
Caxton's leven en beteekenis. In 1844 werd het weinige materiaal, dat wij voor de 
bestudeering van den eersten Engelschen drukker bezitten, saamgevat door Cbas. 
Knight en eerst in de jaren zestig der vorige eeuw begon een nieuw tijdperk voor deze 
studie. Van 1861 tot i865 gaf William Blades onder den titel van « The Life and 
Typography of William Caxton, England's First Printer, with Evidence of his 
Typographical connection with Colard Mansion, the Printer at Bruges », twee boek, 
deelen uit, waarin hij, puttende uit pas ontdekte en oordeelkundig aangewende 
bronnen, en steunende op zorgvuldige letter vergelijking, een aantal onbekende of 
twijfelachtige gebeurtenissen uit Caxton*s loopbaan aan het licht brengt en bovendien 
des drukkers ontwikkeling zoo goed als ononderbroken volgt, op een wijs, die de 
critiek zeer wel kan doorstaan. Door de velerlei en degelijke vruchten, die zij afwier- 
pen, zijn zijn studiën van dien aard, dat geen ernstig Caxton-navorscher ze in de 
toekomst kan ontberen. Blades heeft zijn gansche leven aan het Caxton-onderzoek 
gewijd. Naar aanleiding van het Caxton-jubileum ,1877), gaf hij « The Biography and 
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ken van zijn levensgeschiedenis verondersteld kunnen worden bekend 
te zijn voor het doel van onderhavig opstel. 

Meer dan vi^aarschijnlijk zal de toekomst authentische bewijsstuk- 
ken, als van noode zijn om de talrijke leemten in Caxton's levensloop aan 
te vullen, nooit aan den dag brengen. De weinige bronnen, die ons ten 
dienste staan, zijn teenemaal uitgeput. De archieven, die hier uitslui- 
tend in aanmerking komen, namelijk die van Londen en Brugge, hebben 
al sedert lang de magere bescheiden betreffende Caxton, die zij bevatten, 
in 't licht gegeven, de beknopte en ten deele weinig betrouwbare op- 
gaven in kerk- en belastingregisters werden sedert lang in aanmerking 
genomen en belangrijke berichten van den tijd, als de Paston-brieven, 
brachten geen opheldering. Misschien worden nog onbekende drukken 
der Westminster-pers ontdekt, die eenig nieuw licht doen opgaan, maar 
zulk een vondst kan men van heden af reeds als zeer onwaarschijnlijk 
beschouwen. In zooverre dus de met moeite bijeengebrachte bescheiden 
over Engelands oudsten drukker Caxton's biografen in staat stelden om 
een betrekkelijk volledige schildering van zijn ontwikkeling te leveren. 



Typography of William Caxton, England's first Printer», Londen en Straatsburg, in 
het licht. Hierin heeft hij het documenteelo gedeelte uit zijn eerste werk besnoeid, 
terwijl de tekst zelf met de vruchten van nieuwe nasporingen verrijkt werd. In 1882 
verscheen de tweede uitgave van dit boek, waaruit hier geciteerd wordt. Bladcs 
leverde verder « A Catalogue of Books printed bv or ascribed to the Press of 
William Caxton », Londen, i865, en « How to teil a Caxton with some hints where 
and how the same might be found », Londen, 1870. Tevens gaf hij den eersten 
aanstoot tot de uitgave en bracht het meeste bij tot de samenstelling van een criti- 
schen catalogus, die ter gelegenheid van het Caxton-jubileum uitgegeven werd : 
« Caxton Celebration 1877. Catalogue of the loan coUection of Antiquities.... connected 
with the Art of Printing, South Kensington. Edited by George Bullen », Londen. De 
eenige reden, waarom Blades' voortreffelijke en met toewijding geschreven werken 
onze kennis van Caxton's leven niet tot een eindresultaat hebben gebracht, ligt voor- 
namelijk in de omstandigheid, dat hij veel meer typograaf dan historicus was. Zijn 
grootste verdienste ligt in de uitvoerige en fijne critiek, waaraan hij Caxton's techniek 
onderworpen heeft, en deze verdienste is zelfs niet ingekrompen door de enkele 
terechtwijzingen, welke de historische bibliographie aangebracht heeft. Kort na de 
verschijning van Blades' boek, gelukte Roland Hill, de eigen broeder van dezen 
navorscher, erin, den ietwat engen kring, dien de eerste om Caxton getrokken had, 
door eenige juiste opmerkingen uit te breiden. Namelijk heeft het kort, maar degelijk 
opstel « Who was Caxton?» Londen, 1877 (herdrukt in The Library, igoS, blz. ii3 
vlg.), waarvan hij de auteur was, veel bijgedragen tot beter oordeel over Caxton*s 
beteekenis in de cultuurgeschiedenis van England. Een tegenstrever vond hij in 
Falconer Madan, die, met veel behendigheid en groote geleerdheid, twijfelachtige 
stellingen verdedigde in zijn boek « The Early Oxford Press », Oxford, 1895. Van het 
groote aantal Engelsche werken, die Caxton's werkzaamheid op meer omvattende 
wijs behandelen, vermeld ik slechts E. Gordon Duff « Early Printed Books », Londen, 
1893. Andere geschriften worden nog vermeld in Karl Dziatzko's opstel « Warum 
Caxton Buchdrucker wurde » (Sammlung bibliothekswissenschaftlicher Arbeiten, 10 
blz. 8 vlg.). Wat Caxton's werkzaamheid als drukker aangaat, is dit opstel de eenige 
poging van den kant der Duitschers om over Caxton's persoonlijkheid licht te ver- 
spreiden. 
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werd er al gedaan wat gedaan kon worden om de eigenaardige plaats, die 
Caxton in de geschiedenis der Engelsche cultuur bekleedt, vast te 
stellen. 

Het ware derhalve onnut om navolgend onderzoek te beginnen met 
een biographie van Caxton, waarvan alle bestanddeelen sedert lang 
algemeen bekend zijn. Niels is echter meer van aard om Caxton's ware 
beteekenis voor de Engelsche cultuurgeschiedenis te doen uitkomen dan 
de verklaring van zekere invloeden en de studie van zekere gebeurte- 
nissen in zijn leven. Al kunnen wij een methodische beschrijving van 
zijn levensloop best ter zijde laten, toch mogen wij, om hooger aange- 
haalde reden, niet verzuimen bij sommige keerpunten in Caxton's bestaan 
stil te houden — keerpunten, die trouwens sinds lang door alle navor- 
schers gekend en geweten zijn. In Caxton's leven volgen vijf duidelijk 
afgeteekende tijdperken elkander op : zijn jeugd, zijn eerste verblijf in 
Londen, zijn werkzaamheid als koopman en als diplomaat te Brugge, 
zijn betrekkingen met het Bourgondische hof, en ten slotte zijn drukkers- 
bedrijvigheid te Westminster. Tusschen deze zeer uiteenloopende tijd- 
perken werden tot nog toe steeds beslissende keerpunten gezocht, 
welke echter in weerwil van de volharding der Caxton-navorschers, 
nimmer gevonden werden. Om te verklaren waarom Caxton koopman 
werd, hebben al zijn biografen, en Blades in de eerste plaats, gew^ezen 
op de rol, door den handel gespeeld in de landstreek, die den toe- 
komstigen drukker zag geboren worden. Inderdaad droegen de agrarische 
en de industrieèle toestanden in het « Weald » van Kent een te typisch 
karakter, dan dat zij geen beslissenden invloed op Caxton's beroepskeuze 
uitgeoefend zouden hebben. Tot onder de regeering van Edward III 
moest Engeland voor zijn lakenverbruik geheel op den invoer uit 
Holland afgaan. In aanzien van de groote hoeveelheid wol, die Engeland 
telkenjare voortbracht, was dit een onnatuurlijke en schadelijke staat 
van zaken, waaraan eerst een eind werd gesteld, toen een aantal 
Vlaamsche lakenwevers naar Kent geroepen weerden, (i) Van toen af 
werd de lakenweverij de bijna uitsluitend beoefende nijverheidstak van 
de streek en elke familie, of zij nu tot den koopmansstand of tot de 
klasse der landbezitters behoorde, hing er min of meer van af. Het ligt 
voor de hand dat zulke omstandigheden den jongen Caxton bewogen 
moeten hebben in dienst van een groot Londensch lakenhandelaar te 
treden. In den beginne als ondergeschikte, later aan 't hoofd van een 
voorname plaats, die naderhand nog diplomatische werkzaamheden op 
het vasteland meebracht, sleet Caxton het grootste gedeelte zijns levens 
in deze industrieèle wereld. Dat deze man, in den handel oud geworden, 
op gevorderden leeftijd hoveling en tegen het einde van zijn loopbaan 
boekdrukker en letterkundige wordt, en dit nog wel met groote, door 
niets in zijn vorige werkzaamheid Ie voorziene beslistheid, bewijst dat 



(II Rymer, Fnpdeia, Convontiones, Litornc et cuuisj^ue g^eneris Acta Publica, 823. 
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er in onze kennis van Caxton's leven of karakter leemten zijn, die zelfs 
de scherpste, moderne nasporingen niet vermochten te doen verdwijnen. 
Talrijke pogingen in dien zin ondernomen, ook van kundige zijde, 
moesten schipbreuk lijden. Wilde men niet zekere mate van wispelturig- 
heid tot de karaktertrekken van Caxton rekenen — iets wat in lijnrechte 
tegenspraak is met den indruk, dien zijn werken maken — , dan stond 
men voor het onoplosbaar vraagstuk, hoe den letterkundige en den drukker 
Caxton met Caxton den koopman en diplomaat en hoveling in overeen- 
stemming te brengen. Deze wijze om licht te doen schijnen op Caxton's 
veelzijdigheid wordt in de navolgende bladzijden niet gevolgd. Hier 
wordt veeleer gepoogd om Caxton meer als persoonlijke verschijning te 
doen uitkomen, tevens trachtende na te gaan in hoeverre ingrijpende 
inwerkingen van het in zoovele opzichten eigenaardige tijdperk, waarin 
hij leefde, bijgedragen hebben om van hem te maken wat hij is. Zekere 
feiten, niet ontbloot van, zij het ook onrechtstreeksche, bewijskracht, in 
verband brengen met Caxton's handel en wandel, is een methode, die 
mogelijk de baan breekt tot het verkrijgen van resultaten, welke tot 
heden door 's drukkers biografen werden versmaad. Reeds werd er op 
gewezen, dat de toestanden in het graafschap Kent, waar Caxton geboren 
werd, door alle navorschers opgegeven werden als zijnde van overwe- 
genden invloed geweest op de keuze van zijn beroep. Het valt echter in 
het oog dcit een rechte kenschetsing van den tijd, waarin Caxton's 
geboorte valt en zijn kindsheid gesleten werd, alsmede diens invloed op 
zijn opvoeding en op de vorming van zijn smaak, vreemd genoeg, door 
dezelfde navorschers geheel veronachtzaamd werden. En toch zijn 
misschien hierin gegevens te vinden die kunnen leiden tot beter verstand 
van Caxton's ontwikkelingsgang, uit zoo ongelijkaardige phasen als deze 
bestaat. Laat ons beproeven het beeld dat reeds zoo dikwijls van 
Caxton's leven en werken ontworpen werd, langs historischen weg te 
volledigen. Het spreekt van zelf dat hierbij slechts de waarschijn- 
lijkheid tot maatstaf genomen kan worden, zoolang het gebrek aan 
betrouwbare berichten uit die perioden van Caxton's leven, welke hem 
historische beteekenis gegeven hebben, ons belet gegronde veronderstel- 
lingen door kracht van bewijzende argumenten te vervangen. 

n 

Door een gelukkige combinatie van overgeleverde datums komt 
Blades ertoe Caxton's geboorte te stellen in het begin der jaren '20 van 
de l5® eeuw. (i) Tamelijk vage aanduidingen van Caxton zelf over zijn 
leeftijd, (2) laten evenwel toe, aan te nemen dat het geboortejaar valt 



(i) Blades, t. a. p. (uitg. 1882) blz. 5-6. 

(2) « The Recuyell of the Histories of Troy ». Proloog van het i« boek. Epiloog 
van het 3^' boek. 
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tusschen 1 420-1423. In elk geval begint Caxton's levensloop in een voor 
Engeland noodlottigen tijd. In Augustus 1422 stierl koning Hendrik V, 
wiens machtige persoonlijkheid de toenemende hebzucht van den 
Engelschen adel vermocht te stremmen en de talrijke, binnenlandsche 
vijanden van zijn huis door hardnekkige handhaving van zijn bezittingen 
in Frankrijk in toom v^ast te houden. Zijn oudste broeder nam het 
bewind in handen uit naam van den eenige maanden vroeger geboren 
prins en hiermede brak er voor Engeland een tijdperk aan van verliezen 
in het buitenland en ellende binnen de grenzen, dat zijn weerga niet 
vindt. Het stoffelijke en het .moreele lijden, waaronder Engeland al die 
jaren gebukt ging, is alleen te vergelijken met het lijden van Duitsch- 
land tijdens den dertigjarigen oorlog. Het valt niet in ons plan de 
verwoestingen te schilderen, die de toen uitbarstende oorlogen in 
Engeland hebben bewerkt ; alleen voor wat Kent, de streek waar Caxton 
geboren werd, betreft, kunnen wij niet zonder enkele algemeene trekken. 
Dit graafschap had zijn economische ontwikkeling minder aan de 
gesteldheid van zijn bodem dan wel aan zijn ligging te danken. Rijkdom 
aan wouden (weelds, wealds, als Caxton zijn geboortestreek noemt) had 
het gemeen met vele, voor het meerendeel in het Oostelijk deel van het 
eiland gelegen graafschappen. Uit den aard der zaak moesten Londen 
in 't Westen en de met het vasteland verbindende zee in 't Oosten een 
beslissenden invloed op de toestanden in Kent uitoefenen. De Kentsche 
havens Sandwich en Dover, alsmede Rye (in Sussex), waren de poorten 
waardoor de vreemde kooplieen gelukzoekers naar Engeland trokken (i). 
Al werkten dan de natuurlijke krachten van den vruchtbaren bodem (2) 
zoo gelukkig met vreemde nijverheid en vreemden ondernemingsgeest 
samen, dat reeds in de veertiende eeuw een begin van industrie is waar 
te nemen, niettemin ondervond het graafschap in zijn economische ont- 
wikkeling zeer gevoelige belemmeringen, wat aan zijn ligging te wijten 
was. De houtrijke boorden der rivieren en de dichte wouden verstrekten 
een veilig toevluchtsoord aan welingerichte rooversbenden. Het vervoer 
van koopwaren naar London of naar de kust stond zoowat gelijk met 
het verlies dier goederen, en daar de Regeering schier onophoudelijk in 
de weer was met oorlogen en binnenlandsche oneenigheid, vond zij de 
macht niet om doortastend tegen dien staat van zaken op te treden. 
Wel zuiverden nu en dan terechtstellingen op groote schaal het land 
van struikroovers ; maar niet dan voor korten tijd, en het ergste euvel, 
de zeeschuimerij, was niet te keeren. Daartegenover stonden de kust- 
steden zoo goed als weerloos en, waar de Staat niets vermocht, konden 
private maatregelen weinig uitrichten tot bescherming van den eigendom. 



(i) Hist. Commission. Report V. p. 490, by W. Denton, England in the fifteenlh 
Century, i3i. 

(2) In Kent won men goede tarwe en, vooral in Thanet, rogge. Tot inde i5«eeuw 
had Kent eveneens den naam, den boomgaard van Engeland te zijn. Vgl. W. 
Lambard. A Perambulation of Kent. London, 1576, bij Denton, t. a. p. 
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Zelfs in vredestijd kon de kaapvaart, al werd zij niet rechtstreeks door 
de wet gerechtvaardigd, op bereidwillig oogenluiken rekenen (i). De 
gewone bij hang van langdurige oorlogen : pest en hongersnood eichten 
nog in het begin der vijftiende eeuw vele en zware offers. Daarbij voeg- 
den zich nog de nationale ziekte van het Engelsche volk, de typhus, een 
gevolg van het slecht water, en het herhaaldelijk woeden van de « mur- 
rain », een plaag, die het Engelsche vee in de veertiende eeuw hoops- 
gewijs wegsleepte (2). De konijnenziekte, periodisch terugkeerende 
duurten en de in Kent, Wat Tylers geboortestreek, traditioneele oproe- 
rige bewegingen der plattelandsbevolking drukten op het graafschap den 
stempel der onbehagelijkheid. 

Het ligt voor de hand wat onheil deze omstandigheden stichtten 
onder de bevolking van een streek, die, van de laagste tot de hoogste 
klassen, haar eenig bestaan vond in den landbouw of in de verwerking 
van de voortbrengselen des bodems. Tot welken stand Caxton ook 
door zijn geboorte mocht behooren, met zekerheid, en zonder vrees voor 
logenstraffing door later eventueel aan het licht te komen berichten, mag 
men aannemen, dat deze stand van zaken een beslissenden invloed op 
zijn lotgevallen heeft uitgeoefend. Onderscheidene, eensluidende en 
betrouwbaar bevonden inlichtingen stelden de wetenschap in staat met 
meer juistheid uit te maken tot welke klasse der samenleving Caxton 
behoorde. Deze inlichtingen vullen elkaar aan bij zooverre, dat zij schier 
als bewijs kunnen dienen voor de veronderstelling, dat Caxton tot de 
« landed gentry », de familiën met grondbezit, gerekend moet worden. 
Drie feiten staven deze veronderstelling : vooreerst Caxton's naam, die 
ongetwijfeld tot de namen behoort van een enkele familie (3). Ten tweede, 
Caxton's eigen mededeeling omtrent zijn goede opvoeding en zijn 
schoolbezoek (4), en ten slotte zijn opname in het gild der « Merchant 
Adventures *j , die geen andere dan zonen van gentlemen tot hare leden 
toeliet (5). 

Als behoorende tot een familie van aanzien, bij welke niet alleen 
overwegingen van huishoudelijken aard den maatstaf leverden tot deel- 
neming in *s lands lotgevallen, moest de jonge Caxton levendig belang 
stellen in de gebeurtenissen zijns tijds en nooit waren de voorvallen van 
een tijdperk meer van aard om de ziel van een knaap met dieper indruk- 
ken te vervullen en zijn persoonlijkheid trekken te geven, geschikt om 
onverzwakt tot in hoogen ouderdom bij te blijven dan die, welke de tijd 



(i) Vrgl. Paston, Letters, ed. Gairdner, I, 85. 

(2) Hist. Comraission. Report V., p. 444. Vrgl. Denton, t. a. p. 127 en vlg. 

(3) Blades, t. a. p. 3 vlg. — Men denke ook aan den roman « The Caxton's », 
waarvan de schrijver, Lord Bulwer Lytton, een fijnen zin voor zulke vragen bezat. 

{4) Proloog voor « Charles the Great ». 

(5) Wheeler, The Lawes, Customes and Ordinances of the Fellowshipe of 
Merchantes Adventurers of the Realm of England. (Brit. Mus. Addit. Ms. 18913) bij 
Blades, t. a. p. 9. 
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van Caxton's jeugd beleefde. Met den dood van Hendrik V, wiens 
geluk in wapenen en diplomatische behendigheid de Engelsche macht 
in Frankrijk ongeschonden hadden bewaard, begon voor England het 
laatste bedrijf van den ouden strijd om de oppermacht op het Westelijk 
vasteland. Koning was een kind van negen maanden. Het kan niet 
anders of tot de invloeden, waaronder Caxton's karakter zich vormde, 
behoorde, behalve omgang en familie-overleveringen, ook de deelne- 
ming in het lot van den vorst, van gelijken leeftijd als beiden waren. Al 
maakt Caxton van dit innig verband geen gewag in de geschriften van 
zijn laatste jaren, toch is dit op te maken uit zijn latere, politieke denk- 
wijs, als wanneer hij zich aan den kant van York schaarde. Maar onge- 
twijfeld werd de kiem van zijn neiging voor het hofleven reeds onder 
koning Hendrik in hem neergelegd. Echter waren het deze, schier 
persoonlijke, betrekkingen niet alleen, die de geestesontwikkeling van 
den jongen Caxton een vaste richting deden inslaan. De strijd van 
Engeland om de macht in Frankrijk trad in de jaren dertig van de 
vijftiende eeuw in een phase, die men de romantische phase van dien 
oorlog zou kunnen noemen. In den zomer van het jaar 1429 waarschijn- 
lijk was de eerste tijding der verschijning van Jeanne d'Arc in Kent 
doorgedrongen en meteen de tijding van den val van Orleans. Vriend en 
vijand, om het even van welk standpunt zij de zaak beschouwden, 
stemden in hun oordeel overeen : Jeanne kon alleen aan bovennatuur- 
lijke machten haar overwinningen te danken hebben. Voor de Franschen 
was zij een gezant uit den hemel. Voor de Engelschen was zij ^ een 
voedsterkind en een lid des duivels, een tooverkol en een heks ». (i) 
De tijdingen van het oorlogstooneel, uitteraard al schokkend genoeg, 
kregen door het ingrijpen van het zonderlinge meisje, een bepaald 
romantische kleur, die op de fantasie van een opgewekten knaap een 
onberekenbaren invloed moest uitoefenen. En Caxton's kindsheid vol- 
bracht haar loop met die hartstochtelijk bewogen dagen, vol avontuurs, 
tot achtergrond. 

Door deze poging om de ons onbekende jeugd van Caxton uit een 
algemeen standpunt te beschouwen, winnen wij twee te benuttigen gege- 
vens tot verstand van zijn zonderlinge, uit zulke disparate elementen 
saamgestelde loopbaan. De opvallende vermenging van materiêele en 
fantastische neigingen in Caxton's ontwikkeling zien wij reeds een aan- 
vang nemen in de invloeden waaraan zijn jeugd onderworpen was. Deze 
tweevoudigheid van invloeden, zakelijke en romantische, mogen wij niet 
uit het oog verliezen, willen wij de zonderlinge richting, waarin Caxton's 
ontwikkeling zich bewoog, verv^olgen en een duidelijker denkbeeld krijgen 
van deze ontwikkeling, dan elke, nog zoo handige, verwerking der 
authentische berichten over Caxton's leven ons geven kon. Er is meer. 
Het levendig, nu eens gescheiden, dan weer gemeenzaam streven van 

lil Rot. Pari. V, 435 aangehaald bij Pauli, Geschichte von England V, 2i5. 
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dien dubbelen invloed helpt ons om elke schijnbaar plotselinge wending 
in Caxton's lotgevallen en smaak beter te begrijpen. Het is aan te nemen, 
dat stoffelijke beweegredenen Caxton deden besluiten in dienst van een 
invloedrijk en weigezeten Londensch lakenkoopman te treden. Dat hij 
juist aan dit handelsvak de voorkeur gaf, is ongetwijfeld te verklaren 
door de menigvuldige betrekkingen die de Kentsche industrie met het 
Londensch lakenhandelaars-gild sedert lang onderhield (i). Zijn snelle 
en eervolle loopbaan bewijst dat Caxton natuurlijken aanleg voor het 
beroep bezat. Over zijn leerjaren in den koopmansstand bezitten wij 
geen inlichtingen, en in latere jaren, voor zooverre is op te maken uit 
zijn eigen letterkundigen arbeid, werd Caxton te zeer in beslag genomen 
door andere interessen, om nog terug te komen op bizonderheden uit 
dien tijd. Eén enkele opmerking van volkshuishoudkundigen aard, in 
den « Polycronicon » te vinden, is van niet het minste belang. Des te 
gespraakzamer, is Caxton echter waar hij de groote, historische gebeur- 
tenissen herdenkt, waarvan hij tijdens zijn leerjaren in Londen getuige 
mocht zijn. (2) Omgeving zoowel als beroep moesten wel stof in over- 
vloed opleveren aan een verbeeldingskracht als de zijne. De oorlog in 
Frankrijk en de binnenlandsche twisten waren in hooge mate van aard 
om invloed te oefenen op de neigingen van den jongen man uit Kent. 
De erven en de stichters van niet min dan drie Engelsche dynastieën 
hielden toenmaals de aandacht van Londen gaande. Op den troon zat 
een jonge Koning wiens meer en meer klaarblijkende ongeschiktheid tot 
regeeren al evenmin het verlies der Fransche bezittingen verhinderen 
kon, als zij de begeerlijkheden te keer kon gaan, die naar zijn kroon 
stonden. Had Hendrik V door zijn individualiteit eiken twijfel omtrent 
de legitimiteit van zijn huis in de kiem kunnen verstikken, onder de 
regeering van zijn zoon werkten vele onheilspellende omstandigheden 
samen om de inderdaad gegronde aanspraak van Richard van York op 
den troon vasten voet te doen krijgen. In 1437, werd de stichter van een 
derde Engelsche dynastie, de Wallenzer Owen Tudor, die heimelijk met 
de weduwe van Hendrik V in den echt was getreden, voor zijn stiefzoon 
gedagvaard en in Newgate gevangen gezet. Zijn romantische ontvluch- 
ting uit een schandelijke gevangenschap (Februari 1438) was een der 
voornaamste gebeurtenissen in Londen, terwijl Caxton er verbleef. 

Al deze groote historische voorvallen, en de wanorde, die er op 
volgde, waren de laatste stuiptrekkingen van een tijdvak dat ten einde 
liep : de leenroerigheid. Het gerucht dat zij maakten, was groot genoeg 
om ook in de vertrekken van een Londensch koopmanshuis door te 



(i) Moest men, als Blades' nasporingen uitwijzen, aannemen dat de naam 
« Caxton » dezelfde is als « Causton », dan volgde Caxton een familie-overlevering 
door in de Mercers' Company te treden. 

(2) < Come was soo skarce that in some places poure pep Ie made tem brede oi 
fern rot es ». 
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dringen. Edward IV, wiens regeering met Caxton's bloeitijd samenvalt, 
luidt door zijn oordeelkundige, op de nijvere burgerij steunende staat- 
kunde een nieuw tijdperk in de Engelsche geschiedenis in, al dwingen 
hem de omstandigheden tot het voeren van een oorlogspolitiek van 
overvalscht feudalen aard. En de troonsbestijging van Hendrik VII, 
kleinzoon van Owen Tudor, was op zich zelf reeds de aankondiging van 
een niemven tijd ; want de oorlog van de Witte en Roode Rozen was 
in den grond niets meer dan een kamp tusschen twee met elkaar 
strijdige opvattingen van legitimiteit geweest. Hendrik echter, die 
onmiddellijk na dezen opvolgingsoorlog den troon beklom, kon slechts 
een zeer twijfelachtige legitimiteit doen gelden als steunpunt voor zijn 
aanspraak op het koningschap. Eerst aan Hendriks naam is de parle- 
mentsakte verbonden, die de om zoo te spreken wettelijke beslissing 
omvatte waarbij de willekeurige dagvaarding van manschappen door 
den adel — d. w. z. de kern van het leenroerig stelsel — uit het open- 
baar leven in Engeland gebannen wordt. (Nov. 1487) (i). Maar slechts 
in rechte werd hiermede de wensch vervuld, dien de burgerij reeds 
twee geslachten lang gekoesterd had. Het ontstaan van een econo- 
mische beweging, die zich met den primitieven vorm, waaronder tot 
nu toe het handelsverkeer had plaats gegrepen, niet meer tevreden 
stellen kon, verlangde naar de afschaffing van een sociaal stelsel, dat 
uitsluitend op aristocratisch-militairen grondslag berustte, een aan 
handel en nijverheid al te vijandig principe. 

Wanneer de geest van een tijdvak zijn einde nadert vindt hij altijd 
zijn hardnekkigste verdedigers ; zoo ook in het Engeland van de laatste 
jaren der vijftiende eeuw. Dat Caxton, dien neiging en aanleg tot de 
handeldrijvende burgerij voerden, welke een nieuwe phase in de Engel- 
sche politiek voorbereidde, ook plaats nam onder deze verdedigers, is 
alleen te verwonderen als wij de invloeden van zijn jeugd en zijn rang 
aan het hof te Brugge vergeten. Maar zelfs binnen de grenzen van zijn 
beroep gaven zekere plechtigheden voortdurend voedsel aan de 
romantische behoeften van zijn natuur (2). Aangedreven door zekere 
neiging tot navolging schepten de middeleeuwsche genootschappen er 
genoegen in, zich voor de alledaagschheid van het bestaan door bij- 
zonder prachtige feesten, naar het uiterlijk vooral aan militair praalver- 
toon ontleend, schadeloos te stellen. 

De nakomelingschap, die gew^oon is geworden in den Caxton, 
sprekende uit zijn geschriften, vooral den romantieke, den laudator 
temporis acti te zien, moet in deze omstandigheden — de historische 
gebeurtenissen, waarvan hij getuige was, de optochten en feesten, die 
zijn beroep meebracht — de factoren vinden, die haar zijn beroepskeuze 



(i) Rot. Pari. VI 402. Vgl. Pauli, Geschichte von England V 542 en vlg. 
(2) Vgl. Blades, blz. 8 vlg. — Caxton's meester, Robert Large, bekleedde tijdens 
diens leerjaren de schitterende plaats van Lord Mayor van de City. 
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beter doen verstaan. Want zelfs aangenomen dat de werkkring en de 
omgeving van een lakenhandelaarsleerling der vijftiende eeuw meer 
kleur en leven vertoonden dan die van een hedendaagsch leerling, toch 
behoudt de jeugd van dien man, die in zijn later doen een onmiskenbaar 
verlangen naar het ridderlijk verleden van zijn volk laat doorschemeren, 
iets dat bevreemdt. Wel had de Engelsche handel het nog niet verder 
gebracht dan tot een veelbelovend begin ; maar niettemin was het 
zakencijfer in het huis van een der voornaamste kooplieden in het voor- 
naamste Londensche handelsvak hoog genoeg om den jongen Caxton 
drukke bezigheden in zijn beroep te bezorgen. Dank zij de nabuurschap 
der Vlamingen, bij wie Engeland handel en nijverheid in wol, laken en 
zijde ging leeren, stond dit vak reeds in Caxton's tijd in bloei, en de 
handelsbetrekkingen van Robert Large waren uitgestrekt genoeg om 
ons toe te laten ons het leven in Londen van zijn leerling voor te stellen 
als zijnde zeker vervuld van stoffelijke beslommeringen en harden 
arbeid. 

Op het oogenblik dat Caxton zijn koopmansloopbaan begon, ving 
tevens een nieuw tijdperk in de geschiedenis van den Middeneuropeeschen 
handel aan (i). Deze ontving een krachtigen spoorslag door de talrijke en 
krachtdadige pogingen van Bourgondische kooplieden om hem van lokale 
beklemmingen te bevrijden, door uitbreiding van afneemgebied en door 
een door de Venetiërs ingevoerde, grondige wijziging in de overgeleverde 
vormen van goederen- en geldverkeer. De middeleeuwsche handel verge- 
noegde zich met de koopwaar rechtstreeks in geld om te zetten. In 
zooverre zij geen produkt van eigen nijverheid was, werd de koopwaar 
uit tweede, derde, en verdere hand aangekocht. In het gunstigste geval 
werd de opbrengst totaal onproduktief opgegaard : het geld was een 
schier onroerend goed. Deze primitieve vorm van handeldrijven maakte 
in het begin der vijftiende eeuw plaats voor een fijnere en levensvollere 
organisatie, die haar ontstaan te danken had aan de ontdekking dat het 
geld bewegelijk en vruchtbaar is. Geld in nieuwe industriëele onderne- 
mingen gestoken, kon weer geld opbrengen, en geld, gebruikt tot ver- 
ruiming van het afneemgebied of tot vermindering van den afstand en 
tot vereenvoudiging van het transport tusschen de plaats waar gepro- 
duceerd en de plaats waar verkocht wordt, kon de kansen op winst 
onbepaald vermeerderen. Deze krachtige aandrang om den handel uit 
te breiden en levendiger te maken, had noodzakelijkerwijs voor gevolg, 
het gebied waarop handels- en nijverheidsondernemingen zich bewogen 
aanzienlijk te ver groot en, en noopte tot de oprichting van faktorijen en 
stapelplaatsen, die ongetwijfeld spoedig van grooter gewicht waren dan 
de oorspronkelijke, nu in centrale veranderde, handelsplek. Deze fakto- 
rijen dienden niet alleen tot stapelplaatsen, maar vervulden ook de rol 



(i) Vrgl. W. Cunniagham « Economie Change » in t< The Cambridge Modern 
History » I. 493 vig. 
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van instellingen, veel gelijkende op beurzen, omdat er alle wegen van 
den Europeeschen handel op samenliepen. Slechts éen enkele landstreek 
kon door de gunst der omstandigheden in de vijftiende eeuw de binnen- 
landscheen de Engelsche faktorijen herbergen : het Vlaamschc kustland. 
De onophoudelijke bedreiging van Constantinopel door de Turken had 
het middenpunt van den handel van het Oosten naar het Westen, de 
drang van het Latijnsche Zuidwesten naar uitbreiding van de kennis der 
aarde, die zich in zeereizen lucht gaf, het handelsverkeer van het binnen- 
land naar de kusten verplaatst. Uitgeput door een oorlog, die honderd 
jaar had geduurd, kon Frankrijk voorloopig nog geen plaats innemen 
onder de groote, handeldrijvende staten. Vlaanderen daarentegen, met 
zijn gunstige ligging aan zee, zijn oude industrie, zijn rijkdom aan steden, 
wier bestuurlijke autonomie een krachtige economische ontwikkeling in 
de hand werkte, Vlaanderen, sinds langs, indien men eenige binnen- 
landsche twisten ongerekend laat, van oorlog en de daaropvolgende 
verlamming verschoond, bood zich vanzelf aan als voedstermoeder van 
de ontwakende nieuwe handelsbeweging. Als wanneer elk Europeesch 
land, elke stad, ja, elke kleine markt vol kortzichtige ijverzucht aan ieder 
vreemd handeldrijvend element de deur wees, voerde Vlaanderen het 
eerst van allen den nieuwen vorm van handelsverkeer in, die ons — 
weliswaar slechts uit het standpunt der grensrechten — onder den naam 
van vrijhandel bekend is (i). Niet alleen Antwerpen, dat zich voor 
korten tijd tot een der voornaamste handelsplaatsen wist te verheffen, 
maar ook het Vlaamsch-Bourgondisch hinterland heette elke vreemde 
nederzetting welkom en zag er niets anders in dan een bron van wel- 
vaart. 

Engeland had aan de machtige beweging van het nieuwe handels- 
gesticht niet dan wantrouwig en aarzelend deelgenomen. Nog lijdende 
aan de gevolgen van buitenlansche en binnenlandsche oorlogen, had de 
Engelsche handel werk genoeg met in eigen land voor het behoud van 
het allerprimitiefst economisch leven te zorgen, in het uitvoeren van 
welke taak hij weliswaar door de politiek des konings gesteund werd 
op velerlei manier. Toen de nieuwe sera begon in de economische 
betrekkingen onder de volken had Engeland de expansieve kracht van 
het handelsverkeer nog niet begrepen. Het lag nog verward in de oude 
staatkunde zijner koningen, die de ligging van het rijk als eiland niet 
scherper afteekende en ze veeleer door veroveringsplannen op het 
vasteland trachtte te niet te doen, tengevolge waarvan Engeland de 
beteekenis van zijn ligging voor den wereldhandel niet inzag. Het was 
zelfs zooverre van dit bewustzijn verwijderd dat het transport ter zee 
als een onvermijdelijk gevaar, drukkend op in- en op uitvoer, doorging. 



(i) De Duitsche instelling te Londen bekend onder den naam van tStahlhof* 
berustte geenszins op het principe van den vrijhandel. Zij was niet meer dan een door 
zuivere behoefte ingegeven concessie aan Duitsche kooplieden. 



— 235 — 

Dit blijkt reeds uit de benaming van zekere instelling waarmede 
Engeland zich de nieuwe veranderingen in het handelsverkeer eigen 
zocht te maken. Met de uitbreiding van het ondernemingsgebied hield 
het risico natuurlijk gelijken tred. De mogelijkheid van verhoogde 
winsten leidde de mogelijkheid van grootere verliezen aan de hand. En 
in het oog van handelaars met conservatieve neigingen bleef het laatste 
waarschijnlijker dan het eerste. Vooral de voor de toen heerschende 
geographische begrippen bijtijds onmetelijke afstanden tusschen de 
filialen en de hoofdfirma boezemden de in de oude school gevormde 
handelaars veeleer vrees voor een slechten afloop van het waagstuk dan 
moet op de mogelijkheid van winst in. Daarbij kwam nog dat in het 
Engelsche volkskarakter de tegenzin voor vreemdelingen scherper dan 
elders te voorschijn trad. Slechts een enkele Engelsche handel svereeni- 
ging vond tegenover het feit, dat de hoeveelheid en de hoedanigheid van 
haar produkten 's lands behoeften verre overtrof, den moed om haar 
verkeer over de grenzen uit te breiden : de « Mercers Company », het 
genootschap der wol- en lakenhandelaars. Het was eveneens dit ge- 
nootschap, dat in 1407 besloot een vertakking in te richten (i), waarvan 
de leden niet enkel belast waren met het slechten van tusschen Engelsche 
handelaars in den vreemde oprijzende geschillen, maar ook met het 
verrichten van een soort verkenningsdienst ten bate der uitbreiding van 
den Engelschen handel op het vasteland (2\ Als kenmerk van haar 
merkantielen oorsprong en van het weinige vertrouwen, waaraan zij 
haar ontstaan te danken had, ontving deze vereeniging den beteekenis- 
voUen naam van « Merchant Adventurers », handelsavonturiers. 

Caxton's dubbele natuur, ons genoegzaam bekend uit het weinige, 
wat ons over zijn leven werd overgeleverd, moest zich tot het genoot- 
schap der « Merchant Adventurers » reeds door den naam alleen aan- 
getrokken gevoelen. Inderdaad vereenigde deze juist de twee trekken, 
die de allereerste voorwaarden vormen tot verstand van Caxton's 
karakter. En als wij hem aan het einde van zijn leerjaren onder de leden 
van het genootschap tellen, is het aan geen twijfel onderhevig dat hij 
zijn aandrang had gevolgd. In aanzien van boven aangehaalde toe- 
standen, die in de vijftiende eeuw op Engelands handel drukten, is aan 
te nemen dat het in Engeland toen niet ging zooals in Duitschland b. v., 
waar jonge, tot den handelsstand behoorende mannen zekeren termijn 
in het buitenland gingen doorbrengen* Van hetzelfde gevoelen is ook 
Wheeler (3) die het noodig oordeelt, er uitdrukkelijk op te wijzen dat 
zulk gebruik alleen bij de (( Merchant Adventurers » bestond. Wat er 
van zij, het staat vast dat Caxton zich reeds in den eersten tijd na 



(i) Rymer, t. a p. VIII. 464. 

(2) Vrgl. Cunningham, « The Growth of English Industr>' and Commerce during 
the Early and Middle Ages ». 372. 

(3) Vrgl. Blades, n. 
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1440 (i) binnen de grenzen van het Bourgondische rijk ophield. Het 
is zeer waarschijnlijk, dat hij zich over Antwerpen naar Brugge begaf. 
Aard, omvang en plaats van zijn werkkring stonden ongetwijfeld in nauw 
verband met een gebeurtenis, die plaats greep tijdens Caxton's verblijf 
op het vasteland en die van groote beteekenis was voor de economische 
betrekkingen tusschen Engeland en Bourgondié, namelijk de verplaat- 
sing der Engelsche factorij in Bourgondië van het binnenland naar de 
zee : van Brugge naar Antwerpen (1446) (2). Het huis der a Engelsche 
natie » te Brugge verviel tot den rang van eenvoudige filiaal. Opsporin- 
gen brachten aan het licht dat in 1450 (3) Caxton lid, en in 1463 (4) leider, 
« governor », van deze half merkantiele, half staatkundige instelling was. 
Al moest zich Brugge, na de stichting der Engelsche factorij te 
Antwerpen, in handelsopzicht met een ondergeschikte rol vergenoegen, 
toch nam de rang, dien de bestuurder der « Engelsche natie » te Brugge 
in de maatschappij vervulde niet het minste in aanzien af, daar deze 
stad de verblijfplaats was van den hertog van Bourgondië. Om een juist 
denkbeeld te krijgen van Caxton's officieelen rang in Bourgondië sinds 
het jaar 1463, doet men best zijn beroep te vergelijken met dat van een 
hedendaagsch consul. (5) Deze representatieve plaats nu legt allereen- 
voudigst uit waarom Caxton zoowel met de handelsgenootschappen in 
Londen als met de officiëele wereld in Engeland en Bourgondië de 
velerhande betrekkingen onderhield, die al zijn biografen, vooral 
Blades, (6) al te uitvoerig behandeld hebben, dan dat wij ons hier niet 
konden vergenoegen met een vermelding en niets meer. Het diploma- 
tisch karakter van Caxton's werkzaamheid bracht hem vooral in aanra- 
king met een aantal personen, die door betrekking of huwelijk aan het 
hof van Edward IV verbonden waren en wier goede gunst hem later, 
toen hij zich te Westminster als drukker vestigde, zeer te stade kwam. 
Toch waren het in geenen deele de betrekkingen met dit midden, waarin 
's konings zwager. Lord Scales, naderhand graaf van Rivers, de hoofd- 
rol speelde, die Caxton ten langen laatste het drukkersvak deden 
omhelzen. 

(Wordt vervolgd) 

Ween en G. A. Crüwell 



(i) Blades neemt 1441 aan, volgens een misschien al te wiskundig nauwkeurige 
berekening op grond van Caxton's proloog voor « The Recuyell of the Historyes of 
Troye ». 

(2) Cunningham, « Commercial Changeswin The Cambridge Modern History I, 5o8 

(3) Blades, t. a. j)., 16. 

(4) Blades, t. a. p., iq. 

(5) Salles, L'institution des consulats, 7. 

(6) T. a. p., i5 vlg. 



HET LEESMUSEUM TE AMSTERDAM 

Deze inrichting, in i8cx) gesticht en dus reeds meer dan een eeuw 
oud, heeft gedurende al dien tijd bewezen dat zij in een werkelijke 
behoefte voorziet, en aan allen die haar bezoeken ook werkelijk nuttig 
is. De uitbreiding welke zij het vorig jaar heeft ondergaan, doordat zij in 
een geheel nieuw, aan alle eischen beantwoordend gebouw is geïnstal- 
leerd, stelt haar in staat beter dan ooit te voldoen aan hetgeen hare 
oprichters zich voor oogen hebben gesteld. Nu zich voor deze stichting 
een nieuw tijdvak opent, is het misschien in dit tijdschrift de plaats 
haar bestaan en doel te herinneren, zonder te herhalen wat reeds elders 
over hare geschiedenis en ontwikkeling is geschreven, (i) 

Blijkens het in de archieven van het Leesmuseum voorhanden 
eerste reglement, is deze sociëteit — want als zoodanig werd zij ge- 
constitueerd en bestaat zij nog — opgericht den 17^" November 1800. 
Onder de eerste onderteekenaars van dit reglement — dat slechts 8 
artikelen bevat — behooren o. a. A. R. Falck, D. J. van Lennep, 
J. F. Helmers, J. R. Deiman enz. Het eerste artikel luidde : 

« Het Leesmuseum is voornamelijk opgericht om de lezing van 
buitenlandsche zo wel als van Nederduitsche journalen voor een groot 
getal van menschen gemakkelijk te maken ». 

Ofschoon in het thans fungeerende Reglement art. i anders is 
geformuleerd, is de grondstelling van dat artikel in het oudste reglement 
steeds overgenomen. 

Art. 2 zei : « Er kan dus geen spel hoegenaamd geduld worden ». 
Deze bepaling is in den loop der jaren uit het reglement verdwenen ; 
thans kunnen commissarissen in één of meer zalen, onder voorwaarden 
door hen te stellen, gezelschapsspelen toelaten. In art. 5 van het eerste 
reglement wordt gezegd : « Tot dat het getal der leden 80 zal bedragen, 
kan elk liefhebber der wetenschappen, alhier woonachtig, deel aan deze 
inrichting nemen, mits hij zig tot de naarkoming van dit Reglement en 
tot betaling der contributie verbinde ». 

De toeloop van leden schijnt tamelijk groot te zijn geweest, want op 
de eerste jaarvergadering, gehouden 16 November 1801, werd bepaald 
dat nieuwe leden door een der leden moesten worden voorgesteld, 
terwijl in de vergadering van i3 Mei i8o2 werd vastgesteld dat nieuwe 
leden aan ballotage onderhevig zijn. 



(i) Eigen Haard 1900, N° 46. Het honderdjarig bestaan van het v Leesmuseum », 
door J. H. Rössing. 

HoUandsche Revue, Mei 1904. 
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« Deeze balloteering » — zoo werd bepaald — « zal geschieden 
met witte en zwarte boonen, waarvan de eerste zullen goed-, de laatste 
afkeuren. Een Derde zwarte boonen of zeven guldens (i) zullen tot afkeu- 
ring genoeg zijn ». 

Een bewijs van den voortdurenden vooruitgang van het ledental 
vinden wij ook hierin, dat men op i November i8o5 de bovenkamer van 
het huis Rokin hoek Gapersteeg, welke men van af de inrichting in 
gebruik had, ging verwisselen voor een benedenzaal in hetzelfde huis, 
waarvan ƒ I200. — huur per jaar (het dubbele van vroeger) moest betaald 
worden. De uitbreiding van het aantal leden nam zoodanig toe dat in 
1820 aan een tweetal Commissarissen werd opgedragen naar een meer 
geschikte gelegenheid om te zien, of zoo mogelijk een gebouw aan te 
koopen a hetzelve zodanig in te richten, dat hetzelve geschikt zij, om de 
Sociëteit van het Leesmuseum behoorlijk te bevatten, op de voet en 
wijze, als de aart van de instelling vordert om bij het steeds toenemend 
getal van Leeden te zorgen dat het genoegen en gemak der Leeden niet 
worde gehinderd ». Zij slaagden er in het logement « de Engelsche 
Bijbel », gelegen op het Rokin bij de Taksteeg, aan te koopen, dat 
werd afgebroken en op welk terrein een nieuw gebouw werd gesticht. 
Wij lezen over dit gebouw bij C. v. d. Vijver : Wandelingen in en om 
Amsterdam (2) op blz. 264 : 

« Het Leesmuseum is een hoog, vierkant gebouw, dat van buiten 
eene alleszins deftige en luisterrijke vertooning oplevert, terwijl het van 
binnen van de vereischte vertrekken, kabinetten en andere met het doel 
des gezelschaps overeenkomstige vertrekken is voorzien. Het Leesmu- 
seum werd opgericht door een gering getal vrienden, en diende slechts 
om in één lokaal al de voornaamste uitheemsche en inlandsche letter- en 
staatkundige dagbladen en maandschriften ter lectuur te leggen. Nader- 
hand werd deze kring uitgebreid ; men huurde een grooter lokaal. De 
voornaamste vreemde en inlandsche werken werden ter lecture gelegd. 
Eindelijk kocht men het erf (voormalig logement de derde Liesveldsche 
Bijbel), (3) en bouwde daarop een gebouw, hetwelk den 29 April 1822 
werd ingewijd. Tot den aankoop werd een geldleening geopend. Twee 
der kommissarissen lieten zich permanent verklaren ; de twee overigen 
treden af, doch kunnen weder ingekozen worden. Voorts bezit deze 
inrigting eene vrij goede boekverzameling. Het getal leden is gewoonlijk 
400, en de jaarlijksche toelage ƒ 25. — ». 

Van de « vrij goede boekverzameling » waarvan hier melding wordt 
gemaakt is in de tegenwoordige boekerij zeer weinig meer te vinden ; 



(i) Deze bijkomende bepaling befi^rijpen wij niet. D. S. 

(2) Amsterdam, J. C. van Resteren, 1829. 

(3) Dit is niet juist. Volgens de koopbrieven heette dit logement, zooals boven is 
gezegd : de Engelsche Bijbel. 
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waarschijnlijk is zij indertijd verkocht of heeft zij niet zooveel te bedui- 
den gehad. 

Het aantal leden ging in de eerste helft der vorige eeuw nu eens 
vooruit dan weer achteruit ; in de t\veede helft echter was voortdurend 



Gevei van het « Leesmuseum » op het Rokin te Amsterdam 
Architect C- B. Posthumus Mcyjes 

|M«le[«d«Id door da HollsndKhc Reyus) 

merkbare stijging waar te nemen- Terwijl in 1846 het ledental even 3oo 
was te boven gegaan, bedroeg het in Mei 1869 : 847, in Mei 1871 : 875 
en het volgende jaar bijna 1000. Thans is het ledental ongeveer i5oo. 
Door die stijging werden in i865 de bovenlokalen, die voor kantoor 
werden verhuurd, in eigen gebruik genomen, en werden in 1871 en 1892, 
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door aankoop van eenige perceelen, de leeszalen en bergplaatsen voor 
de steeds aangroeiende boekerij uitgebreid. 

In 1901 bleek dat de bestaande gebouwen ten eenemale ongeschikt 
werden voor het doel waarvoor ze bestemd waren. De bibliotheekzolders, 
veel te zwaar belast door de steeds aangroeiende lectuur, begonnen 
ernstige teekenen te geven van vermoeidheid door overlading ; de lees- 
zalen boden op sommige uren van den dag geen voldoende ruimte aan de 
bezoekers om ongehinderd hun lectuur te genieten. Op voorstel van 
Commissarissen werd daarop in 1902 door de Algemeene Vergadering 
besloten het oude gebouw te doen afbreken en op het vrijkomende 
terrein een beter aan het doel beantwoordend te doen stichten. Voor de 
kosten zou eene geldleening worden aangegaan. 

Gedurende de verbouwing, van November 1902 tot April 1904, 
werd een onderkomen gevonden in een leegstaand winkelhuis in de 
Vijzelstraat. Den 29*^" April van het vorig jaar (toevallig op denzelfden 
datum als waarop in 1822 de eigen woning werd betrokken) konden 
Commissarissen de leden welkom heeten in het nieuwe gebouw. Nu dit 
meer dan eenjaar in gebruik is, kunnen wij verklaren dat het geheel vol- 
doet aan hetgeen er van verwacht en geëischt kan worden. Den bouw- 
meester C. B. Posthumus Meyjes komt alle eer toe voor de doelmatige 
inrichting, zoowel van leeszalen als van de bergplaats der boekerij. 

De eenvoudige gevel van het gebouw maakt, met zijn ruimen toe- 
gang, een rustigen, zeer gunstigen indruk. Dat rustige bezit het gebouw y 
niet alleen uitwendig, ook van binnen draagt alles het karakter van 
eenvoud en degelijkheid en heeft daardoor juist die hooge mate van 
rustige gezelligheid, die voor de bestemming den eisch is. De beschrij- 
ving van de localiteiten en op de eerste verdieping kan kort zijn omdat 
de bijgevoegde plattegronden voldoende toelichting geven. In de conver- 
satiezaal zijn door Commissarissen gezelschapsspelen toegelaten, die 
hoofdzakelijk bestaan in domino- en schaakspelen, ofschoon ook het 
kaartspel niet wordt geweerd. *s Middags van half vier tot halfzeven is 
hier het bezoek het grootst en zijn alle aardige hoekjes en gezellige 
zitjes doorgaans ingenomen. Achter deze zaal is het buffet en weer 
daarachter de woning voor den conciërge. Een gemakkelijke, breede, 
steenen trap leidt uit de vestibule naar de eerste verdieping waar de 
groote leeszaal — 14 bij 12 Meter groot — is ingericht. Achter deze 
zaal ligt de schrijfkamer, waar een tweetal lessenaars aan zeven personen 
de gelegenheid bieden gelijktijdig hunne aanteekeningen te maken. 
Daarachter ligt de leeszaal voor niet-rookers. Een blik in de zalen doet 
zien dat ze voldoen aan de eischen die men van een plaats van ontspan- 
ning kan vergen. Men leest prettiger wanneer men leest in een geriefe- 
lijke omgeving en wanneer men goed licht heeft. Gemakkelijke fauteuils, 
ruime, luchtige zalen met hooge ramen of van boven het licht ontvan- 
gende, noodigen hier de bezoekers uit zich een oogenblik te verpoozen 
met hetgeen de rijke voorraad lectuur op elk gebied aanbiedt — Op de 



f 
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tweede verdieping achter is de ingang van de bibliotheek, die naar 
beneden doorloopende drie verdiepingen bevat. In deze ruimten zijn 
bijeengebracht de juridische en medische werken die het genootscliap 
bezit ; eene verzameling waarin heel wat wordt gevonden dat men in 
Amsterdam, ja zelfs in het geheele land te vergeefs elders zoekt. Een 
trapje hooger, en men komt aan het verblijf van den bibliothecaris en 
zijn helper, waarnaast een eenvoudige studiezaal aan een dertigtal 



personen gelegenheid geeft, rustig en ongehinderd hunne kennis te ver- 
meerderen of een of ander boek of tijdschrift te raadplegen. Naast de 
bibliothecariskamer is een vertrek waarin Commissarissen hunne bijeen- 
komsten houden. Boven deze kamers zijn twee zolderverdiepingen waar 
de rest van de bibliotheek is geborgen en waar nog voldoende ruimte is 
om gedurende verscheidene jaren de uitbreiding daarvan met een gerust 
hart te gemoet te kunnen zien. 

In de conversatie-zaal — beneden — liggen slechts enkele dag- 
bladen ter lezing, hoofdzakelijk voor degenen die even komen binnen 
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loopen om een courant in te zien en daarna weer verdwijnen. Daaren- 
tegen vindt men in de groote leeszaal een rek met de voornaamste dag- 
en weekbladen in de Nederlandsche, Fransche, Duitsche en Engelsche 
talen, te zamen 119 stuks als : 70 Hollandsche, i5 Fransche, 19 Duitsche 
en i5 Engelsche en Amerikaansche. Verder is hier een étagère waarin 
alle nieuw verschenen brochures, inaugurale redevoeringen, catalogussen 
van boekverkoopingen en reis- en wandelgidsen, die door de vereeni- 
gingen « *t Koggeschip » en die « Tot Bevordering van het vreemdelingen- 
verkeer » gratis worden toegezonden. In bepaalde kasten vindt men een 
keur van encyclopedieën, woordenboeken, wetboeken en z. m. en rekken 
waarin de beste binnen- en buitenlandsche maandschriften en de nieuwste 
boeken in de moderne talen voor iederen bezoeker ten gebruike zijn 
neergelegd. Behalve 107 binnen- en buitenlandsche literaire- en politieke 
tijdschriften, vindt men in deze zalen ook nog 66 geneeskundige en 41 
rechtsgeleerde periodieken. De dagbladen worden op doelmatige, daar- 
voor expres vervaardigde leggers <.c opgesloten » waardoor men niet 
alleen het voordeel heeft dat de bladen beter bij elkaar blijven dan 
wanneer men ze los op de leestafels laat slingeren, maar bovendien dat 
ze veel minder gehavend worden. Van de tijdschriften blijven de maand- 
afleveringen liggen tot de nieuwe aflevering verschijnt ; van de wekelijks 
verschijnende zijn steeds twee of drie nummers op de leeszalen aan- 
wezig, waarvan bij verschijning van een nieuw nummer het oudste wordt 
weggenomen. De couranten worden tweemaal per week van de leggers 
genomen en behoorlijk opgevouwen in de onder de étagère aangebrachte 
kasten, gedurende de loopende maand bewaard. Wanneer de maand om 
is worden ze in een afzonderlijke kamer op daarvoor ingerichte stellingen 
opgeborgen en dan nog + anderhalfjaar bewaard. 

In de studiezaal is over de geheele breedte een flinke kast geplaatst 
waarin een z. g. n. handbibliotheek is opgesteld. Men vindt daarin een 
compleet exemplaar van de Gids, het Weekblad van het Recht, Paleis 
van Justitie, Staatsblad, een medische Encyclopaedie in 100 deelen, 
Brockhaus' Konversations-Lexikon, Winkler Prins, Encyclopaedie en 
andere « Nachschlagebücher », benevens alle verschenen registers van 
de tijdschriften die in de bibliotheek worden bewaard. 

De boekerij welke thans meer dan 3o.ooo nummers telt, bestaat 
hoofdzakelijk uit wetenschappelijke werken. Vroeger werden uitsluitend 
zulke boeken opgenomen ; naderhand is men begonnen ook die literaire 
werken op te nemen, die geacht kunnen worden blijvende waarde te 
hebben. Dat het zeer moeielijk is om in dezen het rechte te kiezen, 
behoeft hier niet te worden vermeld. 

Behalve de werken die bepaald voor de bibliotheek worden aange- 
schaft (kostbare werken en werken die niet geschikt zijn om in circulatie 
te worden gegeven) worden, van de boeken die bij de leden hebben 
gecirculeerd, diegene in de bibliotheek geplaatst welke daartoe geschikt 
worden geacht. De overige, zooals de meeste romans en novellen 
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alsmede de duplicaten van de werken waarvan een ex. bewaard blijft, 
worden in het najaar onder de leden verkocht. 

Naast veel wat verouderd is en weinig of nooit meer gevraagd 
wordt, bevat de bibliotheek menig belangrijk werk op het gebied van 
Taal- en Letterkunde, Geschiedenis en Land- en Volkenkunde. De 
afdeelingen Wijsbegeerte, Natuurkundige Wetenschappen en Schoone 
Kunsten, zijn minder goed voorzien, terwijl, wat eenige verwondering 
mag wekken voor een bibliotheek in de tweede koopstad van ons land, 
de rubriek Bedrijven en Handwerken bepaald slecht is voorzien. 
Daarentegen mag het Leesmuseum bogen op het bezit van een voorraad 
juridische en staathuishoudkundige werken en een verzameling genees- 
kundige boeken die in onze Universiteitsbibliotheken een goed figuur 
zouden maken, en die, doordat steeds de voornaamste monografieën 
worden aangeschaft, voortdurend hare waarde behouden. Ook voelen 
vele studeerenden zich genoopt lid van het Leesmuseum te worden, 
alleen om van de lectuur dezer afdeelingen te kunnen gebruik maken. 

Tot voor eenige jaren waren en werden de boeken geheel systema- 
tisch in de kasten geplaatst. De indeeling was : rubriek A. Tijdschriften, 
Encyclopaediën, werken over schrift- en schrijfkunst en over « het 
boek ». B. Taal- en Letterkunde, C. Geschiedenis, biographieën, 
godsdienstwetenschap, D. Land- en Volkenkunde, plaatsbeschrijving, 
E. Wijsbegeerte, F. Rechtsgeleerde werken, G. Staatswetenschappen 
en Staathuishoudkunde, H. Bedrijven en Handwerken, L Natuurkunde, 
Natuurphilosophie, K. Schoone Kunsten. Elk nieuw in te voegen werk 
ontving dan behalve de letter van de afdeeling waarin het thuisbehoorde, 
een nummer met één (soms twee) letters. Behalve dat deze nummering 
op den duur het zoeken lastig maakte was ook telkens verplaatsing der 
boeken noodig. Daarom is met dit stelsel gebroken en worden nu alle 
werken in chronologische volgorde naast elkaar geplaatst. 

Reeds kort na de oprichting van het Leesmuseum schijnen Commis- 
sarissen iemand tot bibliothecaris te hebben aangesteld, ten minste wij 
vinden onder de uitgaven van het jaar i8o5 het salaris voor zulk een 
beambte uitgetrokken, alsmede een nota van i November tot3i December 
van dat jaar, ten bedrage van i8 gulden 19 st. voor door dien functionaris 
dagelijks gebruikte consumptie (Un verre China ; bierre, bouillon, 
punch, etc). Later vinden wij maandelijks een bedrag uitgetrokken voor 
« coffij en thee ». Veel meer dan nagaan of de couranten en tijdschriften 
geregeld inkwamen en zorgen dat ze behoorlijk werden opgeborgen, 
schijnt niet van dien eersten bibliothecaris gevergd te zijn geworden. 
In de nog aanwezige instructies van 1818, 1828 en i838 vinden wij 
telkens vermeld : « De bibliothecaris moet in het museum zijn van 12 
uren des morgens tot 4 uren des namiddags en van 6 uren des namid- 
dags tot 10 des avonds. Echter zal de bibliothecaris van tijd tot tijd op 
zon- of feestdagen van Commissarissen verlof bekomen niet aan het 
museum te zijn. In welk geval hij door den bode zal vervangen worden ». 
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In de algemeene vergadering van lo April 1841 werd besloten de 
betrekking van bibliothecaris te doen vervallen '< omdat deze post in 
verhouding tot de geldmiddelen te hoog bezoldigd wordt ». Volgens de 
kasboeken uit dien tijd bedroeg dat salaris/ 800. — per jaar. 

Na dien tijd heeft een van de Commissarissen het ambt van biblio- 
thecaris waargenomen, totdat in l865, tengevolge van de voortdurende 
uitbreiding van het ledental opnieuw een vast beambte als zoodanig 
werd aangesteld. De keuze viel op F. W. Offermeier, toen bediende 
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bij Fred. Muller. Tot zijn overlijden in 1S97 heeft deze die functie 
bekleed, waarna schrijver dezes hem op i Maart 1898 is opgevolgd. 

In 1854 was een gedrukte catalogus van den boekenvoorraad uitge- 
geven, die echter nogal unpractisch was ingericht. In 1867 verscheen 
een nieuwe, volledige catalogus samengesteld door den bibliothecaris 
met behulp van een bediende van Fred. Muller. Op dezen catalogus 
verschenen in 1875 en in 1887 supplementen. In 1888 kwam een afzon- 
derlijke catalogus van de afdeeling voor Rechtsgeleerdheid en Staats- 
wetenschappen gereed en in 1893 een voor de Geneeskundige afdeeling. 
Na dien tijd zijn geen nieuwe catalogussen of supplementen meer 
verschenen, en daar de voorraad exemplaren der vroegere edities 
gaandeweg is uitgeput geraakt, moeten de leden, om te weten te komen 
of eenig werk in de bibliotheek voorhanden is, zich daartoe naar de 
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bibliotheek begeven, waar een doorschoten exemplaar der verschillende 
catalogi, waarin de nieuwe aanwinsten worden bijgeschreven, is te 
raadplegen. Sedert ruim een jaar wordt hard gewerkt aan de vervaar- 
diging van een kaart-catalogus. Het alphabetische gedeelte zal waar- 
schijnlijk spoedig gereed komen. Van grooten invloed daarop is het 
besluit, dezen zomer door Commissarissen genomen, om de bibliotheek 
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(Plattegronden) 

en de studiezaal, die anders geopend zijn op werkdagen van 9 1/2 tot 5 
uur, en *s Maandagsavonds van 8-10 uur, van i5 Juli tot 3i Augustus 
alleen open te stellen 's morgens van 9 1/2 tot 12 uur, zoodat daarna het 
personeel zich meer kan wijden aan de verzorging der bibliotheek zelf. 
Het Leesmuseum ontvangt van verschillende boekverkoopers en 
importeurs zooveel mogelijk alle nieuw verschenen werken ter inzage. 
Door Commissarissen (i) wordt daaruit een keuze gedaan van de boeken 



(1) De bibliothecaris heeft hierin alleen raadgevende stem. 
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welker aanschaffing voor het Leesmuseum gewenscht is. Als grondregel 
geldt doorgaans, dat de wetenschappelijke werken (niet de vakliteratuur) 
voor den average reader moeten genietbaar zijn, dat de werken, die 
literaire waarde hebben of geacht worden te hebben, vóór de alledaag- 
sche lectuur en dat geen uit de moderne talen vertaalde boeken worden 
worden aangeschaft, tenzij zulks om de een of andere reden noodig is 
Bij de afdeelingen voor Rechtsgeleerdheid en die voor Geneeskunde 
worden zooveel mogelijk de werken van landgenooten aangeschaft, 
terwijl voorts alle verschijnende brochures worden aangekocht. De 
nieuw aangekochte werken worden, na opengesneden en gestempeld te 
zijn, op de leeszalen gelegd. Op daarvoor bestemde lijsten wordt van 
die nederlegging in de zalen kennis gegeven, terwijl ieder boek van een 
volgnummer wordt voorzien. Nadat de werken minstens vier weken op 
de leeszalen hebben gelegen, worden ze weggenomen en daarna, voor 
zoover ze niet voor directe opname in de bibliotheek zijn bestemd, in 
circulatie gebracht. 

Die afdeeling circuleerende lectuur vormt een bizondere afdeeling 
van het Leesmuseum en is daarvan niet het minst belangrijke onderdeel. 
Door een der vroegere Commissarissen is zij zelfs wel eens genoemd de 
hoeksteen van het Leesmuseum, denkelijk omdat vele leden van het Lees- 
museum, die het gebouw nooit bezoeken, alleen lid blijven om de 
portefeuille met boeken en tijdschriften. De afdeeling is gevestigd in het 
sous-terrain van het gebouw en vraagt voor zich alleen een personeel 
van zeven man, drie voor de administratie en vier knechts die de porte- 
feuilles bij de leden halen en brengen. Zoodra de tijdschriften van de 
leeszalen komen, worden ze in circulatie gebracht. Voor de meeste daar- 
van is echter doorgaans zooveel aanvraag, dat meerdere exemplaren 
noodig zijn. Zoo zijn b. v. in circulatie : 7 Wetenschappelijke Bladen 
met 200 lezers ; i3 Eigen Haard met 379 ; 9 Elsevier's Maandschrift met 
3i5 ; 27 Gids met 565 ; 7 Vragen des Tijds met i65 ; 20 lUustration met 
617 ; t8 Revue des deux Mondes met 386 ; 11 Gartenlaube met 233 ; i3 
Ueber Land und Meer met 343 ; 14 lUustrirte Zeitung met 36i en 19 
London News met 524 lezers. — Van de nieuw aangekochte w^erken, 
gemiddeld per maand 100 stuks, de brochures inbegrepen, wordt elke 
maand een gedrukte opgave aan de leden gezonden. Deze kunnen daar- 
uit opgeven welke boeken zij in hunne portefeuille te huis wenschen te 
ontvangen. Meermalen gebeurt het dat voor een boek 100, i5o, 200 en 
meer liefhebbers zijn. Naar gelang van het aantal aanvragen, worden 
dan van die werken duplicaten aangeschaft. Deze boeken worden den 
leden op hun beurt thuis gezonden en clus door hen in en met hun gezin 
gelezen. In en met hun gezin, en wij mogen hierop den nadruk leggen. 
Daaruit toch wordt het duidelijk dat het Leesmuseum niet alleen voor 
de leden zelf, die de localen bezoeken, een bron is van genot en bescha- 
ving^ maar dat die inrichting ook doordringt tot de huisgezinnen en 
aldaar, door voortdurend goede en degelijke uitspanningslectuur te 
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bezorgen, hare roeping en haar doel getrouw blijft. Dat de administratie 
dezer geregelde rondzending aan gSo leden uitgebreid en uit den aard 
der zaak zeer ingewikkeld is, behoeft geen betoog. Aan elk der leden, 
die aan de circulatie deelnamen, werden in het afgeloopen jaar gemid- 
deld 80 boekwerken (zonder de tijdschriften) aan huis bezorgd, zoodat 
langs dezen weg 74,400 boeken in de gezinnen werden verspreid. Voegt 
men daarbij nog ruim 7000 werken aan de leden der medische en juri- 
dische afdeeling verzonden, dan komt men tot een totaal van 81,400 
boekwerken, alleen door de afdeeling circulatie verzonden. 

Natuurlijk kan het aantal uit de bibliotheek geleende werken met 
dit getal niet in vergelijking komen. Eert sedert het betrekken van het 
nieuwe gebouw wordt van de hier uitgeleende boeken nota gehouden. 
Zijn er dagen waarop dat getal geen 10 bedraagt, er zijn ook dagen 
waarop dat 100 en meer, op 12 Juli 1904 (den dag vóór de groote vacan- 
tie) zelfs 143 bedoeg. Dat moge nu voor verschillende openbare biblio- 
theken geen groot getal zijn ; voor een sociëteit met i5oo leden, waarvan 
niet allen geregeld de localen bezoeken en buitengewone leden (studenten) 
en buitenleden geen boeken kunnen ter leen ontvangen, is dat niet 
onbelangrijk. 

Men merkt hieruit dat het Leesmuseum verschillende categorieën 
van leden telt. De leden zijn verdeeld in gewone leden, buitengewone 
leden en buitenleden. Zij hebben allen gelijkelijk recht tot het gebruik 
der boeken, dagbladen en tijdschriften die in de leeszalen (welke van 
's morgens 9 tot 's avonds 12 uur geopend zijn, zeven dagen per week) 
zijn neergelegd. De gewone leden hebben bovendien het recht boeken 
uit de bibliotheek, tegen geteekend ontvangbewijs, ter leen te ontvangen 
en om deel te nemen aan de circuleerende lectuur. De contributie 
bedraagt voor gewone leden f 25. — , voor buitengewone leden en 
buitenleden f i5. — per jaar. Nemen de gewone leden geen deel aan de 
circuleerende lectuur, dan betalen zij /5. — minder. Van alle leden 
wordt per jaar een bedrag van / i.5o tegelijk met de contributie geïnd, 
als bijdrage in het pensioenfonds voor beambten en bedienden. Op de 
jongste begrooting is uitgetrokken als vermoedelijk te ontvangen contri- 
butie /36,ooo. — , aan introducties voor vreemdelingen (niet-Amster- 
dammers) ƒ 25o. — , aan intrest van belegde (kas-) -gelden /3oo. — , aan 
pacht van het buffet ƒ 100. — , en als opbrengst van verkochte boeken 
/ 800. — , totaal dus ruim ƒ 37,000 aan ontvangsten. Tot de voor- 
naamste posten onder de uitgaven behooren : salarissen ƒ 8,200 ; 
brandstoffen, gas en electrisch licht, water fr. 3, 000. — ; belastingen 
ƒ3,000. — ; annuiteit hypothecaire leening ƒ 7,200. — ; intresten aflos- 
sing eener vroegere leening / 2,5oo. — ; drukwerk, papier, bindloon 
f 1,000 — ; boeken / 5,000. — ; dagbladen en tijdschriften /6,5oo. Het 
overige wordt aan allerlei andere uitgaven besteed. 

Waarschijnlijk hebben de meesten onzer lezers wel eens een verhui- 
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zing meegemaakt, en toen ondervonden hoe moeilijk het is om eenig 
benoodigd voorwerp op een gegeven oogenbHk uit den chaos van kasten 
en koffers op te pikken. Bij de verhuizing van de bibliotheek van het 
Leesmuseum in 1902, toen het oude gebouw moest afgebroken worden, 
werd de overbrenging zóó geregeld, dat zelfs gedurende de verhuizing, 
nog boeken konden worden uitgeleend. De geheele voorraad is in kisten 
overgebracht, dagelijks een zestigtal. De boeken werden z6ó in de 
kisten gestapeld dat de volgorde, waarop ze in de kasten stonden, niet 
verbroken werd. Bij het uitpakken konden ze direct weer op het nummer 
geplaatst worden in ^e vooraf gereed gemaakte kasten. Behalve een 
enkel dun boekje, dat bij het verplaatsen der kisten tusschen de andere 
boeken was ingeschoven, is geen der werken, zoomin in 1902 als toen 
weer het nieuwe gebouw betrokken werd, uit de volgorde geraakt. 
Beide keeren werden ongeveer 700 kisten verpakt. 

Ofschoon het Leesmuseum kan beschouwd worden als eene der 
nuttigste instellingen welke in Amsterdam gevonden worden, is het toch 
misschien niet zoo algemeen bekend en wordt het niet zoo algemeen 
gewaardeerd als het verdient, zelfs door sommigen der leden. Op i Mei 
igo5 bedroeg het aantal leden 1420 ; een getal dat in een stad met 
55o.ooo inwoners en zulk een groot aantal instellingen van onder\\ajs, 
wetenschap en handel, minstens het dubbele moest bedragen. Een feit 
is dat het ledental tijdens de verbouwing, toen de localiteiten minder 
geriefelijk waren en het gebruik maken der bibliotheek zekere beperkin- 
gen waren opgelegd, nogal is teruggegaan. Gelukkig dat na het betrekken 
van het nieuwe gebouw, de toeloop zoo groot was, dat, ook doordat 
minder leden bedankten dan het vorig jaar, het aantal leden bijna zoo 
groot is als vóór de verbouwing. Wij mogen aannemen dat het aantal 
nu voortdurend zal stijgen, vooral ook als de leden zelf meer gaan 
begrijpen dat de algemeene onkosten percentsgewijze lager worden, 
wanneer het aantal leden toeneemt. Terwijl de uitgaven voor onderhoud, 
voor vuur en licht, personeel, aflossing van schuld en voor belasting 
steeds eerst uit de inkomsten moeten worden voldaan, zal elke meerdere 
ontvangst kunnen worden besteed voor aankoop van boeken, tijdschrif- 
ten en dagbladen of voor nog aan te brengen verbeteringen. 

Het Leesmuseum is geen cercle of club, maar eene vereeniging van 
personen van allerlei rang en stand, politieke en godsdienstige richting, 
slechts verbonden door het Reglement. Het wordt bestuurd door negen 
Commissarissen, door en uit de leden gekozen. Jaarlijks treedt een 
derde gedeelte af, dat echter terstond herkiesbaar is. Ieder lid heeft het 
recht zijne opmerkingen en vragen, het algemeen beheer of de aanschaf- 
fing van lectuur betreffende, hetzij per brief of door middel van het 
Dagregister, dat steeds op de leeszalen voorhanden is, ter kennis van 
het bestuur te brengen. Voor het dagelijksch beheer heeft het bestuur 
onder zich een bibliothecaris en een conciërge. Al moge voor vele 
burgers onzer schoone en bedrijvige stad de betrekkelijk hooge contri- 
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butie een bezwaar zijn om lid te worden, voor zeer velen die hunne 
kennis willen vermeerderen, hunnen geest willen beschaven, die niet op 
den eersten trap van hun beroep of ambt willen blijven staan, maar er 
naar streven willen om de besten in hun vak te zijn of met deze gelijk te 
staan, en die niet zelf over eene boekverzameling kunnen beschikken 
welke steeds beantwoordt aan de eischen van hunnen geest en hun 
bedrijf, zal de contributie van 5o cents per week geen bewaar zijn om 
zich als lid aan te melden. Als velen dat doen, zal het Leesmuseum ook 
in de toekomst een der nuttigste instellingen der hoofdstad blijven. 

Amsterdam, Juli igoS D. Smit 



^s^ 



MERKEN VAN ANTWERPSGHE DRUKKERS 
EN BOEKVERKOOPERS 

Het door de Antwerpsche Bibliophilen uitgegeven werk over 
Antwerpsche Drukkersmerken, door ridder G. van Havre (r) is een der 
verdienstelijkste die op dat gebied bestaan. De aanteekeningen zijn 
doorgaans vertrouwbaar bij al hare beknoptheid, en dat het werk in de 
mate van het mogelijke volledig heeten mag, bewijst het feit dat schrijver 
dezer regelen, wiens aandacht sedert geruimen tijd op het onderwerp 
gevestigd was, niet meer dan enkele niet reeds bij v. H. geboekte merken 
benevens eenige varianten vermocht op te sporen. 

Hier volge dus het weinige dat wij tot aanvulling van v. H.'s arbeid 
aanbieden kunnen (2). 

Back (Govaart), einde der 15" eeuw. 

du Puy de Montbrun (3) geeft het volgende, aan v. H. onbekende 
merk : ^ 



BiNCKEN (Hubertüs), boe/i-drukker etide verkooper, op de Katte-vest, 
achter de Eerw. Paters yesuiten (2' helft der 18^ eeuw), had, als druk. 
kersmerk, zijn monogram : 



Het komt voor op den titel van : Cyffer-boek, inhoudende meest alle de 



|i) Marques lypograpHiques dts impfimciirs il libraires anvtrsois, reateillüs par U Chit: 
G. van Havre. Anlw., i883. S". 2 dln. 

(2I In Bibliotheca Btlgica {Marques iypographiqius, 1" série, 112, 1 13, 114, worden nog 
enkele van v. H. onbekend gebleven merken van Antwerpsche drukkers medegedeeld. 

(3) Recherches bibliographiqucs sur quelqncs imprcssions tièerlandaises du guimiéme tl du 
stkume siéele, par E. H. J. da Puy de Mojilbruii. Leide, i836, 8", 



regelen van dett gemcynfti aritkmetica, waer onder de imssel-rehemnge 

Antw., 1772. 8". 

BiRCKMAN (de Erfgenamen van Arnold). — Het volgende merk 
komt voor op den titel van het ook voor die Antwerpsche firma gedrukte : 
Loei Argumeniorum Legales, avtore D. Nicolas Everardo a Middelbvrgo 
ivre consvlto, magniqve Senatvs Belgici apvd Mechliniam prisside... Lovanii, 
Excudebat Seruatius Sassénus sibi, é hceredibus Arnoldi Birckmanni. Anno 
M. D. L II. iol" : 



Bonte (Gregoris de), (eerste helft der i6* eeuw), — Het merk van 
dezen drukker, zooals het bij v, H. voorkomt, heeft de vogelvlucht boven 
links ingeboet. Men vindt het zooals het in Bibliotk. Belg. is afgedrukt 
op den titel van : D. Bovaventvrae a Balneo regis dodoris serapkici... in 
sacrosancfü lesv Christi secüHdü Lucam Eusgelium commentarij... Antw., 
1539. 8". 

DoRPE (Roeland van den), einde i5' eeuw. 

du Puy de Montbrun geeft van hem nog het volgende merk : 



Si. 
f» 

sa 
-3 



Fabry (Gregorius). Van dezen drukker (begin ij* eeuw) vindt men 
het merk bij v. H . 
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Het verbeeldt in omlijsting, eene raap met het rondschrift : Post 
amarvm dulce. Wij troffen van hem uitgaven aan waarin onder het merk 
de spreuk in 't Nederlandsch geplaatst is : Naer 't bitter volght het soei. 

Gaesbeeck (Jacob van), op tToude Korenmerckt, in den Ackerman, 
later in de Cammerslraat over de Loinbaerdevest, op den Vyfhoeck, werd in 
de St. Lucasgilde opgenomen 1714-1715, en overleed 1746. Op den titel 
van het door hem uitgegeven werkje : L. Annaei Senecae Tragoedia, Ad 
Editionem Granivii emevdatae, cum nolis Tkomae FartttUni. Accedunt Hiero- 
nymus Avantius et Georgius Fabricius De Generibus Carminum, aPud L. 
Ai.naeuttt Senecam Iragicum, Antv. 1728, 12™, gebruiki: hij, als drukkers- 
merk, zijn monogram : 



Van Grapheus (Johannes) (eerste helft der 16* eeuw), treft men 
het merk als volgt aan op de laatste bladzijde van het bij J. Steelsius 
uitgegeven werkje : Clav. Galeni de Paratu faciUbus Libellus Hubcrto 
Barlando Pkiliatris interprete, Ant\'. i533, kl. 8°. 



Andere schikking dus dan n' 3 van v. H. 

Hendkicsen (Hendrik), 2' helft der ló* eeuw. — Op de laatste 
t>ladz. van het bij hem verschenen werkje : Arithmetica oft een niew Cijf^ 



Jerboeckj van Willem Roetsj Maestrichler.. 
zijn merk aldus : 



dus zonder het woord Pietati van boven, als bij v. H., I, p. 211. 

De weduwe van C. Ignatius Vander Hey, h op de Meir, in den 
H. Geest », (midden der 18' eeuw), drukte met het onderstaande merk. ' 
(Titelblad van : Nieuw Interest-bocck door L. M. de Lcspine en andere 
IVis-konstenaers.... Antw. 1750.) 



Ook met het volgende, in kopersnede, dat voorkomt op den titel 

van : Histoire sacre'e en tableaux par Mr. de Brianville, Abbé de Saint 

Benotl de Quingay... Anv., 1756 : 



HUYSSENS (Frans), (begin 18^ eeuw), gebruikte het volgende 
monogram op den titel van : Nouveau Thédtre italien, composé par Mon- 
sieur Dominique Biancollelli, Anv., I7l3. 
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Het monogram vertoont de initialen J. F. H. Het zal dus wel het 
overgeërfde merk zijn van F. Huyssens' vader Jan Frans geweest zijn, 
die einde 17' eeuw te Antwerpen drukte. 



Met Van Keerbergen (Jan), die einde 16^ en begin 17" eeuw te 
Antwerpen vele drukken in het licht gaf, is zonderling omgesprongen. 
V. H. laat den man geboren worden in i565, en dit jaartal komt ook 
voor bij Olthoff {De Boekdrukkers, boekverkoopers en uitgevers in Antwerpen, 
p. 54), die echter onbewust enkele regelen verder, het bewijs levert van 
de vergissing (l). Wij bezitten van Jan van Keerbergen den volgenden 
druk ; P. Ovidii Nawnis Fastorvm lib. VI. Tristivm lib. V. De Pouto 
lib. IV. hl ibirt. ad Liviam... Antv. l573, waarin het volgende bij v. H. 
niet voorkomend merk : 



Tenzij er twee drukkers van dien naam bestaan hebben, moet dus 
:565 als geboortejaar verworpen worden. 



Van LOE (Jan van der) (midden der 16' eeuw), geeft v. H. een merk 
{n' 2) dat zou gediukt zijn op den titel van Cosmographica in Astrono- 
miam Geographiam Isagoge, per Remberium Dodontum Malinatem, medicum 
etmaihematicum... Antv., 1548. kl. 8°. — Voor ons Ugt een exemplaar 



(i) 11 Jan van Keerbergen », leekent Olthoff aan, «beschuldigd door zijnen «naes- 
ten ghebuer » Jan Trognesius en Philippus Jansz., verboden boeken verkocht en 
Kchonden te hebben, werd den i3» Januari 1570 op het Steen pevangen gezet. » 



van het bewuste werkje, op welks titel het merk als volgt voorkomt 
(de Grieksche en de Latijnsche deviezen anders geplaatst) : 



Op de laatste bladz. van het boekje vindt het nog het volgende bij 
. H. onbekende merk : 



De weduwe van Jan vax der Loe gebruikte het merk waar- 
van zich later ook de zoon, Hemdrik van der Loe, zou bedienen 
(V. H. n' r), maar zonder de Latijnsche spreuken onder en boven. Het 
komt voor op den titel van : Acolastvs de Filio prodigo, comedia.,.. 
Anh'erpia, Apud viduam loavnis Loei, Anno i568. kl. 8". 

Muller (Franciscus), einde 17" en begin l8" eeuw, was woon. 
achtig in SU Peeter, bij het Professie-kuys. Op den titel van : Den 



H. Reghel vanden H . Vader AugusHnus... door den Eerw. H. Balduinis 
de Beer, Antw. 1717, vindt men zijn merk aldus : 



Plantijnsche Drukkerij. — Christoffel Plantin gebruikte buiten 
de hem door v. H. toegeschreven merken, nog het 
nevenstaande, dat voorkomt onderaan in de titel- 
omlijsting van : Emblemata et aliqvot nvmmi antiqvi 
operis. loati. Sambvcci. Antv., l566. 8°. 




jANMoKF.TUS{i597-l6io)gel>ruikle het nevenstaande merk op den titel 
van : Saiicti Boitnveiiliira. . . Spcculiim DiscifJÜtia 
ad Novilios... Edilio altera tuelior, F. H. Sa- 
ditlis rcccHsa... Antv. 1610. 8". 



Halthazar Moretds I, bediende zich in 
de titelomlijsting van : Crtiydt-bocck Rembertt 
Dodoiiai,.. Antv. 1644, lol", van het volgende 
bij V. H. niet geboekte merk : 
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Potter (Lucas de) huwde l66i Sara Wils, weduwe van den druk- 
ker Hendrik Aertsens II, wiens zaak hij voortzette. Hij gebruikte op 
den titel van Pia Desideria... Avctore R. P. Hermano Hvgone Soc- lesu, 
Antv. 1676, het volgende merk, een variante van N' Il der Aertsens' 
bij V. H. : 




RoELANTS (Jan), 'midden der i6* eeuw), heeft bij v. H. drie druk- 
kersmerken ; hij gebruikte ook nog een vierde, hieronder afgebeeld, dat 
men vindt op de laatste biz. van |[ Een oostelijk traciaetken iiilioudevde 
dye keiiuisse oorsake etide rechte genesinge des Steens... door den ghelecrdcu 
eiide experten Doctoor Gnalterus Rijf Medecijn der stadt vav Stracsborch .. 
Antw. i553, 4". 



Het merk n'' i dat v. H, reproduceert naar het titelblad eener uit- 
gave van Roelants, i55^, werd in i539 reeds gebruikt door de Weduwe 
van Maitinus de Keyser, op ée s\olh]2.v^n Illvstrivm poetari'mfiores per 
Octavianvm mirandvlvm. 16". 
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SooLMANS (Nicolaas), (einde i6* eeuw), had nog een ander merk, 
van hetzelfde model als de door v. H. medegedeelde, maar van bedui- 
dend grootere afmetingen : 



Hij maakte daarvan gebruik in het door hem uitgegeven.door Andries 
Verschout, te Leiden, gedrukte werk : Harmonia, dat is, een Isameii- 

stemminghe gemaect wl de drie Evattgelisten,... mei de Wtleggitige van Ja» 
Calviin... Antw. i582, foP. 



Steelsius (Weduwe en erfgen. van Johan) (tweede helft der Ui' 
eeuw). Op het door deze firma uitgegeven werk : Opera D. Caecilii 
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CyPriani Carthaginiensis episcopt... Antv. i568, fol", komt het volgende, 
bij V. H. niet vermelde fraaie drukkersmerk voor ; 



VoRSTESMAN (Willem) i'" helft der 16' eeuw. — Bij de zes bij 
V. H. geproduceerde merken 
van dezen drukker, is o. i. te 
voegen het volgende, waarop 
zijn uithangteeken {de gulden 
Eenhoorn) verl)eeld is ; het komt 
voor in de titelomlijsting van 
Vorsterman's fraaie uitgave : 
De Bibel, T geheel Oude endc 
Nieuwe Testament met grooter 
naersticheit naden Latijnseken 
Text gecorrigeert... Antw.i528. f. 



Het volgende merk is gebruikt in zijne uitgave ; Be7i excellent bocck 

vooin'tle leetthomcers, Antw., i5l7 (l) : 



— En in de Vruchten des tijdens Jesit Christi, Ant\v., z. j., is het 
merk (i) : 



.■llltlVffpeil, i\'cv. i,jo.^ V. A. ÜELA MüNTAGNE 



* W, Nijholï, L'arttyfogyaphiqiif dans les Pays-Bas, \iSoo-l54a]. 



AMERIKAANSCHE BIBLIOTHEKEN 
EN HUNNE NEDERLANDSCHE WERKEN 

In de laatste jaren zijn de openbare boek verzamelingen in de Vereenigde 
Staten van Noord -Amerika met reuzenschreden vooruitgegaan wat getal van 
inrichtingen, aantal van boeken, schoonheid en grootheid der gebouwen, en 
ontwikkeling van het bibliotheekwezen aangaat. 

Eene korte historische schets te geven van de opkomst onzer boekerijen, 
eene breedere beschrijving van den tegen woordigen stand van zaken, en ten 
slotte eene opgave van het aantal van Nederlandsche boeken in deze biblio- 
theken, is het plan van dit artikel. 

De eerste bibliotheek was een kleine verzameling van boeken geschonken 
aan « Henrico College » door de kolonisten van Jamestown in Virginia opge- 
richt in 1621. Haar bestaan was slechts kort daar zij in 1622 met geheel de 
nederzetting in vlammen opging. 

Een schooner toekomst was beschoren aan hare opvolgster, de boekerij van 
het bekende « Harvard College », thans eene Universiteit. 

In 1637 werd deze bibliotheek aangelegd doordat verschillende vrienden 
der nieuwe inrichting enkele boeken ten geschenke aandroegen. 

In 1764 werd zij verwoest, maar terstond herbouwd, en sindsdien 
is zij van jaar tot jaar uitgebreid. Op heden bevat de Harvard bibliotheek 
ruim een half millioen boekdeelen. Daaronder zijn negen speciale collecties, 
o. a. van Amerikaansche geschiedenis, kaarten, a folk-lore », Dante en Milton. 

De bronnen van inkomsten bestaan uit een groot « endowment-fund », en 
allerlei giften. 

De Yale College bibliotheek is de volgende in ouderdom. In 1700 gesticht, 
is haar groei betrekkelijk langzaam geweest. Zij telt ongeveer 25o.ooo deelen, 
waaronder speciale verzamelingen van werken over rechtsgeleerdheid, kerk- 
muziek en zending. 

Vóór de Yale bibliotheek ontstond, had Ds. Thomas Bray (i656-i73o) 
allerlei pogingen gedaan ten bate van publieke boekerijen. Nadat hij in 1696 als 
commissaris van Maryland was aangesteld, trachtte hij a parochial libraries » 
te vestigen in Maryland en Virginia. Hij bedoelde daarmede « lending libraries », 
voor rijk en arm. Hij collecteerde gelden voor dit doel, £ 2400, en zond een 
groot aantal boeken naar de Amerikaansche kolonies, zoodat er langs de Atlan- 
tische kust, van Boston tot Charleston, een dertigtal boekerijen ontstonden. De 
grootste daarvan was te Annapolis, Maryland, die in 1704, logS boekdeelen 
bevatte. Later gingen de meeste dezer bibliotheken te loor door zorgeloosheid 
en den nood der tijden. (Library Journal y Nov. 1896, bl. 5oi). 

Hetzelfde jaar dat de Yale boekerij werd gesticht, werd de grondslag gelegd 
voor eene bibliotheek van een anderen aard, n. 1. de z. g. n. « town libraries » 
of stadsbibliotheken. Dr. John Sharp nl. vermaakte, in 1700, zijne bibliotheek 
aan de stad New-York, met de bepaling dat zij ten gebruike van het publiek 
zou worden gesteld. In 1730 werden er een aantal werken aan toegevoegd door 



— 202 — 

het Britsche Zendingsgenootschap, « ten bate van de geestelijkheid en « gentle- 
men » van de stad (New York) en de naburige provincie) ». Maar jaren lang 
kwam er weinig van 't toegankelijk stellen dezer werken. Alleen enkele bevoor- 
rechten konden er gebruik van maken. De gedachte eene dergelijke inrichting 
voor heel de burgerij open te stellen viel blijkbaar nog niemand in. (i) In 17S4 
werd de New York boekerij veranderd in eene « Proprietary Library » . Alleen 
zij, die eene zekere som gelds betaalden, hadden er toegang toe. Gedurende 
den oorlog der revolutie leed deze bibliotheek geweldig. Maar tot op heden 
bestaat zij onder den naam « New York Society Library », met 100.000 deelen. 

De tweede vrije « town library » werd in de eerste helft der i8<i« eeuw 
gesticht door James Logan, een vriend van William Penn. Zij werd in Phila- 
delphia opgericht en later verbonden met de « Proprietary Library » door 
Benjamin Franklin gesticht in lySi en nog steeds in Philadelphia bestaande. 
Tn 1869 ontvingen deze tot éene geworden bibliotheken de koninklijke gift van 
een millioen dollars. Haar tegenwoordige naam is « Library Company of Phila- 
delphia ». Zij telde, in 1903, ruim 210.000 deelen. 

Verschillende andere « Proprietary Libraries » werden opgericht in 't begin 
der 19de eeuw, b. v. die van het « Boston Athenaeum » (1807), eene zeer 
beroemde inrichting; « New York jMercantile Library » (18 10), en eene biblio- 
theek met dergelijken naam te Philadelphia (182 1). Alles te zamen waren er in 
1800 nog geen vijftig bibliotheken in de Vereenigde Staten, en de gezamenlijke 
boekenschat bedroeg nog geen tachtig duizend deelen. (2) Alleen enkele bevoor- 
rechten konden er gebruik van maken. De voornaamste taak dezer bibliotheken 
scheen te zijn de bewaring der kennis in plaats van de verspreiding, en de 
bibliothecaris droeg met recht den titel van « bewaarder » (keeper), met 
plichten ietwat gelijkend op die van een cipier. 

Maar na enkele jaren kwam er verandering. In 1827, stelde de gouverneur 
van den staat New York aan de Wetgevende Kamers van dien staat voor om 
(( schooldistrict » -bibliotheken in *t leven te roepen. In i835 werd hieraan 
toestemming verleend door het uitvaardigen van een wet toestaande, dat de 
kiezers van elk district 9 20 konden terzijde zetten om er eene bibliotheek mede 
te beginnen, en verder mochten zij hiervoor jaarlijks t 10 belasting heffen. Iets 
goeds werd hierdoor te weeg gebracht. Maar niet veel. De beschikbare sommen 
bleken te gering te zijn voor vruchtbaren arbeid. In eene publieke boekerij is 
meer noodig dan geld voor den aankoop van enkele boekdeelen. 

Enkele jaren nadien kwam men op het denkbeeld om bibliotheken op te 
richten voor eene geheele stad of een geheel « township » (6 vierkante Engelsche 
mijlen). 

De staat New Hampshire begon hiermede in i833. Eerlang volgden andere 
staten, b. v. Massachusetts in i85i ; Maine in 1854 ; Vermont in i865 ; Ohio in 
1867. Na 1872 werd dit plan algemeen ingevoerd, met name in de westelijke 
staten der Unie. 

In de meeste dezer staten bepaalt de wet dat er telken jare een zeker pro- 
cent belasting zal worden opgebracht ten bate der publieke bibliotheken. 

Als resultaat hiervan bestonden er in 1876, volgens regeeringsrapport, 



(i) Met uitzondering van Thomas Bray bovengenoemd. 

(2) Gouvernements Rapport, « Public Libraries in the U. S. », p. xvi (1876J. 
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alreeds 3682 bibliotheken (college-boekerijen inbegrepen), te zamen 12.276.964 
deelen bevattend, waaronder ruim anderhalf millioen « pamphlets ». Onder het 
bovenstaande waren nüt begrepen de boekverzamelingen in de lagere en Zon- 
dagscholen, waarin in 1870 reeds tien millioen deelen aanwezig waren. 

En toch was de beweging nog maar in hare kindsheid. Het jaar dat menig- 
malen het « banner-year » van de bibliotheken-historie wordt genaamd, en de 
sporadische werkkrachten en instellingen amalgameerde, was het jaar 1876. 
Toen vierde men het eeuwfeest der Republiek door eene wereldtentoonstelling te 
Philadelphia. En toen greep de eerste nationale vergadering plaats der « Ameri- 
can Library Association », die zoo onnoemelijk veel heeft gedaan voor het 
bibliotheekwezen in ons gemeenebest. In datzelfde jaar werd ook het tijdschrift 
Tke Library Journal opgericht, het ofïicieele orgaan der pasgenoemde « Asso- 
ciation ». Daarenboven werd toen besloten om een « Librar}' Bureau » in 't 
leven te roepen tot het verv'aardigen en verkoopen van allerlei bibliotheekbenoo- 
digdheden. En ten slotte dateert van dat jaar ook het decimale classificatie- 
systeem van den heer Melvil Dewey, bestemd om orde aan te brengen in den 
chaos van allerlei tegenstrijdige boekindeelings-stelsels. (i) 

De nieuwere geschiedenis van ons Amerikaansch bibliotheekwezen mag dus 
w^el geacht worden in 1876 te zijn begonnen. 

In 1880 deed men den eersten grooten stap in de Amerikaansche biblio- 
grafie door het publiceeren van het eerste deel van den « American Catalog ». 

Eerlang volgde eene andere zaak van het hoogste belang. Tot hiertoe waren 
alle bibliothecarissen « self made », in den zin dat zij hunne speciale vakkundig- 
heid door eigen ervaring moesten verkrijgen. 

Men begon echter te beseffen dat het noodzakelijk werd om in dezen veran- 
dering ten goede aan te brengen. Er moest voor bepaalde en wetenschappelijke 
opleiding worden gezorgd. 

« Columbia College » in New-York gaf hierin het voorbeeld door in 1887 
hare « library school » te openen. Twee jaren later werd deze overgebracht 
naar Albany N. Y. naar de Staatsboekerij, waar zij nog steeds is gehuisvest. 

In 1890 werd een dergelijke inrichting geopend in Brooklyn N. Y., de z. g. n. 
« Pratt Jnstitute School » . 

In 1892 kwam er eene soortgelijke instelling tot stand in Philadelphia Pa., 
verbonden aan het « Drexel Institute ». Het volgend jaar werd er ook in 
Chicago in het « Armour Institute » eene « library » school georganiseerd, 
thans (sinds 1897) een deel der Universiteit van Illinois. 

Verschillende « Colleges », oost en west, geven evenzeer onderricht in 
« library science » . 

Zelfs heeft men hier en daar de z. g. n. « summer schools «-cursussen, van 



(i) Het c< expansive classification system » van C- A. Cutter dateert van 1891 en 
is nog steeds onvoltooid. Het wordt aangevuld door den neef des overledenen, den heer 
W. P. Cutter. Het bovengenoemde decimale stelsel van den heer Dewey ondergaat 
ook nog gedurig wijziging, naarmate het veld der wetenschap grooter wordt. Verre- 
weg de meeste kleinere stadsbibliotheken volgen dit systeem. Naar wij vernemen 
wordt het ook hier en daar in Frankrijk en België gebezigd. Echter, hoe vreemd het 
ook klinke, geene enkele onzer grootere bibliotheken volgt Dewey's stelsel. Onge- 
twijfeld omdat hare indeelingsmethoden zóó gevestigd zijn dat verandering te veel 
moeite zou kosten. 
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vier tot acht weken lang, gedurende de zomervacantie onzer scholen. In Pitts- 
burgh, Pa., heeft men in de groote « Camegie Library » zelfs een ieercursus 
voor de opleiding van « children's librarians ». 

Een andere factor die het bibliotheekwezen ten goede komt in Amerika is 
het in het leven roepen van «state library commissions m. Deze commissies 
bestaan gewoonlijk uit vijf welbekende bibliothecarissen, van staatswege 
benoemd, en tot wien men zich wenden kan om kosteloos advies in zake het 
vestigen en besturen van bibliotheken. 

Een uitgebreide « Index to Periodical Literature » door den heer W.-F. 
Poole begonnen en geregeld voortgezet, is evenzeer van hoog gewicht voor 
onze boekverzamelingen. Vooral echter komt het optreden der reeds genoemde 
« American Library Association n aan 't bibliotheekwezen ten goede. Het motto 
dezer vereeniging is « De beste leesstof voor het grootste aantal, met de gering- 
ste onkosten ». Haar doel geeft zij aan als : « de bevordering van bibliotheek- 
belangen, het wisselen van ervaringen en opinies, het verkrijgen van de beste 
resultaten van bibliotheek-arbeid en onkosten, en het bevorderen van de profes- 
sie ». Tegenwoordig telt zij ongeveer een duizendtal leden. Hare jaarlijksche 
vergaderingen worden gewoonlijk druk bezocht door de heeren en dames van het 
vak (i). De vereeniging gaf den stoot tot het publiceeren eener « A. L. A. (2) 
Catalog )), van enkele duizenden van de beste boeken op allerlei gebied in de 
Engelsche taal. In igoS verscheen hiervan de tweede herziene en vermeerderde 
uitgave, door de regeering te Washington uitgegeven en voor een geringe som 
verkrijgbaar gesteld bij den « Superintendent of Documents », Washington, D.C. 
Het geheele werk, gebonden, kost 5o cents. Het beschrijft 8000 boekwerken, 
en binnen het bestek van 900 bladzijden behelst het zeer vele accurate infor- 
matie omtrent aard en prijs der boeken die er in voorkomen. 

De jongste jaren kunnen ook spreken van reusachtigen vooruitgang wat de 
bibliotheeksgebouwen aangaat. De boekerij van een eeuw geleden bestond uit 
ééne kamer. Tegenwoordig verrijzen er allerwege kostbare gebouwen, met aller- 
lei vertrekken voor leeszalen, zoowel voor kinderen als voor grooten, « lecture 
halls » voor publieke voorlezingen, en « stack rooms », die duizenden bij 
duizenden van allerlei boek- en plaatwerken kunnen bergen. Zeer velen dezer 
gebouwen zijn brandvrij en voorzien van de nieuwste uitvindingen het vak 
betreffend. Sommige zijn van stads wege opgericht. In elke staatshoofdstad 
bijna is een flink gebouw door den staat opgericht. Te Washington spant 
de z. g. n. « Library of Congress » de kroon van alles wat er in ons land 
bestaat, beide in de wonderbaarlijke schoonheid van het gebouw en de 
ontzaggelijke boekenschat erin, om niet te spreken van de enorme grootte. 
Zij omvat niet minder dan 326.195 vierkante voeten oppervlakte, en wordt 
verlicht door 2.i65 vensters. De indrukwekkende koepel boven de rotunda is 
overdekt met dunne platen van fijn goud, schitterend in het zonnelicht en 



(i) In enkele staten heeft men « State Library Asiociations », ook eenmaal per 
jaar vergaderend. 

(2) Verkorting voor «American Library Association». In ons land houdt men 
zeer veel van dergelijke verkortingen. Zoo worden b. v. vele spoorwegmaatschappijen 
steeds genoemd naar de beginletters hunner namen. B. v. de « Grand Rapids en 
Indiana Railroad» wordt nooit anders genoemd in de wandeling dan « G- R. & I, » 
d. i. de g, r en i. 
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mijlen ver zichtbaar. Het gebouw kostte de Republiek ruim zes millioen dollars, 
alleen voor den bouw. 

Maar de regeeringen van stad en staat hebben lang niet alles gedaan. 
De giften van mannen als Mr. Peabody, Mr. Pratt, Mr. Newberry en 
anderen hebben allerwege monumentale gebouwen doen oprichten. Vooral de 
heer Andrew Carnegie heeft millioenen na millioenen weggeschonken voor het 
oprichten van bibliotheken, (i) In de stad Muskegon, in Michigan, gaf de millio- 
nair Hackley eene kostelijke inrichting aan zijne woonplaats ten geschenke. 
En het onderhavige opstel werd geschreven in het prachtige gebouw dat de 
heer Martin A. R^'^erson, een Hollander van afkomst, aan zijne geboortestad 
Grand Rapids, in Michigan, gaf, de z. g. n. « Ryerson PubUc Library », die 
den milden gever bijna een derde millioen dollars kostte I 

Sommige bibliotheeksgebouwen huisvesten ook musea en kunstgalerijen. 

De volgende tabel geeft vijftien van de grootste bibliotheken in de Veree- 
nigde Staten aan volgens statistieke opgaven voor 1900 : 



BIBLIOTHEKEN 



New York Public Library 

Congressional Library (Washington D. Cj 

Boston Public Library 

Harvard Universitj' Library 

New York State Library (Albany N. Y.) . 
University of Chicago 

Columbia University (New York City) . . 
Yale University 

Mercantile Library, (New York CityJ . . 
Chicago Public Library 

Comell University 

Philadelphia Free Library 

Cincinnati Public Librar>' 

Enoch Pratt Pree Library (Baltimore, O.). 

Philadelphia Library Company . . . . 





Boekwerken 


Pamfletten 




1 01 3 905 


240 327 




*i 000 000 (21 


—— 




*772 432 






56o 000 


350 000 


1 

423 290 


143.725 


329 77« 


i5o 000 


295 000 


l5 OOG 


285 ooü 


100. OOÜ 


*262.043 


— 


*258 . 49S 


— 


225 022 


36. 600 




*207.585 


— 



2o3 . 684 
202.118 

201 184 



27.208 
1 5 . 000 

3i.ooo 



Volgens de regeeringsstatistiek waren er in 1900 in de Vereenigde Staten 
5.383 bibliotheken met 44.591.851 boekdeelen en 7.5o3,588 pamfletten. 

Van dat aantal werden er 1.979 geclassificeerd als « general » ; 1.726 als 
« school », en 689 als « college » bibliotheken. Er waren destijds 162 rechtsge- 



(i) Volgens statistieke opgave in the Library Journal, Sept. igoS, blz. 120, gaf de 
heer Carnegie van 1881 tot 1904 niet minder dan 779 bibliotheeksgebouwen aan 619 
verschillende steden onzer Unie, tezamen # 29.094.080 dollars kostende — bijna 
dertig millioen dollars ! Aan andere plaatsen in Engeland, Schotland, Ierland, 
Canada, Australië enz., schonk deze milde gever daarenboven ongeveer tien millioen 
dollars, tot het oprichten van 411 gebouwen. 

(2) De met sterretjes gemerkte getallen sluiten de pamfletten in. 
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leerde boekverzamelingen, 120 theologische, 63 medische ; 83 werden « scien- 
tific » genoemd en 63 historisch. Van deze 5.383 bibliotheken ontvingen er 988 
de som van ü 2.2i3.7i5 door directe belasting ; 1.016 ontvingen # 2.349.294 
door « appropriations » van wege stad of staat ; 714 ontvingen / 1. 198.955 als 
rente van vaste fondsen. 

Totale inkomsten van 3.ii5 boekerijen bedroegen de kapitale som van 
ff 7.812.406. 

Misschien zal het niet onnuttig zijn aan deze grootendeels historische 
schets verschillende gegevens toe te voegen over het catalogiseeren zooals dat 
in Amerika in voege is, alsook over de z. g. n. « travelling libraries », « branch 
libraries » en de administratie onzer bibliotheken (i). 

De openbare bibliotheken in de Vereenigde Staten doen weinig meer aan 
gedrukte catalogi. Deze toch zijn om zoo te zeggen incompleet zoodra zij de 
drukpers hebben verlaten, door het telkens aangroeiend boeken tal en kostbaar 
daarenboven. Een « card catalogue » daarentegen kan men in ieder opzicht 
« up to date » houden. En met betrekkelijk weinig moeite en nog mindere 
onkosten. 

Daarom hebben al de nieuwere boekerijen hier het « card catalogue » stelsel 
aangenomen. Zooals het thans in zwang is, vorderde de ontwikkeling van dit 
systeem een halve eeuw. Twintig jaren geleden werden al deze kaartjes met de 
hand geschreven. Tegenwoordig worden zij óf met de schrijfmachine gemaakt, 
óf, wat steeds veelvuldiger voorkomt, gedrukt. Deze kaartjes volgen gewoonlijk 
wat men noemt de « dictionary catalogue ». De regels die *t redigeeren dezer 
« cards » beheérschen werden in 1876 gepubliceerd door het Vereenigde Staten 
Bureau van Opvoeding. De heer Chas. A. Cutter, destijds bibliothecaris te 
Boston, had ze opgesteld. Sinds dien werden zij herhaaldelijk gewijzigd. De 
vierde uitgave werd in 1904 bezorgd door dit Bureau. 

De gedrukte cataloguskaartjes, zooeven genoemd, worden in de laatste 
jaren verschaft door de « Library of Congress ». Volgens de thans geldige 
« copyright law » moet elk die het auteursrecht begeert twee exemplaren van 
zijn werk aan deze landsbibliotheek afstaan. Voor eigen gebruik vervaardigde 
deze Library of Congress hare « catalogue cards », en deze bevielen zoo goed 
dat zij spoedig allerwege begeerd werden. Om deze begeerten te vervullen 
worden er sinds zes of zeven jaren groote aantallen kaartjes door de regeering 
gedrukt en verkocht tegen twee cent voor het eerste bestelde kaartje, en een 
halve cent per stuk voor alle daarbij bestelde van dezelfde soort, d. i. over het- 
zelfde boek. 

Het gebruik dezer zoo goedkoope kaartjes neemt ieder jaar verbazend toe. 
Dit heeft tengevolge dat er groote en zeer gewensche gelijkvormigheid ontstaat 
in de vele boekerijen van ons groote land. Ziehier een voorbeeld (getrouw ook 
de afmetingen van het origineele kaartje weergevende) : 



(i) Vele der hier volgende bijzonderheden werden mij verschaft door den heer 
S. H. Ranck, bibliothecaris der Publieke Bibliotheek van Grand Rapids, wien ik hier 
mijne erkentelijkheid betuig. H. B. 
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Gilman Daniel Coit, i83i- 

University problems in the United States, by Daniel 
Coit Gilman . . . New York, The Century co., 1898. 
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De bovengenoemde kaartjes (124 mM breed bij 75 mM hoog) zijn alle 
geperforeerd, zoodat een staafje ze verbinden kan. Enkele honderden alzoo 
samengeregen worden in eene lade gedaan. Deze is alphabetisch gemerkt en 
gepaste kasten, die gemakkelijk aangebouwd kunnen worden, verschaffen berg- 
plaats voor honderd of meer dergelijke laadjes. 

De z. g. n. « travelling libraries » vormen een tak van het bibliotheek- 
wezen in Amerika die in sommige streken zeer bloeit. 

Deze « reizende boekerijen » werden in 1892 het eerst in ons land ingevoerd 
door de New York State Library. 

£ene hoeveelheid van 25 tot 200 boeken, met zorg gekozen, wordt in 
geschikte kisten verzonden naar streken waar geene publieke bibliotheken 
bestaan. Een of ander onderwijzer of winkelier, veelal een drogist, wordt de 
zorg hiervan toevertrouwd. Hij leent ze, onder zekere vastgestelde voorwaarden, 
aan betrouwbare personen uit. Gewoonlijk storten die eenig geld als waarborg. 
Veelal blijft zulk eene collectie een half jaar of een kwartaal in de bewuste 
plaats. Dan worden al de boeken die er toe behooren teruggevraagd en elders 
gezonden met hetzelfde doel. Eene nieuwe hoeveelheid neemt de plaats der oude 
dan weer in. 

In sommige westelijke staten bestaan private maatschappijen die deze zaken 
drijven. De « travelling libraries » van deze soort zijn natuurlijk alleen ten 
behoeve dergenen die eene zekere som gelds voor *t gebruik betalen. 

In de grootere steden van ons land heeft men veelal een stelsel van i< branch 
libraries », om boeken zoo dicht mogelijk bij de lezers te brengen. In deze 
takken heeft men natuurlijk slechts een betrekkelijk klein getal werken voor- 
radig. Maar meestal zijn er zulke regelingen gemaakt, dat een begunstiger eenig 
werk dat hij begeert geheel kosteloos kan ontbieden. Verbonden aan deze hulp- 
bibliotheken zijn gewoonlijk grootere of kleinere leeszalen, waar allerlei couranten 
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•en tijdschriften voorhanden zijn. Verwant hieraan zijn de z. g. n. « delivery 
stations » (i), waarvan de naam reeds genoegzaam het karakter aanwijst. 

Het behoeft nauwelijks gezegd te worden dat zulke omvangrijke openbare 
boekerijen een groot aantal personen employeeren. Dezen zijn ingedeeld in 
verschillende « departments », waarvan elk een verantwoordelijk persoon aan 't 
hoofd heeft. 

Zoo telt men een « reference department », « catalogue department », 
« circulation department », eene afdeeling die de eenigzins beschadigde boeken 
herstelt of bindt, een registratie-departement, kinderen-departement, enz. Aan 
het hoofd der geheele boekerij is de « librarian », met zijne of hare assistent 
en secretaris. 

Boven dezen bibliothecaris is een Board of Conimissie, somtijds een onder- 
deel van de stedelijke « Board of Education », of, zooals het in steeds toenemende 
mate het geval is, een aparte « Board of Library Commissioners ». In Grand 
Rapids, om maar een voorbeeld te noemen, bestaat dit bestuur uit vijf leden, elk 
voor den tijd van vijfjaren gekozen bij meerderheid van stemmen door allen die 
gerechtigd zijn bij schoolverkiezingen te stemmen, n. 1. alle mannen en vrouwen 
boven de 21 jaren. Elk jaar treedt een dezer leden af, doch is herkiesbaar. De 
superintendent van Grands Rapids publieke scholen is ambtshalve lid van dit 
bibliotheeksbestuur. Elke maand vergadert dit in gewone zitting. Tusschentijds 
komen de commissies samen, elk bestaande uit twee Board-leden, n. 1. voor 
boeken^ voor gronden en gebouwen, en voor administratie, om de verschillende 
op de Board- vergadering te bespreken zaken te onderzoeken, plarmen te ont- 
werpen, enz. 

De fondsen voor de administratie dezer stadsbibliotheek werden tot hiertoe 
door het gemeentebestuur afgestaan. In de laatste jaren stelde deze / 20,000 per 
jaar beschikbaar. Voortaan echter zullen deze gelden worden bijeengebracht 
door eene speciale belasting. Bovengenoemde fondsen worden uitsluitend 
gebruikt tot het salarieeren der geemployeerden en *t onderhoud van 't gebouw. 

De gelden besteed voor nieuwe boeken komen uit — mirabile dictu — uit de 
handen der wetsovertreders. D. w. z. alles wat als boete door de rechterlijke 
macht wordt afgeëischt vloeit in de schatkist der bibliotheek. Hoe meer mis- 
daden, hoe meer geld voor lectuur !... 

Zooeven noemden wij het « circulation department ». Dit, zooals het zeker 
te nauwernood dient gezegd, leent de boeken uit voor zooverre zij niet behooren 
tot het « reference department » dat de fraaiste boeken en de grootste encyclope- 
dieën bevat welke alleen ter plaatse kunnen worden bestudeerd. 

De boeken door het circulatie-departement uitgegeven zijn van allerlei 
aard (2). De nieuwste novellen en tijdschriften mag men, in Grand Rapids 



(i) Men vergelijke hierv^oor E. A. Savage, « Delivei-y statioDS and town travelling 
libraries » in Library Association Record, March 1904. 

{2) Misschien kan het een inzicht geven in den intellectueelen en godsdienstigen 
toestand van ons land wanneer wij hier mededeelen, dat er in Grand Rapids in de 
maand Sept. 1905, io5 werken over de wijsbegeerte werden gecirculeerd, 289 gods- 
dienst, 253 sociologie, 35 philologie, 333 science, 237 « useful arts », 274 « fine arts », 
359 reisbeschrijving, 23o biographie, 3o5 geschiedenis, 607 polygraphie en 4535 
« fiction », d. i. novellen. Aan kinderen werden daarenboven nog 2475 novellen uitge- 
leend. 
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althans, 7 dagen behouden. Alle andere werken 14 dagen. Op het einde van dit 
termijn kan men de toelating vernieuwen en dan de boeken nogmaals 14 dagen 
houden. Boete op langer houden is één cent per dag. Onderwijzers en gods- 
dienstleeraars hebben a special cards » waarop zij zes boeken, mits geene 
<( fiction », kunnen verkrijgen en zes weken lang behouden. 

Op de gewone kaartjes kan men slechts 2 of 3 boeken leenen. 

De hier gebruikelijke kaartjes gelden 4 jaren. Op de eene zijde staat de 
naam en 't adres van den kaarthouder, met enkele « regulations » voor 't 
gebruik ; op de keerzijde is ruimte voor 't afstempelen van den datum van 
uitgave en terugbrengst der geleende boeken. Alle boeken zijn van gepaste 
« pockets » voorzien om ze te bergen. 

Deze kaartjes zijn kosteloos verkrijgbaar, mits men een borg heeft, een 
belastingbetaler, die belooft het verlies van een boek of schade eraan, te 
vergoeden. 

Meestal moet zulk een kaarthouder zijne boeken zoeken uit de catalogi, 't zij 
de gedrukte of de a card catalogue » . 

Meer en meer echter komt in ons land het z. g. n. a open shelf «-systeem 
in gebruik. Men laat het publiek eenvoudig toe tot de boekenkasten om zelf 
naar hartelust rond te zien, in te zien en uit te kiezen. Een der bezwaren tegen 
dit stelsel is dat er enkele onverlaten binnendringen die boeken stelen. In enkele 
bibliotheken zijn er reeds heel wat werken op deze manier zoek geraakt. 
Scherper toezicht echter zal dit euvel wel kunnen voorkomen. Waarschijnlijk 
zal dit (( open shelf «-stelsel zich meer en meer baan breken. Het is in harmonie 
met den vrijen democratischen geest van ons land. 

Wij besluiten met een mededeeling over Nederlandsche werken in onze 
boekerijen, zooals ons door de redactie was verzocht. 

Wij beginnen met de New York State Library te Albany en meenen niet 
beter te kunnen doen dan letterlijk af te drukken wat ons werd bericht op onze 
vraag hoevele en welke boekwerken in de Nederlandsche taal er in die inrich- 
ting aanwezig zijn. 

Aldus werd er geschreven : 

» The State Library has a comparatively large proportion of books in the 
Dutch language, the entire collection numbering probably between 5ooo and 
6000 volumes. 

« It is well supplied with Dutch bibliographies and trade catalogs ; it has a 
arge collection of Dutch theologie and devotional works of the i7th and i8th 
centuries ; few works of sociologie nature, except statistics ; some valuable and 
extensive sets of laws and reports of cases, as Groot placaet boeck. Register and 
Secrete resolutien van de Staten van Holland en West-Friesland, Staatsblad and 
Nederlandsche rechtspraak; a good set of dictionaries, including Van Dale's 
Groot Woordenboek der Nederlandsche taal, Verwijs & Verdam's Middelnederlandsch 
Woordenboek, Franck's Etymologisch Woordenboek and Stoett's Nederlandsche spreek- 
woorden ; the most important publications of literary and scientific societies, e. g. 
those of the Maatschappij der Nederlandsche letterkunde te Leiden, Koninklijke academie 
van wetenschappen, Nederlandsche dierkundige vereeniging, Hollandsche maatschappij der 
wetenschappen te Haarlem, and Koninklijk instituut van ingenieurs ; a few extensive 
literary periodicals as De Gids, and Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, and 
Nederlandsche Spectator; other periodicals relating to science and art, sls Album 
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der natuur and Oud Holland ; a rather fragmentary and miscellaneous coUection 
of Dutch literature ; many works of travel and description, specially early 
voyages relating to North America and the West Indies ; the most important 
gazetteers and biographic dictionaries and numerous works of individual and 
collective biography ; many of the Standard Dutch historie works of the lyth 
century, as Aitzema, van Meteren, Hooft, Wassenaer, Wagenaar ; and finally 
some of the more important modern periodicals and works of genealogy and 
Dutch history, as Neder landsche heraldieke bibliotheek, Algemeen Nederlandsch familie- 
blad. Maandblad van het genootschap de Neder landsche Leeuw, Nijhoffs Bijdragen 
voor vaderlandsche geschiedenis, Jaarboek van den Neder landschen adel, Vorsterman 
van Oyen*s Stam- en wapenboek, Ferwerda's Wapenboek van de xeven provinciën and 
Smissaert's Genealogische quartierstaten. 

« Dutch is the only foreign language in which the New York state Hbrary is 
stronger than usual. Albany was originally a Dutch city and though very few 
of the descendants of the old Dutch families still living here read or speak the 
language, we continue to add some Dutch books because of the old traditions 
and because our large coUection of Dutch manuscripts and the fact of our 
archivist being a native Hollander seem to make this peculiarly a library that 
should give some extra attention to the Dutch language ». (i) 

In de stad New York zelve bevat de New York Public Library 480 boek- 
werken en 10.000 pamfletten in *t Hollandsch. 

De welbekende « Holland Society » in diezelfde plaats bezit 1000 boekdee- 
len en 5oo pamfletten in de taal der vaderen. 

Columbia universiteit in diezelfde oud-Nederlandsche stad heeft 600 Neder- 
landsche werken, waaronder eene schoone « Hugo Grotius coUection ». 

De « Lenox library » in New York heeft een aantal zeer oude Nederlandsche 
werken, de oudste die hier in Amerika gedrukt zijn, benevens andere werken 
van groote waarde over de vroegste geschiedenis van dit land, voor zooverre 
Nederland daar invloed op uitoefende. 

Bezuiden New York vindt men Baltimore in den staat Maryland. Daar 
bezit de Enoch Pratt Free Library een aantal van 21 3 werken in de HoUand- 
sche taal. 

De reeds genoemde Congressional Library te Washington D. C. kan niet 
bogen op een grooten voorraad Nederlandsche werken, in aanmerking nemende 



(i) Bovengenoemde handschriften in de Nederl. taal bestaan uit officiëele docu- 
menten en correspondentie van de regeering van Nieuw Nederland, gevestigd door 
de Nederl. West-Indische Companie, 1630-64 ^^ 1673-74. Zij vormen samen twintig 
duizend documenten, thans te zamen gebonden als volgt : 

2 dln. land « patents » en eigendomsbewijzen ; 3 dln. « Register van den provin- 
cialen secretaris, » i638-6o ; 7 dln. notulen van den Raad, 1638-64 ; 5 dln. correspon- 
dentie van den directeur-generaal, 1646-64 ; i deel placaten en Fort Oranje « records » ; 
I deel Curafao documenten, 1640-65 ; 2 dln. Delaware documenten, 1646-64 ; i deel 
notulen der administratie van gouverneur Antonie Colve, 1673-74. 

Een uittreksel dezer bescheiden werd afgedrukt in « Calender of Historical 
Manuscripts », uitgegeven door E. B. 0*Callaghan, 2 dln., Albany, i865. Voorts bevat 
de Albany State Library 16 dln. afschriften van Nederl. documenten uit het koninklijk 
Archief in den Haag en het Archief van Amsterdam. Deze bijzonderheden werden 
ons welwillend medegedeeld door den heer A. J. F. van Laer, sublibrarian te 
Albany, N. Y. H. B. 
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haar groote boekenschat in andere talen. Einde 1904 bevatte zij 952 boeken in 
't Hollandsch. 

Princeton in den staat New Jersey, huisvest heel wat Nederlandsche boek- 
deelen in de bibliotheken van hare Presbyteriaansche Universiteit en semina- 
rium, 't Juiste getal is ons onbekend. 

In 't naburige New Brunswick, N. J., waar de hoofdinrichtingen van 
onderwijs zijn van de oude Nederl. Geref. Kerk, (Dutch Reformed), bevat de 
« Seminary » bibliotheek 5ooo Hollandsche werken. 

In Grand Rapids, Michigan, bezit de straks reeds genoemde Public Library, 
gevestigd in 't gebouw door den heer Ryerson aan haar geschonken, een steeds 
aangroeiende Hollandsche boekenvoorraad van i5oo deelen. 

De bibliotheek der Christelijke Gereformeerde Theologische School in 
diezelfde plaats bezat tusschen de i5oo en 1700 Nederlandsche werken. 

In 't naburig Holland vindt men Hope College en het Westersch Semina- 
rium der « Dutch Reformed Church ». 

Beide inrichtingen bezitten Hollandsche werken. De eerste wel de meeste, 
nl. bij de duizend. 

De Chicago Public Library bevat op heden 1600 Nederlandsche boeken. 
Van tijd tot tijd wordt er aan deze collectie toegevoegd. 

Van ouderen datum is de « Tank Collection », in 1867 geschonken aan de 
Wisconsin State Historical Society te Madison, Wis. Zij bevat 5ooo deelen, 
meestal over Godgeleerdheid, Nederl. Geschiedenis en Rechtsgeleerdheid en 
maakte vroeger de bibliotheek uit van Ds. R. J. van der Meulen te Amsterdam. 

Van veel kleineren omvang zijn de Hollandsche boekverzamelingen in het 
Duitsche Presbyteriaansche Seminarium te Dubuque in den staat lowa en die 
van de « Northwestern Academy » te Orange City in denzelfden staat. Tezamen 
bezitten zij zeker nog geen 900 boekdeelen. 

Natuurlijk zijn er verschillende private verzamelingen van werken in de 
Nederlandsche taal. Maar gegevens daaromtrent ontbreken te veel om ons 
eenigszins te wagen aan eene beraming van hun getal. 

Henry Beets 
Grand Rapids, Mich., 3 Nov. igoS 
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KRONIEK 



MEDEDEELINGEN OVER BIBLIOTHEKEN 



AmBterdam. — Verslag omtrent den staat 
van de bibliotheek der Universiteit over het 
f aar IQ04. — De nieuwe aanbouw van het 
boekenmagazijn, in het voorjaar van 1904 
begonnen, ging geregeld voort, zoodat aan 
het einde van het jaar de voltooiing na- 
derde. Gereed kwam de verbindingsgang 
tusschen magazijn en voorgebouw, die 
mettertijd een vluggere bediening van het 
publiek mogelijk zal maken. Zij kon 
echter gedurende den winter nog niet in 
gebruik gesteld worden, daar er geene 
gelegenheid is, het lokaal, waarin zij uit- 
komt, te verwarmen. 

De plaatsing van boeken werd steeds 
moeilijker ; om nog enkele kasten vrij te 
maken moest zelfs eene veel geraad- 
pleegde collectie boeken tijdelijk in een 
niet volkomen vochtvri je souterrain-kamer 
worden gezet, en om de doorgangen tus- 
schen het bestaande magazijn en den 
aanbouw te kunnen maken, moesten voor 
den inhoud van een twaalftal kasten tijde- 
lijke rekken worden opgeslagen, waar- 
voor het veel moeite kostte plaats te 
vinden. 

In de Bibliotheca Rósenthaliana deed 
zich hetzelfde bezwaar sterk gevoelen. De 
aanwinsten waren daar zeer belangrijk, 
dank zij wederom den heer Baron G. 
RosKNTHAL, die ditmaal eene kostbare 
verzameling werken uit de bibliotheek- 
VAN BiEMA aankocht en ten geschenke gaf. 
Met veel moeite wist de conservator door 
verplaatsing van boeken nog ruimte te 
vinden om enkele planken te doen invoe- 
gen. Na voltooiing van het nieuwe gebouw 
zal hier, door eene directe verbinding met 
een boven de kamer gelegen vertrek, meer 
afdoende hulp kunnen worden gebracht. 

Zeer groote schenkingen en legaten 
kreeg de Universiteitsbibliotheek dit jaar 
niet. Wel werd in ontvangst genomen h(!t 



legaat-VAN IJsseldijk, waarvan in het 
verslag van 1902 melding gemaakt is ; de 
voornaamste aanwinst hieruit was mis- 
schien eene verzameling oude almanakjes 
en dergelijke, waaronder « Le conseiller 
des graces, dédié aux dames, année 1817 « 
afzonderlijk vermelding verdient als het 
kleinste boekje in de Bibliotheek (18 X 27 
m.M.). Voorts kreeg de Bibliotheek van 
den heer H. J. Schouten eene verzame- 
ling tijdschriften, platen enz., zich aan- 
sluitende bij de collectie-ScHiMMELPEN- 
NiNCK. De firma Enschedé te Haarlem gaf 
een aantal har er vroegere uitgaven ten 
geschenke : uitsluitend nieuw gevouwen 
en geheel onafgesneden exemplaren. De 
Hertog van Loubat zond weder een 
belangrijke uitgaaf van een Mexicaansch 
handschrift. Van de velen, die ons een 
exemplaar van eigen publicaties zonden, 
moge hier, als altijd, in het algemeen met 
waardeering melding gemaakt worden ; 
evenzoo van hen, die bij het wegdoen van 
boeken er aan dachten, dat daaronder 
altijd iets is, dat in de Bibliotheek ont- 
breekt en daar als aanvulling waarde 
heeft. Een van de trouwste schenkers, 
tot deze rubriek behoorende, was het 
onlangs overleden kamerlid de heer J. A. 
N. Travaglino. 

Voor aankoop kon vrij wat meer besteed 
worden dan de beide voorgaande jaren ; 
toch is de achterstand in dit opzicht nog 
geenszins ingehaald, daar de verhooging 
van het budget, hoewel niet onbelangrijk, 
nauwelijks kan geacht worden in even- 
redigheid te zijn met de hoogere eischen, 
die de uitbreiding der organisatie en de 
toeneming van het bezoek medebrengen. 

Vooral eischt het binden der boeken 
grootere bedragen ; veel schade is in 
vroegere jaren veroorzaakt door uitstellen 
van het inbinden, en door te goedkoop en 
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daardoor slecht bindwerk. De voor dit 
doel beschikbare som moest dan ook in 
1904 belangrijk worden overschreden, wat 
alleen mogelijk was door een zeer onge- 
wenschte bezuiniging op het drukken der 
catalogussen. 

Een feitelijke aanwinst van meer dan 
gewone be teekenis bracht ons het over- 
lijden van den heer Unger, Archivaris 
van Rotterdam. Aan hem was voor twin- 
tig jaren door de familie van wijlen den 
heer A. D.de Vries Az. het recht gegeven 
de door dezen nagelaten verzameling 
plano's van Vondel zijn leven lang in 
bruikleen te hebben. Deze zeldzame stuk- 
ken waren dus gedurende al die jaren wel 
in onze catalogussen vermeld, maar inder- 
daad niet in de Bibliotheek aanwezig. 
Vooral sedert de inrichting van het Von- 
delmuseum gaf dit bezwaar ; de catalogi- 
seering kon niet compleet geschieden, 
zoolang vergelijking van de stukken in de 
verschillende verzamelingen niet mogelijk 
was. Nu de portefeuille met haar rijken 
inhoud teruggekomen is, zien wij eerst 
recht, welk een schat wij uit de nalaten- 
schap van den heer de Vries gekregen 
hebben. In plano gedrukte gedichten van 
Vondel vindt men hier ten getale van 
104, bijna alle in uitnemenden staat be- 
waard. De voor twee jaren door de 
Museum-commissie aangekochte verza- 
meling bracht er, naast 3i stuks die in de 
coUectie-DE Vries ook zijn, nog 46 nieuwe 
aan ; deze hebben echter, sedert zij uit 
de verzameling Binger in 1890 in eigen- 
dom overgingen aan den heer Hartkamp, 
zeer door vocht geleden. Eene derde kost- 
bare verzameling plano's, die eigendom 
is van de Remonstrantsche kerk, werd nu 
ook in het museumlokaal geplaatst ; zij 
bevat nog vijf gedichten van Vondel, die 
in de beide andere collecties ontbreken, 
en een groot aantal strijdscbriften, die 
zich daarbij aansluiten. Toegevoegd werd 
voorts nog het « Provisioneel concept- 
ontwerp ende voorslach dienende tot 
bcdyckinge van de groote watermeeren », 
waarop Vondel's gedicht €< Aen den Leeuw 
van Hollant » ; dit stuk is eigendom van 
het Aardrijkskundig Genootschap. Nauw- 
keurige vergelijking van al deze zeldzame 
stukken gaf ook hier en daar nog eene 
correctie op Unger's bibliografie tot resul- 



taat. Zoodra de conservator met zijn werk 
genoeg gevorderd is zal tot den druk van 
een nieuwe completere uitgaaf van onze 
Bibliotheca Vondeliana kunnen worden 
overgegaan. 

Omtrent het bezoek enz. geeft de als 
altijd hierachter gevoegde statistiek de 
noodige inlichting. De toeneming bleef 
voortgaan, zij het dan niet zoo sterk als 
in de beide voorgaande jaren. Voor de 
Bibliotheca Rosenthaliana is het verschil 
met 1903 betrekkelijk het grootst, wat zich 
daaruit verklaart, dat de ruimere open- 
stelling dezer bibliotheek eerst van Sep- 
tember 1903 dateert. Het cijfer van de 
uitgeleende boeken daalde, terwijl dat 
van de in de Bibliotheek geraadpleegde 
boeken sterk rees. 

Wat men in de statistiek niet ziet, is de 
sterke toeneming van wederkeerige toe- 
zending van werken uit de eene bibliotheek 
naar de andere, vooral binnenslands, maar 
ook van en naar buiten. Ook archief- 
stukken worden geregeld ten behoeve van 
bezoekers tijdelijk in onze Bibliotheek 
gedeponeerd, waar de ruime openstelling 
hun meer gerief geeft dan aan het Stede- 
lijk Archief. Eenige dagen lang was hier 
zelfs een depot van verscheidene tien- 
tallen van de kostbaarste stukken uit de 
voornaamste oude archieven van ons land, 
die voor reproductie ten behoeve van een 
handboek voor palaeografie te Amsterdam 
moesten zijn. 

Het Reglement voor de Bibliotheek, 
dat in het geheel niet meer met den werke- 
lijken toestand in overeenstemming was, 
werd in September door een nieuw ver- 
vangen. In aansluiting daaraan werden 
instructies voor het personeel vastgesteld, 
die echter veel te veel bijzonderheden 
regelen : feitelijk passen zij reeds nu niet 
meer bij de bestaande organisatie, terwijl 
aan doelmatige herziening niet te denken 
is met het oog op de veranderingen in de 
localiteiten. die van zelf weer eene reeks 
van wijzigingen in den dienst zullen mede- 
brengen. Werkelijken last geeft deze 
onregelmatigheid intusschen niet. 

Tegen het einde van het jaar werd 
besloten, het personeel door aanstelling 
van een derden assistent te versterken, 
bepaaldelijk om ook des avonds beter in 
den dienst te kunnen voorzien. Als zöo- 
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danig werd de heer H. C. Diferee aange- 
steld, die als beambte werd opgevolgd 
door den heer J. N. J. Jensen, terwijl diens 
vroegere plaats als amanuensis werd 
gegeven aan den heer E. van der Linden, 
die reeds een tijd lang werkzaamheden aan 
de Bibliotheek had verricht. Hierdoor kun- 
nen des avonds, behalve een amanuensis, 
die in de vestibulekamer toezicht houdt, 
twee personen aanwezig zijn, een assis- 
tent, die in bureau en leeszaal toeziet en 
helpt, en een beambte, die in de studie- 
zaal zijne plaats heeft. Tot eene betere 
regeling der bezoldigingen kwam het nog 
niet, zoodat voor en na een assistent aan 
de bibliotheek ongeveer op de helft van 
het salaris wordt aangesteld, dat een 
commies ter secretarie krijgt. Het vinden 
van bekwame en beschaafde mannen, die 
bereid zijn voor het minimum van ƒ 800 
zulk eene betrekking te aanvaarden, is 
daardoor zeer moeilijk ; zij staan dan ook 
eenige jaren lang zelts in bezoldiging 
achter bij de in rang op hen volgende 
beambten. Voor allen is het voorts onbil- 
lijk, dat de toch reeds karig toegemeten 
vergoeding voor den avonddienst niet bij 
de berekening van den pensioengrondslag 
medetelt ; ook de regeling van de dienst- 
uren (4 dagen van 6*/j en 2 van c/^l^ uren) 
is niet zooals zij zijn moest. Er zal wel 
eerstdaags eene regeling moeten komen, 
waarbij rekening wordt gehouden met het 
feit, dat de avonduren een integreerend 
deel van den werktijd geworden zijn. 

De conservatoren bleven elk aan hun 
eigen taak voortwerken ; voor den heer 
Dr. J. F. L. MoNTijN, wiens rangschik- 
king van den systematischen catalogus 
sedert jaren als een belangrijk deel van 
het vaste bibliotheekwerk kan beschouwd 
worden, werd tegen het nieuwe jaar de 
bezoldiging in overeenstemming gebracht 
met zijn werktijd, volgens den daarvoor 
bestaanden regel. De beide andere conser- 
vatoren voor de gedrukte boeken bleven 
slechts een beperkt deel van hun tijd aan 
de bibliotheek wijden. 

Bij de catalogiseering van de nieuw 
inkomende boeken werd tegen matige 
vergoeding uit den post voor schrijf- en 
werkloonen hulp verleend door den heer 
A. A. Oudkgeest. De rangschikking en 
catalogiseering van de rijke verzamelingen 



van oude kaarten, waaraan tot dusverre 
veel te weinig gedaan was, werd geheel 
vrijwillig en met grooten ijver ter hand 
genomen door den heer A. Cramer. 

De druk der catalogussen ging geregeld 
voort ; afzonderlijk gedrukt werd een lijst 
van aanwinsten betreffende de koloniën, 
gedeeltelijk behoorende tot de koloniale 
boekerij van Jhr. Mr. J. K. W. Quarles 
VAN Ufford. Een alphabetische lijst van 
alle tijdschriften op koloniaal gebied, die 
de Universiteitsbibliotheek bezit, werd 
hieraan toegevoegd. Met den druk van 
een nieuwe aanwinstenlijst over wijsbe- 
geerte, opvoedkunde en onderwijs werd 
begonnen ; ook hierbij wordt een com- 
plete tij dschriltenl ijst afgedrukt. 

De druk van den handschriften-cata- 
logus werd om de kosten nog een weinig 
uitgesteld ; de catalogiseering door de 
beide conservatoren gaat geregeld voort. 
Eenige genealogische handschriften kwa- 
men uit het legaat-I Jssbldijk. Uit de nala- 
tenschap van wijlen den heer Ising werd 
eene belangrijke collectie brieven en 
vertalingen van tooneelstukken aan de 
bibliotheek geschonken. Eveneens werden 
een aantal brieven, tooneelstukken in 
handschrift en programma's geschonken 
door Mej. J. G. Bolmer. 

Ten slotte dient met voldoening gemeld 
te worden, dat voor het stembureau einde- 
lijk elders een geschikte localiteit is 
gevonden, zoodat de verkiezingen voor 
Raad, Staten en Tweede Kamer geene 
ongewenschte stoornis meer aan de Biblio- 
theek zullen brengen. 

De Bibliothecaris, 
C. P. Burger Jr. 

Siaiistiek der UniversitHtsbibliotkeek van i 
Januari tot 3i December 1904, vergeleken 
met het vorige jaar. 

Aantal bezoeken 

1904 Z903 

Bureau en Leeszaal (over 

dag) 20.934 20.3i5 

Studiezaal (over dag). . 23.763 19.956 
Bibliotheca Rosenthalia- 

na i56i 910 

Vondelmuseum .... 283 3o5 

Des avonds 6629 4930 

Totaal 53.070 46.416 
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Hoogste cijfer op één 

(geheelen) dag ... 239 23o 

Hoogste cijfer op één 

avond 44 40 

Aantal geraadpleegde boeken 

Bureau en Leeszaal . . 16.938 15.401 

Studiezaal 67.253 56.522 

Bibliotheca Rosenthalia- 

na 3.143 1.784 

Totaal 87.334 73.707 

Hoogste cijfer op één dag 5o2 3g2 

Aantal uitgeleende boeken 

In de stad i5.2o5 17.389 

Buiten de stad .... 2.244 2.293 
Bibliotheca Rosenthalia- 

na I 5i5 923 

Totaal 18.964 20.6o5 

Hoogste cijfer op één dag 120 i56 

Aantal handschriften 

Geraadpleegd .... 532 i23 

Uitgeleend 191 72 

Aantal kaarten 

Geraadpleegd .... 283 227 

Uitgeleend io3 25o 

AA 

Aanwinsten der bibliotheek over ig04 

Aantal geregeld inkomende tijd- 
schriften en vervolgwerken . 16 14 

Nieuw ingeschreven boeken. . . 3607 
» » dissertaties . 464 

Aanwinsten van het Wiskundig 
Genootschap « Een onvermoeide 
arbeid komt alles te boven » . . 45 

Aanwinsten der Paedagogische 
Bibliotheek van het Nederlandsch 
Oriderwijzersgenootschap . . . 181 

Aanwinsten van de Maatschappij 

tot bevordering der Geneeskunde 174 

Aanwinsten van het Aardrijkskun- 
dig Genootschap 119 

Aanwinsten van het Evangelisch- 
Luthersche Seminarium. ... 6 

Aanwinsten van de Maatschappij 

tot bevordering der Toonkunst. 5 

Aanwinsten van de Maatschappij 
voor Tuinbouw en Plantkunde. i 

Aanwinsten van het Genootschap 
voor Munt- en Penningkunde 
onder de zinspreuk « Concordia 
res parvae crescunt «»..,. 23 



Aanwinsten van de Algemeene 
Pharmaceutische Bibliotheek. . 

Aanwinsten van de Vereeniging 
Vondelmuseum 

%A 



10 
36 



Gent. — Bibliotheek der stad en der Univer- 
siteit. — Volgens het officieel verslag werd 
de verzameling in 1904 verrijkt met 7,986 
boekdeelen, waarvan 1,687 aankoopen, 
866 geschenken en 5,433 dissertaties en 
academische schriften. In de leeszaal 
werden i8,56i deelen in lezing gevraagd 
en gegeven, waaronder 4,390 over rechts- 
geleerdheid. Het register in het entree- 
bureau w^erd door 13,278 lezers geteekend. 
Te Gent en in den vreemde werden 1,765 
werken in bruikleen gegeven ; daaronder 
werden gerekend 120 drukwerken of hand- 
schriften die aan 20 bibliotheken mede- 
gedeeld werden. De Gentsche bibliotheek 
heeft zelf 236 werken ontleend bij 39 
boekerijen. 

Onder de voornaamste begiftigers die- 
nen genoemd : de hertog de Loubat en de 
heer Léop. Delisle, te Parijs ; de heer Ch. 
de Prins, teRijssel, de heeren L. de Vriese 
en P. Fredericq, te Gent, enz. 

Wij bemerken onder de voornaamste 
aanwinsten : de Patrologie grecque-latine 
uitgegeven door den abbé Migne ; het 9® 
deel van de Codices graci et latini photogra- 
phice depidi, met den codex Ravenna van 
Aristophanes ; het English dialect diciionary 
van J. Wright ; de eerste deelen van de 
Annales des stiences naturelles (Paris, 1824- 
i833) ; de Manual of conchyoïogy van G. 
Tryon ^Philadelphia, 1887. 80. 17 dhi.) ; de 
verzameling van het Jahrbuch des K. K. 
geologischen Reichsanstalts ; de Matériaux et 
documents d* architecture van Raguenet, enz. 

Hier volgt de beknopte lijst van de 
voornaamste in 1904 ingekomen hand- 
schriften : 

1. Verzameling van stukken betreffende 
Philippus Wielant, zijn gezantschappen 
in Engeland, i476-i5i5, en zijn gevan- 
genschap, 1485. fol. papier. (Aankoop). 

[G. 1979]- 

2. Vlaamsch devoot handschrift van het 
einde der i5® eeuw. Incipit : Hier beghint 
die passie ons Heeren Jhesn Xpisii. In fine : 
Hier es ute sinte Augustyfis regule toten 
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vrouwen. Afkomstig van St. Elisabethgast- 
huis te Antwerpen. 4°. perk. (Geschenk 
van den heer A. van Assche). [Hs. iioi*.] 

3. Rentboek van de Baudeloo-abdij, 
van de goederen gelegen te Gent, in den 
« Voghelensangh ». Hs. begin 16^ eeuw. 
kl. 4°. perk. Band met de wapens van den 
abt Jan van Deynze. (Aankoop). [G. 4434] 

4. Compte rendu a Lamoral d'Egmont, 
prince de Havre, par Roland de Bavay, 
receveur des terres de Marcoing, Can- 
taing, Ligny en Cambrésis et Noyelles 
sur TEscaut de son administration en i566- 
1567. — Compte présenté a la comtesse 
d'Egmont, comme mère et tutrice de ses 
enfants, au monastère de La Cambre, lez 
Bruxelles, Ie i3 octobre i568. fol., papier. 
(Aankoop). [Hs. io85*]. 

5. Recueil de copies d'ordonnances du 
Magistrat de Bruxelles, de pièces émanant 
du gouvernement, etc, classées parordre 
de matières, et s'étendant de 1695 a 1772. 
fol., II dln,, papier. (Aankoop). [Hs.] 

6. Registre des résolutions du Comité 
central de vaccine établi a Gand, 18 12- 
1900. lol., papier. (Geschenk van den heer 
F. van Imschoot). [G.] 

7. Geschreven werken van A. de Hoon, 
19* eeuw. fol. papier. (Geschenk van Mev. 
Heremans). [Hs.] 

Men herinnert zich dat in 1904 door het 
Syndicaat der boeknij verheid van Oost- 
vlaanderen in de lokalen der bibliotheek 
een tentoonstelling van het boek werd 
gehouden met een retrospectieve afdeeling 
(handschriften, incunabelen, banden), deze 
laatste ingericht door het bestuur der 
bibliotheek. Zij werd den 2" Juli 1904 door 
minister G. Francotte ingehuldigd en 12 
Juli daaropvolgend door den Kroonprins 
van België bezocht. 

Geni Paul Bergmans 

AA 

's-Gravenhage. — Het verslag over den 
toestand der Koninklijke Bibliotheek in 
het jaar 1904 ('s-Gravenhage, T- J. Belin- 
fante) constateert weer een geregelde, zij 
het ook niet groote vermeerdering van het 
gebruik en bezoek der boekerij. Verge- 
leken met het vorige jaar steeg het aantal 
bezoekers van 40,724 tot 50,974, dat der 
geraadpleegde handschriften van 857 tot 
932, dat der gebruikte boeken van 115,147 



tot 123,355, ten slotte dat der uitgeleende 
werken van 27,994 tot 28,894. De biblio- 
thecaris acht het dan ook niet twijfel- 
achtig, of na de voltooiing van het nieuwe 
bibliotheekgebouw en vooral na die van 
de nieuwe leeszaal zal de ontwikkeling 
der rijksboekerij en van het nut, dat zij 
sticht, met nog rasscher schreden voor- 
uitgaan. Die aanbouw van het nieuwe 
gedeelte in den tuin van het tegenwoor- 
dige gebouw maakt reeds vorderingen, 
maar het is nog niet te bepalen, wanneer 
het betrokken kan worden. 

Onder de aanwinsten mag wel in de 
eerste plaats worden genoemd een nieuwe 
zending van boeken over Scandinavië, 
van den heer And. Faerden te Christiania, 
die reeds in 1902 de bibliotheek gunstig 
bedacht. 

Tevens ging de heer Archer M. Hun- 
tington voort aan de bibliotheek een exem- 
plaar te sturen van Spaansche facsimile- 
drukken der De Vinne press te New- 
York ; ook de firma J. B. Wolters te 
Groningen ging voort in haar loffelijke 
gewoonte om een exemplaar van haar uit- 
gaven af te staan. Moge dit voorbeeld op 
den duur bij velen navolging vinden ! In 
1904 kwam de druk der catalogussen 
van de afdeeHng Geschiedenis van Aziè, 
Afrika, Amerika en Australië gereed, ter- 
wijl die van den pamfletten-catalogus en 
van den catalogus der zeer omvangrijke 
afdeeling Kunst belangrijk vorderde. 

[N. Rt. Ct, i Sept., 2« bl., B). 

— Sedert eenigen tijd worden hier ter 
stede pogingen aangewend om te komen 
tot de oprichting van een Openbare Lees- 
zaal. De plannen hebben in zooverre thans 
reeds vasten vorm aangenomen, dat het 
oog is gevestigd op een gebouw, waarin 
de leeszaal zou kunnen worden ingericht. 
De bedoeling moet nl. zijn, het gemeente- 
bestuur te verzoeken, de leeszaal te vesti- 
gen in het gebouw aan de Prinsengracht, 
waar zich thans de lokaliteiten der Gezond- 
heidscommissie bevinden en waar eerlang 
de Arbeidsbeurs zal gevestigd worden. 

Aanvankelijk moet het denkbeeld gere- 
zen zijn, de leeszaal in het lokaal der 
Arbeidsbeurs zelf te vestigen, doch hier- 
van is afgezien. De leeszaal zou thans, 
indien het gemeentebestuur hiertoe zijn 
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medewerking verleent, boven de Arbeids- bladen en tijdschriften ter lezing zouden 

beurs gevestigd worden, terwijl in het worden gelegd. 

wachtlokaal dier beurs slechts enkele (iV. Rt. Ct.^ i3 Sept., !• bl., BJ. 
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NIEUWE UITGAVEN 



Konrad Haebler, Typenreperiorinm der 
WUgendrucke. Abt 7. Deutschland und sein e 
Nachbarldnder. Halle a. S. Verlag von 
Rudolf Haupt. XXXVIII, 293 blz. gr. 8". 

Op de bijeenkomst van Duitsche biblio- 
thecarissen, in October igoS te Halle 
gehouden, sprak Prof. Dr. Haebler, van 
Dresden, over zijn voornemen een syste- 
matisch repertorium van incunabel-letters 
Tiit te geven. In de door hem na den dood 
van Dziatzko voortgezette Sammlung bi- 
bliothekswissmschaftlicher Atbeitm is thans 
verschenen dit Typeiiref*erioriuin der Wie- 
gendrucke en wel het eerste deel, dat han- 
delt over Deutschland und seine Nachbar- 
ldnder, 

De bedoeling van dit boek is den biblio- 
graaf een hulpmiddel in handen te ge- 
ven fragmenten en adreslooze wiegedruk- 
ken aan een bepaalden drukker toe te 
schrijven en door onderzoek van de 
kenmerken van dien druk langs den 
analytischen weg den ongcnoemden druk- 
ker op te sporen en aan te wijzen. Dr. 
Haebler heeft daartoe de typische ver- 
schillen der Duitsche drukschriften saam- 
gevat in door hem geïdealiseerde M's, 
waarvan hij loi onderling afwijkende 
vormen geeft. Elke M-vorm is in een 
afzonderlijke tabel behandeld, waar ver- 
schillen genoemd worden, die bij andere 
letters voorkomen. Die kenmerken wijzen 
ten slotte naar een bepaalden drukker. 
Het is eigenlijk niet gerechtvaardigd twij- 
fel te opperen aan den critischen zin, 
waarmede deze M- vormen in algemeene 
typen saamgevat zijn ; Dr. Haebler is te 
goed bekend om zulks te veronderstellen. 
Toch zij bescheidenlijk opgemerkt, dat 
ik b. V. de M's, die voorkomen op het 
proef blad der drukkerij van Ratdolt te 
Augsburg ( 1486, Burger 5), niet terugvindt 



bij de M-vormen. die Dr. Haebler afbeeldt 
bij de behandeling van dezen drukker 
{S. 9). Waar stijlovereenkomsten tusschen 
de verschillende letters van eenige alfa- 
betten saamgevat moeten worden in de 
enkele letter M is uit den aard der zaak 
verschil van inzicht mogelijk hoe deze 
het duidelijkst is te normaliseeren. Het 
voortdurend gebruik van het boek zal 
eerst kunnen leeren in hoe verre Dr. Hae- 
bler hierin geslaagd is. 

Toch heb ik zeer ernstig bezwaar tegen 
dit boek, en wel tegen de methode van 
incunabel-onderzoek, zooals dat ook hier 
door Dr. Haebler gehuldigd wordt Ik zou 
in herhalingen moeten vallen van het 
geen ik schreef in mijn opstel over deter- 
minatie van drukwerk ( i), waarheen ik dus 
verwijs. Slechts dan kan een drukker aan 
zijn drukwerk herkend worden, wanneer 
bekend is, dat hij in het alleenbezit van 
typen geweest. Er is wel beweerd, op 
welke gronden weet ik niet, dat reeds in 
den incunabelen-tijd vanVenetië uit handel 
in drukletters gedreven is (2) en, gesteld de 
juistheid van dit beweren, ligt het dan 
niet voor de hand, dat identieke letters in 
bezit en gebruik waren van drukkers, die 
hoegenaamd geen relatie met elkander 
hadden ? Omgekeerd kan in de letteraf- 
drukken volgens de methode Haebler dan 
allerminst een punt van uitgang geno- 
men worden. Hoe zorgden die i5* eeuw- 
sche drukkers voor onderhoud van hun 
lettervoorraad, aanvulling van defecten, 
vernieuwing van beschadigde of verloren 
matrijzen als zij hun eigen gieters waren, 
hoe was de corpus-verhouding, hoe de 



(i) Zie dit Tijdschrift t dezen jgg., blz. aoi vlg. 
(2) Dr. Haebler betwijfelt dit in Zeniralbiait für 
Bibliothekswesen, 1904, S. 65. 
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zetwijze, hoe werd het zetsel opgevuld, 
kortom hoe was het zuiver werktuigelij ke 
der drukkerijen destijds ? Eerst dan, wan- 
neer deze en meer andere dergelijke vragen 
beantwoord zijn, is een hechte grondslag 
gelegd, waarop verder gebouwd kan 
worden. Aan de beantwoording dier 
vragen is, voor zoover het niet het uit- 
vindings- tijdperk geldt, zelfs nog niet de 
eerste hand geslagen en het is dan ook 
niet verwonderlijk, dat Dr. Haebler wel 
eens ketterijen op dit gebied begaat. Er 
werd in den incunabelen- tijd reeds geïn- 
terlinieerd, meent Dr. Haebler (3j. Het zij 
aangenomen, omdat ik het tegendeel niet 
weet. De gewichtige vraag, waarmede 
geïnterlinieerd werd, gaat hij . echter stil- 
zwijgend voorbij. Met specielijnen als nu 
zeker niet, w^ant deze zijn eerst ruim hon- 
derd jaar in gebruik. Maar als destijds 
reepen carton of houten spanen tusschen 
de gezette regels geschoven werden, dan 
is het zeker niet practisch gezien van 
Dr. Haebler om door een rekensommetje té 
willen geraken van de maat van platzet- 
sel tot die van geïnterlinieerd zetsel. 
« Anders liegt der F all da, wo eine Type voti 
kleinetn Bild auf einen grossen Kegel gegossen 
ist ; das ist hesonders hdiifig gesckehen in Mis- 
salien und Brevieren, wo zwei Typen versckie- 
dener Grosse auf den gleichen Kegel gebracht 
sind » (2). Is het wel zoo zeker, dat bij der- 
gelijke gevallen letters op te groot corpus 
gegoten zijn ? *t Is veel waarschijnlijker, 
omdat het een primitiever werkwijze is, 
te gelooven, dat de kleiner letter op- of 
ondergelegd is. « Bei Drucken der spdteren 
Inkunabelseit wird man sogar ausnahmslos 
üherall auf Durchschuss schliessen dürfeti, ivo 
der Zeilenabstand die Buchsidbengrösse über- 
trifft. In allen diesen Fdllen gehort schon ein 
gewisser Gr ad von Uebung dazu, um nach detn 
durchschossenen Satze die Grosse des undurch- 
schossenenzu er raten ))(3).Hoe wilDr-Haebler, 
zelfs met « ein gewisser Gr ad von Uebung » 
aan den druk zien of geïnterlinieerd ofwel 
op grooter corpus gegoten is ? Hij zou aan 
de practijk onzer hedendaagsche boek- 
drukkerij een dienst bewijzen dit te leeren. 
Dr. Haebler leert dat één der schriften 



van Gtinther Zainer (1468- 1477 te Augs- 
burg en dat van Johann Schüssler aldaar 
(1470- 147 3] blijkbaar identiek zijn (i), dat 
de typen van Melchior Lotter te Leipzig 
(1495-1537) gedeeltelijk overeenkomen met 
die van Kon rad Kachelofen aldaar (148S- 
i5i6) (2). Hoe kan dan een ernstig weten- 
schappelijk man in trouwe gelooven, dat 
een conclusie, die alleen op typen vergelij- 
king steunt, betrouwbaar is ? Nog al op- 
merkelijk is het dat hij op bl. xxvn schrijft: 
t' Ist der Druck nur mit einer TyPe und ohne 
Rubriken und Initialen hergesiellt, so muss man 
sich bei detn gewonnenen Resuliate beruhigeti^ 
und wird nur nachprüfen können, ob Zeit, 
Sprache usw. des Druckes mit dem ermitUÜen 
Drucker vereinbar sind ». In die uiting ligt 
waarlijk geen al te groot vertrouwen in de 
onfeilbaarheid der aangeprezen methode, 
die — Dr. Haebler zegt het zelf met andere 
woorden — tot een slotsom leidt die waar, 
maar ook wel eens niet waar kan zijn. 

Minder gevaar is daartoe, wanneer, wat 
P roe tor deed, bij de determinatie van incu- 
nabelen als een bepalings-factor erkend 
wordt het niet onder woorden te brengen 
algemeene aspect van een druk. Dr. Hae- 
bler verwerpt dien factor als te subjectief. 
Proctor's methode schijnt mij toe de 
voorkeur te verdienen, zoo lang hel eigen- 
lijke wezen der oudste drukkerijen niet 
verklaard is op gezag van stukken, goed- 
deels buiten de incunabelen liggende. 

Zoolang dat onderzoek niet gedaan is of 
bij ontstentenis van materiaal niet moge- 
lijk is te doen, kunnen zonder twijfel de 
typen en de drukwijze belangrijke facto- 
ren ter determinatie zijn. Maar dat bijeen- 
brengen van referentie-apparaat moet 
geheel anders geschieden als Dr. Haebler 
doet. Het is, om iets te noemen, onjuist, 
zooals Dr. Haebler de regelafstanden meet. 
Hij toch meet (S. XI) van de basis van 
den ondersten regel, zonder te letten op 
de onder uithangende soorteMUnterlangen) 
tot de basis van de 2i« regel ; wat onjuist 
is, omdat zelfs in de primitieve techniek 
van Gutenberg niet door de lijn (Schrift- 
ÜNie) maar door het corpus de regelafstan- 
den beheerscht worden in niet geïnterli- 
nieerd zetsel. Is het onbillijk, wanneer ik 



i) ZeniralblaU , S. 63. Typenrepertorium^ S.xi 
(2) TypefirepertoriufH, a. a. O. 
il) Zenfralblatt, a. a. O. 



(x) TyPenreperiwiuniy S. 2. 
(2) a. a. O.. S. 53 en 67. 
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meen, dat door het voorschrijven van 
een dergelijke werkwijze, Dr. Haebler den 
bibliograaf een criterium ter onderzoek 
wil geven» dat noodwendig moet falen ? 

De hoofdbron voor onze kennis der 
Duitsche incunabelen zijn de in 1892 be- 
gonnen MoHMinenia Germania et Italia typo- 
graphica van Konrad Burger. Toen vóór 
eenige jaren de zesde aflevering van deze 
groote facsimile-uitgaaf verschenen was, 
heeft, daarop steunende, F. v. Bieder- 
mann een uitvoerig opstel gewijd aan de 
Deutsche Druckschriften des fünfzehnieti Jahr- 
hunderis. In dit opstel, dart opgenomen is 
in den AUgemeiner Anzeiger für Druchereien 
'IQ02, n' 14 flg), deed von Biederraann 
op zijn wijs hetzelfde als Dr. Haebler, 
hetzelfde maar toch geheel anders. Terwijl 
Dr. Haebler de M*s die, in boeken van 
verschillende typografen voorkomende, 
een gelijksoortig stijlkarakter vertoonen, 
niet nateekent, maar naar zijn inzicht uit- 
beeldt naar de regelen van dat gelijksoor- 
tig stijlkarakter, en zoodoende, met geheele 
verwaarloozing van de beeldgrootte der 
origineelen telkens tot een M komt, die, 
het is te vreezen, nimmer in een Duitsch 
incimabel voorkomt, zoekt von Bieder- 
mann uit de verschillende facsimile's in 
de Monumenta al de verschillende typen 
op, die een drukker gebruikt heeft en 
brengt die typen zoo goed mogelijk gefac- 
simileerd in één alphabet bijeen. 

Een uittreksel uit zijn werk-apparaat 
gaf von Biedermann bij zijn artikels in 
zes zincografische tabellen. 

Aan zijn werkmethode kleven feilen. 
Niet uit origineele drukken, maar uit de 
facsimile's der Monumeftia stelde hij zijn 
afbeeldingen saam, wat niet in het voor- 
deel der nauwkeurigheid is ; niet langs 
mechanisch-fotografischen weg, maar door 
middel van doortrekken (Pausverfahren) 
verkreeg hij zijn herhalingen, wat even- 
min eene noodzakelijke stiptheid ten 
goede komt. In weerwil van deze min 
gewenschte eigenschappen, is zijn metho- 
de oneindig veel beter om tot het beoogde 
doel te geraken. In de plaats van do subjec- 
tieve opvattingen van Dr. Haebler en de 
verschillen bij zijn letters, die blijkbaar 
geen anderen oorsprong hebben dan slecht 
gietsel en gesleten letter — ik reken daar- 
onder W^ en M'*, M^^ en M'« - en in dat 



geval dus inderdaad niet bestaan, geeft 
von Biedermann's methode een volledige 
afbeelding der boekletters op elke druk- 
kerij aanwezig en datin natuurlijke grootte, 
zeker wel geen punt van ondergeschikt 
belang bij het onderling vergelijken van 
letterbeelden, ter identificeering. 

Gereedelijk kan geloofd worden, dat, 
als eenmaal Haebler's publicatie voltooid 
zal zijn met de incunabelen-letters van de 
andere lauden, deze belangrijke diensten 
zal kunnen bewijzen aan de studie der 
wiegedrukken ; verzwegen zij het echter 
niet, dat ik hiervan geen hooge verwach- 
ting koester. Waar de methode ondeug- 
delijk is, moet de betrouwbaarheid van het 
resultaat, op zijn zachtst genomen, niet 
boven bedenking zijn. 

Amsterdam J. W. Enschedé 

kJk. 

Het Hooglied van Salomo, verlicht en 
versierd dooi* B. A. v. d. Leek en P. J. C. 
Klaarhamer. Amsterdam, W. Versluys, 
1905, foL 

De uitgever van dit boek zendt aan onze 
redactie een exemplaar ter recensie. Het 
prospectus omschrijft, wat het boek 
beoogt. 

« Het boek is geheel gesteendrukt oj) 
oud-hoUandsch — lees geschept — papier, 
kwarto- imperiaal — lees liever folio — en 
gebonden in linnen band. 

» De prenten en ornamenten zijn ont- 
worpen en gelithografeerd door B. A. 
V. d. Leek, de tekst en de band zijn ont- 
worpen en gelithografeerd — dit schijnt 
mij niet waar — door P. J. C Klaar- 
hamer. 

M De prenten en de tekst met de orna- 
menten zijn elk in een afzonderlijke kleur 
gedrukt. 

» De indeeling van het boek is als volgt : 
Elke bladzijde heeft bij den tekst een 
prent of ornament ; vier prenten ter grootte 
van een geheele bladzijde zijn regelmatig 
in het boek ingedeeld -- dat is telkens na 
4 folio's, maar... . er is hoegenaamd geen 
rekening gehouden met den tekst, wiens 
verband daardoor allerjammerlijkst ver- 
stoord wordt — ; bij den titel is een vignet 
— dit schijnt min juist ; is een vignet niet 
een t3^pografisch, geen lithografisch orne- 
ment 1 
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» Zoo zijn in het geheel twintig figurale 
en negen ornamentale verlichtingen regel- 
matig in het boek ingedeeld. 

> Deze prospectus geeft een proeve van 
verlichting en versiering, kleur en for- 
maat —wat niet waar is ; de letterbladzijde 
laat geen bruin gedrukte versiering zien 
— W. Versluys te A*dam — lees Amster- 
dam — geeft het boek uit in 25o exem- 
plaren, door de saamstellers nagezien. 
genummerd en geparafeerd ; het is gedrukt 
hij Versluys en Scherjon te Utrecht. 

» De prijs is f. lo p. ex. » 

Men zou kunnen meenen, dat hiermede 
het boek voldoende verklaard is. Geens- 
zins. In het prospectus ligt een niet al te 
best gedrukte toelichting in boekdruk, 
onderteekend door beide lithografen. 
Zij luidt : « Het Hooglied van Salomo » 
is verlicht volgens de allegorische opvat- 
ting, d. w. z. het liefdeleven van bruide- 
gom en bruid voorgesteld als het liefde- 
leven van Christus en zijn Kerk. Dit is het 
ideëele grondmotief waarop de tekst overi- 
gens vrij is verbeeld. — Wat beteekent 
verbeelden ? blijkbaar zinnebeeldig voor- 
stellen — Het boek,zooa]s wij dit heboen 
verlicht en versierd, bedoelt te zijn, beiden 
voor prent en tekst, zoowel wat vorm als 
behandeling betreft, één geheel — wat, 
zooals reeds bleek mislukt is — , beant- 
woordend aan de eischen van het moderne 
inzicht voor boekversiering. — Welk is dat 
inzicht ? In elk land zijn voor de moderne 
boekversiering tal van richtingen ; het 
moderne inzicht in deze ken ik niet — 
waarbij wij ons hebben bediend van een 
metrum, welk door het geheele boek is 
volgehouden. — Metrum ? Metrum is vers- 
maat en het boek is geheel in proza 1 — 
Dit metrum geeft de verhouding van prent 
en tekst aan, zoowel ten opzichte van 
elkaar, als in elk en ieder deel afzonder- 
lijk. -• Deze zin is mij duister. 

» De speciale behandeling der tekst — 
tekst is mannelijk — wil niet heen wij zen 
naar eene algemeene toepassing van uit 
de hand geteekende letters, doch w^el om 
zoo schrijvende of teekenende te komen 
tot een beter lettertype dan onze tegen- 
woordige karakterlooze letter is. 

» Moge een en ander duidelijk maken, 
dat het boek zoo opgevat, geheel nieuw is 
en een tegenstelling vormt met de gang- 



bare opvatting van boekversiering ». - 
Wederom, welke is die ? — 

Het is, aanknoopend aan deze toelich- 
ting, dat iets gezegd wordt over deze uit- 
gaaf. Veel zij slechts aangestipt, waarin 
ik niet bevoegd ben: de stijl der pren- 
ten, die Derkinderen en Toorop nage- 
bootst schijnt : de band, die aan Veldheer 
doet denken ; de ornementen, die een ver- 
menging van allerlei elementen laten zien ; 
de beteekenis van het merk op blz. 6, 




dat, ware het geen ongeoorloofde profa- 
natie, verklaard zou kunnen worden als 
Jezus fecit ; de versie van den tekst, w»elke 
die van den Statenbijbel is, echter zonder 
de immer gearresteerde versverdeeling, 
terwijl in een uitgaaf als deze, welke het 
moderne beoogt, de critische Testament- 
vertaling van Prof. Oort zeker beter op 
haar plaats zou zijn geweest ; het ver- 
vangen van de ij door y, welke teekens in 
de Nederlandsche klankleer niet van gelij- 
ken zin zijn. 

. Beter mag ik spreken over de marge- 
verdeeling, die, niet alleen niet modern, 
maar zelfs ouderwetsch is ; over het regis- 
ter, waarin de drukkers met groote slordig- 
heid zijn te werk gegaan ; over den druk, 
die gemeenlijk niet goed gedekt lijkt, en 
eindelijk en dat vooral, over het geopen- 
baarde streven door schrijven of teekenen 
tot een beter lettertype te komen dan onze 
tegenwoordige karakterlooze letter. 

Is deze inderdaad karakterloos ? Het 
verraadt wel eenige onbekendheid met 
het onderwerp, dit zoo in het algemeen te 
stellen, want hoeveel soorten bestaan er 
niet, die onderling hemelsbreed verschil- 
len in karakter ! Daarbij het schrijven van 
een letter en het teekenen van een letter 
zijn begrippen, die ieder tot een ethisch 
verschillend resultaat leiden en als onge- 
veer gelijkwaardig met elkander niet ge- 
bruikt mogen worden. Eindelijk, het ver- 
spreiden van een gesteendrukten lettertekst 
is niet het middel om het beoogde doel te 
benaderen, want steendruk en boekdruk, 
die slechts gemeen hebben dat zij papier 
bedrukken, kunnen technisch geen invloed 
op elkaar oefenen. De onbeperkte vrij- 
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heid van den lithograaf is van geen betee^ 
kenis voor den typograaf. Hoewel het niet 
gezegd is, zal artistieke verbetering van 
de boekdnikletter de bedoeling van dit 
boek wezen, wat op deze wijze niet be- 
reikt kan worden. De uitgaaf schiet in dit 
opzicht haar wit voorbij . 

Maar ook, al deed zij dat niet, ook dan 
nog zou ik mij weinig ingenomen kunnen 
betoonen met het bereikte resultaat. In 
mijn voordracht over logika in boekdruk 
zeide ik o. m. : 

« Een boek is niet in de eerste plaats 
een schoonheids voor werp, gelijkwaardig 
b. V. met een vaas, maar wel degelijk 
bestemd zijn inhoud onder de menschen 
te brengen, bestemd gelezen te worden. 
Het boek is en moet blijven een gebruiks- 
voorwerp en aan de eischen der practijk 
'moeten andere eischen ook die der lo- 
gische schoonheid ondergeschikt blijven, 
wil de factuur van het boek als zoodanig 
niet mislukt zijn. *> Toegepast op letter- 
vormen wil dat zeggen, dat een a een a, 
een b een b moet blijven, omdat het uit- 
vinden van andere gedaanten als de 
gewone noodwendig moet leiden tot een 
schrift,dat niemand meer zou kunnen lezen. 
Volkomen terecht schrijft Jacobi, de 
managing partner van de Chiswick press 
te Londen in zijn juist verschenen Priniers' 
handbook (i) : « // should he home in mind 
thai the respecHveJetters of the aipkahet are 
based on certain arbiirary or conventional de- 
signs ^ and any great departure from the original 
forms would be considered unorthodox ». 

Die richting, naar mijn wijze van zien, 
de averechts verkeerde, wordt hier uit- 
gestuurd. Er zijn typen en letterverbindin- 
gen,die ik zeker niet ontcijferd zou hebben, 
als het zinsverband mij niet den weg 
gewezen had. 

Nog in ander opzicht maken deze ver- 
lichters zich los van het gebruikelijke. Als 
het zoo uitkomt, ontzien zij zich niet, tegen 
elk juist begrip van phonetiek, de ondeel- 
bare lettergreep af te breken, en het lees- 
teeken van het einde van den vorige n naar 
den aanvang aan den volgenden regel te 
brengen. Drie regels uit het prospectus 
geven een voorbeeld : 



bet boek ingedeeld Deze proipectus ge- 
-eft een proeve van verlichtiog en veniering 
. kleur en formaat; W.Venluys te A'dam geeft 

Hebben zij zelf de besliste ondoelmatig- 
heid van hun stelsel begrepen ? In het feit, 
dat de toelichting tot het prospectus een 
doodgewoon typografisch blaadje is, ligt 
het antwoord. 

Beschouwen wij ten slotte prenten en 
bladspiegel, zonder rekening te houden 
met de ontwikkelde ernstige grieven. Ja, 
dan zie ik in beide een goed gesloten 
ornementaal geheel, met jammer genoeg 
veel te zware initiaaltjes, die het goede 
decoratieve aspect van de pagina ten 
eenemale bederven. 

Zulks heeft de lithograaf Klaarhamer 
ook zelf, maar te laat ingezien : de zware 
initiaaltjes zijn in het prospectus door witte 
vervangen, reden, waarom dit een onwaar- 
heid meldt door de mededeeling, dat het 
een proeve van het boek zelf geeft. 

Had de uitgever zelf niet een bespreking 
uitgelokt, waarlijk zij zou achterwege 
gebleven zijn. Aangenamer is het te loven 
dan te berispen. Hoewel erkennende de 
prijzenswaardige bedoeling onze boek- 
kunst te verheffen, en waardeerende het 
groot overleg, dat door de steenteekenaars 
aan de uitgaaf besteed is, moet ik niettemin 
ernstig protest aanteekenen tegen dit boek : 

a) omdat de gebezigde techniek voor de 
practijk der typografie van geen betee- 
kenis is ; 

b) omdat de grondbeginselen waarvan 
uitgegaan wordt, naar mijn wijze van 
zien, de verkeerde zijn ; 

c) omdat met de gebruikswaarde van 
een boek als leesobject geen rekening 
eehouden is. 



A msterdam 



J. W. Enschedé 



t« 



(i) 3* od. London, Z90S, p. z. 



A. Christian. — Débuts de Vimprimerie en 
France. Uimprimerie nationale, L' Hotel de 
Rohan. [Préface de Ju4es Claretie] Paris. 
Imprimerie nationale (G. Roustan, H. 
Champion). \go5. xxiv et 346 p. 8®. 

Schrijver, in 1895 benoemd tot directeur 
der Fransche staatsdrukkerij te Parijs 
geeft hier in druk eenige lezingen doorhem 
gehouden over de onder zijn directie 
staande instelling. Hoewel deze de goed 
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gedocumenteerde studiën van Duprat en 
Bernard niet vervangen, is het werk toch 
zeer de aandacht waard, omdat het vele 
afbeeldingen en facsimile's geeft en ge- 
schiedkundige feiten vermeld, die voor- 
gevallen zijn na de verschijning dier stu- 
diën.(i86i en 1867). 

De beteekenis van deze publicatie voor 
de typografische wetenschap ligi in het 
feit, dat elk der hoofdstukken gedrukt is in 
een eigen t^'pe, dat in het alleenbezit dier 
drukkerij is : caracUres de l'Universiié van 
Claude Garamond (1540), types deLouis XIV 
van Philippe Grandjean en Jean Alexan- 
dre (1693), types poétiques van Louis Luce 
(1740), caracières miUimétriques van Firmin- 
Didot (181 2), onbenoemde romein en cur- 
sief van Jacquemin (1818), types de Charles X 
van Marcellin-Legrand (1825), nouvelle gror 
vur e V2in denzelfden (1847), types du Bulietin 
des Lois van denzelfden (1859), gothique 
Chrisiian van Hénaffe (1902), en caractères 
Jaugeon van HénaiFe ( 1904). 

Dit laatste schrift is eerst verleden jaar 
in stempel gebracht in 8 grootten i^n romein 
en cursief naar de mathematisch-geome- 
trische ontwerpen, die Jaugeon in 1692 
maakte. Het ware, dunkt mij, beter ge- 
weest, dat dit ontwerp niet in practijk 
ware gebracht. Dezelfde min gewenschte 
eigenaardigheden, als bij de schriften van 
Grandjean komen ook hier voor nl. de 
verlenging der schra veering aan den boven- 
kant van de stokken der b, d, h, i, j en k, 
en het d warsstreepje aan de linkerzijde 
halverwege van de 1. 

Lezenswaardig is de verdediging der 
instelling als gewaande concurrent van de 
particuliere nijverheid en haar comptabi- 
liteits-verhouding tegenover de verschil- 
lende takken van dienst, een brandende 
strijd zoowel in Frankrijk als elders, waar 
rijk of gemeente haar benoodigd drukwerk 
in eigen beheer vervaardigt. 

Belangrijk is de serie der oostersche en 
antieke schriften, die de bij de Imprimerie 
behoorende gieterij in stempel of matrijs 
bezit en meest alle na 1800 gesneden zijn ; 
de namen der graveurs zijn : Garamond 
(1544), Granjon (i586), Sanlecques {i632), 
Grandjean & Alexandre (1693), Renard 
(1806), Firmin-Didot (1806-1812), Jacque- 
min(i8i6-i828), Delafond(i8i7-i843), Mar- 
cellin-Legrand (1825-1859), Leger-Didot 



(1844), Ramé père (i845-i853;, Loeuillet 
(1847-1863), Ramé fils (i852-i866), Fity 
(1859), Desriez{i862), Aubert frères (i863), 
Froyer (1867), Aubert (1874-1886), Beyaert 
(1895) en Hénaffe (if 98-1904). Bovendien 
heeft de instelling nog enkele exotische 
schriften afkomstig van de drukkerij der 
Propaganda te Rome (i 636- 1643) en van 
de Dresler'sche gieterij te Frankfort sl/M. 
(i836 en 1861). 

Juist in het bezit dier oostersche schrif- 
ten ligt de groote beteekenis der Imprimerie 
nationale voor de wetenschap. Vandaar dat 
haar herhaaldelijk de druk toevertrouwd 
werd van oostersch werk— een bibliografie 
dier uitgaven sedert 1895 wordt op p. i55 
medegedeeld — en zij nu doende is een 
Koran te drukken, die, om de verspreiding 
der oplaag onder de muzelmannen geen 
beletselen in den weg te stellen, gedrukt 
wordt met inkt, uitsluitend samengesteld 
uit plantaardige grondstoffen. (De samen- 
stelling van dezen drukinkt wordt vermeld 

p. 267). 

Eerlang zal de Imprimerie nationale ver- 
huizen van het Hóiel de Rohan naar een 
nieuw gebouw in de rue de la Convention, 
waartoe de Chambres des députés in Febr. 
1902 een bedrag van 3,900,000 francs (bij 
raming) toestond ; aan de beschrijving 
daarvan en een uiteenzetting van de finan- 
ciën der instelling is eveneens een hoofd- 
stuk gewijd. Het blijkt daaruit, dat aan 
kapitaal is vastgelegd ruim 2,400,000 frs- 
Als bewijs van de groote capaciteit der 
drukkerij, meldt Christian, dat in 1901 ge- 
drukt werden 3o7,384,o55 vellen, dat in 
datzelfde jaar aan uur-loon d. i. dus bui- 
ten de vaste salarissen werd uitbetaald 
3,108,414 fr. 53. 

Het boek is gedrukt op de Imprimerie 
nationale. De hoogste eischen mogen dus 
gesteld worden in technische uitvoering ; 
de druk is goed, maar geenszins zoo 
superieur als van een dergelijke w^ereld- 
vermaarde instelling verwacht mag wor- 
den ; die der autotypiën is zelfs zeer 
middelmatig. 

A. J. W. E. 

Caullet (G.). — Une collection d'almanachs 
placards [iSyo-iySó], Essai sur Vhistoire etU 
commerce des almanachs d Courtrai, ^Extrait 
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du Bulletin du CercU historique et archéolo- 
gique de Courtrai, 7^ année, 2* fase). Imp. 
Eug. Beyaert, rue Palfijn, 18, Courtrai. 
1905. 80. 57 blz. 

De schrijver van deze belangwekkende 
brochuur ontdekte in het stadsarchief te 
Kortrijk een zeker aantal plakalmanakken, 
waarvan 36 gedrukt te Antwerpen, 80 te 
Gent, 37 te Kortrijk, i te Douai, en i te 
leperen. De Antwerpsche zijn veruit de 
belangrijkste, als stammende voor het 
meerendeel uit de i6« eeuw. De verzame- 
ling werd gevonden onder tallooze be- 
scheiden van de Weeskamer, wat het 
vermoeden wettigt, dat ze ten gebruike 
van de griffiers en de klerken van die 
kamer werden aangeschaft door den 
Magistraat. 

Antwerpen, later Gent, waren de voor- 
naamste markten waar de Kortrijksche 
vroedschap haar jaarlijkschen voorraad 
plakalmanakken opdeed. 

Maar aan de eerste dier steden komt, 
voor het vroegste tijdperk, verreweg den 
voorrang toe : van i56o tot 1623, berekent 
schr., staat het debiet der Antwerpsche 
firma's tol dat der Gentsche, als 26 tot 9. 
Van 1623 tot i65o komt er geleidelijk ver- 
andering in die verhouding ten voordeele 
van Gent, en van het laatste jaar af heb- 
ben de Gentsche drukkers beslist de over- 
hand ; te beginnen met 1623, het jaar 
waarin Andries Moreel te Kortrijk eene 
drukkerij vestigde, worden de almanakken 
bijna uitsluitend door Kortrijkzanen gele- 
verd. 

De ontdekking van zoo groot een aantal 
stukken, die dooiTgaans slechts een kort 
bestaan beleven, moest natuurlijk enkele 
bibliographische bizonderheden aan het 
licht brengen : de voornaamste is de iden • 
tificeering van Severijn Gymnick, een vol- 
slagen onbekend gebleven Antwerpschen 
drukker uit de tweede helft der i6« eeuw. 
De zaak is deze : Op een der terugge. 
vonden vellen, AJtnanach endc Prognosticatie 
vanden j are ons Heer en. M. D, LX IX, las de 
heer C. het onderschrift : Gheprint Tant- 
werpen op de Lombaerde veste, Bij de 
weduwe van Seuerijn Gymnick ». In de 
i6« eeuw kende men tot nog toe slechts 
één boekverkooper Gymnick te Antwer- 
pen, die in 1541 een door Jan Grapheus 
gedrukten Titus Livius te koop had en die 



woonde t< inden Bruynenbaert. . in de 
Camerstraete ». 

Anderzijds vermeldt Olthoflf een Severijn, 
woonende op de Lombaerdevest, aen den 
Borneputte, die den 9" Augustus i566 voor 
de Heeren werd geroepen, omdat hij hem 
« vervoirdert had te drucken seker scan- 
daleuse biletten wesende eenen Echo ». 
Het adres van dien libeldrukker en dat 
van de zich noemende weduwe vai^ 
Severijn Gymnick luiden beiden op de 
Lombaerde veste. De identiteit is dus wel 
waarschijnlijk ; niet zoo zeker echter als 
de heer C het wil doen voorkomen en 
het zal voorzichtig zijn voorshands het 
oordeel op te schorten tot wanneer een ge- 
lukkig toeval een of anderen door S. Gym- 
nick uitgegeven of bij hem te koop gestel- 
den druk aan het licht brengt. 

In verband met zijne almanakken- 
vondst, geeft de schr. ook uittreksels van 
de stadsrekeningen betreffende het loon 
dat door den magistraat betaald werd 
aan de stadsboden die belast waren met 
te Antwerpen en te Gent de « plakkers » 
aan te koopen, en betreffende de sommen 
die voor dezer levering aan Kortrijksche 
boekdrukkers en -handelaars werden uit- 
gekeerd. Ook zijn in die rekeningen posten 
uitgetrokken voor het « port van gasetten», 
welke de boden uit Antwerpen mede- 
brachten. Voor de eerste maal vindt men 
dat « port » in de rekening van 1 620-1621. 
In dit feit zocht de heer C. de bevesti- 
ging van het betoog door Emm. de Bom in 
dit tijdschrift (I, 1903, blz. 27-5i) geleverd, 
ten bewijze dat Abraham Verhoeven 
slechts in 1620 begon periodieke tijdingen 
uit te geven. Gewis eene vernuftige en 
verleidelijke deductie, maar gansch over- 
tuigend toch niet : immers Verhoeven's 
naam komt nergens in de rekeningen voor 
en het toeval kan hier ook wel de hand in 
het spel gehad hebben. 

De wijze waarop de heer C. de i55 
stuks der verzameling beschrijft is zeer te 
roemen om de nauwgezette en streng 
wetenschappelijk gehouden methode. 

V. A. Dela Montagne 

ikA 

Van SijthofTs photographische repro- 
ductie van het Breviarium Grimani ver- 
scheen de 4'- aflevering. Zij bevat iio éen- 
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kleurige en 25 meerkleurige platen, alle 
met de bekende nauwgezette zorg uitge- 
voerd. Een miniatuur (blz. SgSj is zeer 
belangrijk om de goed weergegeven phy- 
sionomieën en kleederdrachten. 

Door het antiquariaat van Joseph Baer 
& 0> te Frankfurt a/M. wordt voor 96,000 
Mark te koop geboden een exemplaar van 
het Psalterium van Fust en Schoefifer 1459. 
Het exemplaar is geen nieuwe vondst, 



daar het reeds beschreven was als 
privaat bezit in het CmtralbUUi für Bi- 
hliothekswesen IV p. 32 1 ; oudtijds be- 
hoorde het aan de Benedictijnen van St- 
Jacob te Mainz. Een goede zincografische 
reproductie van de kolophon is door Baer 
aan de beschrijving toegevoegd. 

In denzelfden 5oo° prijscatalogus dier 
firma biedt zij nog tal van andere hss. en 
incunabelen te koop aan. De rijk geïllus- 
treerde catalogus heeft bibliographisch- 
wetenschappelijke waarde. 



^^ 



MENGELINGEN 



Het « Speculum Bxemplorum ». — In 
de vorige jaargang van dit tijdschrift 
schreef P. Bonaventura Kruitwagen een 
bibliografiese studie over het Speculum 
exemphrum^ het verzamelwerk dat voor de 
Middeleeuwse exempelen-litteratuur van 
zoveel belang is, en dat blijkens de vele 
drukken ook in latere eeuwen veel in- 
vloed uitgeoefend heeft. Deze studie ein- 
digde met de belofte van een vervolg- 
artiekel, waarin een onderzoek naar de 
verzamelaar ingesteld zou worden, en de 
betekenis van deze verzameling nader 
besproken. 

Maar toen de schrijver de waarde van 
zijn studie niet wxinig verhoogde door de 
volledige tekst van de tiende distinctie er 
bij uit te geven, viel zijn artiekel door 
omvang en strekking buiten de richting 
van dit tijdschrift, en werd het, na overleg 
met de redaktie, elders gedrukt, namelik 
in de Bijdragen voor de Geschiedenis van het 
Bisdom Haarlem, XXIX* Deel (1905), 3^© Afl. 
blz. 329-453. Een beknopt verslag van dit 
vervolg- artiekel zal waarschijnlikde lezers 
van het eerste gedeelte niet onwelkom 
zijn. 

Na een bibliografiese samenvatting 
(blz. 329-333) (i) volgt een overzicht van 



(x ) De noten geven enige nieuwe biezonderheden ter 
aanvtilling : Een exemplaar v^n 1481 wordt ook aange- 
troffen op de Kon. Bibl. te Brussel. Een Keulse uitgave, 
die ook aan Sommervogel onbekend is, t. w. van 1684 
vond de schr. onlangs. Het titelblad is met een klein 
verschil gelijk aan dat van Keulen 1672 (zie Tijdschrift^ 



de bouw en de inhoud van dit werk, belang- 
rijk, ook omdat het ons een kijkje geeft 
in de rijke bibliotheek die onze verzame- 
laar ten dienste stond. De bedoeling van 
zijn exempelenspiegel wordt met de woor- 
den van de inleiding zelf weergegeven : 
hij wil vooral de predikanten kostbaar 
materiaal verschaffen. 

De 7 eerste Distinctiones zijn van min- 
der belang, omdat ze een bloemlezing 
geven uit zeer bekende en reeds uitge- 
geven werken, die ook de hoofdbronnen 
zijn van onze Middelnederlandse exem- 
pelen : o. a- Gregorius' Dialogus, de 
« Vitae patrum », de Spieghel Historiael, 
het if Biënboec », en Caesarius van Heis- 
terbach. Ook de bronnen van de 8*« Dis- 
tinctie zijn bijna alle uitgeven. Tegen het 
einde wordt het steeds belangrijker : de 
9<^p Distinctio is geput uit niet minder dan 
5o bronnen, ten dele onuitgegeven of on- 
bekend. Men vindt deze bij Kruitwagen 
opgesomd, met vermelding van de num- 
mers der 218 exempelen. Bij een groot 
aantal ontbreekt de opgave van bron De 
schrijver heeft van een verdere anal3'se 
door gebrek aan tijd af moeten zien. Het 
zou dan ook een uiterst moeielik, maar 
niet minder nuttig werk geweest zijn, dat 
grote belezenheid vordert 

Het is te hopen dat P. Kruitwagen dit 



blz. 290) . Bovendien vond hij in een katalogos een nit 
gave van Douay 1680 vermeld, maar de juistheid vac 
deze opgave kon hij niet kontroleren. 
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onderwerp in het oog houdt, en ons later 
door de resultaten van zijn voortgezet 
onderzoek verplicht. Misschien zijn ook 
in deze afdeling wel oorspronkelik Neder- 
landse exempelen te vinden ; N*> 64 b. v. 
geeft de legende van de ridder die naar het 
aardse paradijs reisde, in een redaklie die 
ik nergens elders aantrof (i). 

Een ander interessant exempel van 
Johannes van Schoonhoven, Ruusbroec's 
jongere tijdgenoot, deelt Kruitwagen in 
de noot qp blz. 337 mede (2). Over de lo^® 
Distinctio wordt aan het einde van het 
opstel uitvoeriger gehandeld. Eerst stelt 
de schr. nu de vraag, wie de verzamelaar 
geweest kan zijn. Dit grondig en scherp- 
zinnig onderzoek kunnen we hier niet op 
de voet volgen. Overtuigend wordt aange- 
toond dat Aegidius Aurifaber, aan wie het 
werk veelal werd toegeschreven, onmo- 
gelik de auteur zijn kan. Vooral in de 
laatste distinctie zijn de bewijzen te vin- 
den dat de verzamelaar zijn arbeid om- 
streeks 1480 verrichtte, hoogst waar schijn- 
lik lid was van de Windesheimse kring, 
en misschien in Windesheim, Frenswegen 
of Utrecht gewoond heeft. Omtrent de 
persoon is niets met zekerheid te zeggen. 
De veronderstelling dat Herman van 
Ludingakerke de verzamelaar geweest 
zou zijn, geeft Kruitwagen slechts als 
mogelikheid. 

Voordat ik het laatste gedeelte van 
deze studie resumeer, wil ik terloops wij- 
zen op een belangrijke noot (blz 341), die 
de aandacht van alle bibliofielen verdient. 
De schr. herinnert aan het feit dat het 
SpeculufH exemplorum slechts een van de 
vele exempel-verzamelingen is, die in de 
latere middeleeuwen in omloop waren. 
Daaronder behoort het verloren gegane 
Referendariutn exemplorum^ dat eveneens van 
Nederlandse oorsprong is. De vervaar- 
diger van dit werk is namelik de Kar- 
thuizer Albert van Arnhem, bijgenaamd 
Kivet (t 1449), die in het Karthuizer- 
klooster te Wezel geleefd heeft. Dit werk 



uit 7 Distinctiones bestaande, moet een 
grote omvang gehad hebben. Een hand- 
schriftvan dit werk werd vroeger bewaard 
in het klooster der Kruisheren • te Roer- 
mond. In de 17**® eeuw moet het nog aan- 
wezig geweest zijn, want blijkens de 
plaatsen die Kruitwagen aanhaalt, hebben 
verschillende schrijvers het gekend of 
gebruikt. Voor onze exempelen-littera- 
tuur zou het waarschijnlik een grote aan- 
winst zijn. als dit handschrift terugge- 
vonden werd. Moge deze verzameling dus 
weldra voor den dag komen, en in handen 
geraken van de ijverige onderzoeker van 
het Speculum exemplorum I 

De tiende distinctie verdiende ten volle 
een afzonderlike uitgave. Daarin vindt 
men 3o exempelen die de verzamelaar uit 
betrouwbare bron vernomen had, of uit 
eigen ervaring kende, of w in libris Teuto- 
nicis » gelezen had. De uitgever vertaalt 
dit laatste m. i. minder juist met « Mid- 
delnederlandsche boeken », want onder 
« dietsche boeken » verstond men ook 
Nederduitse geschriften. Ik denk daarbij 
b. V. aan de bekende verzameling Der SeUn 
Trosf, die in Nederlandse bewerking vóór 
i5oo ter perse gelegd werd, en waarvan 
de oorsprong nog in het duister ligt. Een 
nader onderzoek zou moeten uitmaken of 
deze verzameling van verhalen onder de 
bronnen van de Windesheimer compilator 
behoorde. 

In elk geval zijn een groot deel van deze 
exempelen in hun Latijns gewaad in zekere 
zin oorspronkelik Nederlands, en ontlenen 
ze aan dat feit hun biezondere waarde (i). 
Sommige zijn van onmiddellik geschied- 
kundig belang, o. a. het mirakel van de 
Heilige Stede (N^ 4], de biezonderheden 
omtrent Hendrik van Leuven (N*» 10) en 
Thomas a Kempis (N^ 7 en 8). Andere 
geven aardige bijdragen tot de folklore 
van deze gewesten, zoals het interessante 
duivelen- exempel, dat te Heilo bij Alk- 



(1) Vgl.mijn Middeln. legenden en exempelen, hX'^- 0-4. 

(2) Een Mnl. tekst van dit exempel, onder de tietel 
Een exsetnpel van der lidiamheii vond hij later in een 
handschrift van het Museum Meerm. Westren. te 's Gra- 
venhage, n* 55 in 12*, fol. .^i**. Mij was een Mnl. tekst 
bekend in een hs. van de Kon. Bibl. aldaar (Ms. L. 52, 
fol. 25»). 



(i) Als de heer Kruitwagen met betrekking tot de 
overige exempelen zegt : « een suiver Nederlandsche 
oorsprong is betrekkelijk zelden aan te wijzen » (blz. 364), 
dan zullen we daarvoor wel moeten lezen « Noord-Neder- 
landsche ». Spelen niet de meeste exempelen uit het 
Biënboec in de Zuid -Nederlandse gewesten ? Onda- 
tussen nemen we er nota van, dat de schr. een voortgeziet 
onderzoek belooft naar de i5'* eeuwse exempelen, ^p 
Nederlandse bodem ontstaan. 
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maar speelt, en de exempelen over tover- 
briefjes (N" i6 en 17). Weer andere zijn 
merkwaardig om de inhoud, b. v. de 
exempelen over « onnoselheit « onder 
N<> 5 en N*» 6. Het laatste is een verhaal 
hoe een priester van het Mariabeeld hulp 
afdwingt, door te dreigen anders haar 
kroon weg te zullen nemen en aan het 
beeld van de H. Gertrudis te geven. Dit 
is een tegenhanger van soortgelijke ver- 
halen bij Caesarius van Heisterbach, maar 
tegelijk een bewijs dat zulke kinderlik- 
naleve opvattingen niet alleen in de i3*** 
eeuw te huis behoren, maar ook in de lijst 
der i5<*« eeuwse vroomheid niet misplaatst 
geacht werden. 

Een afzonderlike bespreking van deze 
exempelen ligt niet in de bedoeling van 
deze aankondiging. Het medegedeelde is 
evenwel voldoende om het belang van 
deze teksten te doen inzien, die tot nu toe 
in de zeldzame inkunabel verscholen, 
onopgemerkt bleven. Voor de beoefenaars 
van onze vijftiende-eeuwse kerk- en litte- 
ratuurgeschiedenis zal het Speculum exem- 
phrum, dank zij de oriënterende studie van 
P. Kruitwagen, voortaan geen gesloten 
boek meer zijn. 

C. G. N. DE VOOYS 

Assen ^ Aug, igo5 



AA 



Dietsche handschriften. - Prof. Willem 
de Vreese deelt in Verslagen en Mededee- 
lingen der Kon. Vlaamsche Academie 
mede hoever het staat met zijn « Biblio- 
theca Neerlandica Manuscripta », een 
onderneming waaromtrent onze lezers 
destijds door onzen gewezen mederedac- 
teur uitvoerig werden ingelicht. (Zie onzen 
eersten jaargang, igoS, blz. 1 17-128). 

De zeldzaamheid van middeleeuwsche, 
inzonderheid Middelnederlandsche hand- 
schriften is niet zoo groot, als men gewoon- 
lijk aanneemt. Tot op den dag van heden, 
heeft de heer de Vreese weinig minder 
dan 5ooo Dietsche handschriften opge- 
spoord, onderzocht en beschreven. (Daar- 
onder zijn, zooals men weet, niet begre- 
pen geschriften die een officieel of een 
juridisch karakter dragen). En het onder- 
zoek is nog maar voor drie kwart afge- 
loopen. 



'• Er is geen land in Europa, Rusland 
wellicht uitgezonderd » — aldus de heer 
de Vreese — « waar er geene te vinden 
zijn. Spanje, Zwitserland en Zweden 
hebben er de minste elk een tiental. 
Italié reeds meer : daar zijn er twintig^. 
Daarop volgt het kleine Denemarken, 
waar er 46 schuilen, een getal dat door 
Oostenrijk nog met een enkele wordt 
overtroffen. Daarna komt Frankrijk aan 
de beurt, met zoowat 170, overtroffen 
door Engeland, waar er meer dan 200 
beland zijn. Al de overige berusten in 
Duitsche, HoUandsche en Belgische biblio- 
theken : uit Duitschland zijn er mij reeds 
bekend : 724 ; uit Holland : 1542 ; uit ons 
eigen vaderland ongeveer 1900. 

« In twee landen, t. w. in Spanje en in 
Denemarken, zijn de Nederlandsche co- 
dices gecentraliseerd in de Koninklijke 
boekerijen te Madrid en te Kopenhagen ; 
in al de andere zijn ze over een aantal 
bibliotheken en verzamelingen verspreid. 
In Italië vindt men er te Milanen, Venetië, 
Bologna, Subiaco. Torino en Rome, waar 
er alleen 10 zijn ; in Zweden : te Lund, 
Linköping, Uppsala en Stockholm. In 
Frankrijk zijn de meesten, nl. 141, te 
Parijs ; de overigen zijn verspreid over 
het geheel e land, van Rijsel tot Marseille 
en Nizza toe. In Oostenrijk zijn de mees- 
ten in de beide keizerlijke bibliotheken 
(meer dan 40) ; de overigen te Praag, 
Brtlnn en Graz. In Engeland staat, natuur- 
lijk, het British Museum aan de spits, met 
meer dan 120 ; daarop volgt Oxford : 3i ; 
Cambridge : 28 ; Cheltenham nog steeds 
een dertiental ; Ashbumham-place bezat 
er 8 ; verder zijn er nog enkele te Aston 
(bij Birmingham). Edinburgh, Wigan. 

» In Duitschland, Holland en België 
zijn er haast in alle steden en biblio- 
theken te vinden, zoodat het ons te ver 
zou voeren die alle op te noemen. Bij onze 
oosterburen vindt men er de meeste te 
Keulen en te Hamburg, die er elk meer 
dan 5o hebben, en te Mtünster, waar er 
meer dan 60 bewaard worden. Maar de 
kroon spant de koninklijke bibliotheek te 
Berlijn, die er niet minder dan 241 bezit, 

» In Holland zijn er talrijke kleine ver- 
zamelingen met tusschen de 20 en 3o 
handschriften. Boven dit laatste getal 
vindt men er de meeste te Deventer en 
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Warmond, elk even over de 3o ; Gronin- 
gen, 40 ; Utrecht, 60 ; Haarlem, 108 ; 
Amsterdam, ± i5o ; Leiden, + 400 ; Den 
Haag, + 5oo. 

^ In ons vaderland zijn de grootste ver- 
zamelingen : Leuven, ruim 3o; Antwerpen 
en Brugge, elk ruim 5o ; Gent, 520 en 
Brussel, niet minder dan 1200, waarvan 
ongeveer 11 00 alleen in de koninklijke 
bibliotheek, die dus verreweg de rijkste 
verzameling is op dit gebied ». 

Schr. licht vervolgens toe hoe het komt 
dat deze codices uit onze gewesten naar 
de vier windstreken verzeild raakten. De 
meesten verlieten de plek waar ze ont- 
stonden, voor of even na 1800. De 9/10 
van wat in de Parijsche boekerijen berust 
werden ons door de Fransche legers ont- 
stolen. Die uit Westfalen en Noord- 
Duitschland stammen meest uit kloosters, 
die tijdens de Fransche onwenteling hun 
schatten verbergen moesten, of wien ze 
op een of andere wijs afhandig werden 
gemaakt. De Nederl. hss. te Berlijn komen 
goeddeels uit de Bibliotheca HofFman- 
niana, werden destijds door HofFmami 
von Fallersleben opgespoord, ten ge- 
schenke gekregen of opgekocht. Eenige 
cc zorgeloosheid in de Nederlanden » heeft 
er ook wel toe bijgedragen om deze ver- 
zameling te verrijken. Eindelijk noemt 
schr. de Amerikanen, meest afstamme- 
lingen van de Hollandsche kolonisten, die 
gaarne hooge prijzen betalen voor onze 
codices, « ook al verstaan ze niets van 
den inhoud ». 

Het getal der nog bewaarde hand- 
schriften mag op ruim 7000 geschat wor 
den. Men moet daarbij niet vergeten dat 
ettelijke honderden codices in den loop 
der tijden door boekbinders^ handwerks- 
lieden, krijgsvolk en onkundigen vernie- 
tigd werden. iWat er bij verhuizingen 
van bibliotheken, als te Brussel en te 
Antwerpen, te loor is gegaan, mag daar 
gerust bijgerekend worden. Red.). 

Nu over den inhoud dier handschriften. 
Dat men daarover nog slechts onvol- 
doende ingelicht is, wijt schr. grooten- 
deels aan het verkeerde standpunt waar- 
van men tot voor eenigen tijd bij het 
beschrijven onzer letterkunde uitging : 
nl. dat literatuur is kunstgeschiedenis. 
« Bijna een eeuw lang heeft men alleen 



die teksten uitgegeven en bestudeerd die 
in verzen zijn geschreven, dezulke waar- 
van men, terecht of te onrecht, meende 
dat ze literaire verdiensten hadden, dat ze 
tot de c< fraaie letteren » behoorden ». Van 
die opvatting werd bijna het geheele proza 
het slachtoffer. 

Zoo bestaan er nog meer dan 3oo hss., 
met vertalingen van het Oude of het 
Nieuwe Testament, of van gedeelten 
ervan, al of niet met glossen aan de His- 
toria Scolastica van Petrus Comestor ont- 
leend. Voor de geschiedenis der Nederl. 
bijbelvertaling zijn die van belang. 

De verdietsching van den Souter is nog 
in meer dan 100 hss. bewaard gebleven, 
waaronder een vrij groot getal met glossen 
van S. Bernardus. 

Verder haalt schr. aan ; ongeveer 100 
hss. met het Leven van Jezus, meer dan 
100 van de Passie van den Zaligmaker, 
ruim 100 met het Leven der Maagd Maria, 
van hare ouders en ten slotte van alle 
heiligen ; verder de werken der kerk- 
vaders, voornamelijk die van St. Augus- 
tinus (145.1, Bonaventura (58) en Grego- 
rius (37). 

« Deze behoefte en drang aan en tot 
vertalen had om zoo te zeggen een taal- 
kundige weerslag. Kleine woordenlijsten 
werden reeds in de i^^^ eeuw aangelegd ; 
er zijn er verscheidene bewaard gebleven ; 
maar waarschijnlijk werd nog vóór 1400 
een compleet Latijnsch-Nederlandsch 
woordenboek samengesteld. Door een 
gelukkig toeval is althans één dergelijk 
handschrift, dat niet veel ouder kan zijn 
dan de eerste jaren der i5<^« eeuw, voor 
ondergang bewaard ». 

Komen vervolgens de oorspronkelijke 
werken, de mystieke in de eerste plaats. 
Jan van Ruusbroec's werken zijn « in i5o 
handschriften, wel geteld », bewaard ,- 
voorts Hadewij ch, Hendrik Mande, Geert 
de Groote. Van de Navolginge Christi van 
Thomas Hamerken bestaan 60 Dietsche 
hss. : tochkomt zijn naam niet voor in de 
geschiedenis der Nederl. letterkunde. Ten 
slotte komen in aanmerking de werken der 
mystieken uit Duitschland : Tauler, van 
wièn vertalingen bestaan in 83 hss., 
Heinric Suso (74 hss.), Jordanis van 
Quedlinburg (grootere en kleinere trak- 
taatjes in 22 codices). 
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In de tweede plaats komt de practische 
theologie. Men spreekt gewoonlijk zeer 
beknopt over de sermoenen van Geert 
Groote, Jan Brugman en Jan Brlnkerink, 
« terwijl nog honderden handschriften 
ons een rijken, oorspronkelijken inhoud 
bieden, die in niets behoeft onder te doen 
voor soortgelijke werken bij onze ooste- 
lijke en zuidelijke naburen ». 

Het talrijkst vertegenwoordigd zijn de 
getijden- en gebedenboeken : bijna 900 
zijn er bewaard. Voor de taal- en voor de 
handschriftkunde van groot belang, zijn 
zij *t oneindig meer nog voor de verluch- 
ting : miniaturen, randversieringen en 
gehistorieerde letters. Voor de kunstge- 
schiedenis zijn de allerbelangrijkste : i" 
het gebedenboek in 1412 geschreven voor 
de gemalin van den hertog Reinald IV 
van Gelre, in de koninklijke bibliotheek 
te Berlijn, en 2° een ander, dat tot de kost- 
baarste schatten der Biblioteca Nazionale 
te Venetië behoort en nog volkomen on- 
bekend is. « Het werd geschreven om- 
streeks 1480 in Vlaanderen, en heeft dit 
buitengewoon merkwaardigs dat de rand- 
versieringen een verrassende overeen- 
komst vertoonen met die van het beroemde 
Breviarium Grimani... » 

w Door al deze handschriften verspreid 
staan, behalve de spreekwoorden- en 
spreukenschat onzer vaderen, een breede 
rei godsdienstige gedichten en liederen, 
meer dan twee honderd in getal en meest 
alle nog geheel onbekend. Al zijn vele 
daaronder niet veel meer dan alledaa^:sche 



rijmelarij, er zijn er nog genoeg die het 
werk zijn van een waar dichter, en enkele 
zijn parels van het zuiverste water ». 

De wereldlijke literatuur eindelijk, die 
't best bekend is, biedt nog verrassingen 
aan : van Jacob van Maerlant's werken 
bestaan nog, geheel of gedeeltelijk, meer 
dan honderd handschriften ; eveneens van 
Jan van Boendale. De DietscheDoctrinale 
spant de kroon. 

Het minste is er bewaard gebleven van 
onze dramatische literatuur : alleen een 
paar stukken van vóór 1420 kwamen aan 
*t licht, en een verloren gewaand hs. : 
de Eerste Bhscap van Maria. Zestien- 
de-euwsche hss. met tooneelstukken — 
meestal spelen van zinne — zijn echter 
vrij talrijk. 

Liederboeken zijn er nog in menigte : 
meer dan laS, van de 14*® tot het einde 
der i8« eeuw, alle opmerkelijk. « Daaruit 
blijkt duidelijk, welk een ontzaglijk w^erk 
nog te verrichten valt, voor we volkomen 
op de hoogte zullen zijn van onzen lieder- 
schat ». 

Ten slotte, bijna 700 stad- en landkro- 
nijken uit de iS* en 16^ eeuw, hoofdzake- 
lijk van taalkundig belang. 

Deze mededeelingen van Prof. Willem 
de Vreese, welke wij hier slechts beknopt 
konden weergeven, zijn van aard om onze 
vei'wachtingen van de voltooiing en de 
uitgave van zijn Büflioiheca Neerlandica 
Manuscripfa op het hoogst te spannen. 

Rkd. 
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van minstens 288 bladzijden, in groot 8^ formaat» met platen in en 
buiten den tekst. (Omslagteekening van R. W. P. de Vries JO. 
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NOORD-NEDERLAND » fl. 7JS0 
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Alle bijdragen en mededeelingen betreffende de Redactie, werken 
ter bespreking, ruilbladen, enz., gelieve men te zenden aan het adres 
van den Redacteur-Secretaris, EMM. DE BOM, Onderbibliothecaris 
der Stadsbibliotheek, Verdussenstraat, 3o, Antwerpen. 

Bijdragen uit Noord-Nederland kunnen ook gestuurd worden aan 
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Leiden. 
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DE NEDERLANDSCHE VOLKSBIBLIOTHEKEN 



In het in 1900 verschenen werk van Dr. Ernst Schultze, getiteld 
« Freie öffentliche BibHotheken, Volksbibliotheken und Lesehallen », 
dat, na een warm pleidooi voor verhooging van het peil der volksont- 
wikkeling door lectuur, een uitvoerig overzicht geeft van de bibliotheken 
over de geheele wereld, welke niet uitsluitend dienstbaar zijn aan weten- 
schappeUjk onderzoek doch zich ten doel stellen het groote publiek 
nader te brengen tot de schatten der letterkunde en de resultaten der 
w^etenschap, neergelegd in de vooral in de laatste tientallen van jaren 
zoo ontzaggelijk toegenomen populair- wetenschappelijke litteratuur, 
wijdde de schrijver aan ons land slechts 28 regels. Was dit zeker voor 
een deel te wijten aan gemis aan gegevens, daar er, voor zooverre mij 
bekend is, tot heden geen overzicht van het Nederlandsche bibliotheek- 
wezen is gepubliceerd, dan toch zeker voornamelijk daaraan dat, in verge- 
lijking met andere beschaafde landen, de volksbibliotheken hier te lande 
nog op een vrij lagen trap van ontwikkeling staan, en er eerst na het 
verschijnen van het werk van Dr. Schultze van het begin van een 
bibliotheekbeweging hier te lande kan geproken worden. Wat bedoelt 
die beweging, wat zijn hare aanvankelijke resultaten, en hoe werd hier tot 
dusverre in de behoeften van het groote publiek aan ontwikkeling door 
lectuur voorzien ? Op deze vragen wil ik trachten in de volgende blad- 
zijden eenig antwoord te geven. 

Als antwoord op de laatste vraag zij dan in de eerste plaats ver- 
meld, dat, terwijl de bibliotheken der rijksuniversiteiten geacht kunnen 
worden bijna uitsluitend te dienen voor wetenschappelijk onderzoek, 
van onze groote bibliotheken die der Amsterdamsche universiteit en de 
Koninklijke bibliotheek, een veel grooter publiek bereiken. 

De Amsterdamsche universiteitsbibliotheek is, ondanks haar naam, 
zeker in niet geringe mate een inrichting tot verspreiding van kennis en 
beschaving onder het niet-studeerende publiek. Oorspronkelijk stads- 
bibliotheek en weinig bezocht (in 1876 : 3340 bezoeken) werd zij na de 
reorganisatie in 187S steeds meer bekend en steeds ruimer opengesteld, 
nu dagelijks van half tien tot 5 uur en eiken avond (behalve i5 Juli tot 
ult° Augustus) van 7-10 uur. Het aantal bezoeken steeg dan ook voort- 
durend en bedroeg in igo3 46.416, wat neerkomt op een verdubbeling 
in 5 jaren. In dit jaar werden op de bibliotheek geraadpleegd 73.707 dln.^ 
uitgeleend 20.6o5 dln. 

De Koninklijke bibliotheek te *s-Gravenhage zag eveneens door 
ruimere openstelling en meer middelen het bezoek verbazend stijgen. In 
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1903 bedroeg het totaal aantal bezoeken 49.724 (in 1893 : 16.061) ; werden 
in de leeszaal gebruikt 1 15.147 dln. (in 1893 : 44.990) en uitgeleend 
27.994 dln. (in 1893 : io.58i). In het laatste jaarverslag kon de biblio- 
thecaris dan ook vermelden, dat het nut dat zij verspreidt en de geeste- 
lijke opgewektheid, die van haar uitgaat, gestadig toenemen. Ingevolge 
ministerieele voorschriften mag zij zich door aankoop echter alleen 
uitbreiden in de vakken : rechtsgeleerdheid, staatkundige wetenschappen, 
schoone kunsten en geschiedenis. Op technisch en natuurwetenschap- 
pelijk gebied vindt men daar dus alleen wat geschonken is en ontbreekt 
de nieuwere litteratuur op dit gebied geheel. 

Wenden wij ons van onze groote steden tot de voornaamste 
provincieplaatsen dan treffen wij in vele daarvan een provinciale of een 
stedelijke bibliotheek aan. Dragen deze in den regel een wetenschappelijk 
karakter en leggen zij zich in hoofdzaak toe op het verzamelen van 
geschriften betreffende de plaats, waar zij gevestigd zijn, zij bevatten 
toch ook veelal werken geschikt voor een groot publiek, dat er echter 
geen gebruik van maakt. Dit is voornamelijk daaraan toe te schrijven 
dat de tijd gedurende welke zij geopend zijn te beperkt is, dat leeszalen 
ontbreken, en er niets geschiedt om het bezoek aan te moedigen. Eene 
groote leemte in deze bibliotheken is ook dat ze evenals de koninklijke 
bibliotheek op technisch gebied nagenoeg niets bevatten, zoodat geheele 
provinciën, als Friesland, Drente, Overijsel, Gelderland, Limburg, 
Zeeland, van technische lectuur verstoken zijn, en dit in een tijd waarin 
zulk een groote behoefte bestaat aan boeken en tijdschriften op dit 
gebied. Zonder verder over elk dezer bibliotheken, waarvan de voor- 
naamste gevestigd zijn te Arnhem, Deventer, Haarlem, Leeuw^arden, 
Maastricht, Middelburg, Gouda, Alkmaar, Amersfoort, cijfers mede te 
deelen (wellicht is later hiervoor in dit tijdschrift gelegenheid), kan over 
het algemeen geconstateerd worden dat het bezoek zeer gering is. Te 
Arnhem besloot de gemeenteraad in 1902 bij wijze van proefneming de 
boekerij die tot dien tijd slechts 4 dagen in de week van 2-4 uur geopend 
was, eiken dag open te stellen ook des avonds. Door dezen maatregel is 
het bezoek wel eenigszins toegenomen. Wat met beperkte middelen— voor 
aankoop van boeken is op de begrooting van igoS evenals de vorige 
jaren/ 400 uitgetrokken — alleen door ruimere openstelling en mede- 
werking van den bibliothecaris bereikt kan worden, bewijst de jongste 
geschiedenis van de gemeente-bibliotheek te Rotterdam. Tot het jaar 1902 
was deze slechts geopend op Dinsdag en Vrijdag van .ii-3 uur, het aantal 
bezoekers bedroeg dan ook in het jaar 1901 slechts 842. In 1902 besloot 
de gemeenteraad tot openstelling op alle dagen, ook des Zondags, van 
IO-3, 4 of 5 uur, al naarmate er zonlicht is, want de boekerij bevindt 
zich in een der zalen van het museum Boymans, waar om brandgevaar 
geen kunstlicht wordt toegelaten. Het succes was verrassend en zeker 
voor een groot deel toe te schrijven aan den beheerder der boekerij, de 
heer G. van Rijn, die hier wel met name vermeld mag worden. Hier 
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geen man naar het type van den stadsbibliothecaris door Dr. T. J. de Boer 
geschetst in het artikel door hem in « De Gids » van IQOI gewijd aan 
openbare boekerijen en leeszalen, die te midden van zijn schatten een 
pijpje rookt, verwonderd dat ge hem in zijn rust komt storen, maar 
iemand die inzag dat alleen ruimere openstelling niet voldoende was, maar 
het nog aarzelende en weifelende publiek met zachten drang moest aan- 
gemoedigd worden om van die ruimere openstelling gebruik te maken. 
Op onderhoudende wijze deelde hij zelf verleden jaar in de N. Rott. Ct, 
een en ander uit zijn ervaringen mede, waaraan ik het volgende ontleen : 

« Het liep in de gemeentebibliotheek in de eerste weken dat zij 
dagelijks opengesteld was niet druk. 5, 6, 8, i3, 20 bezoekers, dat was 
zoo ongeveer het cijfer. Op één dier dagen werd behoedzaam de deur 
der zaal opengeduwd. Voorzichtig, zéér voorzichtig en weifelend, zóó 
als ieinand dat doet, die niet zeker is terecht te zijn en vreest onbe- 
scheiden ergens binnen te treden, waar hij niet behoort. Een manshoofd 
kijkt even om den hoek, verdwijnt even snel, en de deur gaat nu niet 
behoedzaam, maar met een slag dicht, als moest zij voor goed dicht- 
blijven. Ik kon mij echter zoo'n mogelijk nieuwen klant niet laten ont- 
snappen en met een « Mannen, moeten jelui in de bibliotheek wezen ? » 
sprak ik de beide ambachtslieden aan, die in de vestibule stonden en 
plan hadden onverrichter zake heen te gaan. Ik noodigde hen binnen, 
vroeg hen wat zij lezen wilden, de schroom was overwonnen, en sedert 
behooren zij tot de trouwe bezoekers. De deftige stoelen met groene 
trijpen ruggen, die zulk een benauwenden indruk maakten op deze beide 
bezoekers, hinderen hen in 't geheel niet meer en menige eenvoudige 
man of vrouw, die door 't ongewone der omgeving niet dan bevende of 
in 't geheel niet in staat was het ohtvangbewijs te teekenen, is van dat 
zenuwachtig opzien voor goed af». Uit de volgende cijfers blijkt over- 
tuigend welk een goed besluit de Rotterdamsche gemeenteraad nam, en 
hoezeer in de klasse der minder gegoeden de behoefte aan geestelijke 
ontspanning gevoeld wordt. Het aantal bezoekers steeg van 38o gedu- 
rende de eerste maand der nieuwe regeling tot 35 10 in Februari igoS ; 
het totaal aantal bezoeken was in igo3 : 37.206, in 1904 : 41.648 waarvan 
11.367 op de Zondagen. 

Dienen de hiervoor genoemde bibliotheken, ten minste in naam 
voor de geheele bevolking, voor het volk in engeren zin wordt gezorgd 
door de volksbibliotheken, die in hoofdzaak zijn opgericht door de 
departementen van de « Maatschappij tot nut van 't algemeen ». De 
eerste werd opgericht in 1796 te Haarlem; in 1854 waren er reeds 
175, thans 3i3. Ongetwijfeld hebben deze veel nut gesticht, doch de 
middelen zijn veelal ontoereikend ; in een onzer groote provinciesteden, 
waar van de bibliotheek een zeer druk gebruik gemaakt wordt, geeft 
men jaarlijks slechts /120 uit voor aankoop van boeken ; in een andere 
gemeente werden in de laatste i5 jaren de boeken noch vermeer- 
derd noch vernieuwd. Schreef de secretaris van de maatschappij eenige 
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jaren geleden: « Elk boek in de volksbibliotheken onzer maatschappij 
moet bestemd en dus geschikt zijn om de volksbegrippen te verhelderen 
en te veredelen, de verbeelding in de goede richting te ontwikkelen, de 
inzichten te verruimen op elk terrein van denken en leven », een blik in 
eenige catalogi doet ons al spoedig zien dat aan deze eischen in de verste 
verte niet voldaan wordt. Ze zijn bovendien gewoonlijk slechts enkele 
uren in de week geopend en hoogst zelden verbonden met een leeszaal. 
Het hoofdbestuur ziet zeer goed in, dat de nutsbibliotheken niet meer 
aan de eischen van den tegenwoordigen tijd voldoen, doch alles hangt 
hier af van de besturen der departementen. (De maatschappij zelfver- 
leent aan de gezamenlijke departementen slechts een subsidie van 
/ 2000 p. jaar). Zoo zeide o. a. prof. Treub in zijne openingsrede voor 
de algemeene vergadering in igoi : « Onze nutsbibliotheken zijn, sedert 
een vijftigtal jaren er niet op vooruitgegaan, verouderd zijn ze, uit 
den tijd, behoefte hebbend aan grondige herziening. Waarom niet aan 
uwe bibliotheken een eenvoudig leeskamertje verbonden, waarom daar 
niet de litteratuur van den dag, voor zoover zij ter ontwikkeling strekken 
kan, verzameld? Waarom houdt daar niet geregeld, een of tweemaal 
per week, een der bestuurders eenige uren beschikbaar om met dege- 
nen, die van leeszaal of bibliotheek gebruik maken, eene causerie te 
houden over hetgeen er nieuw is verschenen, daardoor opwekkende 
van die nieuwe lectuur gebruik te maken ? Slechts enkele departementen 
zijn in dien geest werkzaam. Moge hun voorbeeld spoedig tot navolging 
prikkelen ». 

Het totaal aantal uitgeleende deelen bedroeg in IQ02, 609.890, wat 
betrekkelijk niet veel is, als men het bv. vergelijkt met de cijfers betref- 
fende Berlijn, waar de 28 stedelijke volksbibliotheken in 1902 uitleenden 
973.384 dln. 

Eveneens door het volk in engeren zin werden, meestal als onder- 
afdeeling van een vereeniging die zich ten doel stelde meer- en minder 
ontwikkelden nader tot elkander te brengen, een zoogenaamde Toynbee- 
vereeniging, hier en daar volksleeszalen opgericht, in het geheel 20. 
Ook bij deze zijn de financieële middelen meestal gering, gemeentelijke 
subsidie uitzondering, de resultaten niet schitterend. Te Leeuwarden, 
Meppel, Zwolle en Kampen moesten ze, wegens gemis aan belangstelling, 
weer worden opgeheven ; is bij sommigen het bezoek vrij voldoende, 
dan moet men daarbij in aanmerking nemen, dat het tegelijk ontspan- 
ningslokalen zijn, waar ook mag worden gepraat en gespeeld. Een goed 
figuur onder deze instellingen maakt de leeszaal van « Ons Huis » te 
Amsterdam. De leeszaal werd in 1903 door gemiddeld 69 personen per 
dag bezocht. De bibliotheek staat in gehalte verre boven de nutsbiblio- 
theken, in de leeszaal liggen 120 couranten en 18 tijdschriften, en het 
beheer is sedert korten tijd opgedragen aan een ontwikkelde vrouw, 
hetgeen een zeer gunstigen invloed uitoefent op het lezen van boeken 
in de zaal. Bedroeg het aantal aanvraagbriefjes in het i® en 2® kwartaal 
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van 1904 446 en 356, in Oct.-Dec. van dit jaar iigS, waarvan 60 ^/o 
bellettrie (in Tgo3 : 66 ^o), in Januari igoS : 434, waarvan 5o ®/o bellettrie. 

Eerst in Januari 1903 werd begonnen de boeken ook uit te leenen, 
waardoor de boekerij in steeds wijder kring nut sticht. Door den invloed 
van den in 1904 verschenen catalogus der wetenschappelijke werken 
steeg het aantal uitleeningen in deze afdeeling van 10 Vo tot 20 a 3o % 
van het totaal. Daar « Ons Huis » is opgericht met het doel de ontwik- 
keling der arbeidende klasse te bevorderen en dus, ook voor de leeszaal, 
propaganda in andere kringen niet geoorloofd is, zoo zal echter het 
bezoek der leeszaal en het gebruik der boekerij nooit zoo groot worden 
als bij een bibliotheek die voor iedereen haar deuren opent. 

Vermeld moeten nog worden de bibliotheken door eenige groot- 
industrieelen opgericht voor hun personeel, met name te Delft, Hengelo, 
Nijverdal en Enschedé. Over het algemeen zijn deze bibliotheken zeer 
gewild en maken de jonge werklieden er een druk gebruik van ; de 
bibliotheek verbonden aan de fabrieksschool te Enschede leende in 1904 
uit 20.5o7 dln. In 1903 besloot het departement Haarlem van de « Maat- 
schappij van Nijverheid » een verzameling van technische boeken en 
tijdschriften in het leven te roepen om de vakkennis der werklieden aan 
de Haarlemsche fabrieken en werkplaatsen te vermeerderen. De bedoe- 
ling is in de fabrieken mededeelingen betreffende deze verzameling aan 
te plakken en catalogi verkrijgbaar Ie stellen. Ze is ondergebracht in 
de nuts-bibliotheek ; in November zal met de uitreiking van boeken 
begonnen worden. Om in de behoefte aan lectuur op het platteland met 
betrekkelijk geringe kosten te voldoen bestaat in het noorden van ons 
land sedert eenige jaren een reizende volksbibliotheek, d. w. z. een 
verzameling van voor volksbibliotheken geschikte werken, die van de 
eene plaats naar de andere gezonden worden en die dus ook bereiken 
die dorpen en gehuchten waar geen uitleen-bibliotheken worden geves- 
tigd. Ze is opgericht door een onderwijzer in het Drentsche dorp Havelte. 
« Op het platteland » zoo deelde hij verleden jaar mede, « verlaten de 
meeste kinderen op 12 a i3-jarigen leeftijd de school en nemen daar- 
mede vaak afscheid van alle onderwijs. De herhalingsscholen worden 
nog altijd vrij schaarsch bezocht, vooral weinig door meisjes. Wie de 
school verlaten heeft, leest meestal niet meer. Sommigen zien wel eens 
een krant in, heel enkele een boek. Wordt echter de gelegenheid om 
boeken ter lezing te krijgen aangeboden, dan zullen ze er wel gebruik 
van maken ». De ondervinding heeft hem gelijk gegeven ; er zijn reeds 
elf afdeelingen in werking, en wel vier in Drente, twee in Zuid-Holland, 
twee in Noord-Holland, één in Gelderland, Overijsel en Friesland, en 
binnenkort komt Groningen aan de beurt. 

Tot voor weinige jaren was de toestand van ons bibliotheekwezen 
als hierboven geschetst en bestonden er in hoof zaak slechts twee 
soorten van bibliotheken, de geleerde bibliotheken en de volksbiblio- 
theken, de eerste wel eenigszins aan de behoeften van een grooter 
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publiek te gemoetkomende, doch zich daarvoor niet speciaal interessee- 
rende, de laatste veelal onvoldoende, ten minste voor de talloozen uit alle 
maatschappelijke klassen, die, niet in de gelegenheid van de dure lees- 
musea in de groote steden te profiteeren, door het in de laatste halve 
eeuw zoo zeer verbeterde lager en middelbaar onderwijs aangespoord 
hun op school verworven kennis uit te breiden, willen genieten van 
de schatten der wereldlitteratuur of door het bezoek aan een leeszaal 
hun gezichtskring willen verruimen. In een leeszaal, die lectuur van 
alle politieke en maatschappelijke richtingen toelaat, kunnen velen, 
gewoonlijk eenzijdig ingelicht door de uitsluitende lectuur van de eenige 
courant, die zij thuis lezen, kennis maken met wat in andere kringen 
omgaat of door de lezing van een tijdschriftartikel opgewekt worden een 
onderwerp, dat hun belang inboezemt, nader te bestudeeren. Er ont- 
brak een bibliotheek, die door omvang en samenstelling alle behoeften 
bevredigt van hen, die zonder een wetenschappelijk doel na te streven, 
algemeene ontwikkeling zoeken, zoodanig ingericht, dat iedereen, ook 
de mineier ontwikkelde, er gemakkelijk kan vinden wat hij zoekt. Dat 
zulk een bibliotheek een belangrijke plaats kan innemen onder de 
instellingen tot algemeene beschaving, werd ook hier te lande door 
enkele vrienden van volksontwikkeling reeds jaren geleden ingezien. 

De bekende boekhandelaar Frederik Muller schreef reeds in 1862 : 
« De Amerikanen en Engelschen hebben een groot en krachtig middel 
ter verspreiding van kennis, dat wij hier grootendeels missen : de vele 
openbare en voor eenieder openstaande « free libraries » ; de klasse van 
inwoners, die geregeld boeken koopen is natuurlijk zeer klein in ver- 
houding tot hen, die met letterkunde bekend willen zijn en boeken 
willen zien en lezen. In Engeland en Amerika wenden zij zich tot die 
tallooze openbare bibliotheken ; waar zullen ze hier te lande gaan 
om bevrediging voor hun natuurlijk en achtingswaardig verlangen te 
vinden ? Tot de weinige openbare boekerijen, die er bij ons bestaan ? 
Maar deze bezitten voornamelijk hooge wetenschappelijke werken. 
Zal men zich wenden tot een leesmuseum, gelijk er in enkele groote 
steden bestaan ? Daarvan is de contributie te hoog. Of zal men zich 
naar de leesbibliotheken of leesinrichtingen begeven ? Doch daar zal 
men op de 100 boeken wellicht maar één vinden, dat niet een roman 
is. Daarom geloof ik, dat door de oprichting van openbare bibliotheken 
in onze groote steden voor het niet geleerd publiek een ware weldaad 
aan velen bewezen zou worden ». 

Toen de Amerikanen op de wereldtentoonstelling te Philadelphia 
in 1876 wilden laten zien op welk een schaal daar de kennis, op de 
openbare school aangeleerd, wordt uitgebreid en onderhouden, dank zij 
de reusachtige openbare boekerijen welke door haar onbekrompen inrich- 
ting en doeltreffend bestuur om den voorrang wedijveren, werd door het 
departement van onderwijs een uitvoerig overzicht samengesteld van het 
geheele Amerikaansche bibliotheekwezen. De bibliothecaris van de 
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universiteits-bibliotheek te Leiden Dr. W. N. du Rieu vestigde in de 
Gids op dit rapport de aandacht van zijne landgenooten en spoorde hen 
aan het Amerikaansche voorbeeld te volgen. 

Op het 22* Nederlandsch taal- en letterkundig congres te Arnhem 

(1893) werd de zaak ter sprake gebracht door den heer J. F. Bense, die de 
Erigelsche « free libraries » had leeren kennen en waardeeren en ze als 
een voorbeeld ter navolging aanbeval. Warmen bijval vond hij o. a. bij 
Prof. Quack, die met den inleider van oordeel was dat alleen door 
overheidsbemoeiing verbetering was te verkrijgen in den onvoldoenden 
toestand van ons volksbibliotheekwezen. 

De algemeene vergadering bleek echter de meening te zijn toege- 
daan, dat door de nutsbibliotheken ook in de toekomst voldoende in 
aller behoeften aan goede lectuur zou worden voorzien. 

Werd dus in geschrifte herhaalde malen op het groote verschil 
tusschen de Amerikaansch-Engelsche en de Nederlandsche organisatie 
der bibliotheken gewezen, en aangetoond, dat de boekverzamelingen 
daar in veel ruimer kring hun bescha venden invloed doen gelden dan bij 
ons, tot een daad had dit niet geleid. Tot in 1899 te Dordrecht een « Open- 
bare leeszaal en boekerij » werd opgericht, die in principe overeenkwam 
met de Engelsche « free libraries » en voldoet aan de voornaamste 
eischen aan deze inrichtingen te stellen, namelijk : onpartijdige keus der 
boeken, geschikt voor alle maatschappelijke kringen, verbinding der 
bibliotheek met een leeszaal, vrije toegang op eiken dag, niet bemoeie- 
lijkt door onnoodige formaliteiten. De stoot daartoe had gegeven een 
artikel in de « Gemeentestem » van den toenmaligen gemeentesecre- 
taris, nu burgemeester van Dordrecht, Mr. Zimmerman ; een comité uit 
de burgerij, met den conrector van het gymnasium Dr. A. W. van Geer 
aan het hoofd, bracht het plan ter uitvoering en den i*" Mei 1899 werd de 
eerste Nederlandsche « public library » geopend. Het was maar een klein 
begin, het gemiddeld aantal bezoekers was gedurende de eerste maanden 
i5 a 23, doch steeg langzamerhand tot ruim 40 in de laatste maanden 
van 1900 ; in October 1899 werd begonnen ook boeken uit te leenen ; in 
die maand werden er 101 uitgeleend, in December 1900 reeds 526. De 
levensvatbaarheid was gebleken ; in December 1900 bleek verplaatsing 
naar een grootere localiteit noodzakelijk, waardoor bezoek (December 
1901 : dagelijks gemiddeld i5o a 200) en uitleening (December 1901 '- 
1020 dln.) weer belangrijk toenamen. De financieele middelen waren 
echter nog gering en alleen uit particuliere middelen kon op den duur niet 
in voldoende mate aan de stijgende behoeften voldaan worden. Daarom 
besloot het bestuur bij de gemeente om hulp aan te kloppen ; den i8*° 
November 1902 werd door den gemeenteraad een voorstel van B. en W. 
om de lokalen van het museum gratis aan de openbare bibliotheek en 
leeszaal in gebruik te geven, met groote meerderheid aangenomen, en 
den 3° October van het vorige jaar werden de nieuwe ruime lokalen in 
gebruik. genomen. Behalve de bibliotheek zijn er 2 groote hooge zalen. 



— 296 — 

de eene 17 bij 7 M. voor de courantenlezers, de andere 16 bij 8 M. voor 
de tijdschriftenlectuur ; groote boekenkasten en tal van schilderijen, 
alle ten geschenke of in bruikleen gegeven, versieren de wanden. Was 
het bezoek, reeds vóór deze verplaatsing, nog steeds stijgende (25o a 
3oo per dag, uitleeningen in 1904 : 16.049) zonder twijfel zal dat in de 
zoo veel betere lokaliteit nog toenemen. Burgerij en gemeenteraad van 
deze kleine stad mogen het zich tot een eer rekenen de eerste te zijn 
geweest, die in ons land hebben medegewerkt aan de geestelijke ontwik- 
keling van alle klassen der maatschappij door middel van lectuur. 

Het Dordtsche voorbeeld werd in 1903 (8 Oct.) gevolgd door 
Groningen en met hetzelfde succes. Gingen er eerst stemmen op om van 
de instelling een volksleeszaal en volksbibliotheek te maken, met groote 
meerderheid werd, in de st3.tuten der vereeniging die de boekerij op- 
richtte, als beginsel opgenomen : « De vereeniging tot oprichting en 
instandhouding van een openbare leeszaal en boekerij te Groningen 
stelt zich ten doel mede te werken aan de geestelijke ontwikkeling van 
geheel Groningen en omstreken, zonder aanzien van geslacht, stand, 
kerkelijke of staatkundige overtuiging ». Het bestuur was zoo gelukkig 
belangrijken financieelen steun te ontvangen van Groningen's afgevaar- 
digde naar de Tweede Kamer Prof. H. L. Drucker, waardoor de drie 
leeskamers direct voldoende konden worden ingericht en een ruime 
grondslag kon worden gelegd voor de boekerij. Een voorstel om van 
gemeentewege een jaarlijksche subsidie te geven werd met geringe 
meerderheid verworpen. 

Het bezoek is nog niet zoo groot als in Dordrecht, maar bedroeg 
toch in de zomermaanden van het afgeloopen jaar meer dan 100 per 
dag. In het najaar zal een begin worden gemaakt met het uitleenen 
van boeken. 

Tot heden hebben Dordrecht en Groningen geen navolgers gevonden. 
In de hoofdstad werd door den gemeenteraad in principe besloten een 
openbare boekerij te stichten, doch, door den ongunstigen toestand der 
gemeentefinanciën, kan het nog wel jaren duren eer ze tot stand komt. 
Ook in den Haag heeft zich onlangs een comité gevormd, dat zich dit 
groot volksbelang heeft aangetrokken. Welken weg zal moeten worden 
ingeslagen om een hervorming van ons geheele bibliotheekwezen tot 
stand te brengen, zal natuurlijk voor een groot deel afhangen van plaat- 
selijke omstandigheden, in het algemeen echter moet daarbij van de 
volgende grondstellingen worden uitgegaan : 

i^ de groote wetenschappelijke bibliotheken moeten, al dienen zij 
op het oogenblik niet uitsluitend voor wetenschappelijk onderzoek, hun 
wetenschappelijk karakter behouden. De eischen aan beheer, catalogi- 
seering enz., te stellen, zijn geheel andere dan die voor een populaire 
boekerij, en reorganisatie tot een instelling, die ze voor beide doeleinden 
geschikt zou maken is veel kostbaarder, dan de oprichting van populaire 
bibliotheken ernaast. 
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2° uit het sterk toenemend bezoek van de koninklijke bibliotheek 
te 's-Gravenhage en de universiteits-bibliotheek te Amsterdam, den 
gunstigen invloed van ruimere openstelling op het bezoek van de 
gemeente-bibliotheek te Rotterdam, het succes van de openbare boeke- 
rijen te Dordrecht en Groningen mag worden afgeleid, dat er in ruimen 
kring behoefte bestaat aan goede lectuur en dat dus de oprichting van 
« public libraries » in alle belangrijke plaatsen van ons land een eisch 
des tijds mag genoemd worden ; 

3** deze openbare boekerijen zouden in hoofdzaak aan de volgende 
eischen moeten voldoen : 

a) beheer door een v^''etenschappelijk gevormden bibliothecaris, 
bijgestaan door een voldoende aantal hulpkrachten. Een talrijk personeel 
heeft een grooten invloed op het gebruik der boekerij ; in de groote 
« public libraries » in Amerika wordt daarvoor twee tot vijfmaal zooveel 
uitgegeven als voor aankoop van boeken ; het personeel van de 
« Oeffentliche Bücherhalle » te Hamburg bestaat uit i bibliothecaris, 
5 mannelijke en 6 vrouwelijke assistenten, 2 vrouwelijke volontairs en 
42 vrijwillige hulpkrachten voor de afgifte van boeken (in 1903 werden 
326.104 dln. uitgeleend). Zaakkundig beheer moet ook bij kleine biblio- 
theken een der eerste punten van het programma zijn ; de catalogi van 
onze volksbibliotheken voldoen meestal niet aan zelfs zeer bescheiden 
eischen ; van hoe grooten invloed een goede catalogus op het gebruik 
van een boekerij is, behoeft hier wel niet uitvoerig betoogd te worden. 
Geoefend personeel is noodig voor het maken van betrouwbare statis- 
tieken, van zoo groot belang voor een doeltreffende aanvulling der 
boekerij, het stichten van wijk-bibliotheken, enz. ; 

b) in de groote steden een centrale bibliotheek en leeszaal in verbin- 
ding met wijkleeszalen, al of niet verbonden met uitleenbibliotheken, in 
dit laatste geval met uitleenbureaus voor de in de centrale bibliotheek 
aanwezige werken ; 

c) onpartijdige keus der boeken, geschikt voor alle maatschappelijke 
kringen ; 

d) ligging der bibliotheek op een gunstige plaats ; 

e^ als de financiën het eenigszins toelaten, verbinding der bibliotheek 
met een leeszaal. Wordt door sommigen het nut van een leeszaal, en het 
bezoek daarvan van weinig belang geacht, daar het uitsluitend zou leiden 
tot een niet wenschelijke overmatige lectuur van couranten en tijd- 
schriften, de ondervinding o. a. opgedaan in de leeszaal van « Ons 
Huis » te Amsterdam bewijst dat ook velen, te huis niet in de gelegen- 
heid rustig te lezen, daar geregeld van de lectuur van een boek komen 
genieten. Bovendien bewijst de ondervinding, in het buitenland opgedaan, 
dat de leeszaal de bibliotheek steunt, hoe zich uit het lezen van couranten 
de behoefte naar het lezen van boeken ontwikkelt. De volksbibliotheken, 
die met leeszalen verbonden zijn, kunnen overal wijzen op een snelle 
toeneming van het aantal uitleeningen. In de leeszaal zijn de couranten 
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en tijdschriften de hoofdzaak. Hier moet de grootste onpartijdigheid 
betracht worden. Geen enkele richting van eenige beteekenis mag ont- 
breken. Het is van groot belang, vooral in onzen tijd, nu het volk in 
zulk een groot aantal partijen verdeeld is, ook de meening van andere 
richtingen te hooren. De menschen die jaar in, jaar uit dezelfde courant 
lezen, weten daardoor niet meer hoe de toestanden in werkelijkheid zijn. 
Wie echter in een leeszaal toevallig, wellicht in het begin met eenig 
wantrouwen, een orgaan van een andere richting ter hand neemt, zal 
spoedig tot de overtuiging komen, dat op politiek, sociaal en godsdienstig 
gebied, de meening van één enkelen persoon slechts betrekkelijke waarde 
heeft, en, door een zelfstandig oordeel over verschillende meeningen, zal 
zijn blik trachten te verruimen ; 

/) zoo mogelijk vrije toegang op eiken dag, niet bemoeielijkt door 
onnoodige formaliteiten ; leert de ervaring dat door vrijen toegang de 
leeszaal meer een asyl voor dakloozen wordt dan een gelegenheid om te 
lezen, dan kan, desnoods, een zeer geringe contributie gevergd worden ; 

4® ware het mogelijk, hetzij door den steun van een Nederlandschen 
navolger van den Amerikaan Carnegie of den Engelschman Passmore 
Edwards, die hun landgenooten met tal van « public libraries > begiftigden, 
hetzij van overheidswege, over voldoende middelen te beschikken, dan 
zou het zeker hoogst gewenscht zijn geheel nieuwe openbare boekerijen 
met leeszalen in alle belangrijke plaatsen van ons land te stichten, onaf- 
hankelijk van schenkingen in boeken, waardoor men veelal genoodzaakt 
is veel verouderde werken te aanvaarden. Het is gemakkelijker een goede 
nieuwe beknopte, doch in alle vakken voldoende bibliotheek op te 
richten, dan bij schenking alleen de volstrekt waardeloozen niet te aan- 
vaarden ; allicht wordt dan toch veel aanvaard wat zelden zal gebruik; 
worden ; 

5** daar het onder 4** genoemde in de meeste gevallen echter wel tot 
de vrome wenschen zal blijven behooren, zooals o. a. blijkt uit de groote 
moeite die het kost te Dordrecht en te Groningen de noodzakelijke 
uitgaven door vaste inkomsten te dekken, zoo zal het beste zijn overal te 
beginnen met een nauwkeurig onderzoek in te stellen naar reeds aan- 
wezig materiaal ; bruikbaar voor eene eventueel op te richten populaire 
bibliotheek. Waar een stedelijke bibliotheek bestaat kan getracht worden 
die tot een « public library » te reorganiseeren of te combineeren met 
een bestaande volksbibliotheek ; boekerijen van ver eeni gingen, die dik- 
wijls zeer weinig gebruikt worden kunnen zich daarbij aansluiten. Zoo 
kozen bv. Patrimonium, de vereeniging van handelsbedienden en de Pro- 
testantenbond de leeszaal te Dordrecht als plaats waar hun lectuur ter 
lezing zal liggen en verbonden zij hun bibliotheken aan de openbare boe- 
kerij als afzonderlijke afdeelingen. Heeft men eerst een goed overzicht van 
alles wat in elke stad aanwezig is, dan kan men maatregelen nemen om 
die verschillende boekerijen te vereenigen en te zuiveren van minder 
geschikte werken en door aanstelling van voldoend bekwaam personeel 
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te trachten ze ook werkelijk dienstbaar te maken aan de algemeene 
ontwikkeling. Daar de financieele middelen dikwijls van geringe betee- 
kenis zullen zijn, zal men aldus den aankoop van boeken belangrijk 
kunnen beperken. Wil er iets tot stand komen dan is samenwerking van 
allen, die hetzelfde doel beoogen noodzakelijk en moet getracht worden 
alle beletselen, die de samenwerking in den weg staan, weg te ruimen. 
Zoo bestaan te Amsterdam in eikaars onmiddelijke nabijheid de leeszaal 
van t' Ons Huis » en een « Nutsleeszaal » die toch ongeveer hetzelfde 
publiek trachten te bereiken, terwijl aan de laatste, die zeer weinig 
succes heeft, toch vrij belangrijke kosten worden besteed. Geen concur- 
rentie, doch coöperatie, dat zij de leus ; 

6** in de kleinere plaatsen kan beproefd worden aan bestaande volks- 
bibliotheken leeszaaltjes te verbinden en die te doen beheeren door 
personen eenigszins op de hoogte van de eenvoudigste regelen der 
bibliotheekstechniek en catalogiseering. Aldus zal men voor het geheele 
land kunnen komen tot een eenigszins uniforme werkwijze en met elkaar 
vergelijkbare statistieken, die een betrouwbaar beeld zouden geven van 
de het meest door ons volk begeerde lectuur. In Amerika, Engeland en 
Duitschland nemen tal van beschaafde vrouwen die taak dikwijls vrijwillig 
op zich, waarom zou dit ook hier niet kunnen geschieden? Ook de hier- 
boven genoemde reizende bibliotheken kunnen voor het platteland veel 
doen voor de verspreiding van gezonde lectuur. 

Moge in dezen geest spoedig overal de hand aan den ploeg geslagen 
worden, zoodat in dit tijdschrift in elke aflevering een plaatsje zal 
moeten worden beschikbaar gesteld voor de vermelding van de vorde- 
ringen in de reorganisatie van ons volksbibliotheekwezen. 

Den Haag, April igo5 A. J. van Huffel J^ 
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WILLIAM CAXTON'S 
VROEGSTE DRUKKERS-WERKZAAMHEID 

(Slot) 

III 

Toen Caxton in 1477 van Brugge naar Engeland terugkeerde, stond 
het besluit om de nieuwe kunst van boekdrukken in zijn vaderland in te 
voeren, reeds bij hem vast. Om van andere bewijzen niet te gewagen, 
blijkt dit reeds voldoende uit het feit, dat hij alle benoodigdheden moet 
meegebracht hebben. Tijdens zijn verblijf in Vlaanderen, of beter, in de 
streken aan den Nederrijn, stond hij reeds onder de invloeden, die hem 
tot de keuze van zijn laatste beroep deden besluiten. Het is niet meer 
na te gaan, van welke jaren die invloeden dagteekenen. Minder moeilijk 
is het misschien, bij middel van betrouwbare berichten en gegronde 
gevolgtrekkingen te vinden van welken aard zij waren. De moderne 
Caxton-wetenschap, d.w. z. sedert Blades, heeft in dit opzicht reeds 
veel en goed werk verricht. Om het bevreemdende feit te verklaren, dat 
Caxton, na zich lange jaren aan een geheel andere werkzaamheid gewijd 
te hebben, boekdrukker werd, werd tot heden steeds een omstandigheid 
in de schaal gelegd, die zij het ook gewrongen, verband moest brengen 
tusschen deze moeilijk te vereenigen phasen in Caxton's ontwikkeling : 
zijn betrekkingen tot hertogin Margaretha van Bourgondiê. Onderstaande 
regelen worden besteed aan het onderzoek of deze betrekkingen inder- 
daad den doorslag gaven bij Caxton's verwisseling van beroep en met het 
oog daarop, is een vermelding van deze betrekkingen onontbeerlijk. 

Kon Caxton zichzelf, sedert 1463 bestuurder van de cc English 
Nation », als de voornaamste vertegenwoordiger der Engelsche belangen 
te Brugge beschouwen, vijf jaren later onderging die betrekking een 
groote verandering. Den 3" Juli 1468 werd te Damme bij Brugge het 
huwelijk van hertog Karel van Bourgondiê met Margaretha, zuster van 
koning Edward IV van Engeland, ingezegend. Dit huwelijk was van 
groote staatkundige beteekenis : de vriendschappelijke betrekkingen 
tusschen Frankrijk en Engeland weerden verbroken, terwijl het huis York 
in Bourgondiê een machtigen ruggesteun vond voor zijn steeds betwiste 
aanspraken op den troon. De groote rol, die de hertogin als ijverige 
voorspraak van haar huis speelde, de gastvrijheid de Bourgondiê aan 
den voor korten tijd onttroonden broeder van de vorstin bood, die voor 
niets terugdeinzende staatkunde van Margaretha in haar vergeefsche 
pogingen om het huis Tudor van den Engelschen troon af te stooten, 
zullen niet verder in dit opstel ten berde gebracht worden; maar uit dit 
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alles blijkt, dat Margaretha, ook als hertogin van Bourgondiè, nog 
steeds een Engelsche bleef. De nieuwe omgeving waarin zij sedert haar 
huwelijk verkeerde, oefende slechts in een enkel opzicht invloed op haar 
uit : zij stelde levendig belang in de rijke geestesontwikkeling des lands, 
die overigens door het Bourgondisch hof prachtig en oordeelkundig in 
de hand werd gewerkt. Haar Engelsche afkomst en de wensch om 
beschermster van kunst en wetenschap te zijn, vestigden haar aandacht 
op Caxton, die dank zij zijn officiëele en misschien ook zijn handels- 
betrekking, reeds vroeg met haar in verbinding trad (i). 

De opnieuw ontstaande, machtige beweging ten gunste van het huis 
Lancaster in Engeland heeft er waarschijnlijk toe bijgedragen om 
Caxton zijn betrekking als bestuurder der « English Nation » te Brugge op 
te doen geven. Zeker is het dat hij den i" Maart 1468 (1469) reeds zijn 
ontslag had ingediend (2) en twee jaar later in dienst bij Margaretha 
van Bourgondiè stond, van haar « een jaarlijksch honorarium ontving en 
vele andere goede en groote w^eldaden » (3). Waarschijnlijk bekleedde 
Caxton de plaats van geheimschrijver of derg., omtrent welker aard hij 
geen aanleiding vindt meer inlichtingen te verstrekken. Naar alle bereke- 
ning moet hij met zijn belezenheid, zijn smaak en zijn talenkennis, — 
voordeden, waarvan zijn prologen, epilogen, de keus zijner onderwerpen 
en zijn veelomvattende werkzaamheid als vertaler genoegzaam getuigen — 
de letterkundige factotum der hertogin geworden zijn. De herhaalde ver- 
melding der hertogin in Caxton's proloog in zijn eersten druk pleit voor 
deze veronderstelling. Hier noemt hij haar « right high, excellent, and 
right \artous princess » en ^ my right redoubted Lady », daar « her 
Grace » en « her bounteous Highness ». Dat hij geheel zonder reden en 
ten koste van de duidelijkheid zijner woorden, de lange rei van haar 
officiëele titels vermeldt, stelt waarschijnlijk een opdracht voor, waarvan 
hij overigens uitdrukkelijk gewaagt (4). Dezelfde wijze van opdracht, 
ditmaal aan graaf Rivers, keert terug in Caxton's eersten Westminster 
druk (5). Maar Caxton gaat nog verder. Niet alleen verklaart hij de 
vertaling van den « Recueyll » op bevel (« dreadful commandement ») 
der hertogin voltooid te hebben, den vloeiender stijl zijner vertolking 
schrijft hij toe aan de taalkennis van zijn meesteres (6). Hier schijnt 
Caxton's betrekking aan het hof der waarheidsHefde niet ten goede 
gekomen te zijn. Want het is zeer onwaarschijnlijk dat een Engelsche 



(i) Blades, t. a. p. 25 vlg;. 

(2) Proloojj; voor « Recueyll », Book I : « having no great charge of occupation ». 

(3) T. a. p. « receive of her yearl}' fee and other many good and great benefits 
(and also hope more to receive of her Highness) ». 

(4) « Recueyll » Epiloog op Book III : « which book I have presented to my said 
redoubted Lady ». 

(5,1 « Dictes and Sayings of the Philosophers », i^ ed. Epilog. 
(6) «Recueyll»; proloog voor boek I. » When she had seen them (the quires 
anon she found a default in my English, which she commanded me to amend >». 
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princes uit de vijftiende eeuw, zeker veel beter Fransch dan Engelsch 
kennende, de taal van een man verbeterde die zoo diep en met een zoo 
zeker meesterschap de fijnheden van zijn moedertaal begreep en 
hanteerde als Caxton (i). 

Hoe het echter met Caxton*s betrekkingen tot zijn beschermster 
ook gelegen was, moeten wij aannemen, dat de hertogin invloed gehad 
heeft op het verloop en op het slot van Caxton's eerste vertaling — 
tenzij men zijn eigen berichten in twijfel wil trekken. Andere beschou- 
wingen zetten deze opvatting nog kracht bij. Caxton's eersteling, de 
Engelsche vertaling van een werk, in het Fransch geschreven door 
Lefèvre, kapelaan aan het Bourgondisch hof, had bedektelijk voor doel 
langs quasi-litterarischen weg uitdrukking te geven aan Margaretha's 
dubbel standpunt als Engelsche van afkomst en als hertogin van 
Bourgondië. Door haar bescherming te verleenen aan dit werk deed zij 
haar vroeger en haar nieuw vaderland eere. Het lijdt echter geen twijfel, 
dat het aandeel der hertogin zich bepaalde tot de voltooiing van het 
handschrift van Caxton's vertaling, terwijl zij op den druk van het werk 
niet den minsten invloed uitoefende. 

In het epiloog op boek UI van zijn « Recuyell» verklaart Caxton 
zelf, dat hij, om zijn vertelling zoo spoedig mogelijk aan verscheidene 
heeren en aan zijn vrienden te kunnen doen toekomen, met groote moeite 
en kosten het drukkersbedrijf aangeleerd had en voor eigen rekening 
in gang gebracht, om het boek uit te geven. (« Therefore I have 
practised and learned at my great charge and dispense to ordain 
this said book in print »). Het handschrift van zijn vertaling vereerde 
hij aan zijn meesteres, die hem er rijkelijk voor beloonde (2). Daar 
is niets verwonderlijks in het feit dat Caxton zijn handelaarschap en 
zijn politiek-representatieve betrekking verwisselde met eene betrekking 
aan het hof. Het is gemakkelijk te verklaren door den eigenaardigen 
trek die de regeeringen der vijftiende eeuw kenmerkt ; in dien tijd 
namelijk smolten de macht van den Vorst en de macht van den Staat 
schier geheel ineen, zoodat er moeielijk onderscheid tusschen te ma- 
ken was. De vele vrije tijd, dien Caxton vond in zijn nieuwen dienst 
alsmede de zin van zijn beschermster voor de kunsten, brachten hem er 
van zelf toe, zich te wijden aan de letterkunde, die een van oudsher in 
hem sluimerenden aanleg wakker riep. Gegeven nu de dubbelheid van 
Caxton's karakter, waarvan hooger gewag werd gemaakt, kon het niet 
anders, of zijn neiging tot het romantische, zijn voorliefde tot het 
ridderlijk verleden, inzonderheid van zijn volk, moest zich bevredigd 
gevoelen in de studie van den heldentijd der Hellenen, waartoe hem 
Lefèvre's compilatie, in weerwil van haar romantische moderniseering, 
aanleiding gaf. Wij hebben echter ook gezien, dat, door een zonderling, 



(i) Vrgl. de anekdoot over « eggs » en «ejren» in den proloog voor Caxton 's 
«< Einidos ». 

(2) « Recuyell >», epiloog oj) boek III. 
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maar lang niet onwaarschijnlijk parallelisme, zijn zin voor het stoffelijke 
steeds door zijn zin voor het fantastische werd begeleid. Dientengevolge 
besloot hij, ook stoffelijke vruchten van zijn letterkundigen arbeid 
in te oogsten. 

Onderhavige poging om de zielfsdrijfveer, die Caxton boekdrukker 
deed worden, bloot te leggen, zoude al zeer zwak uitvallen indien geen 
werkelijke feiten haar kwamen staven. Zij zoude het voorzeker niet 
verder brengen dan de andere, vergeefsche, pogingen die hetzelfde doel 
beoogden. Men heeft een doodeenvoudige uitlegging voor de zaak 
gevonden. Caxton vertelt immers zelf, dat hij het drukken geleerd heeft, 
om aan de drukke vraag naar zijn vertaling te kunnen voldoen. Het 
typographisch werk was dus een logisch gevolg van het letterkundige 
werk. De leemten waaraan deze uitlegging mank gaat, springen in 't oog : 
indien literaire productie bijna zonder overgang tot het aanleeren en het 
uitoefenen van het boekdrukkersvak moest leiden, dan zou het bewijs 
niet ver te zoeken zijn, dat de drukkers van de vijftiende eeuw voor het 
meerendeel letterkundigen waren, waaraan, als blijkt uit de menigte 
geschriften van dien tijd, toen geen gebrek was. 

Maar de poging om zulks te bewijzen, moest reeds in den beginne 
schipbreuk lijden. De uitzondering die de beroemde Aldus Manutius 
maakt in veel lateren tijd, is niet meer dan de bevestiging van den regel, 
dat de boekdrukkers der eerste jaren, na de uitvinding der nieuwe 
kunst, slechts in zeer zeldzame gevallen letterkundigen waren. Het 
tegendeel zoude overigens zeer te verwonderen geweest zijn. De bron- 
nen voor de levensbeschrijving der eerste drukkers zijn arm genoeg (i), 
maar toch hebben de moderne nasporingen betreffende de oudste 
drukkunst vruchten gedragen bij zooverre dat wij geen oogenblik meer 
in het onzekere verkeeren omtrent de typische oorspronkelijke bezig- 
heden der eerste drukkers. Van het oogenblik dat men er in gelukt was 
werktuigelijk en met beweegbare letters een boek te vervaardigen dat 
zooveel mogelijk het handschrift nabij kwam, werd het boekdrukken een 
kunst, d. w. z. het voortbrengsel van een zoo fijne technische bewerking, 
dat de uitvoering ervan alleen door technisch-bevoegde personen mogelijk 
is. Wel is waar, is het bewezen dat tekst-correctors dikwijls literatoren 
waren, b. v. bij Froben, maar deze hadden niets met het vak te maken. 
Het drukkersvak eischte werklieden, wier vroeger beroep min of meer 
overeenkomst had met de nieuwe kunst. Daar deze laatste verschillende 
technische bekwaamheden (het gieten en snijden der letters, het hantee- 
ren der pers, de artistieke versiering van den tekst, het binden, enz.) 
omvatte, is het waarschijnlijk, dat zij onder hare beoefenaars vooral 



(i) Vgl- vooral, behalve de talrijke werken van R. Forrer, het artikel van 
L. Schreiber « Vorstufen der Typographie », in Hartwig « Festschrift zum fünihundert- 
jahrigen Geburtstage von Johann Gutenberg >• {Zmtralhlatt fCir BiblioHukswesen, 
Beiheft XXIII), 3o vlg 
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zulke arbeiders telde, als hadden behoord tot onderscheiden ambachten, 
die een hoogere ontwikkeling der mekaniek vergden. Voorafgaande 
technische geschooldheid was onontbeerlijk bij de eerste drukkers, met 
het oog op het te behandelen materiaal. Vooral de metaalbewerkers 
leverden het grootste aantal boekdrukkers, en sedert Gutenberg was 
het goudsmeden de gewone oefenschool voor typographie ; maar ook de 
boekbinders, die even thuis waren in de behandeling van papier en leder 
en metaal, alsmede de afschrijvers, die hun ondergaand beroep behendig 
met den tijd in harmonie wisten te brengen, droegen nauwelijks in 
mindere mate bij tot de verspreiding der drukkunst. 

Het valt echter in het oog, hoe weinig de beoefenaars van die 
ambachten, welke het meeste overeenkomst met het boekdrukken met 
beweegbare letters vertoonden, zich tot de nieuwe kunst aangetrokken 
gevoelden. Nieuwere nasporingen hebben met de volste zekerheid het 
verwonderlijk feit aan het licht gebracht, dat het vak der blokboek- 
drukker eerst in de tweede helft van de vijftiende eeuw zijn hoogsten 
bloei bereikte en zich nog in de zestiende efeuw hier en daar staande 
hield. Deze zoo langdurige concurrencie tusschen tafel- en letterdruk is 
alleen uit te leggen door de omstandigheid, dat deze wijze van drukken 
voldeed aan de behoeften der talrijke minder bemiddelde klassen en 
zich alleen bezighield met het vervaardigen van heiligenbeelden, speel- 
kaarten, enz., welk drukwerk alleen door blokken te verrichten was. 
Niet meer in het oogvallend is het, dat ook de linnendruk slechts een 
gering aantal kunstenaars aan de nieuwe wijze van drukken schonk, 
zoodat hij als oefenschool voor de typographie alleen theoretisch in 
aanmerking kan komen. De oorzaak hiervan is ongetwijfeld te zoeken in 
het veel grooter stoffelijk voordeel, dat de linnendruk op de typographie 
vooruit had, want de laatste kon alleen op een beperkten kring van 
belanghebbenden rekenen, terwijl de eerste een voor geheel de bevolking 
onontbeerlijke nijverheid was. 

Toch heeft de linnendruk de boekdrukkunst in zooverre tot voor- 
beeld gediend, dat de laatste niet zonder de eerste op haar rechte 
waarde geschat worden kan. Men overdrijft niet als men beweert, dat 
de krachtig opbloeiende linnendruk in de eerste jaren der vijftiende 
eeuw den druk met beweegbare letters in vele opzichten den weg 
gebaand heeft en dat, in dezelfde streken, waar hij bloeide en zich 
verspreidde, in de midden- en beneden Rijnvlakte, de nieuwe verwante 
kunst ontstond en opgroeide (i). Aangenomen dus, dat het ingewikkelde 
drukken met beweegbare letters alleen door personen beoefend kon 
worden wie het niet aan voorafgaandelijke technische geschooldheid 



(i) Men vergelijke b. v. den Keulschen druk, zwart op wit, in een gebedenboek 
(eerste helft der iS^'' eeuw, bij Forrer) w Les imprimeurs de tissus dans leurs 
relations avec les corporations », fi^. lo. 
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ontbrak (i), is het niet te ontkeniifeh, dat het handwerk dér lihtlèil- 
drukkers door zijn vergevorderde ontwikkeling als öèfenschoöl voor dè 
typographie van bijzondere beteekenis is. Later toen het stoffelijk 
voordeel, aan het drukken met beweegbare letters verbonden, opwegen 
kon tegen de winst die de linnendruk afwierp, zien wij dan ook, daLt 
beide vakken niet zelden door éen en denzelfden persoon béöèféhd 
^worden, b. v. door Hans Schönsperger, den drukker van den Teüèi-daflk, 
te Augsburg. 

Men houde ons deze uitweiding op algemeen gebied ten goede, in 
belang van het doel dat wij met dit opstel beoogen. De weg is nu 
geëffend. Indien tot dusver in den plotselingen ommekeer, dien Caxtön's 
ontwikkelingsgang in de laatste phase genomen heeft, geen overgang 
werd gevonden, om Caxton, den koopman, diplomaat en hofbeambte, 
met Caxton, den boekdrukker, te vereenigen, heeft deze uitweiding op het 
gebied van de beroepsvoorwaarden der prototypographen voor doelwit 
te wijzen, waar deze overgang te vindeïi is. Zoolang wij van inlichtingen 
verstoken zijn omtrent de meerdere of mindere mate beroepskennis, 
waarover een Engelsch laken- en zijdehandelaar uit dien tijd beschikte, 
moeten wij ons natuurlijkerwijs met onderstellingen vergenoegen : ge- 
schreven getuigenissen bestaan er niet. Maar dit gebrek is te vergoedWl 
door eenvoudige, logische redeneering. 

Caxton was lid van een vereeniging, die ten nauwste verbonden was 
aan het Engelsche lakenkoopersgild ; hij bracht zijn leerjaren door bij 
een grooten Londenschen lakenhandelaar; zijn bekwaamheid verhief 
hem tot leider van een handelsgenootschap in den vreemde ; dertig jaar 
lang oefende hij zijn beroep uit en verbleef gedurende het grootste 
gedeelte zijns levens in die landstreken, waar de linnendruk, onontbeer- 
lijk voor de textiele nijverheid, het hoogste ontwikkeld was. Volstaat 
dit alles niet om te bewijzen, dat deze man van de techniek van het 
drukken veel meer wist dan de allereerste begrippen, en dat bij in ^aat 
was om dit vak met goed gevolg té beoefenen ? Ook ware het zeer 
gewaagd, aan te nemen, dat Caxton op zoo ver gevorderden leeftijd eén 
nieuw beroep zou begonnen hebben, waarmede hij niet sedert lang 
vertrouwd was. Dit zoude in tegenspraak zijn met zijn eigen verzekering, 
dart « óe ooderdom hem dag aan dag verder bekruipt en zijn lichaam 
vérzwakt » (2). Dat ook beschouwingen van politieken aard voof iets 
tusschenkwamen in Caxton's besluit om boekdrukker te worden en de 



(i) Waar deze voorwaarde niet werd vervuld, stond het met het drukwerk *oo 
geschapen, dat er van geen drukkunst spraak kon zijn. In dit opzicht is belangwekkend: 
de pers van den dilettant-drukker Giovanni da Teramo, een geestelijke te Ascóit 
Picena. Vgl. Olschki, « Monumenta typographica », i. 

(2) « My pen is worn, my hand weary and not steadfast, mine eyne dimmed with 
overaauch looking on the white paper, and my courage not so prone and ready to 
Iftbour as it hath been, and ...age creepeth on me daily and feebleth all the body... » 
«The Recuyell», epiloog op boek III. 
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nieuwe kunst in zijn vaderland ingang te doen vinden, zal aan het slot 
van dit onderzoek nog vermeld worden. Terloops zij hier aangemerkt, 
dat Caxton's nieuwe letterkundige werkzaamheid er toe bijdroeg om 
hem zijn besluit dubbel aanlokkend te doen schijnen. De gedachte, zijn 
eigen drukker te worden, voorspelde hem niet alleen een veel grooter 
onafhankelijkheid dan de meeste drukkers, zelfs in de vijtiende eeuw 
beschoren was, maar voedde in hem tevens den levendigen wensch om 
door de keus der door hem in druk uitgegeven werken het toenemend 
materialisme van zijn landslieden tegen te gaan (i), en, door te doelen op 
het heroïsch verleden van zijn volk, hun zin voor ridderlijkheid en een 
op het hiernamaals gerichten levenswandel te doen herleven (2). Voor de 
beoordeeling van den ommekeer in Caxton's leven kan zijn letterkundige 
werkzaamheid derhalve niet als beslissend, maar hoogstens als bijkomend 
geteld worden, en deze psychologische drijfveer van zijn verwisseling 
van beroep, was zeker niet sterker dan de afschuw van ledigheid, 
dien de aan lange jaren arbeid gewone man bij elke gelegenheid luchl 
geeft (3), en waaraan hij op zeker oogenblik zelfs zooveel als een uit- 
voerige verhandeling wijdt (4). 

In het voorafgaande hebben wij getracht aan te toonen dat Caxton, 
toen hij boekdrukker werd, niet alleen geheel aan zijn neiging voldeed, 



(i^ Unto... the city of London. I... owe of light my service and good will, and of 
very only am bounden naturally to assist, aid and counsel as far forth as I can to my 
power» as to my mothtT of whom I have received my nurture and living, and shall 
pray for the good .prosperity, and policy of the same during my life. For, as me- 
seemeth, it is of great need, because I have known it in my young age much more 
wealthy, prosperous and richer, than it is at this day. And the cause is that there is 
almost none that intendeth to the common vveal, but only every man for his singular 
profit...» Caton. Proloog. Vgl. ook aldaar het stuk over de verspilzucht der 
Engelschen. 

(2) « And I according to my copy have down set it [Malory's King Arthur] in print 
to the intent that noble men may see and learn the noble acts of chivalry, the gentle 
and virtuos deeds that some knights used in those days by which they came to 
honour... that they take the good and honest acts in their remembrance and to follow 
the same... But all is written for our doctrine, and for to beware that we fall not to 
vice nor sin, but to exercice and follow virtue, by which we may come and attain to 
good fame and renown in this life, and after this short and transitary life to come unto 
everlasting bliss in heaven...» Malory's King Arthur. Proloog. — «I have done my 
devoir and pain to imprint it (Boëthius Book of Consolation of Philosophy) in form as 
is here afore made ; in hoping that it shall profit much people to the weal and health 
of their souls, and for to Icarn to have and keep the better patience in adversities.... » 
Boëthius de Consolatione Philosophiae. Epiloog. Het, een apostel waardige, aange- 
haalde : « All that is written is written to our doctrine » komt terug in a Recuyell », 
epiloog op boek III. 

(3) B. V. in « Recueyll », proloog voor boek I en epiloog op boek II. — « Dictes 
and Sayings of the Philosophers » i« ed., epiloog. 

(4) NI. iu den proloog voor de « Golden Legend », i« ed., waar waarschuwingen 
der Heiligen Hieronymus, Augustinus, Bernard en Prosper tegen de ledigheid aange- 
haald worden. 
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maar dat hij door zijn vroeger beroep ook alle voorwaarden in zich 
vereenigde om aan de technische eischen van zijn nieuw handwerk te 
beantwoorden. Verder gingen wij niet. Wel was de kunst om stoffen te 
bedrukken in haar wezen zoo nauw verwant aan de kunst der typo- 
graphie, dat de laatste haar naam aan de eerste ontleende. Echter niet 
enkel het doel, dat elk der twee bedrijven beoogde, maar ook methode 
en materiaal hielden hen op voldoenden afstand van elkander, dat Caxton 
terecht van << great charge and dispense » voor het aanleeren der boek- 
drukkunst spreken kon. Hier daagt de reeds dikwijls en uiteenloopend 
beantwoorde vraag op, waar Caxton zijn kunst aangeleerd had. Ongeluk- 
kiglijk heeft de anders zoo gespraakzame man — wiens aanteekeningen» 
behalve éen enkel bericht van andere zijde, de eenige bron zijn van 
inlichting over dit gewichtige tijdperk van zijn ontwikkelingsgang — 
hierover slechts zeer bondige -en vage notities nagelaten. In den 
* Recuyell » vernemen wij, dat hij zijn vertaling van Lefèvres bewerking 
van den Troja-roman den 19 September 1471 heeft voltooid. Verder is 
het ons bekend, dat hij zijn vertaling te Keulen voltooide, van Keulen 
naar Brugge terugkeerde, om het werk — natuurlijk behalve den pro- 
loog voor het derde boek, die eerst het gedrukte boek voleindigde — 
aan hertogin Margaretha te overhandigen (i). Eerst nadat het werk niet 
alleen bij de hertogin, maar ook bij « divers gentlemen and friends » 
bijval had gevonden, besloot Caxton er door den druk grootere en 
snellere verspreiding aan te geven. In 147 1 had hij zijn vrijen tijd besteed 
aan een reis, gedurende welke hij Gent en Keulen bezocht, en die geen 
ander doel had dan uitspanning (2). Te Keulen, het schitterende midden- 
punt der Duitsche boekdrukkunst, zag de weetgierige man talrijke voort- 
brengselen der nieuwe kunst. Ulrich Zeil en Amold Therhoemen 
wedijverden toen in de hoedanigheid en de hoeveelheid hunner druk- 
werken en wekten kleinere werkhuizen tot even groote werkzaamheid op. 
Het valt niet te betwijfelen, of de betrekkingen, die een aanzienlijk man 
als Caxton voorzeker ook in Keulen onderhield, hebben hem den toegang 
geopend tot de werkhuizen der beide groote Keulsche uitgevers. Het 
ware zelfs niet te verwonderen, dat Caxton niet vreemd was aan ZelFs 
keuze om de « Vita et mores philosophorum et poetarum « van den ' 
Engelschman Wal ter Burley te drukken (3). In elk geval staat het vast, 
dat Caxton, toen hij besloten had het boekdrukken te leeren, Keulen 
uitkoos om zijn plan uit te voeren. Van hem zelf weten wij ongelukkig 
niet, dat hij naar Keulen ging ; maar het wordt ons medegedeeld door 
zijn besten helper en opvolger Wynkyn de Worde, die in het proemium 
van zijn ongedateerden druk van Bartolomeus de Granvillas « De pro- 



(i) Wat hierop volgt berust uitsluitend op titel, proloog en beide epilogen van 
« The Recueyll of the Histories of Troy ». Ik acht het niet van noode te specificeren. 

(2) «I have now good leisure, being in Cologne ». 

(3) VouUième, Der Buchdruck Kölns, n<* 294. 
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prietatibus rerum » in een vaak aangehaald (i) quatrijn vertelt, dat 
Caxton dit werk — blijkbaar, terwijl hij het boekdrukken aanleerde — 
reeds in Keulen gedrukt heeft om in het vak vooruitgang te doen 
(« himself to advance »). Nu weten wij dat er een Keulsche uitgave van 
1470 van dit werk bestond, die aan Koelhoff werd toegeschreven. Daar 
er echter tot dusver nog geen spoor van dezen druk teruggevonden werd 
en de opgegeven datum den tijd, waarop Koelhoff begon te drukken, 
onwaarschijnlijk vervroegt (2), heeft reeds Meerman deze uitgave den 
naam van « editio spuria » gegeven (3). Maar eenige exemplaren van 
een anderen ongedateerden druk van Bartholomeus de Granvilla's werk 
zijn bewaard gebleven. Vouillième schrijft er aan een onbekend Keulsch 
werkhuis toe (4) en voorziet ze van het merk « ca. 1472 ». 

Het lijdt geen twijfel, dat wij hier met het werk te doen hebben, 
waarvan Caxton, naar luid van Wynkyn de Worde's bericht, alleen de 
drukker was (5). Wij kunnen derhalve een stap verder gaan, en in dezen 
druk zooveel als Caxton's « meesterstuk » zien, dat hem in staat stelde, later 
zelf een werkhuis op te richten. Maar tevens dringt zich hierbij de con- 
clusie op, dat Caxton als leerling en helper ook aan andere voortbrengselen 
der tCeulsche pers deelgenomen moet hebben, vooraleer aan het drukken 
te beginnen van zoo omvangrijk een werk als dat van Bartholomeus de 
Granvilla. Hierover missen wij elke inlichting. Maar als wij ons heriu- 
neren, dat Caxton's besluit om het boekdrukken te Keulen aan te leeren, 



(i) Onder de modernen noem ik Blades, t. a. p. 64. — Dufif, Early Printed Books, 
127. — Schreiber. t. a. p. 209. — Plomer, A short history of English Printing, 4. 

(2) Vlg. Voullième, t. a. p. XX vlg. 

(3^ Origines Typographicje II. Index 3 § 284. — Zijn voorbeeld wordt gevolgd 
door Panzer, die. I 274, 3, het boek een « editio diibia valde » noemt. — Eveneens 
VoulÜème, t. a. p. XX, not. en N^ 94. 

(4) T. a. p. XXVII en CIX (VUL Drukker van de Flores Augustini en verwante 
typen § 4). 

(5) Wij laten in 't midden of Blades (64 vlg.) onbekendheid met dit voor het begrip 
van Caxton*s leerjaren zeer belangrijk getuigenis aan zijn gebrek aan historischen zin 
dan wel aan zijn aatipathie tegen Wynkyn de Worde is toe te schrijven. In elk geval 
was Blades hypothese, dat Keulen voor niets in de vorming van Caxten als drukker 
4usschenkomt, het gevolg van het groot aantal valsche beweringen, die men^ ook nog 
in betrekkelijk nieuwe, geschriften over Engelands eersten drukker, te lezen krijgt. 
Waarschijnlijk is Blades slechts onrechtstreeks aansprakelijk voor de van veel ijver 
getuigende, maar verwarde en onbeholpen regelen in Glaser's boek <c Bruchstücke zur 
Kenntnis der Lübecker Erstdrucke », over William Caxton (128 vlg.). Maar Gilliodts- 
Van Se ver en gaat in zijn werk « L'oeuvre de Jean Brito, prototypographe brugeois », 
p. 467 vlg., rechtstreeks op Blades af. De oncritische herhaling van Blades argumenten 
betreffende de vraag : Keulen of Brugge ? is ongelukkiglijk niet de eenige bedenkelijke 
want van Gilliodt's boek, waarvan de eigenaardigheid bestaat in de verbazende geleerd- 
heid, die wordt in 't krijt gebracht om een aan het naïeve grenzende bewering te 
bewijzen. Het schijnt evenwel dat Gilliodt's overtuiging, dat Jan Brito de uitvinder der 
boekdrukkunst was, slechts éen enkel aanhanger gevonden heeft, nl. in kanunnik 
Rommel, wiens Critiek op Gilliodt's boek de data betreffende Caxton zonder tegen- 
spraak herhaalt. 
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tot rechtstreeksche aanleiding had den wensch om een door hem vertaald 
boek van Lefèvre over de « Historiën van Troja » door den druk verder 
en gemakkelijker te verspreiden, dan springt het in 't oog, dat juist in de 
jaren, waarin Caxton's reis naar Keulen valt, d. i. in 1472-1473, twee 
virerken door Keulsche drukkers in 't licht werden gegeven, die hetzelfde 
onderwerp hadden als Caxton's vertaling. Het eene was de « Historia 
Trojana » van den vermeenden Kretenzer Dictys, het andere de « Histo- 
ria Trojana » van den vermeenden Phrygiér Dares (i). Verder weten wij 
dat Caxton deze twee werken niet alleen kende, maar dat hij ze ook met 
aandacht gelezen had (2). 

Vouillième schrijft deze twee werken aan twee verschillende persen 
toe, maar is het eens met Proctor (3), dat de verwantschap der typen 
hun herkomst van éen enkele pers mogelijk maakt (4). De verwantschap 
der letters van den « Flores S. Augustini ï*, komende alzoo van dezelfde 
pers als hoogervermelde Bartholomeus de Granvilla, met de letters van 
den « Dares », doet veronderstellen dat er een werkhuis bestond, die 
alle aangehaalde groepen leverde en die om dezelfde reden van typen- 
verwantschap te vergelijken was met de pers van den « Augustinus de 
Fide » (5). De veronderstelling dat Caxton in deze officine zijn leerjaren 
als drukker zou doorgebracht hebben, berust op de volgende redenee- 
ring : als man van aanzien en van fortuin, moest hij onder de helpers van 
den drukker, bij wien hij op gevorderden leeftijd in het drukkersvak 
onderwezen wenschte te worden, een uitzonderlijke plaats bekleeden, 
ongeveer die van volontair, om een moderne uitdrukking te gebruiken. 
Als zoodanig moest hij, wel verre van loon te trekken, een niet onaardig 
leergeld betalen (c( I have learned and practised at my great charge and 
dispense » (6). Nu ligt het voor de hand, dat de drukker, bij wien hij dit 
kostbaar onderricht genoot, hem ten minste in zekere mate het recht 
toekende, zelf te kiezen aan de uitvoering van welke boeken hij zijn vak 
Wenschte te leeren. Deze veronderstelling wint grond door het feit, dat 
het werk, door Caxton tijdens zijn verblijf te Keulen gedrukt, door een 



(i) Over hunne verhouding tot de Troja-sage, vrgl. Koerting. Dict^^s en Dares. 

(2) « For divers men have made divers books which in all pointsaccoid not as 
Dictes, Dares and Homer. For Dictes and Horher, as Greeks, say and write favourably 
for the Greeks, and give to them more worships than to ihe Trojans ; and Dares 
writéth otherwise than they do. And also as for the proper names, it is no wonder 
that they accord not, for some one name in these days have divers equivocatioris after 
the countries that the}^ dweil in ; hut all accord in conclusion the generar destruction 
of that noble City of Troy.- » Recueyll, epiloog op boek III. 

(3) Index I, 82-83. 

(4) Voullième, t. a. p XVII, XVIII. — Óver dateering vrgl. aldaar en fl' 36o, 
noot. en n*" 372, noot. — De ongelijkluidendheid der dateering van den Dictys <i47o, 
bij Vergauwen, 1471, bij Sotheby) schijnt op een fout in de geschreven aanmerking op 
het exemplaar van den eerste te berusten. 

(5) T. a. p. XXVI (pers VII). — Proctor, Index I, 88. 

(6) Recueyll. Epiloog op boek III. 
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Engelschman geschreven was (i). Men kan den bal moeilijk misslaan 
met aan te nemen, dat door Caxton's toedoen de Dares en de Dictys van 
dezelfde pers kwamen, omdat deze boeken met zijn persklaar hand- 
schrift naar den inhoud verwant waren, en hun uitgave Caxton als een 
gewenschte oefening voor zijn eigen drukken moest voorkomen. Na zich 
zoodoende voorbereid te hebben, begaf Caxton zich aan de uitvoering 
van zijn eigenlijk plan om de « Recueyll of the Histories of Troy » te 
drukken. 

Het valt heden haast niet meer te betwijfelen, dat deze druk te 
Keulen ontstond. Maar of Schreiber gelijk heeft, als hij de Keulsche 
herkomst van den druk opmaakt uit het karakter der letters is de vraag (2). 
De letter van de « Recueyll » heeft niet de geringste gelijkenis met 
eenige Keulsche letter. Meer nog, wij kennen het model van het bastaard- 
type, waarmede niet alleen de «t Recueyll » maar ook de vier volgende 
— zonder twijfel in Brugge vervaardigde — boeken gedrukt werden, 
welke aan Caxton's naam verbonden en op het vasteland ontstaan zijn. 
Men vergete niet, dat eerst Nikolaas Jenson een verschil tusschen 
geschreven en gedrukt schrift in de typographie ingevoerd heeft (3), en 
dat de te Keulen verblijvende Lübecker Koelhoff de eenige Duitsche 
drukker was, dit zich bij die nieuwe manier aansloot (4). In de in tech- 
nisch opzicht tamelijk middelmatige officine, waar Caxton leerde, 
heerschte nog het bij alle vroege drukkers in zwang zijnde princiep, het 
onderscheid tusschen handwerk en mekanisch werk voor het publiek zoo 
gering mogelijk te maken, d. w. z. de drukletters zooveel mogelijk den 
vorm der geschreven letters te geven. Het viel Caxton niet moeilijk een 
keus onder drukletters te doen. Colard Mansion, een lid van het 
Brugsch Johannesgild, was de schoonschrijver wiens proeven den 
grootsten bijval aan het Brugsche hof inoogsten. Talrijke exemplaren 
van zijn schoone handschriften zijn bewaard gebleven (5). Voor een 
drukker, die in de eerste plaats voor het Bourgondisch hof wenschte te 
werken, sprak de keuze van Colard Mansion's bastaard-type als van 
zelf. Ook deze met winstgevende bestellingen overkropte schoonschrijver, 



(i) Dat Bartholomeus de Granvilla een Engelschman was, is aan geen twijfel 
onderhevig : in weerwil van Delisle's poging om van hem een Franschman te maken 
(« Histoire littéraire », XXX, 234). Vgl. het artikel van Miss L. J. Smith in het 
« Dictionary of National Biography », 409 vlg. — In elk geval had hij in. de vijftiende 
eeuw den naam een « Anglicus » te zijn. 

(2) T. a. p. 210. — Overigens vergist Schreiber zich als hij aanneemt, dat Caxton 
de drukkunst uitoefende terwijl hij werkte aan zijn vertaling. Dit wordt uitdrukkelijk 
gelogenstraft door Caxton*s eigen verklaring in den epiloog op boek II van de 
« Recueyll » : « I have now good leisure, being in Cologne, and have none other things 
to do at this time ». 

(3) Vrgl. « On the study of early printed books : notes from a lecture by Wilfrid 
Voynich » in a The Library ^\ N. R. IV, 1901. 

f4) Voullième, t. a. p. XXI. 
(5) Blades, t. a. p. 49, vlg. 
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kon niet lange weerstaan aan den drang des tijds en bereidde zich 
tezelfdertijd als Caxton op het drukkersberoep voor. Nu voelt men er 
zich toe aangedreven, al is het niet meer dan een veronderstelling, aan 
te nemen dat de eerste gemeenschap tusschen Caxton en Mansion te 
Keulen plaats had. Zeker is het, dat Mansion in 1473 zijn bijdrage aan 
het Johannesgild door zijn broeder uit liet betalen (i). Daaruit is op te 
maken, dat hij toen niet in Brugge was. Het is klaar dat hij eveneens de 
noodzakelijkheid inzag, zich eerst door de praktijk in het drukken te 
oefenen. En ook voor hem was Keulen de meest geschikte plaats, omdat 
zij het dichtstbij was. Daarbij was het niet meer dan natuurlijk, dat 
Caxton en Mansion, beiden in dienst van het Bourgondische hof en 
ongetwijfeld elkander sinds lang kennende, met hetzelfde doel ook 
dezelfde plaats kozen om zich op de hoogte te brengen. Dat Colard 
Mansion buiten Brugge het drukken leerde, is gereedelijk aan te nemen 
in aanzien van den lof, dien een ander Brugsch drukker, de Bretanjer 
Jean de Pipriac, over zijn eigen verdienste uitspreekt : 

« ...Inveniens artem nullo monstrante mirandam 
Instrumenta quoque non minus laude stupenda ». 

Een Brugsch drukker zou het waarschijnlijk niet gewaagd hebben 
er op te wijzen, dat hij zijn kunst bij zichzelf had aangeleerd (2), indien 
zijn onmiddellijke voorganger niet anders te werk was gegaan. Dat 
Colard Mansion zijn eerste boek te Brugge gedrukt heeft, weten wij uit 
het colophon op den « Jardin de Dévotion » (3) : « Primum opus impres- 
sum per Colardum Mansion. Brugis laudetur omnipotens ». Als burger 
van Brugge was Colard Mansion niet genoodzaakt, zijn eerste, eigen- 
handige drukken buiten zijn verblijfplaats uit te geven. Dit was niet het 
geval met Caxton, die als vreemdeling ongetwijfeld het recht niet had 
om op het vasteland een officine op te richten. Daar hij alzoo de 
gelegenheid niet vond om zijn vertaling te drukken, daar Colard 
Mansion's pers zeker nog niet bestond (4), gaf hij er de voorkeur aan, op 
eigen kosten en met letters, waarvoor Colard Mansion's handschriften 
tot voorbeeld hadden gediend, zijn « Recuyell » te Keulen te drukken. 
Schreiber heeft er reeds op gewezen (5), dat de plaats in den epiloog op 
boek III van den « Recueyl », waar Caxton spreekt van het onderscheid 
tusschen dezen zijn eersten druk en de vermenigvuldigingen in hand- 



(i) Volgens het boek van het Johannesgild te Brugge, bij Blades, t. a. p. 5o. — 
Colard Mansion schijnt zijn ontslag als drukker bij het gild in 1474 ingediend te 
hebben om zich eerst in 1483 weer te laten opschrijven. 

(2) Aangehaald bij DufF, t. a. p. 106 — Het boek van Gilliodts-van Severen is 
ook op dit hexameter gebaseerd. 

(3) Facsimile bij Suchier en BirchHirschfeld <• Geschichte der französischen 
Literatur ». S48-249. 

(4) Over den tijd, dien de oprichting van een druLkerij veigde, vgl men de noot I 
bij Schreiber, t. a. p. 210. 

(5) t. a. p 210. 
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schrift van zijn vertaling (l), niet alleen schijnt te betuigen, dat het boek 
niet in Brugge werd gedrukt, maar zelfs schijnt te bewijzen, dat gedrukte 
boeken tot dan toe zoo goed als onbekend gebleven waren aan het 
Bourgondische hof. — Hier wenschen wij eenige vermoedens te plaatsen, 
die ervoor pleiten dat het werk te Keulen gedrukt werd. Dat Caxton 
over plaats en datum van zijn eersten druk niets mededeelt, wat in het 
oogvallend contrasteert met zijn woordenr ijkheid betreffende het ont- 
staan van het handschrift zijner vertaling, beantwoordde geheel aan de 
gewoonte van de Keulsche officine, waar hij den « Bartholoma^us ^ 
drukte. Al droeg hij ook de drukkosten van den « Recueyll », niettemin 
werd dit boek in een werkhuis vervaardigd, dat geen woorden over de 
plaats van ontsts^an harer drukkers wenschte te spillen (2). Caxton 
schijnt alzoo min of meer \rolgens voorschrift van den eigenaar der 
drukkerij gehandeld te hebben, toen hij naliet zijn lezers over plaats en 
tijd van zijn druk toe te lichten, welke inlichtingen hij voorzeker gegeven 
zou hebben, indien zijn eerste druk te Brugge ontstaan was. Een tweede 
redeneering, die de Keulsche veronderstelling gunstig is, vloeit uit de 
omstandigheid, dat Caxton zonder twijfel een vooroordeel poogde te 
overwinnen, dat de hoven der vijftiende eeuw tegen de nieuwe wijze om 
boeken te vermenigvuldigen koesterden, toen hij zijn besluit uitvoerde om 
de vertaling, die hij onder bescherming der hertogin van Bourgondié had 
gemaakt, te drukken. Dit vooroordeel tegen de uitvinding, die niet alleen 
de schoone en kostbare kunst der schoonschrijvers en verluchters ver- 
drong, maar ook het bezit van boeken, zelfs boekerijen voor een veel 
grooter gedeelte des volks mogelijk maakte, was vooral aan te treffen bij 
hoven, wier kunstlievendheid bij voorkeur in het aanmoedigen tot het 
vervaardigen van handschriften gebleken is (3). Zoodoende zou Caxton, 
door het Brugsche hof met zijn druk van de noodzakelijkheid tot het 
oprichten eener drukkerij te overtuigen, aan het voornemen van Colard 



(i) « For all the books of this story, named « The Recule of the Historie of Troy » 
thus imprinted as ye here see, were begun in one day and also finished in one day • én 
voorop : « ....this said book is not written with pen and ink as other books be to the 
end that every man may have them at once ••. 

(2) Deze drukkerij, van dewelke VouUième en Proctor vier verschillende persen 
maken, schijnt vooral voor den uitvoer van boeken gewerkt te hebben. Het is mogelijk 
dat Caxton de aandacht van den drukker op de Engelsche markt gevestigd heeft. 
Behalve de twee hoogeraangehaalden drukken leverde de pers van den « Augustinus 
de Fide » in 1473 Richard de Bury's « Philobiblon » ( Voullième 1021) en de pers van 
de « Flores Augustini » Walter Burley's « Liber de vita et moribus philosonhorum et 
poetarum » (Voullième 296, in 1475 ?j. Hierdoor is het volkomen gebrek aan datum en 
drukmerk, wat de buitenlandsche herkomst van het volk moest verhelen, ten volle 
verklaard en moet er meer stelselmatigs dan toevalligs in gezocht worden. 

(3) Vespasiano da Bisticci zegt van de bibliotheek van hertog Federigo Montefelho 
van Urbino : « In quella libraria ilibri tutti sono belli in superlativo grado, tutti iscritta 
a penpa, e non ve n'ê agnuno a stampa, che se ne sarebbes vergognato .. » Vite di 
Nomini Illustri del secolo V in « Collezione di opere inedite o rare dei primi tre secoli 
dclla lingua. LXVHI 3o2. 



— 3i3 — 

M ansion om in Brugge een officine te stichten, den weg gebaand hebben (i). 
Wat nu den datum betreft, waarop Caxton's eerste druk verscheen, zal 
het signet van den drukker, dat hij overigens in geen enkel van zijn eigen 
voortbrengselen, maar wel in een op zijne bestelling door Maynal in 1487 
te Parijs gedrukt « Missale ad usum saerum » voor het eerst gebruikt (2), 
ons tot een slotsom leiden, die volkomen aan de natuurlijke berekening 
beantwoordt. Aangenomen, dat Caxton zich in 1472 naar Keulen begaf 
om het drukken te leeren, kan hij zijn eersten druk niet vóór begin 1474 
voltooid hebben. Caxton's drukkersmerk vertoont duidelijk in 't midden 
de twee dooreengestrengelde Arabische cijfers 4 en 7 (3), en daar het (als 
zoodanig) niet anders dan een jaar van beteekenis in Caxton's loopbaan 
als drukker voorstellen kan, is het onmogelijk er een ander cijfer dan 74 
in te lezen. Het behoeft geen betoog dat de twee letters aan weerszij van 
de cijfers het monogram van William Caxton vormen. Verholen zinspe- 
lingen lagen echter geheel in het karakter des tij ds (4), zoodat de twee 
letters zeer goed de beteekenis van cijfers kunnen hebben, in welk geval 
het signet zeer duidelijk het jaartal 1474 vermeldt (5). Nu spreekt het 
van zelf, dat voor een drukker geen tijdperk meer te beduiden heeft, dan 
het jaar waarin zijn eerste druk verscheen. 

Caxton's drukkersarbeid op het vasteland bepaalde zich tot den 
OL Recueyll ». Het is zeer waarschijnlijk, dat hij een overeenkomst geslo- 
ten had met Colard Mansion, die nu zeer, ten minste in den beginne 
zeer bloeiende, pers te Brugge oprichten kon. Maar de eenige Engelsche 
druk die in literarisch opzicht ten nauwste met Caxton's naam verbonden 
is, zijn Engelsche vertaling van J. de Cessolis schaakboek « The Game 
and Play ol the Chess Moralised », werd door Colard Mansion geleverd, 
al zij het ook onder toezicht van Caxton zelf. Zijn eigen woorden in de 
tweede Westminster uitgave van het boek bevestigen dit: «... when I 
had so achieved the said translation, I did do set in imprintes... », d. i. 
tt liet ik ze drukken » (6). Maar gedurende de weinige jaren, die Caxton 



f II De zinsnede in « Recueyll '>, epiloog op boek III, « which book I have presented 
to my said redoubted Lady, as afore is said », die onmiddellijk op de zinsnede over het 
drukken volgt, kan hier niet aangevoerd worden, daar de gezonde zin zegt, dat zij 
alleen op het in handschrift voltooide exemplaar doelt, iets waar de woorden « as 
afore is said » overigens naar verwijzen. Het is mij onbegrijpelijk, hoe Dziatzko in het 
opstel, welks voortreffelijkheid slechts door weinige onnauwkeurigheden ontsierd 
wordt, deze woorden op het gedrukte exemplaar kan doen slaan. De uitleggingen van 
Blades zijn ons dunkens te ver gezocht en gewrongen. 

'2) Blades, t. a. p. 140. 

(3) In weerwil van Blades' op Bradshaw steunende tegenwerpingen, t. a. p. i38 vlg., 
valt dit niet te betwijfelen. 

(4) Men denkc aan het donkere raadsel, waarin 's schrijvers naam verborgen ligt 
in Antoine de La.Sale's « Les quinze joyes de mariage >>. 

(5) Ik laat in het midden of men in de teekcns S(ignetum C(axtonii) moet lezen dan 
w^el of het zuiver dekoratieve versieringen zijn, welk laatste veel waarschijnlijker is. 

(6) Hierdoor verliest Proctor's gevoelen, dat er een tweede Brugsche pers bestond 
(IV. 682), allen grond. 
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nog te Brugge doorbracht, kon hij zonder twijfel zijn te Keulen verwor- 
ven bekwaamheid in die mate uitbreiden en oefenen, dat hij zich wel- 
gewgpend aan zijn hoofddoel wijden kon : de boekdrukkunst in zijn 
vaderland in te voeren. Zoolang zijn beschermster hertogin van Bourgondiè 
bleef, offerde hij zijn wenschen op en bleef in haar dienst. Maar de 
gebeurtenissen van het jaar 1476 onthieven hem van zijn plichten jegens 
het hof. Bij den dood van Karel den Stoute kwam zijn dochter uit het 
eerste huwelijk op den troon, en Margaretha zag zich genoodzaakt haar 
hofhouding te bekrimpen. Caxton, die alleen dan maar gevoel had voor 
tijden van oorlog, als zij zoolang vervlogen waren, dat hij er over mora- 
liseeren kon, zag terecht in den vrede, dien zijn vaderland onder de wajze 
regeering van Edward IV genoot, een vasten grondslag voor economische 
ondernemingen (i). Maar niet deze overweging van algemeenen aard 
alléén versterkte Caxton in zijn voorneinen, er waren nog een onder- 
scheidene, bizondere omstandigheden, die de oprichting van een 
Engelsche pers aantrekkelijk deden schijnen. Wij maken slechts terloops 
gewag van de goede betrekkingen die Caxton onderhield met invloed- 
rijke personagies aan het Engelsche hof — en die hem dan ook zeer ten 
nutte strekten. Ook de oude twistvraag betreffende de — zeer onwaar- 
schijnlijke — prioriteit van de Oxforder pers zullen wij niet te berde 
brengen ; boeken uit Duitsche, Fransche en ietwat later ook Neder- 
landsche drukkerijen waren ten andere in Engeland reeds verspreid. 
Maar in het hart van het land, te Londen, was er zeker nog geen pers, 
en ook richtte Caxton te Westminster, in de onmiddellijke nabijheid der 
City, zijn werkplaats in. Hierbij kwam, dat het gieten der letters niet 
meer tot het ambacht der drukkers begon te behooren, toen Caxton naar 
Engeland terugkeerde (2). Tot na 1470 was de drukker in de meeste 
gevallen zijn eigen lettergieter. Caxton, wiens technische kennissen toch 
min of meer onvolledig gebleven waren, kon niet anders dan van de 
gelegenheid om zijn letters gegoten te koopen gretig gebruik maken- 
Waarschijnlijk vergezelde hem reeds als helper Johannes van Wynkyn, 
die vermoedelijk van Word in den Elzas geboortig was, ofschoon zijn 
naam aan Nederduitschen oorsprong doet denken. Denkelijk heeft 
Caxton de zorg voor de technische uitvoering zijne drukken aan dezen 
en aan anderen toevertrouwd, onder welke zich vermoedelijk de 
Normandiër Richard Pynson bevond. Hij zelf volgde tot aan zijn dood 
zijn literarische neigingen in ten koste der typographie. Zoo is zijn 
officine te Westminster voorzeker de eenige drukkerij uit de vijftiende 
eeuw, wier voortbrengselen een trouwe spiegel van den smaak des 



(1) Vrgl. R. H. Blades « Who was Caxton » in « The Library » 1903, i36. — Duif, 
t. a. p. 128. 

(2) Voynich. On the Study of earlj' printed books » (« The Library, 1903, 189) heeft 
hier het eerst de aandacht opgeroepen. 
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leiders zijn (i). Caxton deelt met de persen te Lyon en te Brugge den 
roem, bereidwilligst aan het verlangen van het publiek naar volksletter- 
kunde voldaan te hebben. Caxton kreeg noch van Kerk, noch van 
Hoogeschool bestellingen. De eerste Engelsche drukpers beoefende een 
levensblijde en een profane kunst. Westminster werd volledigd door 
Oxford, welks bescheiden persen in Engelands bescheiden behoefte aan 
geleerde en heilige boeken voorzag. 

IVeenen G. A. Cruwell 



^S^ 



(i) Blades, die alle plaatsen waar Ca3cton-drukken bewaard worden, zorgvuldig 
vermeldt, heeft een exemplaar van de « History of Jason », dat zich behalve drie andere 
Dro^ukten der Westminster-pers, in de Weensche Hofbibliothek bevindt, vergeten. 
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Gutenberg, Druktechniek van.lJ.W.E.) i58 
Handboek voor palaeographie. .221 

Handschriften, Dietsche .... 286 
» Zieke ..... 219 

Handschrift, Een, van Geert Groote. i55 
Iets over den Haagschen Boekhandel 
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47 
160 

216 



in de 19* eeuw (J. W. E.) 
Journalistiek op Groenland 
Linnig's, De . ..... 

Miniaturen, Teruggevonden 

» van Jean Bourdichon 

Nieuwsbladen, Haagsche (Jan Ha- 
genaar .... 216 

» in Marocco . . . 5o 

Quantum mütatus ab illo 1 . . • 2x8 

Reiniging van bibliotheken . 5o 

Rugtitels 218 

Speculum Exemplorum (C. G. N. de 

VooYS) ... 284 

Sterfgeval H. C. Rogge (J. W. E.) . 221 
Tafel, De, van den Kersten Ghelove, 

2<ïe deel 160 

Vondel's Vertaling vaa TasSo's « Ge»- 

rusalemme liberato » • . . 3i5 

Voordracht J. W. Enschedé over Lo- 

gika in boekdruk i5g 

Vraag Raimond van Marie : 
Wie kan een exempl. aanduiden vaor 
i« De Residentie den Haeg in alle 
derselver schoonheid en pracht *, 

1790. gr. fol 221 

Weekblad, Het oudste, van Berlija t6i 
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Leipzig. Otto Harassowitz 
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BIz. 

Koninklijke Biblioth., 's-Gravenhage. 

Voorgevel 5 

Eerste Leeszaal . -7 
Doorkijk door de beide leeszalen 
en de kunstzaal 9 

Breviarium Qrimani. 
Facsimile (bladzijde) .12 

De maand Januari . . . . i3, 14 

De maand April . . . . r5 

De maand September .16 

Facsimile (rand) . . • i? 

(id.) 18 

fid ) . . .20 

van het titelblad van Shak- 
spere's «< Titus Andronicus », 
uitgave van 1594 32 

Zestien reproducties naar banden uit 
de bindwerk - tentoonstelling te 
Middelburg 1905 84-92 

Frontispice en titelblad der eerste 
Nederlandsche vertaling van den 
« Don Quichot » door Lamb v. Bos 106 

Nederlandsche Volksboeken : 

Houtsnede uit de Historie van Melu- 
synen {a9 1491) (verkleind) . ii3 

Titelblad der Historie van Malegijs 
lao 1 556) (verkleind) 114 

Houtsnede uit de Historie van Ma- 
legijs . ii5 

Titelblad van een Exempel van een 
Soudaensdochter «Delft, Frans Son- 
derdanck, begin der i6« eeuw) 1 19 

Titelblad van Den droefliken strijt 
van Roncevale (Antwerpen, Willem 
Vorsterman, begin der 16* eeuw) 121 

Houtsnede uit de Historie van Floris 
ende Blanceflour ^Antwerpen, Jan 
van Doesborch, begin der 16* eeuw) 126 

Titelblad van de oudste geheel be- 
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waard gebleven uitgave der Historie 
van Floris en de Blancefleur 127 

Titelblad van de oudste geheel be- 
waard gebleven uitgave der Histoiie 
van den Ridder metter Swane . i32 

Houtsnede uit de Historie van Bue- 
vijne van Austoen (Antwerpen, Jan 
van Doesborch, (a® i5o4J . i36 

Houtsnede uit de Historie van Jan 
van Beverley (Brussel, Thomas van 
der Noot, begin der i6« eeuw) . . 140 

Facsimile van een blad uit de Histo- 
rie van Mariken van Nieumeghen 
(Antwerpen, Willem Vorsterman, 
begin der i6« eeuw^ tusschen I40«i4i 

Reproductie naar een boekband van 
Magnus (verzameling R. van Marie, 
*s Gravenhage) tusschen 144- 145 

Facsimile van een V^ondel-autograaf . 145 

Koninklijke Bibliotheek te Brussel. 
Oostzijde ... . • . 164 

Leeszaal. . . 169 

Zaal der periodieken . 174 

Tentoonstellingszaal .... 178 

Facsimile van een prospectus van 
Geraert Leeu voor zijne uitgave 
van Meluzj^ne ^Antwerpen, 1491) • 190 

Reproductie naar letters gedrukt van 
een galvano naar J. W. Enschedé's 
aanwijzingen vervaardigd door de 
lettergieterij « Amsterdam », aldaar 207 

Leesmuseum te Amsterdam. 
Gevel .... 239 

Groote Leeszaal . .241 

Plans (doorsnede en plattegronden) 

244-245 

Vijf-en-twintig reproducties naar mer- 
ken van Antwerpsche drukkers en 
boekverkoopers ... 25o-26o 
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